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Deutsch

Sicherheitshinweise
Erläuterung der Symbole Rasenmäher

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung.

Achten Sie darauf, dass in der Nähe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkörper verletzt werden.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

WARNUNG: Halten Sie Hände und Füße von
den Messern fern.

Nicht zutreffend

Nicht zutreffend.

WARNUNG: Ziehen Sie den Netzstecker vor
der Wartung oder wenn das Kabel beschädigt
ist.

Warten Sie, bis alle Teile des Gartengeräts voll-
ständig zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie
diese anfassen. Die Messer rotieren nach dem
Abschalten des Gartengeräts noch weiter und

können Verletzungen verursachen.
Nicht bei Regen benutzen.

Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag.

WARNUNG: Halten Sie das Netzkabel von den
Messern fern.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengeräts
keinen Hochdruckreiniger oder Garten-
schlauch.

Überprüfen Sie sorgfältig den Bereich auf dem
das Gartengerät verwendet werden soll nach
Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kön-
nen während des Betriebs der Maschine ver-

letzt werden. Überprüfen Sie den Einsatzbereich der Maschi-
ne gründlich und entfernen Sie alle Steine, Stöcke, Drähte,
Knochen und fremde Gegenstände. Achten Sie beim Einsatz
der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstümpfe im dichten Gras versteckt sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise für
Elektrowerkzeuge

WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen können
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
u Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che können zu Unfällen führen.

u Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dämpfe entzünden können.

u Halten Sie Kinder und andere Personen während der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit
u Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in

die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verändert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

u Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflä-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kühl-
schränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

u Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

u Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kan-
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ten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

u Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch
für den Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer für den Außenbereich geeigneten Verlängerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

u Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen
u Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

u Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzaus-
rüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

u Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerät eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschließen, kann dies zu Un-
fällen führen.

u Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehen-
den Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.

u Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

u Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare können von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

u Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden können, sind diese anzuschließen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefährdungen durch Staub verringern.

u Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln für Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem

Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
u Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

u Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert
werden.

u Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
räteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

u Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

u Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Gerätes re-
parieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

u Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu führen.

u Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

u Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und
frei von Öl und Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service
u Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für Rasenmäher
u Benutzen Sie den Rasenmäher nicht bei schlechten

Witterungsbedingungen, insbesondere bei Blitz-
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schlaggefahr. Dies verringert das Risiko, vom Blitz ge-
troffen zu werden.

u Untersuchen Sie den Bereich, in dem der Rasenmäher
eingesetzt werden soll, gründlich auf Wildtiere. Wild-
tiere können während des Betriebs durch den Rasenmä-
her verletzt werden.

u Untersuchen Sie den Bereich, in dem der Rasenmäher
eingesetzt werden soll, gründlich und entfernen Sie
alle Steine, Stöcke, Drähte, Knochen und andere
Fremdkörper. Weggeschleuderte Gegenstände können
Personenschäden verursachen.

u Führen Sie vor dem Einsatz des Rasenmähers immer
eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass das
Messer und die Messereinheit nicht abgenutzt oder
beschädigt sind. Verschlissene oder beschädigte Teile
erhöhen das Risiko von Verletzungen.

u Prüfen Sie das Netzkabel und ein eventuelles Verlän-
gerungskabel vor der Verwendung auf Anzeichen von
Beschädigungen oder Alterung. Verwenden Sie den
Rasenmäher nicht, wenn das Kabel im Betrieb beschä-
digt oder abgenutzt wird. Wenn das Kabel beschädigt
oder abgenutzt ist, schalten Sie den Rasenmäher aus
und berühren Sie das Kabel nicht bevor Sie es vom
Stromnetz getrennt haben. Ein beschädigtes Netzkabel
oder Verlängerungskabel kann kann zu einem elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen
führen.

u Prüfen Sie den Grasfangbehälter häufig auf Ver-
schleiß oder Beschädigung. Ein abgenutzter oder be-
schädigter Grasfangbehälter kann das Risiko von Verlet-
zungen erhöhen.

u Lassen Sie alle Schutzvorrichtungen montiert. Schutz-
vorrichtungen müssen funktionstüchtig und ord-
nungsgemäß montiert sein. Eine Schutzvorrichtung, die
lose oder beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert,
kann zu Verletzungen führen.

u Halten Sie alle Lüftungsschlitze frei von Verschmut-
zungen. Verstopfte Lüftungsschlitze und Verunreinigun-
gen können zu Überhitzung oder Brandgefahr führen.

u Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Rasenmäher immer
rutschfestes und schützendes Schuhwerk. Bedienen
Sie den Rasenmäher nicht barfuß oder mit offenen
Sandalen. Dies verringert die Verletzungsgefahr für die
Füße durch Kontakt mit dem sich bewegenden Messer.

u Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Rasenmäher immer
lange Hosen. Ungeschützte Haut erhöht die Verletzungs-
gefahr durch weggeschleuderte Gegenstände.

u Betreiben Sie den Rasenmäher nicht in nassem Gras.
Gehen Sie, rennen Sie niemals. Dies verringert die Ge-
fahr, dass Sie ausrutschen oder stürzen, was zu Verlet-
zungen führen kann.

u Betreiben Sie den Rasenmäher nicht an sehr steilen
Hängen. Dies verringert die Gefahr, dass Sie die Kontrol-
le verlieren, ausrutschen oder stürzen, was zu Verletzun-
gen führen kann.

u Achten Sie bei Arbeiten an Hängen immer auf siche-
ren Stand, arbeiten Sie immer quer zum Hang, nie
bergauf oder bergab, und sind Sie bei Richtungsände-
rungen äußerst vorsichtig. Dies verringert die Gefahr,
dass Sie die Kontrolle verlieren, ausrutschen oder stür-
zen, was zu Verletzungen führen kann.

u Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie den Rasenmä-
her rückwärts bewegen oder zu sich heranziehen.
Achten Sie immer auf Ihre Umgebung. Dies verringert
die Gefahr, dass Sie während des Betriebs stolpern.

u Halten Sie das Netzkabel von den Schneidmessern
fern. Ein beschädigtes Netzkabel kann zu Stromschlag,
Feuer und/oder schweren Verletzungen führen.

u Wenn das Kabel verwickelt oder beschädigt ist, schal-
ten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose. Verwickelte oder beschädigte Kabel kön-
nen die Gefahr eines Stromschlags erhöhen.

u Berühren Sie die Messer und andere gefährliche be-
wegliche Teile nicht, solange diese noch in Bewegung
sind. Dies verringert die Verletzungsgefahr durch beweg-
liche Teile.

u Stellen Sie sicher, dass beim Entfernen von einge-
klemmtem Material oder beim Reinigen des Rasenmä-
hers alle Schalter auf AUS stehen und das Netzkabel
abgezogen ist. Unerwarteter Betrieb des Rasenmähers
kann zu schweren Verletzungen führen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
u Dieses Gerät enthält Magnete - Bringen Sie den Ma-

gnet nicht in die Nähe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geräten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datenträgern und
magnetisch empfindlichen Geräten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geräten beeinträchtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust führen kann.

u Achten Sie beim Einstellen des Gerätes darauf, dass Sie
sich die Finger nicht zwischen den beweglichen Messern
und festen Teilen der Maschine einklemmen.

u Kontrollieren Sie das Produkt auf Schäden, wenn es auf
einen harten Gegenstand trifft oder wenn es übermäßige
Vibrationen gibt.

u Lassen Sie das Produkt vor der Lagerung immer abküh-
len.

u Leeren Sie den Grasfangkorb vor der Lagerung.

Bedienung
u Die Messer müssen stehen, wenn Sie das Gartengerät für

den Transport kippen müssen, wenn Sie nicht mit Gras
bepflanzte Flächen überqueren und wenn Sie das Garten-
gerät zu und von dem zu mähenden Bereich transportie-
ren.

u Kippen Sie das Gartengerät beim Starten oder Anlassen
des Motors nicht.
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u Schalten Sie das Gartengerät wie in der Betriebsanleitung
beschrieben ein und achten Sie darauf, dass Ihre Füße
ausreichend weit von rotierenden Teilen entfernt sind.

u Bringen Sie Ihre Hände und Füße nicht in die Nähe oder
unter rotierende Teile.

u Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn Sie mit dem
Gartengerät arbeiten.

u Heben bzw. tragen Sie das Gartengerät niemals bei lau-
fendem Motor.

u Achten Sie darauf, dass bei der Lagerung das Gartengerät
mit allen 4 Räder auf dem Boden steht.

u Heben Sie das Gartengerät nur mit dem Tragegriff an.
Den Tragegriff mit Vorsicht behandeln.

u Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor. Un-
zulässige Veränderungen können die Sicherheit Ihres Pro-
dukts beeinträchtigen und zu verstärkten Geräuschen
und Vibrationen führen.

Elektrische Sicherheit
Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsarbei-
ten das Gerät ausschalten und den Netzstecker
ziehen. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel be-

schädigt, angeschnitten oder verwickelt ist.
Ihr Gartengerät ist zur Sicherheit schutzisoliert und benötigt
keine Erdung. Die Betriebsspannung beträgt 230 V AC,
50 Hz (für Nicht-EU-Länder auch 220 V oder 240 V 50 Hz).
Nur zugelassene Verlängerungskabel verwenden. Informatio-
nen erhalten Sie bei Ihrer autorisierten Kundendienststelle.
Zur Erhöhung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung überprüft werden
Halten Sie Netz- und Verlängerungskabel von beweglichen
Teilen fern und vermeiden Sie jede Beschädigung der Kabel,
um Kontakt mit spannungsführenden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Die Netz- und Verlängerungskabel müssen regelmäßig auf
Schadensmerkmale überprüft werden und dürfen nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden.
Wenn das Netzkabel des Geräts beschädigt ist, darf es nur
von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur zugelassene Verlängerungskabel.
Verwenden Sie nur Verlängerungskabel, -leitungen oder Ka-
beltrommeln, die den Normen EN 61242 / IEC 61242 oder
IEC 60884-2-7 entsprechen.
Wenn Sie zum Betrieb des Produkts ein Verlängerungskabel
benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforder-
lich:
– Leiterquerschnitt 1,25 mm2 oder 1,5 mm2

– Maximale Länge 30 m für Verlängerungskabel oder 60 m
für Kabeltrommeln mit FI-Schutzschalter

Hinweis: Wird ein Verlängerungskabel benutzt, muss dieses
– wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben – einen
Schutzleiter besitzen, der über den Stecker mit dem Schutz-
leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.

VORSICHT: Nicht vorschriftsmäßige Verlänge-
rungskabel können gefährlich sein. Verlänge-
rungskabel, Stecker und Kupplung müssen

wasserdichte, für den Außenbereich zugelassene Ausführun-
gen sein.

Symbole
Die nachfolgenden Symbole sind für das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Prägen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.
Symbol Bedeutung

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

CLICK! Hörbares Geräusch
Zubehör/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gartengerät ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich
den Rasen zu mähen.
Das Gartengerät ist nicht zum Heckenschneiden, Trimmen,
Häckseln usw. bestimmt.
Das Gartengerät ist zum Rasenmähen auf Bodenhöhe be-
stimmt.
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Technische Daten

Rasenmäher EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Sachnummer 3 600 HA6 ...

Nennaufnahmeleistung W 1200
Messerbreite cm 32
Schnitthöhe mm 25 - 65
Volumen, Grasfangsack l 31
Gewicht entsprechend IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerät
Schutzklasse  / II

Die Angaben gelten für eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in länderspezifischen Ausführungen können diese
Angaben variieren.

Geräusch-/Vibrationsinformation

3 600 HA6 ...

Der A-bewertete Geräuschpegel des Gerätes beträgt typischerweise:

Geräuschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Schalldruckpegel dB(A) 75

– Schallleistungspegel dB(A) 87

– Unsicherheit K dB = 0,8

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Schwingungsemissionswert ah m/s2 < 2,5

– Unsicherheit K m/s2 = 1,5

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Geräuschemissionswert( e)
nach einem genormten Pru ̈fverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden können.
Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Geräuschemissionswert( e)
auch zu einer vorläufigen Einschätzung der Belastung ver-
wendet werden können.
Dass die Schwingungs- und Geräuschemissionen während
der tatsächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen können, abhängig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstück bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschätzung der Schwin-
gungsbelastung während der tatsächlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu berücksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

Montage und Betrieb
u Um eine einwandfreie Schnittleistung zu gewährleisten,

stellen Sie die Schnitthöhe bei allen 4 Rädern in die selbe
Position (siehe Bild D).

Handlungsziel Bild Seite

LieferumfangA) A 3
Montage der Griffbügel B 3
Grasfangkorb zusammensetzen C 4
Grasfangkorb einsetzen/abnehmen C 4
Schnitthöhe einstellen D 4
Einschalten E 5
Verlängerungskabel anschließen E 5
Ausschalten F 5
Arbeitshinweise G − H 5 − 6
Messerwartung I 7
Zubehör auswählen I 7
A) Dieses Zubehör gehört nicht zum Standard-Lieferumfang.
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Inbetriebnahme
Zu Ihrer Sicherheit
u Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-

cker aus der Steckdose.

u Nachdem das Gartengerät abgeschaltet wurde, dre-
hen sich die Messer noch einige Sekunden weiter.

u Vorsicht: Das rotierende Schneidmesser nicht berüh-
ren.

Fehlersuche

Symptom Mögliche Ursache Abhilfe

Motor läuft nicht an Netzspannung fehlt Überprüfen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen
Verlängerungskabel beschädigt Kabel überprüfen und austauschen, falls beschä-

digt
Sicherung hat ausgelöst Sicherung austauschen
Blockierungen möglich Unterseite des Gartengeräts prüfen und ggf. frei

machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)
Motorschutz hat angesprochen Motor abkühlen lassen und größere Schnitthöhe

einstellen
Schnitthöhe für momentane Bedingungen zu
niedrig

Größere Schnitthöhe einstellen

Gartengerät läuft mit
Unterbrechungen

Verlängerungskabel beschädigt Kabel überprüfen und austauschen, falls beschä-
digt

Interne Verkabelung des Gartengerätes defekt Kundendienst aufsuchen
Motorschutz hat angesprochen Motor abkühlen lassen und größere Schnitthöhe

einstellen
Gartengerät hinterlässt
unregelmäßiges
Schnittbild
und/oder 
Motor arbeitet schwer

Schnitthöhe zu niedrig Größere Schnitthöhe einstellen
Messer stumpf Messer wechseln
Blockierungen möglich Unterseite des Gartengeräts prüfen und ggf. frei

machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)
Messer falsch herum montiert Messer richtig herum montieren

Nach Einschalten des
Gartengeräts dreht
sich das Messer nicht

Messer durch Gras behindert Gartengerät ausschalten

Verstopfung entfernen (tragen Sie immer Garten-
handschuhe)

Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm) (sie-
he Bild I)

Starke Vibrationen/Ge-
räusche

Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm) (sie-
he Bild I)

Messer beschädigt Messer wechseln (siehe Bild I)

Wartung und Service
Wartung, Reinigung und Lagerung
u Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-

cker aus der Steckdose.
u Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-

beiten zu können.

Halten Sie das Produkt und die Lüftungsschlitze sauber, um
gut und sicher arbeiten zu können.
Besprühen Sie das Produkt nie mit Wasser.
Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und
außerhalb der Reichweite von Kindern.
Stellen Sie keine anderen Gegenstände auf dem Produkt ab.
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Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben
festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt
möglich ist.
Überprüfen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-
ber abgenutzte oder beschädigte Teile.
Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen. Verändern Sie das Gerät nicht.
Achten Sie darauf, dass bei der Lagerung das Gartengerät
mit allen 4 Räder auf dem Boden steht.
Modifizieren Sie das Gerät nicht. Nichtautorisierte Modifi-
zierungen können die Sicherheit Ihres Produkts beeinträch-
tigen und erhöhen die Verletzungsgefahr.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com
Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehör.
Geben Sie bei allen Rückfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland
Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2 
37589 Kalefeld – Willershausen
Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480
E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de können Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung: 
Tel.: (0711) 400 40 480
Fax: (0711) 400 40 482
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Produkte, Zubehör und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmüll!

Nur für EU-Länder:
Gemäß der Europa ̈ischen Richtlinie 2012/19/EU u ̈ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgeräte und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht müssen nicht mehr gebrauchsfähige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefu ̈hrt werden.
Bei unsachgemäßer Entsorgung können Elektro- und Elektro-
nik-Altgeräte aufgrund des möglichen Vorhandenseins ge-
fährlicher Stoffe schädliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur für Deutschland:

Informationen zur Rücknahme von Elektro-Altgeräten für
private Haushalte
Wie im Folgenden näher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten ver-
pflichtet.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektro-
nikgeräte von mindestens 400 m² sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens
800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-

räts an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der
gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zu-
rückzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgeräts für
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner
äußeren Abmessung größer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu un-
entgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes ge-
knüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart
beschränkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags für das
neue Elektro- oder Elektronikgerät den Endnutzer über die
Möglichkeit zur unentgeltlichen Rückgabe bzw. Abholung
des Altgeräts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
räts ein Altgerät zurückgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für
Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens
800 m² betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeräte der Kategorien 1 (Wärmeüber-
träger), 2 (Bildschirmgeräte) und 4 (Großgeräte mit mindes-
tens einer äußeren Abmessung über 50 cm) beschränkt ist.
Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss der Ver-
treiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewährleisten; das gilt
auch für Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zurückgeben will, ohne ein
neues Gerät zu kaufen.
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English

Safety Notes
Explanation of symbols – lawnmower

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Make sure that bystanders are not injured by
foreign 
objects being thrown away.

WARNING: Keep bystanders away.

WARNING: Keep hands and feet away from the
blades.

Not applicable.

Not applicable.

WARNING: Pull the mains plug before any
maintenance or if the cord is damaged.

Wait until all machine components have com-
pletely stopped before touching them. The
blades continue to rotate after the machine is
switched off, a rotating blade can cause injury.
Do not expose to rain.

Beware electric shock hazard.

WARNING: Keep the power cord away from the
blades.

Do not use a high-pressure washer or a garden
hose to clean the machine.

Carefully check the area where the tool is to be
used for wildlife and pets. Wildlife and pets
may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and

remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool.  Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety
u Keep work area clean and well lit.  Cluttered or dark

areas invite accidents.
u Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

u Keep children and bystanders away while operating a
power tool.  Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
u Power tool plugs must match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools.  Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

u Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors.  There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

u Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

u Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

u When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use.  Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

u If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply.  Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety
u Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence

Bosch Power Tools F 016 L94 580 | (19.09.2024)



16 | English

of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

u Use personal protective equipment. Always wear eye
protection.  Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

u Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

u Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on.  A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

u Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times.  This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

u Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

u If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used.  Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

u Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care
u Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application.  The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

u Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off.  Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

u Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

u Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.  Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

u Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

u Keep cutting tools sharp and clean.  Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

u Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed.  Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

u Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease.  Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service
u Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Lawnmower safety warnings
u Do not use the lawnmower in bad weather conditions,

especially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

u Thoroughly inspect the area for wildlife where the
lawnmower is to be used. Wildlife may be injured by the
lawnmower during operation.

u Thoroughly inspect the area where the lawnmower is
to be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

u Before using the lawnmower, always visually inspect
to see that the blade and the blade assembly are not
worn or damaged. Worn or damaged parts increase the
risk of injury.

u Before use, check the supply cord and any extension
cord for signs of damage or aging. Do not use the
lawnmower if the cord is damaged or worn. If the cord
is damaged or worn during use, switch off the lawn-
mower and do not touch the cord before disconnect-
ing it from the supply. A damaged supply cord or exten-
sion cord may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

u Check the grass catcher frequently for wear or deteri-
oration. A worn or damaged grass catcher may increase
the risk of personal injury.

u Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in per-
sonal injury.

u Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

u While operating the lawnmower, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the lawn-
mower when barefoot or wearing open sandals. This
reduces the chance of injury to the feet from contact with
the moving blade.
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u While operating the lawnmower, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

u Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk,
never run. This reduces the risk of slipping and falling
which may result in personal injury.

u Do not operate the lawnmower on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

u When working on slopes, always be sure of your foot-
ing, always work across the face of slopes, never up or
down and exercise extreme caution when changing
direction. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

u Use extreme caution when reversing or pulling the
lawnmower towards you. Always be aware of your sur-
roundings. This reduces the risk of tripping during opera-
tion.

u Keep the supply cord away from the cutting blades. A
damaged supply cord may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

u Switch off and remove plug from mains if the cord is
entangled or damaged. Entangled or damaged cords can
increase the risk of electric shock.

u Do not touch blades and other hazardous moving parts
while they are still in motion. This reduces the risk of in-
jury from moving parts.

u When clearing jammed material or cleaning the lawn-
mower, make sure all power switches are off and the
power cord is disconnected. Unexpected operation of
the lawnmower may result in serious personal injury.

Additional safety warnings
u This tool contains magnets – keep away from implants

and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
data loss.

u When adjusting the machine, make sure not to pinch your
fingers between the moving blades and fixed parts of the
machine.

u Check the product for damage if it hits a hard object or in
case of excessive vibration.

u Always allow the product to cool down before storing.
u Empty the grassbox before storing.

Operation
u Wait until the blades stop if the machine has to be tilted

for transportation when crossing surfaces other than
grass and when transporting the machine to and from the
area to be mowed.

u Do not tilt the machine when starting or switching on the
motor.

u Switch on the motor according to the instructions with
feet well away from rotating parts.

u Do not put hands or feet near or under rotating parts.
u Always stand clear of the discharge zone when operating

the machine.
u Never pick up or carry the machine while the motor is run-

ning.
u When storing, make sure that all 4 wheels of the garden

tool stand on the ground/floor.
u Only lift the garden tool with the carrying handle. Use the

carrying handle with care.
u Do not modify the product. Unauthorized modifications

may impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

Electrical Safety
Warning: Switch off, remove plug from mains
before adjusting, cleaning or if cable is cut,
damaged or entangled.

Your machine is double insulated for safety and requires no
earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz
(for non-EU countries 220 V, 240 V 50 Hz) Contact your
Bosch Service Centre for details. If in doubt contact a quali-
fied electrician or the nearest Bosch Service Centre.
For increased electrical safety use a Residual Current Device
(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you use it.
Keep the supply cables away from moving hazardous parts
and avoid damage to the cables; this can lead to contact with
live parts.
The connections (plugs and sockets) should be kept dry and
off the ground.
The supply cables must be inspected for signs of damage at
regular intervals and may only be used if in perfect condi-
tion.
If the supply cable on the product is damaged, it must only
be replaced by a Bosch Service Centre. Only use approved
extension cables.
Use only extension cords, cables, leads, cable reels that
comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7.
If you want to use an extension cable when operating your
product, only the following cable dimensions should be
used:
– Nominal conductor area of 1.25 mm2 or 1.5 mm2

– Maximum length 30 m for a Cord Extension Set or max-
imum length of 60 m for a Cable Reel with Residual Cur-
rent Device (RCD).

Note: If an extension cable is used it must be earthed and
connected through the plug to the earth cable of your supply
network in accordance with prescribed safety regulations.

WARNING: Inadequate extension cables can be
dangerous. Extension cable, plug and socket
must be of watertight construction and inten-

ded for outdoor use.
u Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
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tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362). 
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug. 
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

u Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Symbols
The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.
Symbol Meaning

Movement direction

Reaction direction

Wear protective gloves

Weight

Symbol Meaning

Switching on

Switching off

Permitted action

Prohibited action

CLICK! Audible noise
Accessories/Spare Parts

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use
The garden product is intended for domestic lawn mowing.
The garden product is not intended for hedge cutting, trim-
ming, shredding, etc.
The garden product is intended for lawn mowing at ground
level.

Technical data

Lawnmower EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Article number 3 600 HA6 ...

Rated power input W 1200
Cutting width cm 32
Height of cut mm 25 - 65
Capacity, grass bag l 31
Weight according to IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10.0
Serial number see type plate on garden tool
Protection class  / II

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

3 600 HA6 ...

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Noise emission values determined according to EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Sound pressure level dB(A) 75
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3 600 HA6 ...

– Sound power level dB(A) 87

– Uncertainty K dB = 0.8

Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to  EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Vibration emission value ah m/s2 < 2.5

– Uncertainty K m/s2 = 1.5

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
machine with another.
The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) may also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.
The vibration and noise emissions during actual use of the
machine can differ from the declared total value depending
on the ways in which the machine is used; and of the need to
identify safety measures to protect the operator that are
based on an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the machine is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

Mounting and Operation
u To provide for proper cutting performance, set the height

of cut to the same position on all 4 wheels (see figure D).

Action Fig-
ure

Page

Delivery scopeA) A 3
Handle assembly B 3

Action Fig-
ure

Page

Assembling the grassbox C 4
Grassbox fitting/removing C 4
Adjusting the cutting height D 4
Starting E 5
Connecting the extension lead E 5
Stopping F 5
Working advice G − H 5 − 6
Blade maintenance I 7
Selecting accessories I 7
A) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Starting Operation
For Your Safety
u Before any work on the product, disconnect supply

cord from the mains.
u The blade continues to rotate for a few seconds after

the machine is switched off.
u Caution: Do not touch the rotating blade.

Troubleshooting

Problem Possible Cause Corrective Action

Motor refuses to start Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty/blown Replace fuse
Possible clogging Check underneath the garden product and clear

out as necessary (always wear protective gloves)
Motor protector has activated Allow motor to cool and increase height of cut
Mowing too low for the conditions Increase height of cut

Garden tool functions
intermittently

Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Internal wiring of machine damaged Contact Service Agent
Motor protector has activated Allow motor to cool and increase height of cut

Machine leaves ragged
finish

Height of cut too low Increase height of cut
Cutting blade blunt Replace the blade
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Problem Possible Cause Corrective Action

and/or 
Motor labours

Possible clogging Check underneath the garden product and clear
out as necessary (always wear protective gloves)

Blade fitted upside down Refit blade correctly
Blade not rotating
while garden product
switched on

Cutting blade obstructed Switch garden tool off

Clear obstruction (always wear protective gloves)
Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt (17 Nm) (see figure I)

Excessive vibrations/
noise

Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt (17 Nm) (see figure I)
Cutting blade damaged Replace the blade (see figure I)

Maintenance and Service
Maintenance, Cleaning and Storage
u Before any work on the product, disconnect supply

cord from the mains.
u For safe and proper working, always keep the product

clean.
Do not place other objects on the garden product.
To ensure safe and efficient operation, always keep the
product and the ventilation slots clean.
Never spray the product with water.
Never immerse the product in water.
Store the product in a secure, dry place, out of the reach of
children.
Do not place other objects on the product.
Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working
with the product.
Inspect the product and replace worn or damaged parts for
safety.
Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.
When storing, make sure that all 4 wheels of the garden tool
stand on the ground/floor.
Do not modify this product.Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result in in-
creased risk of injury.

After-Sales Service and Application Service
Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com
The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.
In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10‑digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) 
P.O. Box 98 
Broadwater Park 
North Orbital Road 
Denham Uxbridge

UB 9 5HJ 
At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair. 
Tel. Service: (0344) 7360109 
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling..

Do not dispose of products into household
waste!

Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Français

Consignes de sécurité
Explication des symboles - tondeuse

Indications générales sur d’éventuels dangers.
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Lire soigneusement ces ins-
tructions d’utilisation.

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant à proximité ne
risquent pas d’être blessées par des projec-
tions provenant de l’outil.
AVERTISSEMENT : Veiller à éloigner toute per-
sonne de l’appareil.

AVERTISSEMENT : Maintenir les mains et les
pieds éloignés des lames.

Non applicable

Non applicable.

AVERTISSEMENT : Avant d’effectuer des tra-
vaux d’entretien ou lorsque le câble est endom-
magé, retirer la fiche de secteur de la prise de
courant.

Attendez l’arrêt total de tous les éléments de
l’outil de jardin avant de les toucher. Après la
mise hors tension de l’outil de jardin, les lames
continuent à tourner, pouvant ainsi provoquer

des blessures.
Ne pas utiliser par temps de pluie.

Protégez-vous contre les chocs électriques.

AVERTISSEMENT : Maintenir la fiche de sec-
teur à distance des lames.

N’utilisez pas de nettoyeur haute pression ni
de tuyau d’arrosage pour nettoyer l’outil de jar-
din.
Assurez-vous qu’il n’y ait pas d’animaux sau-
vages ou domestiques dans la zone dans la-
quelle l’outil de jardin doit être utilisé. Les ani-
maux sauvages ou domestiques peuvent être

blessés pendant l’utilisation de la machine. Contrôlez soi-
gneusement la zone d’utilisation de la machine et retirez
pierres, bâtons, fils, os et corps étrangers. Lors de l’utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d’arbre ne soient cachés
dans l’herbe épaisse.

Avertissements de sécurité généraux pour l’outil
électrique

AVERTISSE-
MENT

Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence à votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
u Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. 

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

u Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphère explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussières. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussières ou les fumées.

u Maintenir les enfants et les personnes présentes à
l’écart pendant l’utilisation de l’outil électrique.  Les
distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l’ou-
til.

Sécurité électrique
u Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
façon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques à branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

u Éviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
sinières et les réfrigérateurs.  Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié à la terre.

u Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à des
conditions humides.  La pénétration d‘eau à l’intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

u Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher l’outil électrique.
Maintenir le cordon à l’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arêtes vives ou des parties en mouvement. 
Des cordons endommagés ou emmêlés augmentent le
risque de choc électrique.

u Lorsqu’on utilise un outil électrique à l’extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté à l’utilisation extérieure. 
L’utilisation d’un cordon adapté à l’utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

u Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif à courant différentiel résiduel
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(RCD).  L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
u Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de l’outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous êtes fatigué ou sous l’emprise de
drogues, de l’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entraîner des blessures graves.

u Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux.  Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussières, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

u Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’in-
terrupteur est en position arrêt avant de brancher
l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter.  Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l’interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

u Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil
électrique en marche.  Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l’outil électrique peut donner lieu à des
blessures.

u Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés à tout moment.  Cela permet un meilleur
contrôle de l’outil électrique dans des situations inatten-
dues.

u S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vête-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vêtements à distance des parties en mouvement.  Des
vêtements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent être pris dans des parties en mouvement.

u Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour l’extraction et la récupération des
poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés.  Utiliser des collecteurs de poussière
peut réduire les risques dus aux poussières.

u Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de l'outil sous prétexte que vous avez l'habitude
de l'utiliser.  Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l’outil électrique
u Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser l’outil élec-

trique adapté à votre application.  L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de manière plus sûre au
régime pour lequel il a été construit.

u Ne pas utiliser l’outil électrique si l’interrupteur ne
permet pas de passer de l’état de marche à arrêt et in-
versement.  Tout outil électrique qui ne peut pas être
commandé par l’interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

u Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l’outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l’outil électrique.

u Conserver les outils électriques à l’arrêt hors de la
portée des enfants et ne pas permettre à des per-
sonnes ne connaissant pas l’outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner.  Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

u Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des pièces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de l’outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l’outil électrique avant de l’utili-
ser.  De nombreux accidents sont dus à des outils élec-
triques mal entretenus.

u Garder affûtés et propres les outils permettant de
couper.  Des outils destinés à couper correctement en-
tretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles à
contrôler.

u Utiliser l’outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément à ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail à réali-
ser.  L’utilisation de l’outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu à des situa-
tions dangereuses.

u Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent sèches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses.  Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contrôle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien
u Faire entretenir l’outil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des pièces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de l’ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour la tondeuse à
gazon
u Ne pas utiliser la tondeuse à gazon dans des condi-

tions météorologiques défavorables, notamment en
cas de risque de foudre. Cette disposition diminue le
risque de foudroiement.

u Examiner attentivement la zone dans laquelle la ton-
deuse à gazon doit être utilisée pour détecter la pré-
sence éventuelle de la faune. La faune peut être blessée
par la tondeuse à gazon en fonctionnement.

u Examiner attentivement la zone dans laquelle la ton-
deuse à gazon doit être utilisée et retirer toutes les
pierres, ainsi que tous les bâtons, fils et câbles, os et

F 016 L94 580 | (19.09.2024) Bosch Power Tools



Français | 23

autres corps étrangers. La projection d’objets peut pro-
voquer des blessures ou lésions.

u Avant toute utilisation de la tondeuse à gazon, la sou-
mettre toujours à un examen visuel afin de déterminer
que la lame et l’assemblage de lames ne sont pas usés
ou endommagés. Les parties usées ou endommagées
augmentent le risque de blessure ou lésion.

u Avant toute utilisation, examiner le câble d’alimenta-
tion et tout prolongateur pour détecter les signes de
dommage ou de vieillissement. Ne pas utiliser la ton-
deuse à gazon en cas d’endommagement ou d’usure
du câble. En cas d’endommagement ou d’usure du
câble en cours d’utilisation, arrêter la tondeuse à ga-
zon et ne pas toucher le câble avant de le déconnec-
ter. Un câble d’alimentation ou un prolongateur endom-
magé peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure ou lésion grave.

u Examiner fréquemment le bac de ramassage pour dé-
tecter toute usure ou détérioration. Un bac de ramas-
sage usé ou endommagé peut augmenter le risque de
blessure ou lésion.

u Laisser les protecteurs en place. Les protecteurs
doivent être en état de fonctionnement et montés cor-
rectement. Un protecteur desserré, endommagé ou ne
fonctionnant pas correctement peut entraîner des bles-
sures ou lésions.

u Maintenir toutes les entrées d’air de refroidissement
exemptes de débris. Les entrées d’air bloquées et les
débris peuvent provoquer une surchauffe ou un risque
d’incendie.

u Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de l’utilisation de la tondeuse à gazon.
Ne pas utiliser la tondeuse à gazon pieds nus ou en
portant des sandales ouvertes. Cette disposition réduit
la possibilité de blessures ou lésions aux pieds dues à un
contact avec la lame en mouvement.

u Porter toujours des pantalons longs lors de l’utilisa-
tion de la tondeuse à gazon. L’exposition de la peau aug-
mente la probabilité de blessures ou lésions dues à la pro-
jection d’objets.

u Ne pas utiliser la tondeuse à gazon sur de l’herbe hu-
mide. Marcher, ne jamais courir. Cette disposition ré-
duit le risque de glissade et de chute qui peut entraîner
des blessures ou lésions.

u Ne pas utiliser la tondeuse à gazon sur des pentes trop
abruptes. Cette disposition réduit le risque de perte de
contrôle, de glissade et de chute qui peut entraîner des
blessures ou lésions.

u Lors de l’utilisation de la tondeuse à gazon sur des
pentes, veiller toujours à l’appui au sol, faire toujours
fonctionner la tondeuse à gazon face à la pente, ja-
mais vers le haut ou vers le bas, et changer de direc-
tion avec la plus grande attention. Cette disposition ré-
duit le risque de perte de contrôle, de glissade et de chute
qui peut entraîner des blessures ou lésions.

u Changer de direction ou tirer la tondeuse à gazon vers
soi avec la plus grande attention. Veiller toujours à
son environnement proche. Cette disposition réduit le
risque de trébucher lors du fonctionnement de la ton-
deuse à gazon.

u Maintenir le câble d’alimentation à distance des lames
de coupe. Un câble d’alimentation endommagé peut en-
traîner un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
ou lésion grave.

u Arrêter la tondeuse à gazon et débrancher la prise du
secteur en cas d’enchevêtrement ou d’endommage-
ment du câble. Des câbles enchevêtrés ou endommagés
peuvent augmenter le risque de choc électrique.

u Ne pas toucher les lames et autres parties mobiles
dangereuses encore en mouvement. Cette disposition
réduit le risque de blessures ou lésions dues à des parties
mobiles.

u Lors de l'élimination des bourrages ou du nettoyage
de la tondeuse à gazon, vérifier que tous les interrup-
teurs de puissance sont éteints et que le cordon d'ali-
mentation est débranché. Un fonctionnement inattendu
de la tondeuse à gazon peut entraîner des blessures ou lé-
sions graves.

Avertissements supplémentaires
u Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer l’ai-

mant à proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes à insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L’aimant génère un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entraîner une perte de données irréversible.

u Lors du réglage de l’appareil, veiller à ne pas se coincer
les doigts entre les lames mobiles et les parties fixes de la
machine.

u Contrôler le produit pour détecter des dommages s’il
heurte un objet dur ou s’il produit des vibrations exces-
sives.

u Laisser toujours refroidir le produit avant de le stocker.
u Vider le sac de ramassage avant de le ranger.

Utilisation
u Les lames doivent être totalement à l’arrêt quand vous de-

vez incliner l’outil de jardin pour le transporter, quand
vous traversez des surfaces autres que le gazon ou quand
vous transportez l’outil de jardin entre deux surfaces à
tondre.

u N’inclinez pas l’outil de jardin lors du démarrage ou
lorsque vous mettez le moteur en marche.

u Mettez l’outil de jardin en marche conformément aux ins-
tructions du mode d’emploi et veillez à maintenir les pieds
largement à l’écart des parties en rotation.

u Tenez les pieds et les mains éloignés des parties rotatives
de l’outil de jardin.
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u Gardez une distance suffisante par rapport à la zone
d’éjection lorsque vous travaillez avec l’outil de jardin.

u Ne soulevez ni transportez jamais l’outil de jardin pendant
que le moteur est en marche.

u Faites attention lors du stockage à ce que les 4 roues de
l’outil de jardin soient au sol.

u Ne soulevez l’outil de jardin que par la poignée. Maniez la
poignée avec prudence.

u N’effectuez aucune modification sur le produit. Des
modifications non autorisées peuvent s’avérer préjudi-
ciables à la sécurité de votre produit et conduiront à une
augmentation des émissions de bruit et des vibrations.

Sécurité électrique
Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de nettoyage, arrêter l’appa-
reil et débrancher la fiche de la prise de cou-

rant. Ceci vaut également lorsque le câble électrique est en-
dommagé, coupé ou emmêlé.
Pour des raisons de sécurité, l’outil de jardin est équipé
d’une double isolation et ne nécessite pas de prise de terre.
La tension de fonctionnement est de 230 V CA, 50 Hz (pour
les pays hors de l’Union européenne 220 V ou 240 V 50 Hz).
N’utiliser qu’une rallonge électrique homologuée. Pour plus
de renseignements, contacter le service après-vente autori-
sé.
Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine, contrôler ce disjoncteur
différentiel
Maintenir les câbles d’alimentation et les câbles de rallonge
éloignés des pièces en rotation et éviter d’endommager les
câbles afin d’éviter tout contact avec des parties sous ten-
sion.
Les connexions de câble (fiche et prises de courant) doivent
être sèches et ne pas reposer sur le sol.
Contrôler régulièrement les câbles d’alimentation et les ral-
longes afin de détecter des dommages éventuels. Ils ne
doivent être utilisés que s’ils sont en bon état.
Si le câble d’alimentation de l’outil est endommagé, il ne doit
être réparé que dans un atelier agréé Bosch. N’utiliser que
des rallonges électriques homologuées.
N’utiliser que des rallonges, conduites ou dévidoirs qui cor-
respondent aux normes EN 61242 / IEC 61242 ou
IEC 60884-2-7.
Au cas où une rallonge devrait être utilisée pour travailler
avec l’outil, les sections de conducteur suivantes sont néces-
saires :
– section de conducteur 1,25 mm2 ou 1,5 mm2

– Longueur maximale 30 m pour une rallonge ou 60 m pour
des dévidoirs avec dispositif à courant différentiel rési-
duel

Remarque : Au cas où une rallonge devrait être utilisée, celle-
ci doit disposer, conformément à la description figurant
dans les instructions de sécurité, d’un câble de protection de
terre raccordé à la terre de l’installation électrique par l’inter-
médiaire de la fiche.

PRECAUTION : Des rallonges non conformes
aux instructions peuvent être dangereuses.
Les versions de câble de rallonge, fiche et ac-

couplement doivent être étanches à l’eau et autorisées pour
une utilisation à l’extérieur.

Symboles
Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L’interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser l’outil en toute sécuri-
té.
Symbole Signification

Direction de déplacement

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrêt

Action autorisée

Interdit

CLICK! Bruit audible
Accessoires/pièces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entraîner un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme
L’outil de jardin est conçu pour tondre le gazon dans le do-
maine privé.
L’appareil n’est pas conçu pour tailler les haies ni pour cou-
per les bordures, broyer des déchets de jardin, etc.
L’outil de jardin est conçu pour tondre du gazon au niveau du
sol.
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Caractéristiques techniques

Tondeuse EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Numéro d’article 3 600 HA6 ...

Puissance nominale absorbée W 1200
Largeur de la lame cm 32
Hauteur de coupe mm 25 - 65
Volume, sac de ramassage l 31
Poids suivant IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Numéro de série voir plaque signalétique sur l’outil de jar-

din
Classe de protection  / II

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension diffère de cette valeur et sur
certaines versions destinées à certains pays.

Niveau sonore et vibrations

3 600 HA6 ...

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de l’appareil sont :

Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément à EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Niveau de pression acoustique dB(A) 75

– Niveau d’intensité acoustique dB(A) 87

– Incertitude K dB = 0,8

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément à 
EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Valeur d’émission vibratoire ah m/s2 < 2,5

– Incertitude K m/s2 = 1,5

La / les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et
la / les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
être utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.
La / les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également être utili-
sées pour une estimation préliminaire de l’exposition.
Les émissions des vibrations et de bruit pendant l’utilisation
réelle de l’outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la manière dont l’outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de pièce à usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l’opérateur sur la base d’une estimation de l’expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d’utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes où l’outil électroportatif
est arrêté et les périodes où il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Montage et mise en service
u Pour garantir une performance de coupe impeccable, ré-

gler la hauteur de coupe sur la même position pour les
4 roues (voir figure D).

Objectif Fi-
gure

Page

Contenu de la livraisonA) A 3
Montage des guidons B 3
Assembler le sac de ramassage C 4
Monter/retirer le sac de ramassage C 4
Régler la hauteur de coupe D 4
Mise en marche E 5
Monter la rallonge E 5
Arrêt F 5
Instructions d’utilisation G − H 5 − 6
Entretien des lames I 7
Sélection des accessoires I 7
A) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
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Mise en fonctionnement
Pour votre sécurité
u Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la

fiche de la prise de courant.

u Une fois l’outil de jardin mis hors tension, les lames
continuent encore à tourner pendant quelques se-
condes.

u Attention : ne pas toucher la lame en rotation.

Dépistage de défauts

Symptôme Cause possible Remède

Le moteur ne démarre
pas

Pas de tension de secteur Vérifier et mettre en fonctionnement
Prise secteur défectueuse Utiliser une autre prise
Rallonge endommagée Vérifier le câble et le remplacer, s’il est endomma-

gé
Le fusible a sauté Remplacer le fusible
Blocages possibles Le cas échéant, contrôler la face inférieure de

l’outil de jardin et la dégager si nécessaire (tou-
jours porter des gants de jardin)

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti-
vé

Laisser refroidir le moteur et régler sur une hau-
teur de coupe plus élevée

La hauteur de coupe est trop faible pour les
conditions actuelles

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

L’outil de jardin fonc-
tionne par intermit-
tence

Rallonge endommagée Vérifier le câble et le remplacer, s’il est endomma-
gé

Le câblage interne de l’outil de jardin est défec-
tueux

Contacter le Service Après-Vente

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti-
vé

Laisser refroidir le moteur et régler sur une hau-
teur de coupe plus élevée

L’outil de jardin coupe
l’herbe de manière irré-
gulière
et/ou 
le moteur fonctionne
avec difficulté

Hauteur de coupe trop basse Régler sur une hauteur de coupe plus élevée
Les lames sont émoussées Remplacer la lame
Blocages possibles Le cas échéant, contrôler la face inférieure de

l’outil de jardin et la dégager si nécessaire (tou-
jours porter des gants de jardin)

Lames montées dans le faux sens Monter les lames dans le bon sens
La lame ne tourne pas
après avoir mis en
marche l’outil de jardin

La lame est bloquée par l’herbe Éteindre l’outil de jardin

Enlever l’obturation (toujours porter des gants de
jardin)

Écrou/vis de la lame desserré Resserrer l’écrou / la vis de la lame (17 Nm)(voir
figure I)

Vibrations / bruits ex-
cessifs

Écrou / vis de la lame desserré(e) Resserrer l’écrou / la vis de la lame (17 Nm)(voir
figure I)

Les lames sont endommagées Changer les lames (voir figure I)

Entretien et Service Après‑Vente
Entretien, nettoyage et stockage
u Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la

fiche de la prise de courant.

u Tenir propre l’outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Maintenir le produit ainsi que les ouïes de ventilation tou-
jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en
toute sécurité.
Veiller à ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.
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Veiller à ce que le produit ne soit pas immergé dans l’eau.
Ranger le produit dans un endroit sec et sûr, et hors de por-
tée des enfants.
Ne pas poser d’autres objets sur le produit.
Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-
tionnement du produit.
Contrôler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-
cer les pièces usées ou endommagées.
Veiller à ce que les pièces de rechange soient des pièces
d’origine Bosch. Ne pas modifier l’appareil.
Faites attention lors du stockage à ce que les 4 roues de l’ou-
til de jardin soient au sol.
Ne pas modifier l’appareil. Les modifications non autori-
sées peuvent compromettre la sécurité de votre produit et
augmentent le risque de blessure.

Service Après-Vente et Assistance
Notre Service Après-Vente répond à vos questions concer-
nant la réparation et l’entretien de votre produit et les pièces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pièces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch‑pt.com
L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient à votre dispo-
sition pour répondre à vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.
Pour toute demande de renseignement ou commande de
pièces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d’article à dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France
Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grâce à SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr à la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de pièces détachées en ligne où
vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous êtes un utilisateur, contactez : Le Service Clientèle
Bosch Outillage Electroportatif
Tel. : 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local) 
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous êtes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Après-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad
93705 DRANCY Cédex
Tel. : (01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets
Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-
gères !

Seulement pour les pays de l’Union Européenne :
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent être mis de côté et déposés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de l’environnement.
S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur l’environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Valable uniquement pour la France :

Español

Instrucciones de seguridad
Explicación de la simbología utilizada en el
cortacésped

Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de
servicio con detenimiento.

Preste atención a que no sean lesionadas por
cuerpos extraños proyectados las personas si-
tuadas cerca.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

ADVERTENCIA: Mantenga alejados manos y
pies de las cuchillas.

No procede
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No procede.

ADVERTENCIA: Saque el enchufe de la red an-
tes de realizar un mantenimiento o si estuviese
dañado el cable de red.

Espere a que todas las piezas del aparato para
jardín se hayan detenido por completo antes
de tocarlas. Al desconectar el aparato para jar-
dín, las cuchillas se mantienen todavía en mo-

vimiento cierto tiempo, y pueden lesionarle.
No usar bajo la lluvia.

Evite exponerse a una descarga eléctrica.

ADVERTENCIA: Mantenga alejado el cable de
red de las cuchillas.

No use una limpiadora de alta presión ni una
manguera para limpiar el aparato para jardín.

Examine detenidamente si existen animales sil-
vestres o domésticos en el área en el que pre-
tende usar el aparato para jardín. Los animales
silvestres o domésticos pueden ser lesionados

durante el uso de la máquina. Examine con detenimiento el
área de trabajo de la máquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demás objetos extraños que encuen-
tre. Al utilizar la máquina cuide que no se encuentren ocultos
por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
queños tocones.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

ADVERTEN-
CIA

Lea íntegramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-

nes entregadas con esta herramienta eléctrica.  En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesión
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexión a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
u Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada.

Las áreas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

u No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosión, en el que se encuentren combus-
tibles líquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

u Mantenga alejados a los niños y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica. 
Una distracción le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
u El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-

ponder a la toma de corriente utilizada.  No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna.  No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra.  Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

u Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. 
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

u No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones húmedas.  Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos líquidos en la herra-
mienta eléctrica.

u No abuse del cable de red.  No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te.  Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas móviles.  Los cables de red
dañados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

u Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongación apropia-
dos para su uso al aire libre.  La utilización de un cable
de prolongación adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

u Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno húmedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial).  La aplicación de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas
u Esté atento a lo que hace y emplee sentido común

cuando utilice una herramienta eléctrica.  No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

u Utilice un equipo de protección personal.  Utilice siem-
pre una protección para los ojos.  El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
protección adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.
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u Evite una puesta en marcha involuntaria.  Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla.  Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetándola por el interrup-
tor de conexión/desconexión, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
a un accidente.

u Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica.  Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

u Evite posturas arriesgadas.  Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento.  Ello
le permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situación inesperada.

u Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.  No
utilice vestimenta amplia ni joyas.  Mantenga su pelo y
vestimenta alejados de las piezas móviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

u Si se proporcionan dispositivos para la conexión de las
instalaciones de extracción y recogida de polvo, ase-
gúrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente.  El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

u No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una acción negligente puede causar lesio-
nes graves en una fracción de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
u No sobrecargue la herramienta eléctrica.  Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicación.  Con
la herramienta eléctrica adecuada podrá trabajar mejor y
más seguro dentro del margen de potencia indicado.

u No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
tá defectuoso.  Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

u Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

u Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niños. No permita la utilización de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leído estas instruccio-
nes.  Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

u Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios. 
Controle la alineación de las piezas móviles, rotura de
piezas y cualquier otra condición que pudiera afectar

el funcionamiento de la herramienta eléctrica.  En ca-
so de daño, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

u Mantenga los útiles limpios y afilados.  Los útiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

u Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los úti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar.  El uso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

u Mantenga las empuñaduras y las superficies de las
empuñaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa. 
Las empuñaduras y las superficies de las empuñaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio
u Únicamente deje reparar su herramienta eléctrica por

un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente así se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cortacésped
u No utilice el cortacésped si las condiciones climáticas

son adversas, especialmente si se avecina una tor-
menta eléctrica. Ello reduce el riesgo de que sea alcan-
zado por un rayo.

u Examine con detenimiento si existen animales silves-
tres en el área en dónde desea utilizar el cortacésped.
Los animales silvestres pueden ser lesionados por el cor-
tacésped en funcionamiento.

u Examine con detenimiento el área de trabajo del cor-
tacésped y retire todas las piedras, palos, alambres,
huesos y demás objetos extraños que encuentre. Los
objetos proyectados pueden causar daños personales.

u Antes de usar el cortacésped efectúe siempre primero
una inspección visual para asegurarse que no estén
desgastadas ni dañadas la cuchilla ni el portacuchillas.
Las piezas desgastadas o deterioradas suponen un mayor
riesgo de lesión.

u Antes de su uso inspeccione el cable de alimentación
y, si procede, el de prolongación, en cuanto a daños y
si presenta síntomas de envejecimiento. No use el cor-
tacésped si el cable está dañado o desgastado. Si el
cable se daña o desgasta durante el uso, desconecte el
cortacésped y no toque el cable antes de haberlo des-
conectado de la red. Un cable red o de prolongación da-
ñado puede acarrear una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesiones graves.

u Examine frecuentemente el cesto colector de césped
en cuanto a desgaste o deterioro. Un cesto colector de
césped desgastado o dañado puede suponer un mayor
riesgo de lesión.

u No desmonte los dispositivos protectores. Los disposi-
tivos protectores deberán funcionar correctamente y
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estar debidamente montados. Un dispositivo de protec-
ción aflojado, dañado o que no funcione correctamente
puede acarrear lesiones.

u Mantenga limpias todas las rejillas de refrigeración.
Las rejillas de refrigeración obturadas o sucias pueden
provocar un sobrecalentamiento o acarrear un incendio.

u Al trabajar con el aparato use siempre calzado de pro-
tección con suela antideslizante. No utilice el corta-
césped si está descalzo o si lleva puestas sandalias.
Ello reduce el riesgo a lesionarse los pies con la cuchilla
en funcionamiento.

u Al trabajar con el cortacésped use siempre pantalones
largos. La piel desprotegida puede ser lesionada más fá-
cilmente por los objetos proyectados.

u No use el cortacésped si el césped estuviese mojado.
Camine, nunca corra. Esto reduce el riesgo a que resbale
o se caiga y que se lesione.

u No use el cortacésped en pendientes muy pronuncia-
das. Esto reduce el riesgo de que pierda el control, resba-
le o caiga y que se lesione.

u Al trabajar en pendientes mantenga siempre una posi-
ción estable; trabaje siempre en dirección transversal
a la pendiente, jamás cuesta abajo o cuesta arriba, y
preste especial atención al cambiar la dirección de
trabajo. Esto reduce el riesgo de que pierda el control,
resbale o caiga y que se lesione.

u Proceda con especial cautela al retroceder con el cor-
tacésped o si tira de él hacia Ud. Siempre esté atento
al entorno. Esto reduce el riesgo a caerse durante el tra-
bajo.

u Mantenga alejado el cable de red de las cuchillas. Un
cable de red dañado puede acarrear una descarga eléctri-
ca, un incendio y/o graves lesiones.

u Si el cable se ha enredado o está dañado desconecte el
aparato y saque el enchufe de la red. Los cables enre-
dados o dañados pueden suponer un mayor riesgo a reci-
bir una descarga eléctrica.

u No toque las cuchillas ni demás partes móviles peli-
grosas en movimiento. Esto reduce el riesgo de lesión
con las partes móviles.

u Antes de retirar material atascado del cortacésped o
de limpiarlo, asegúrese de que estén desconectados
todos los interruptores y que esté desenchufado el ca-
ble de la red. La puesta en marcha fortuita del cortacés-
ped puede acarrear graves lesiones.

Instrucciones de seguridad adicionales
u Este aparato contiene imanes - No acerque el imán a

implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
imán puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

u Al ajustar el aparato tenga cuidado de no pillarse los de-
dos entre las cuchillas móviles y las partes fijas de la má-
quina.

u Inspeccione si se ha dañado el producto tras chocar con-
tra un objeto duro o en caso de vibrar excesivamente.

u Espere siempre a que se haya enfriado el producto antes
de guardarlo.

u Vacíe el cesto colector de césped antes de guardarlo.

Manejo
u Las cuchillas deberán estar detenidas si tuviese que incli-

nar el aparato para jardín para transportarlo, al sobrepa-
sar áreas sin césped y al aproximarse o apartarse del lu-
gar en el que desee cortar el césped.

u No incline el aparato para jardín al arrancar o conectar el
motor.

u Conecte el aparato para jardín según se indica en las ins-
trucciones de uso, prestando atención a que sus pies
mantengan una separación suficiente respecto a las pie-
zas en rotación.

u No aproxime sus manos ni pies a las piezas en rotación.
u Guarde una separación respecto a la zona de expulsión al

trabajar con el aparato para jardín.
u Jamás alce o sustente el aparato para jardín con el motor

en marcha.
u Al guardar el aparato para jardín cuide que las 4 ruedas

asienten contra el suelo.
u Solo alce el aparato para jardín por el asa de transporte.

Trate el asa de transporte con cuidado.
u No modifique en manera alguna el producto. Las modi-

ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
de su producto y provocar mayor ruido y vibraciones.

Seguridad eléctrica
¡Atención! Desconecte el aparato y saque el
enchufe de red antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza. Lo mismo deberá

realizarse en caso de que se dañe, corte, o enrede el cable
de alimentación.
El aparato para jardín dispone de un aislamiento de protec-
ción para su seguridad y no precisa ser conectado a tierra.
La tensión de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para países no
pertenecientes a la CE también 220 V ó 240 V, 50 Hz). Sola-
mente emplear cables de prolongación homologados. Infor-
maciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio
técnico autorizado habitual.
Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial
(RCD) para una corriente de fuga máxima de 30 mA. Com-
probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial
antes de cada uso
Mantenga los cables de red y los de prolongación alejados de
piezas móviles y preste atención a no dañarlos para evitar el
contacto con piezas bajo tensión.
Los elementos de conexión de los cables (enchufes y tomas
de corriente) deberán estar secos y no deberán tocar el sue-
lo.
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Los cables de red y de prolongación deberán inspeccionarse
con regularidad en cuanto a posibles daños y solamente se
utilizarán si se encuentran en perfectas condiciones.
Un cable de red dañado solamente deberá hacerse reparar
en un taller de servicio autorizado Bosch. Únicamente use
cables de prolongación homologados.
Solo use cables de prolongación, conductores, o tambores
para cables que se correspondan con las normas
EN 61242 / IEC 61242 o IEC 60884-2-7.
Si precisa un cable de prolongación para trabajar con el pro-
ducto, la sección del cable deberá ser la siguiente:
– Sección de cable 1,25 mm2 o 1,5 mm2

– La longitud máxima es de 30 m para cables de prolonga-
ción y 60 m en tambores para cables dotados con inte-
rruptor diferencial

Observación: En caso de usar un cable de prolongación éste
deberá ir provisto de un conductor de protección que debe-
rá ir conectado a través del enchufe al conductor de protec-
ción de la instalación eléctrica, tal como se indica en las
prescripciones de seguridad.

ATENCIÓN: Los cables de prolongación no re-
glamentarios pueden resultar peligrosos. Los
cables de prolongación, enchufes y empalmes

deberán ser estancos al agua y aptos para su uso a la intem-
perie.

Simbología
Los símbolos siguientes le ayudarán a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos símbolos y su significado. La interpretación
correcta de estos símbolos le ayudará a manejar mejor y de
forma más segura el producto.
Símbolo Significado

Dirección de movimiento

Dirección de reacción

Símbolo Significado

Utilice guantes de protección

Peso

Conexión

Desconexión

Acción permitida

Acción prohibida

CLICK! Sonido perceptible
Accesorios/Piezas de recambio

Descripción y prestaciones del
producto

Lea íntegramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesión gra-

ve.
Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilización reglamentaria
El aparato para jardín ha sido diseñado para cortar césped
en el área doméstica.
El aparato para jardín no ha sido diseñado para cortar setos,
desbrozar, triturar, etc.
Aparato para jardín ha sido previsto para cortar el césped a
la altura de suelo.

Datos técnicos

Cortacésped EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Nº de art. 3 600 HA6 ...

Potencia absorbida nominal W 1200
Ancho de la cuchilla cm 32
Altura de corte mm 25 - 65
Volumen, saco colector de césped l 31
Peso determinado según IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Nº de serie ver placa de características del aparato

para jardín
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Cortacésped EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Clase de protección  / II
Las indicaciones son válidas para una tensión nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes específicas del país.

Información sobre ruidos y vibraciones

3 600 HA6 ...

El nivel de presión sonora típico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de ruido emitido determinado según EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Nivel de presión sonora dB(A) 75

– Nivel de potencia acústica dB(A) 87

– Incertidumbre K dB = 0,8

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados según  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Valor de vibraciones generadas ah m/s2 < 2,5

– Incertidumbre K m/s2 = 1,5

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre sí.
Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposición a los mismos.
Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, según el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; además será necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la protección del usuario basadas en una estimación de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. ej., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica está desconectada y aquellos en los que
la misma está conectada pero funcionando sin carga).

Montaje y operación
u Para garantizar la debida capacidad de corte, ajuste la al-

tura de corte en la misma posición en las 4 ruedas (ver fi-
gura D).

Objetivo Figu-
ra

Página

Material suministradoA) A 3
Montaje de la empuñadura de estri-
bo

B 3

Objetivo Figu-
ra

Página

Ensamble del cesto colector de cés-
ped

C 4

Montaje/desmontaje del cesto colec-
tor de césped

C 4

Ajuste de la altura de corte D 4
Conexión E 5
Conexión del cable de prolongación E 5
Desconexión F 5
Instrucciones para la operación G − H 5 − 6
Mantenimiento de la cuchilla I 7
Selección de los accesorios opciona-
les

I 7

A) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Puesta en marcha
Para su seguridad
u Antes de cualquier manipulación en el producto ex-

traiga el enchufe de red de la toma de corriente.
u Tras la desconexión del aparato para jardín, las cuchi-

llas siguen girando todavía durante algunos segundos.
u Atención: no tocar la cuchilla en rotación.
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Localización de fallos

Síntoma Posible causa Solución

El motor no funciona No hay tensión de red Verificar y conectar
Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de prolongación defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
Puede que exista una obstrucción Examine la parte inferior del aparato para jardín y

desobstrúyala, si procede (siempre use guantes
para jardín)

El guardamotor se ha activado Dejar que se enfríe el motor y ajustar una altura
de corte mayor

Para las condiciones de trabajo reinantes la altura
de corte ajustada es demasiado reducida

Ajustar una altura de corte mayor

El aparato para jardín
funciona de forma in-
termitente

Cable de prolongación defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
Cableado interior de la máquina defectuoso Acudir al servicio técnico

El guardamotor se ha activado Dejar que se enfríe el motor y ajustar una altura
de corte mayor

La altura de corte obte-
nida con el aparato de
jardín es irregular
y/o 
el motor trabaja con di-
ficultad

Altura de corte muy baja Ajustar una altura de corte mayor
Cuchilla mellada Cambiar cuchilla
Puede que exista una obstrucción Examine la parte inferior del aparato para jardín y

desobstrúyala, si procede (siempre use guantes
para jardín)

Cuchilla montada al revés Montar la cuchilla en la posición correcta
Al conectar el aparato
para jardín, la cuchilla
de corte no gira

Cuchilla obstaculizada por la hierba Desconectar el aparato para jardín

Eliminar la obstrucción (siempre use guantes para
jardín)

Tuerca/tornillo de sujeción de la cuchilla flojos Apretar la tuerca/tornillo de sujeción de la cuchi-
lla (17 Nm) (véase la figura I)

Vibraciones o ruidos
fuertes

Tuerca/tornillo de sujeción de la cuchilla flojos Apretar la tuerca/tornillo de sujeción de la cuchi-
lla (17 Nm) (véase la figura I)

Cuchilla dañada Cambiar cuchilla (ver figura I)

Mantenimiento y servicio
Mantenimiento, limpieza y almacenaje
u Antes de cualquier manipulación en el producto ex-

traiga el enchufe de red de la toma de corriente.
u Siempre mantenga limpio el producto para trabajar

con eficacia y seguridad.
Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-
lación para trabajar de forma segura y eficiente.
Jamás rocíe el producto con agua.
Nunca sumerja en agua el producto.
Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-
cance de los niños.
No deposite ningún objeto sobre el producto.

Asegúrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos están
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.
Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dañadas.
Únicamente deberán emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch. No modifique el aparato.
Al guardar el aparato para jardín cuide que las 4 ruedas
asienten contra el suelo.
No modifique el aparato. Las modificaciones no autoriza-
das pueden afectar a la seguridad del producto y aumentar
el riesgo de lesión.
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Servicio técnico y atención al cliente
El servicio técnico le asesorará en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparación y mantenimiento de su produc-
to, así como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
drá obtener también en: www.bosch-pt.com
Nuestro equipo de asesores técnicos le orientará gustosa-
mente en cuanto a la adquisición, aplicación y ajuste de los
productos y accesorios.
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el nº de artículo de 10 dígitos que fi-
gura en la placa de características del producto.

España
Robert Bosch España S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas 
C/Hermanos García Noblejas, 19
28037 Madrid
Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparación de su máquina, entre en la página
www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553 
Fax: 902 531554

Encontrará más direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminación
Los productos, accesorios y embalajes se deberán someter
a un proceso de recuperación que respete el medio ambien-
te.

¡No arroje los productos a la basura!

Sólo para los países de la UE:
De conformidad con la Directiva europea 2012/19/UE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y su transpo-
sición a la legislación nacional, las herramientas eléctricas
que ya no sean aptas para su uso deben recogerse por sepa-
rado para ser sometidas a un reciclaje ecológico.
Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electrónicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

El símbolo es solamente válido, si también se encuentra
sobre la placa de características del producto/fabricado.

Português

Indicações de segurança
Explicação dos símbolos Corta-relvas

Indicação geral de perigos.

Leia atentamente estas
instruções de serviço.

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades não podem ser feridas pela
projeção de corpos estranhos.

AVISO: Manter os espectadores afastados.

AVISO: Manter as mãos e os pés afastados das
lâminas.

Não aplicável

Não aplicável.

AVISO: Puxar a ficha de rede da tomada antes
da manutenção ou se o cabo estiver
danificado.

Aguarde até que todas as peças do aparelho de
jardinagem parem por completo antes de tocar
nelas. As lâminas ainda continuam a girar após
o desligamento do aparelho de jardinagem e

podem causar lesões.
Não usar na chuva.

Proteja-se contra choque elétrico.

AVISO: Manter o cabo de rede afastado das
lâminas.

Para a limpeza do aparelho de jardinagem não
se deve utilizar um limpador de alta pressão
numa mangueira de jardim.
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Verifique atenciosamente a área onde o
aparelho de jardinagem deve ser usado,
quanto a animais silvestres e de estimação.
Animais silvestres e domésticos podem ser

feridos durante a operação da máquina. Verifique
atenciosamente a área de uso da máquina e remova todas as
pedras, paus, fios, ossos e objetos estranhos. Ao usar a
máquina, certifique-se de que não haja animais silvestres,
animais de estimação ou pequenos tocos de árvores
escondidos na grama densa.

Instruções gerais de segurança para
ferramentas eléctricas

AVISO Devem ser lidas todas as
indicações de segurança,

instruções, ilustrações e especificações desta
ferramenta eléctrica.  O desrespeito das instruções
apresentadas abaixo poderá resultar em choque eléctrico,
incêndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as advertências e instruções para
futura referência.
O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicações de advertência, refere‑se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Segurança da área de trabalho
u Mantenha a sua área de trabalho sempre limpa e bem

iluminada. Desordem ou áreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

u Não trabalhar com a ferramenta eléctrica em áreas
com risco de explosão, nas quais se encontrem
líquidos, gases ou pós inflamáveis. Ferramentas
eléctricas produzem faíscas, que podem inflamar pós ou
vapores.

u Manter crianças e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilização.  No caso de
distracção é possível que perca o controlo sobre o
aparelho.

Segurança eléctrica
u A ficha de conexão da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada.  A ficha não deve ser modificada de
maneira alguma.  Não utilizar uma ficha de adaptação
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligação à terra.  Fichas não modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

u Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superfícies ligadas à terra, como tubos,
aquecimentos, fogões e frigoríficos.  Há um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado à terra.

u Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.  A
infiltração de água numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

u Não deverá utilizar o cabo para outras finalidades. 
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

eléctrica, para pendurá‑la, nem para puxar a ficha da
tomada.  Manter o cabo afastado do calor, do óleo, de
arestas afiadas ou de peças em movimento.  Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

u Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
só deverá utilizar cabos de extensão apropriados para
áreas exteriores.  A utilização de um cabo de extensão
apropriado para áreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

u Se não for possível evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em áreas húmidas, deverá ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria.  A
utilização de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Segurança de pessoas
u Esteja atento, observe o que está a fazer e tenha

prudência ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. 
Não utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influência de drogas, álcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesões graves.

u Utilizar equipamento de protecção individual.  Utilizar
sempre óculos de protecção.  A utilização de
equipamento de protecção pessoal, como máscara de
protecção contra pó, sapatos de segurança
antiderrapantes, capacete de segurança ou protecção
auricular, de acordo com o tipo e aplicação da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesões.

u Evitar uma colocação em funcionamento involuntária. 
Assegure‑se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conectá‑la à alimentação de rede
e/ou ao acumulador, antes de levantá‑la ou de
transportá‑la.  Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado à alimentação de rede enquanto estiver ligado,
poderão ocorrer acidentes.

u Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica.  Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesões.

u Evite uma posição anormal.  Mantenha uma posição
firme e mantenha sempre o equilíbrio.  Desta forma é
mais fácil controlar a ferramenta eléctrica em situações
inesperadas.

u Usar roupa apropriada.  Não usar roupa larga nem
jóias.  Mantenha os cabelos e roupas afastados de
peças em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jóias podem ser agarrados por peças em movimento.

u Se for possível montar dispositivos de aspiração ou de
recolha, assegure‑se de que estejam conectados e
utilizados correctamente.  A utilização de uma
aspiração de pó pode reduzir o perigo devido ao pó.

u Não deixe que a familiaridade resultante de uma
utilização frequente de ferramentas permita que você
se torne complacente e ignore os princípios de
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segurança da ferramenta. Uma acção descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracção de segundo.

Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas
u Não sobrecarregue a ferramenta eléctrica.  Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. 
É melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na área de potência indicada.

u Não utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso.  Uma ferramenta eléctrica que
não pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

u Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovível, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessórios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de segurança evita
o arranque involuntário da ferramenta eléctrica.

u Guardar ferramentas eléctricas não utilizadas fora do
alcance de crianças e não permitir que as pessoas que
não estejam familiarizadas com o aparelho ou que não
tenham lido estas instruções utilizem o aparelho. 
Ferramentas eléctricas são perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

u Tratar a ferramenta eléctrica e os acessórios com
cuidado.  Controlar se as partes móveis do aparelho
funcionam perfeitamente e não emperram, e se há
peças quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica. 
Permitir que peças danificadas sejam reparadas antes
da utilização. Muitos acidentes têm como causa, a
manutenção insuficiente de ferramentas eléctricas.

u Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. 
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequência
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

u Utilizar a ferramenta eléctrica, acessórios,
ferramentas de aplicação, etc. conforme estas
instruções. Considerar as condições de trabalho e a
tarefa a ser executada.  A utilização de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a não ser as aplicações
previstas, pode levar a situações perigosas.

u Mantenha os punhos e as superfícies de agarrar secas,
limpas e livres de óleo e massa consistente.  Punhos e
superfícies de agarrar escorregadias não permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situações
inesperadas.

Serviço
u Só permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e só com peças de
reposição originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicações de segurança para corta-relvas
u Não usar o corta-relvas em condições climáticas

adversas, especialmente quando houver risco de raios

e relâmpagos. Isso reduz o risco de se ser atingido por
um raio.

u Inspecionar minuciosamente a área, onde o corta-
relvas será usado, quanto a animais silvestres. Animais
silvestres podem ser feridos pelo corta-relvas durante a
operação.

u Controlar bem a área na qual o corta-relvas deve ser
utilizado e remover todas as pedras, varas de pau,
arames, ossos e outros objetos alheios. Objetos
arremessados ​​podem causar ferimentos pessoais.

u Sempre realizar uma inspeção visual antes de usar o
corta-relvas, para garantir que a lâmina e a unidade da
lâmina não estejam gastos ou danificados. Peças
gastas ou danificadas aumentam o risco de ferimentos.

u Verificar o cabo elétrico e qualquer cabo de extensão
quanto a sinais de danos ou envelhecimento antes de
usar. Não usar o corta-relvas se o cabo for danificado
ou desgastado durante a operação. Se o cabo estiver
danificado ou desgastado, deve-se desligar o corta-
relvas e não tocar no cabo antes de desconectá-lo da
rede elétrica. Um cabo elétrico ou de extensão
danificado pode resultar em choque elétrico, incêndio e/
ou graves ferimentos.

u Verifique o coletor de relva frequentemente quanto a
desgaste ou danos. Um coletor de relva desgastado ou
danificado pode aumentar o risco de ferimentos.

u Deixar todos os dispositivos de proteção montados.
Os dispositivos de proteção devem estar funcionais e
devidamente montados. Um dispositivo de proteção
solto, danificado ou que não esteja a funcionar
corretamente pode causar ferimentos.

u Manter todas as aberturas de ventilação livres de
sujidades. Aberturas de ventilação obstruídas e
sujidades podem levar a superaquecimento ou risco de
incêndio.

u Ao trabalhar com o corta-relvas, deve-se sempre usar
calçados antiderrapantes e de proteção. Não usar o
corta-relvas com os pés descalços nem com sandálias
que exponham os pés. Isso reduz o risco de lesões nos
pés devido ao contacto com a lâmina em movimento.

u Sempre usar calças compridas ao trabalhar com o
corta-relvas. A pele desprotegida aumenta o risco de
lesões por objetos arremessados.

u O corta-relvas não deve ser usado para cortar relva
molhada. Caminhar, nunca correr. Isso reduz o risco
escorregar ou cair, o que pode levar a ferimentos.

u O corta-relvas não deve ser operado em declives
excessivamente íngremes. Isso reduz o risco de perda
de controlo, de escorregar ou cair, o que causa
ferimentos.

u Durante o trabalho em declives deve sempre ser
assegurada uma base segura, deve-se trabalhar
sempre transversalmente à encosta, nunca para cima
ou para baixo, e ter-se extremo cuidado ao mudar de
direção. Isso reduz o risco de perda de controlo, de
escorregar ou cair, o que causa ferimentos.
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u Deve-se ter muito cuidado ao dar marcha à ré ou puxar
o corta-relvas em sua direção. Esteja sempre atento à
sua volta. Isso reduz o risco de tropeçar durante a
operação.

u Manter o cabo de rede afastado das lâminas de corte.
Um cabo elétrico danificado pode causar choque elétrico,
incêndio e/ou graves ferimentos.

u Se o cabo estiver emaranhado ou danificado, deve-se
desligar o aparelho e puxar a ficha da tomada. Cabos
emaranhados ou danificados podem aumentar o risco de
choque elétrico.

u Não tocar nas lâminas e outras em outras peças
móveis perigosas enquanto ainda estiverem em
movimento. Isso reduz o risco de ferimentos causados ​
por peças móveis.

u Certifique-se de que todos os interruptores estejam
na posição DESLIGADO e que o cabo de elétrico esteja
desconectado ao remover material preso ou limpar o
corta-relvas. A operação inesperada do corta-relvas
pode causar graves ferimentos.

Advertências de segurança adicionais
u Este dispositivo contém ímans - Não coloque o íman

perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensíveis. O íman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar à perda
irreversível de dados.

u Ao ajustar o aparelho, deve-se tomar cuidado para que os
dedos não fiquem presos entre as lâminas móveis e as
partes fixas da máquina.

u Verifique se o produto apresenta danos após ter atingido
um objeto rígido ou se há vibração excessiva.

u Sempre deixar o produto arrefecer antes de guardá-lo.
u Esvaziar o cesto coletor de relva antes do

armazenamento.

Operação
u As lâminas devem estar paradas se tiver que inclinar o

aparelho de jardinagem para o transporte, se tiver que
passar por superfícies sem relva e se tiver que
transportar o aparelho de jardinagem de ou para a área
onde a relva deverá ser cortada.

u Não se deve inclinar o aparelho de jardinagem aquando
da partida ou da ligação do motor.

u Desligar o aparelho de jardinagem como descrito nas
instruções de serviço e observe que os seus pés estejam
numa distância suficiente das peças em rotação.

u Não permita que as suas mãos e os seus pés se
encontrem perto nem sob as partes em rotação.

u Manter‑se afastado da zona de expulsão ao trabalhar com
o aparelho de jardinagem.

u Jamais levantar e transportar o aparelho de jardinagem
com o motor ligado.

u Certifique-se de que o aparelho de jardinagem esteja com
todas as 4 rodas sobre o chão durante o armazenamento.

u O aparelho de jardinagem só deve ser levantado pelo
punho de transporte. O punho de transporte deve ser
tratado com cuidado.

u Não efetuar quaisquer alterações no produto.
Alterações inadmissíveis podem prejudicar a segurança
do seu produto e aumentar os ruídos e as vibrações.

Segurança elétrica
Atenção! Desligar o aparelho e puxar a ficha de
rede da tomada antes de trabalhos de
manutenção ou de limpeza. O mesmo se

aplica, se o cabo de corrente elétrica estiver danificado,
cortado ou emaranhado.
Para a sua segurança, este aparelho de jardinagem dispões
de um isolamento de proteção e não necessita uma ligação à
terra. A tensão de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz
(para países fora da União Europeia também 220 V ou 240 V
50 Hz). Só devem ser utilizados cabos de extensão
homologados. As informações podem ser obtidas numa
oficina de serviço pós-venda Bosch.
Para aumentar a segurança, use um disjuntor de corrente de
avaria (RCD) com uma corrente residual de no máximo
30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser
controlado antes de cada funcionamento
Manter o cabo de rede e o cabo de extensão afastados das
partes móveis e evitar qualquer dano dos cabos, para evitar
um contacto com componentes sob tensão.
As conexões de cabos (ficha de rede e tomadas) devem
estar secas e não devem ser deitadas no chão.
O cabo de rede e o cabo de extensão devem ser controlados
em intervalos regulares quanto a sinais de danos e só devem
ser utilizados se estiverem em estado impecável.
Se o cabo de rede do aparelho estiver danificado, este só
deve ser reparado numa oficina de serviço autorizada
Bosch. Só utilizar os cabos de extensão homologados.
Só devem ser usados cabos de extensão, linhas de extensão
ou tambores de cabos que correspondam às normas
EN 61242 / IEC 61242 ou IEC 60884‑2‑7.
Se desejar usar um cabo de extensão para operar o produto,
são necessárias as seguintes seções transversais do
condutor:
– Diâmetro de cabo de 1,25 mm2 ou de 1,5 mm2

– Máximo comprimento de 30 m para o cabo de extensão
ou 60 m para tambores de cabos com disjuntor de
proteção contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de extensão, este deve
possuir um condutor de proteção como descrito nas
diretivas de segurança conectado através de uma ficha ao
condutor de proteção do seu equipamento elétrico.

CUIDADO: Cabos de extensão incorretos
podem ser perigosos. Cabos de extensão,
fichas e acoplamentos devem ser de modelos

homologados para a utilização em áreas exteriores.
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Símbolos
Os símbolos a seguir são importantes para a leitura e para a
compreensão destas instruções de serviço. Os símbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretação
correta dos símbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
e mais seguro.
Símbolo Significado

Direção do movimento

Direção da reação

Usar luvas de proteção

Peso

Ligar

Desligar

Ação permitida

Símbolo Significado

Ação proibida

CLICK! Nítido ruído
Acessórios/peças sobressalentes

Descrição do produto e da potência
Devem ser lidas todas as indicações de
segurança e todas as instruções. A
inobservância das indicações de segurança e
das instruções pode causar choque elétrico,
incêndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustrações na parte dianteira deste
manual de instruções.

Utilização conforme as disposições
O aparelho de jardinagem é destinado para cortar relva em
áreas privadas.
O aparelho de jardinagem não é previsto para cortar nem
aparar sebes.
O aparelho de jardinagem é previsto para o corte de relva ao
nível do solo.

Dados técnicos

Corta-relvas EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Número do produto 3 600 HA6 ...

Potência nominal consumida W 1200
Largura da lâmina cm 32
Altura de corte mm 25 - 65
Volume, saco de recolha de relva l 31
Peso de acordo com IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Número de série ver a placa de características do

aparelho de jardinagem
Classe de proteção  / II

Os dados aplicam-se a uma tensão nominal [U] de 230 V. Com tensões divergentes e em versões específicas do país, estes dados podem variar.

Informação sobre ruídos/vibrações

3 600 HA6 ...

O nível de ruído avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Valores de emissão de ruídos averiguados de acordo com a EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Nível de pressão acústica dB(A) 75

– Nível da potência acústica dB(A) 87

– Incerteza K dB = 0,8

Totais valores de vibrações ah (soma dos vetores de três direções) e incerteza K averiguados conforme  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021
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3 600 HA6 ...

– Valor de emissão de vibrações ah m/s2 < 2,5

– Incerteza K m/s2 = 1,5

O(s) valor(es) total(ais) de vibração e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissão de ruído devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usados​para comparar uma ferramenta elétrica
com outra.
O(s) valor(es) total(ais) de vibração e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissão de ruído também podem ser
usados ​​para uma avaliação preliminar da exposição.
Que as emissões de vibração e ruído durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peça a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de segurança para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposição à
vibração durante as condições reais de uso (levando em
consideração todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica está desligada e os
momentos em que está ligada é, mas roda sem carga).

Montagem e funcionamento
u Para garantir um perfeito desempenho de corte, é

necessário ajustar a altura de corte, na mesma posição,
em todas as 4 rodas (ver figura D).

Meta de ação Figur
a

Página

Volume de fornecimentoA) A 3

Meta de ação Figur
a

Página

Montagem dos punhos B 3
Adicionar o cesto de recolha da relva C 4
Montar/retirar o cesto de recolha da
relva

C 4

Ajustar a altura de corte D 4
Ligar E 5
Aplicar o cabo de extensão E 5
Desligar F 5
Indicações de trabalho G − H 5 − 6
Manutenção da lâmina I 7
Selecionar acessórios I 7
A) Este acessório não pertence ao volume de fornecimento.

Colocação em funcionamento
Para sua segurança
u Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a

ficha de rede da tomada.
u Depois de desligar o aparelho de jardinagem, as

lâminas ainda giram durante alguns segundos.
u Cuidado: Não tocar nas lâminas de corte em rotação.

Busca de erros

Sintoma Possível causa Solução

O motor não arranca Falta tensão de rede Controlar e ligar
Tomada de rede elétrica com defeito Utilizar uma outra tomada
Cabo de extensão danificado Controlar o cabo e substituir se estiver danificado
O fusível disparou Substituir o fusível
É possível que haja uma obstrução Controlar o lado de baixo do aparelho de jardim e

eliminar a obstrução, se for necessário (use
sempre luvas para jardinagem)

A proteção do motor foi ativada Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte

A altura de corte não é suficiente para as
condições atuais

Aumentar a altura de corte

O aparelho de jardim
funciona com
interrupções

Cabo de extensão danificado Controlar o cabo e substituir se estiver danificado
A cablagem interna do aparelho de jardinagem
está com defeito

Dirija‑se a uma oficina de serviço pós-venda
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Sintoma Possível causa Solução

A proteção do motor foi ativada Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte

O aparelho de
jardinagem produz um
resultado de corte
irregular
e/ou 
o motor funciona com
dificuldade

Altura de corte pequena demais Aumentar a altura de corte
As lâminas estão embotadas Substituir a lâmina
É possível que haja uma obstrução Controlar o lado de baixo do aparelho de jardim e

eliminar a obstrução, se for necessário (use
sempre luvas para jardinagem)

Lâmina montada do lado errado Montar a lâmina do lado certo
Após ligar o aparelho
de jardinagem, a
lâmina de corte não
gira

A lâmina é impedida pela relva Desligar o aparelho de jardinagem

Remover a obstrução (sempre usar luvas para
jardinagem)

Porca/parafuso da lâmina soltos Apertar porca/parafuso da lâmina (17 Nm) (veja
figura I)

Fortes vibrações/
ruídos

Porca/parafuso da lâmina soltos Apertar porca/parafuso da lâmina (17 Nm) (veja
figura I)

Lâmina danificada Trocar as lâminas (veja figura I)

Manutenção e serviço
Manutenção, limpeza e armazenamento
u Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a

ficha de rede da tomada.
u Manter o produto limpo, para que possa funcionar

bem e com segurança.
Manter o produto e as aberturas de ventilação sempre
limpos, para trabalhar bem e de forma segura.
Nunca pulverizar o produto com água.
Nunca mergulhar o produto em água.
Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do
alcance das crianças.
Não devem ser colocados objetos sobre o produto.
Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estão
firmes, para assegurar‑se de que o produto funcione de
forma segura.
Controlar o produto e, se necessário, substituir as peças
gastas ou danificadas.
Assegure‑se de que as peças de substituição sejam da
Bosch. Não alterar o dispositivo.
Certifique-se de que o aparelho de jardinagem esteja com
todas as 4 rodas sobre o chão durante o armazenamento.
Não modifique o aparelho. Modificações não autorizadas
podem comprometer a segurança do seu produto e
aumentar o risco de ferimentos pessoais.

Serviço pós-venda e consultoria de aplicação
O serviço pós-venda responde às suas perguntas a respeito
de serviços de reparação e de manutenção do seu produto,
assim como das peças sobressalentes. Desenhos explodidos
e informações sobre peças sobressalentes encontram‑se
em: www.bosch‑pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas dúvidas a respeito dos nossos produtos e
acessórios.
Indique para todas as questões e encomendas de peças
sobressalentes a referência de 10 dígitos de acordo com a
placa de caraterísticas do produto.

Portugal
Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E – 3E 
1800 Lisboa
Para efetuar o seu pedido online de peças entre na página
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000
Fax: 21 8511096

Outros endereços de serviço encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminação
Produtos, acessórios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compatível com o meio ambiente.

Não jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas países da União Europeia:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrónicos velhos, e com as respetivas
realizações nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
não servem mais para a utilização, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecológica.
Se descartados de forma inadequada, os resíduos de
equipamentos elétricos e eletrônicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e à saúde humana devido à
possível presença de substâncias perigosas.
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Italiano

Indicazioni di sicurezza
Spiegazione dei simboli tosaerba

Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

AVVERTENZA: Tenere mani e piedi lontani dal-
le lame.

Non applicabile

Non applicabile.

AVVERTENZA: Staccare sempre la spina di rete
prima della manutenzione o se il cavo è dan-
neggiato.

Prima di intervenire sui componenti dell’appa-
recchio per il giardinaggio, attendere che gli
stessi si siano completamente fermati. Le lame
continuano a ruotare dopo lo spegnimento

dell’apparecchio per il giardinaggio e possono provocare le-
sioni gravi.

Non utilizzare quando piove.

Proteggersi contro scosse elettriche.

AVVERTENZA: Tenere il cavo di rete lontano
dalle lame.

Per la pulizia dell’apparecchio per il giardinag-
gio non utilizzare idropulitrice o tubo da giardi-
no.

Controllare accuratamente l'area in cui deve
essere impiegato l'apparecchio per il giardi-
naggio in merito ad animali selvatici e animali
domestici. Animali selvatici ed animali dome-

stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente l’area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante l'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano
nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile.  Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potrà comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro
u Conservare l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-

ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
u Evitare di impiegare l’elettroutensile in ambienti sog-

getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

u Tenere lontani i bambini ed altre persone durante l’im-
piego dell’elettroutensile.  Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica
u La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile

deve essere adatta alla presa.  Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina.  Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra.  Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

u Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi. 
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo è messo a massa.

u Custodire l’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidità..  La penetrazione dell’acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

u Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti. 
Non usare il cavo per trasportare o appendere l’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente.  Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento.  I
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cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

u Se si utilizza l’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l’uso all’esterno.  L’uso di
un cavo di prolunga omologato per l’impiego all’esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

u Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare l’elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD).  L’uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone
u Quando si utilizza un elettroutensile è importante re-

stare vigili, concentrarsi su ciò che si sta facendo ed
operare con giudizio.  Non utilizzare l’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto l’effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante l’uso
dell’elettroutensile può essere causa di gravi incidenti.

u Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali.  Indossare sempre gli occhiali protettivi.  L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

u Evitare l’accensione involontaria dell’elettroutensile. 
Prima di collegare l’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento.  Tenendo il dito
sopra l’interruttore mentre si trasporta l’elettroutensile
oppure collegandolo all’alimentazione di corrente con l’in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

u Prima di accendere l’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata.  Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina può provocare seri incidenti.

u Evitare di assumere posture anomale.  Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione.  In
questo modo è possibile controllare meglio l’elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

u Indossare indumenti adeguati.  Non indossare vestiti
larghi, né gioielli.  Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

u Se l'utensile è dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me.  L’utilizzo di un’aspirazione polvere può ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

u Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialità e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione può causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili
u Non sottoporre l’elettroutensile a sovraccarico.  Utiliz-

zare l’elettroutensile adeguato per l'applicazione spe-
cifica.  Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e più sicuro nell’ambito della sua potenza di presta-
zione.

u Non utilizzare l'elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti.  Un elettroutensile con l’interruttore rotto è pericoloso
e deve essere aggiustato.

u Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
rà che l’elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

u Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
l'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni.  Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

u Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
vi accessori.  Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso.  Se danneggiato, l'elettrou-
tensile dovrà essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione è stata effettuata poco accuratamente.

u Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti.  Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s’inceppano meno frequentemente e sono
più facili da condurre.

u Utilizzare sempre l’elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformità alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire.  L’impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potrà dar luogo a situazioni
di pericolo.

u Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso.  Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza
u Fare riparare l’elettroutensile da personale specializ-

zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potrà essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba
u In caso di cattive condizioni atmosferiche, in modo

particolare in caso di pericolo di fulmini, non utilizzare
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il tosaerba. Questo riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

u Controllare accuratamente l'area in cui deve essere
impiegato il tosaerba in merito ad animali selvatici.
Animali selvatici possono essere feriti dal tosaerba duran-
te il funzionamento.

u Controllare accuratamente l’area in cui il tosaerba de-
ve essere impiegato e rimuovere tutti i sassi, i bastoni,
i fili metallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Oggetti
che volano via possono causare danni alle persone.

u Prima dell'impiego del tosaerba effettuare sempre un
controllo visivo per assicurarsi che la lama e l'unità la-
me non siano usurate o danneggiate. Parti usurate o
danneggiate aumentano il rischio di lesioni.

u Prima dell'impiego controllare il cavo di rete ed un
eventuale cavo di prolunga in merito a segni di dan-
neggiamenti o invecchiamento. Non utilizzare il to-
saerba se nel funzionamento il cavo viene danneggia-
to o usurato. Se il cavo è danneggiato o usurato, spe-
gnere il tosaerba e non toccare il cavo prima di averlo
staccato dalla rete elettrica. Un cavo di rete o un cavo di
prolunga danneggiato può causare una scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

u Controllare spesso il contenitore raccoglierba in meri-
to a usura o danneggiamento. Un contenitore racco-
glierba usurato o danneggiato può aumentare il rischio di
lesioni.

u Lasciare montati tutti i dispositivi di protezione. I di-
spositivi di protezione devono essere montati funzio-
nanti ed in modo corretto. Un dispositivo di protezione
allentato o danneggiato oppure che non funziona corret-
tamente può causare lesioni.

u Mantenere le fessure di ventilazione libere da sporci-
zia. Fessure di ventilazione intasate ed impurità possono
causare surriscaldamento o pericolo di incendio.

u Durante il lavoro con il tosaerba indossare sempre
scarpe antiscivolo e protettive. Non mettere in funzio-
ne il tosaerba a piedi nudi o con sandali aperti. Questo
riduce il pericolo di lesioni per i piedi dovuto al contatto
con la lama in movimento.

u Durante il lavoro con il tosaerba indossare sempre
pantaloni lunghi. Pelle non protetta aumenta il pericolo
di lesioni causate da oggetti che volano via.

u Non mettere in funzione il tosaerba nell’erba bagnata.
Camminare, non correre mai. Questo riduce il pericolo
di scivolare o cadere causando eventuali lesioni.

u Non mettere in funzione il tosaerba su pendii molto ri-
pidi. Questo riduce il pericolo di perdere il controllo, di
scivolare o cadere causando eventuali lesioni.

u Durante i lavori su pendii prestare attenzione ad avere
sempre una posizione sicura, lavorare sempre trasver-
salmente rispetto al pendio, non procedere mai in sen-
so perpendicolare ed in caso di modifica della direzio-
ne essere estremamente prudenti. Questo riduce il pe-
ricolo di perdere il controllo, di scivolare o cadere causan-
do eventuali lesioni.

u È necessario essere estremamente prudenti muoven-
do indietro il tosaerba oppure tirandolo verso se stes-
si. Prestare sempre attenzione all'ambiente circostan-
te. Questo riduce il pericolo di inciampare durante il fun-
zionamento.

u Tenere il cavo di rete lontano dalle lame di taglio. Un
cavo di rete danneggiato può causare scossa elettrica,
fuoco e/o lesioni gravi.

u Se il cavo è aggrovigliato o danneggiato spegnere l'ap-
parecchio e staccare la spina dalla presa elettrica. Ca-
vi aggrovigliati o danneggiati possono aumentare il peri-
colo di una scossa elettrica.

u Non toccare le lame ed altre parti mobili pericolose
fintanto che le stesse sono ancora in movimento. Que-
sto riduce il pericolo di lesioni causato da parti mobili.

u Assicurarsi che durante la rimozione del materiale ri-
masto impigliato o pulendo il tosaerba tutti gli inter-
ruttori siano su OFF ed il cavo di rete sia staccato. Un
funzionamento improvviso del tosaerba può causare le-
sioni gravi.

Ulteriori avvertenze di pericolo
u Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il

magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
può pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
può causare la perdita irreversibile di dati.

u Durante la regolazione dell'apparecchio prestare attenzio-
ne affinché le dita non rimangano incastrate tra le lame
mobili e le parti fisse della macchina.

u Controllare il prodotto in merito a danni se lo stesso viene
a contatto con un oggetto duro o se emette vibrazioni ec-
cessive.

u Prima del magazzinaggio lasciare sempre raffreddare il
prodotto.

u Prima del magazzinaggio svuotare il cestello raccoglierba.

Impiego
u Le lame devono essere sempre completamente ferme pri-

ma di ribaltare l’apparecchio per il giardinaggio per il tra-
sporto, quando si devono attraversare superfici prive di
erba e quando si trasporta lo stesso alla/dall'area da tosa-
re.

u Durante l'operazione di accensione oppure avviamento
del motore non ribaltare l'apparecchio per il giardinaggio.

u Accendere l’apparecchio per il giardinaggio come descrit-
to nelle istruzioni d’uso e fare attenzione che i piedi siano
a distanza sufficiente dalle parti rotanti.

u Non mettere le mani ed i piedi vicino o sotto le parti rotan-
ti.

u Lavorando con l’apparecchio per il giardinaggio mantene-
re sempre una certa distanza dalla zona di espulsione.

u Non sollevare, né trasportare mai l’apparecchio per il giar-
dinaggio con il motore in funzione.
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u Prestare attenzione affinché durante il magazzinaggio
l'apparecchio per il giardinaggio appoggi sul pavimento
con tutte e 4 le ruote.

u Sollevare l'apparecchio per il giardinaggio afferrandolo
esclusivamente per l'impugnatura. Trattare con attenzio-
ne l'impugnatura.

u Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto e
causare un aumento della rumorosità e delle vibrazioni.

Sicurezza elettrica
Attenzione! Prima di effettuare interventi di
pulizia oppure di manutenzione spegnere l’ap-
parecchio e staccare la spina di rete. Lo stesso

vale se il cavo della corrente dovesse essere danneggiato, ta-
gliato oppure aggrovigliato.
Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio è do-
tato di un isolamento di protezione e non richiede alcuna
messa a terra. La tensione d’esercizio è di 230 V AC, 50 Hz
(per paesi non appartenenti alla EU anche 220 V o 240 V 50
Hz). Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.
Per ulteriori informazioni, rivolgersi al Servizio di Assistenza
autorizzato.
Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego
Tenere lontano cavo di rete e cavo di prolunga dalle parti mo-
bili ed evitare ogni danneggiamento dei cavi per impedire il
contatto con parti sotto tensione.
I collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-
vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.
Il cavo di rete e cavo di prolunga devono essere controllati
regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e pos-
sono essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.
Se il cavo di rete dell'apparecchio è danneggiato, lo stesso
può essere riparato esclusivamente da un'officina Bosch au-
torizzata. Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omolo-
gati.
Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, linee di prolunga
o tamburi per cavi che siano conformi alle norme EN
61242 / IEC 61242 o IEC 60884-2-7.
Se per il funzionamento del prodotto si desidera utilizzare un
cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni condut-
trici:
– Sezione conduttrice 1,25 mm2 o 1,5 mm2

– Lunghezza massima 30 m per cavi di prolunga oppure 60
m per tamburi per cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Nota bene: Se si utilizza un cavo di prolunga è necessario
che lo stesso, come indicato nelle norme di sicurezza, sia do-
tato di un conduttore di protezione che, attraverso la spina,
sia collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto
elettrico.

ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. I cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere

di tipo impermeabile all’acqua e devono essere omologati
per l’uso in ambienti esterni.

Simboli
I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo più sicuro il prodot-
to.
Simbolo Significato

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

CLICK! Rumore percettibile
Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
può essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entità.

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme
Questo apparecchio per il giardinaggio è stato progettato
per tosare l’erba di prati in settori privati.
L'apparecchio per il giardinaggio non è destinato al taglio
delle siepi, alla tosatura dei bordi, alla triturazione ecc.
L’apparecchio per il giardinaggio è previsto per la tosatura
dell'erba ad altezza terreno.
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Dati tecnici

Tosaerba EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Codice prodotto 3 600 HA6 ...

Potenza assorbita nominale W 1200
Larghezza lama cm 32
Altezza di taglio mm 25 - 65
Volume, sacco raccoglierba l 31
Peso conformemente IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Numero di serie Vedi targhetta del tipo sull’apparecchio

per il giardinaggio
Classe di protezione  / II

I dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosità e sulle vibrazioni

3 600 HA6 ...

Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio ammonta normalmente:

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Livello di pressione acustica dB(A) 75

– Livello di potenza sonora dB(A) 87

– Incertezza della misura K dB = 0,8

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-
te alla  EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Valore di emissione dell’oscillazione ah m/s2 < 2,5

– Incertezza della misura K m/s2 = 1,5

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.
Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.
Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui l'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e per la necessità di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cui l'elettroutensile è spento e quelli in cui lo stesso è acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Montaggio ed uso
u Per garantire una perfetta potenza di taglio regolare l’al-

tezza di taglio in tutte e 4 le ruote nella stessa posizione
(vedi figura D).

Scopo dell’operazione Figu-
ra

Pagina

Volume di fornituraA) A 3
Montaggio dell’impugnatura B 3
Assemblaggio del cestello racco-
glierba

C 4

Inserimento/rimozione del cestello
raccoglierba

C 4

Regolazione dell’altezza di taglio D 4
Accensione E 5
Collegamento del cavo di prolunga E 5
Spegnimento F 5
Indicazioni operative G − H 5 − 6
Manutenzione della lama I 7
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Scopo dell’operazione Figu-
ra

Pagina

Selezione accessori I 7
A) Questo accessorio non è compreso nella fornitura standard.

Messa in funzione
Per la Vostra sicurezza
u Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-

na dalla presa di corrente.
u Le lame continuano a ruotare ancora per alcuni secon-

di dopo lo spegnimento dell’apparecchio per il giardi-
naggio.

u Attenzione: Non toccare la lama di taglio rotante.

Individuazione dei guasti e rimedi

Problema Possibili cause Rimedi

Il motore non funziona Tensione di rete assente Controllare ed inserire
Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa
Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
Il fusibile è scattato Sostituire il fusibile
Possibili ostruzioni Controllare la parte inferiore dell’apparecchio per

il giardinaggio e, se necessario, eliminare l’ostru-
zione (indossare sempre guanti da giardino)

La protezione del motore è scattata Lasciare raffreddare il motore e regolare un’altez-
za di taglio maggiore

Altezza di taglio troppo bassa per le condizioni at-
tuali

Regolare una maggiore altezza di taglio

L’apparecchio per il
giardinaggio funziona
con interruzioni

Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
Cablaggio interno dell’apparecchio per il giardi-
naggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

La protezione del motore è scattata Lasciare raffreddare il motore e regolare un’altez-
za di taglio maggiore

L'apparecchio per il
giardinaggio lascia
tracce di taglio irrego-
lari
e/o 
il motore lavora con
difficoltà

Altezza di taglio troppo bassa Regolare una maggiore altezza di taglio
Lama senza filo Sostituzione della lama
Possibili ostruzioni Controllare la parte inferiore dell’apparecchio per

il giardinaggio e, se necessario, eliminare l’ostru-
zione (indossare sempre guanti da giardino)

Lama montata in posizione errata Montare la lama nella posizione corretta
La lama da taglio non
ruota dopo aver acceso
l'apparecchio per il
giardinaggio

Lama bloccata da erba Spegnere l’apparecchio per il giardinaggio

Eliminare l’ostruzione (indossare sempre guanti
da giardinaggio)

Dado/vite della lama allentato/allentata Serrare saldamente dado/vite della lama (17 Nm
(vedi figure I)

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Dado/vite della lama allentato/allentata Serrare saldamente dado/vite della lama (17 Nm
(vedi figure I)

Lama danneggiata Sostituire la lama (vedi figura I)
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Manutenzione ed assistenza
Manutenzione, pulizia e magazzinaggio
u Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-

na dalla presa di corrente.
u Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in

modo sicuro.
Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter
lavorare bene ed in modo sicuro.
Non spruzzare mai il prodotto con acqua.
Non immergere mai il prodotto in acqua.
Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al
di fuori della portata dei bambini.
Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.
Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben
serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro con il
prodotto.
Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.
Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano
da Bosch. Non modificare l'apparecchio.
Prestare attenzione affinché durante il magazzinaggio l'appa-
recchio per il giardinaggio appoggi sul pavimento con tutte e
4 le ruote.
Non modificare l'apparecchio. Modifiche non autorizzate
possono pregiudicare la sicurezza del prodotto ed aumenta-
re il pericolo di lesioni.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch‑pt.com
Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terà in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314 
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per l'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della UE:
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili
diventati inservibili devono essere raccolti separatamente
ed essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.
In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uomo.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Verklaring van de symbolen Gazonmaaier

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwij-
zing.

Let op dat personen die in de buurt staan niet
worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

WAARSCHUWING: Houd uw handen en armen
uit de buurt van de messen.

Niet van toepassing

Niet van toepassing.

WAARSCHUWING: Trek de stekker uit het
stopcontact vóór het onderhoud of wanneer de
kabel beschadigd is.

Wacht tot alle delen van het tuingereedschap
volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
deze aanraakt. De messen draaien na het uit-
schakelen van het tuingereedschap nog. Letsel

kan het gevolg zijn.
Niet in de regen gebruiken.
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Bescherm uzelf tegen een elektrische schok.

WAARSCHUWING: Houd de stroomkabel uit de
buurt van de messen.

Gebruik voor de reiniging van het tuingereed-
schap geen hogedrukreiniger of tuinslang.

Controleer het gedeelte waar u het tuingereed-
schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild
levende dieren en huisdieren. In het wild leven-
de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-

bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-
le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

WAARSCHU-
WING

Lees alle waarschuwingen, veilig-
heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd.  Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
u Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

u Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

u Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt. 
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
u De aansluitstekker van het elektrische gereedschap

moet in het stopcontact passen.  De stekker mag in
geen geval worden veranderd.  Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen.  Onveranderde stekkers en passende

stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

u Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten.  Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

u Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht.  Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

u Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,  om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken.  Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen.  Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

u Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.  Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

u Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken.  Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
u Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap.  Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

u Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.  Draag al-
tijd een veiligheidsbril.  Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

u Voorkom per ongeluk inschakelen.  Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt. 
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

u Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. 
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

u Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.  Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft. 
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Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

u Draag geschikte kleding.  Draag geen loshangende
kleding of sieraden.  Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

u Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt.  Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

u Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen
u Overbelast het elektrische gereedschap niet.  Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap.  Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

u Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is.  Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

u Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

u Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen.  Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

u Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires.  Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beïnvloed.  Laat deze beschadig-
de onderdelen vóór gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

u Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon.  Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

u Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-

gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden.  Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

u Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet.  Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
u Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor gazonmaaiers
u Gebruik de gazonmaaier niet bij slechte weersomstan-

digheden, zeker niet bij kans op blikseminslag. Daar-
door verkleint u het gevaar door de bliksem te worden ge-
troffen.

u Onderzoek de omgeving waarin u de gazonmaaier wilt
gebruiken grondig op de aanwezigheid van in de na-
tuur levende dieren. In de natuur levende dieren kunnen
tijdens het maaien gewond raken door de gazonmaaier.

u Onderzoek de omgeving waarin u de gazonmaaier wilt
gebruiken grondig. Verwijder alle stenen, stokken,
metaaldraden, botten en andere voorwerpen. Wegge-
slingerde voorwerpen kunnen persoonlijk letsel veroorza-
ken.

u Verricht vóór gebruik van de gazonmaaier altijd een
visuele controle om er zeker van te zijn dat de messen
en de meseenheid niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde delen verhogen de kans op let-
sel.

u Controleer de stroomkabel en een eventuele verleng-
kabel vóór het gebruik op aanwijzingen van beschadi-
ging of veroudering. Gebruik de gazonmaaier niet
wanneer de kabel tijdens het gebruik beschadigd of
versleten raakt. Wanneer de kabel beschadigd of ver-
sleten is, schakelt u de gazonmaaier uit. Raak de kabel
niet aan voordat u de verbinding met het stroomnet
heeft onderbroken. Een beschadigde stroomkabel of
verlengkabel kan tot een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel leiden.

u Controleer de grasbak regelmatig op slijtage en be-
schadiging. Een versleten of beschadigde grasbak kan
tot een groter risico op letsel leiden.

u Laat alle beschermingsvoorzieningen in hun gemon-
teerde staat. Beschermingsvoorzieningen moeten
goed werken en correct gemonteerd zijn. Een bescher-
mingsvoorziening die los of beschadigd en of niet goed
werkt, kan tot letsel leiden.

u Verwijder vuil van alle ventilatieopeningen. Verstopte
ventilatieopeningen en verontreinigingen kunnen tot
oververhitting of brandgevaar leiden.
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u Draag tijdens werkzaamheden met de gazonmaaier al-
tijd slipvrije en beschermende schoenen. Gebruik de
gazonmaaier niet met blote voeten of met open sanda-
len. Zo beperkt u het letselgevaar voor uw voeten door
contact met het bewegende mes.

u Draag tijdens werkzaamheden met het elektrische ge-
reedschap altijd een lange broek. Een onbeschermde
huid verhoogt het letselgevaar door weggeslingerde voor-
werpen.

u Gebruik de gazonmaaier niet wanneer het gras nat is.
Loop rustig en niet te snel. Zo beperkt u het gevaar dat u
uitglijdt of valt, waardoor letsel kan ontstaan.

u Gebruik de gazonmaaier niet op zeer steile hellingen.
Zo beperkt u het gevaar dat u de controle verliest, waar-
door letsel kan ontstaan.

u Let er tijdens werkzaamheden op hellingen altijd op
dat u stabiel staat. Werk altijd dwars op de helling,
nooit bergop of bergaf. Wees uiterst voorzichtig wan-
neer u van richting verandert. Zo beperkt u het gevaar
dat u de controle verliest, waardoor letsel kan ontstaan.

u Wees uiterst voorzichtig wanneer u de gazonmaaier
achteruit beweegt of naar u toe trekt. Let altijd op uw
omgeving. Zo beperkt u het gevaar dat u tijdens het ge-
bruik struikelt.

u Houd de stroomkabel uit de buurt van de snijmessen.
Een beschadigde stroomkabel kan leiden tot een stroom-
schok, brand en/of ernstig letsel.

u Wanneer de kabel in de war of beschadigd is, schakelt
u het gereedschap uit en trekt u de stekker uit het
stopcontact. Een kabel die in de war of beschadigd is,
kan het gevaar van een stroomschok vergroten.

u Raak de messen en andere gevaarlijke bewegende de-
len niet aan zolang deze nog in beweging zijn. Zo be-
perkt u het letselgevaar door bewegende delen.

u Controleer altijd vóór het verwijderen van vastge-
klemd materiaal en vóór het schoonmaken van de ga-
zonmaaier of alle schakelaars in de stand UIT staan en
de stekker uit het stopcontact is getrokken. Onver-
wacht in werking treden van de gazonmaaier kan tot ern-
stig letsel leiden.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften
u Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet

niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beïnvloeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

u Let er bij het instellen van het gereedschap op dat uw vin-
gers niet beklemd raken tussen de bewegende messen en
vaste delen van de machine.

u Controleer het product op beschadigingen wanneer het
een hard voorwerp raak of buitengewoon trilt.

u Laat het product altijd afkoelen voordat u het opbergt.
u Maak de grasbak leeg vóór het opbergen.

Bediening
u De messen moeten stilstaan als u het tuingereedschap

voor het vervoer moet kantelen, als u rijdt over een plaats
waar geen gras groeit en als u het tuingereedschap ver-
plaatst naar een plaats waar u wilt maaien.

u Kantel het tuingereedschap bij het starten of aantrekken
van de motor niet.

u Schakel het tuingereedschap in zoals in de gebruiksaan-
wijzing beschreven en let erop dat uw voeten ver genoeg
van ronddraaiende delen verwijderd zijn.

u Breng handen en voeten niet in de buurt van of onder
ronddraaiende delen.

u Houd afstand tot de uitworpzone terwijl u met het tuinge-
reedschap werkt.

u Het tuingereedschap nooit optillen of dragen terwijl de
motor loopt.

u Let erop dat bij het opbergen het tuingereedschap met al-
le vier de wielen op de grond staat.

u Til het tuingereedschap alleen met de draaggreep op. De
draaggreep voorzichtig behandelen.

u Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-
gen kunnen de veiligheid van het product beïnvloeden en
tot meer geluiden en trillingen leiden.

Elektrische veiligheid
Let op! Schakel het gereedschap vóór onder-
houds- en reinigingswerkzaamheden uit en
trek de stekker uit het stopcontact. Hetzelfde

geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
in de war is.
Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geïsoleerd en
heeft geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230 V AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen ook 220 V of 240 V
50 Hz). Gebruik alleen goedgekeurde verlengkabels. Infor-
matie is verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.
Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar
moet vóór gebruik altijd worden gecontroleerd
Houd net- en verlengkabel uit de buurt van bewegende delen
en voorkom elke beschadiging van de kabels om contact met
spanningvoerende delen te voorkomen.
Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.
De net- en verlengkabels moeten regelmatig op beschadigin-
gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadig-
de toestand worden gebruikt.
Als de netkabel van het gereedschap beschadigd is, mag de-
ze alleen door een erkende Bosch-werkplaats worden gere-
pareerd. Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.
Gebruik alleen verlengkabels, -leidingen en kabeltrommels
die voldoen aan de normen EN 61242, IEC 61242 en
IEC 60884-2-7.
Als u voor het gebruik van het product een verlengkabel wilt
gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters vereist:
– Geleiderdiameter 1,25 mm2 of 1,5 mm2
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– Maximale lengte 30 m voor verlengkabels of 60 m voor
kabeltrommels met veiligheidsschakelaar

Let op: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals bij
de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad be-
zitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-
sche installatie verbonden is.

VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens
de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers

moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik buitenshuis
goedgekeurd zijn.

Symbolen
De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Symbool Betekenis

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

CLICK! Hoorbaar geluid
Toebehoren en vervangingsonderdelen

Product- en vermogensbeschrijving
Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming
Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van tuinen,
alleen voor particulier gebruik.
Het tuingereedschap is niet bestemd voor het knippen van
heggen, trimmen, hakselen, enz.
Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van gazons
op bodemhoogte.

Technische gegevens

Gazonmaaier EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Productnummer 3 600 HA6 ...

Opgenomen vermogen W 1200
Mesbreedte cm 32
Maaihoogte mm 25 - 65
Volume graszak l 31
Gewicht volgens IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Isolatieklasse  / II

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variëren.

Informatie over geluid en trillingen

3 600 HA6 ...

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Geluidsdrukniveau dB(A) 75
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3 600 HA6 ...

– Geluidsvermogenniveau dB(A) 87

– Onzekerheid K dB = 0,8

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Trillingsemissiewaarde ah m/s2 < 2,5

– Onzekerheid K m/s2 = 1,5

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.
Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.
Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Montage en gebruik
u Voor een goed maairesultaat moet de maaihoogte op alle

vier de wielen in dezelfde stand worden gezet (zie afbeel-
ding D).

Handelingsdoel Af-
beel-
ding

Pagina

MeegeleverdA) A 3
Montage van de greepbeugels B 3
Grasbak in elkaar zetten C 4
Grasbak aanbrengen of verwijderen C 4
Maaihoogte instellen D 4
Inschakelen E 5
Verlengkabel aansluiten E 5
Uitschakelen F 5
Tips voor de werkzaamheden G − H 5 − 6
Onderhoud van de messen I 7
Toebehoren kiezen I 7
A) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Ingebruikneming
Voor uw veiligheid
u Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de

stekker uit het stopcontact.
u Nadat het tuingereedschap is uitgeschakeld, draaien

de messen nog enkele seconden.
u Voorzichtig: Raak het ronddraaiende snijmes niet aan.

Storingen verhelpen

Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing

Motor start niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien bescha-

digd
Zekering doorgeslagen Zekering vervangen
Verstopping mogelijk Onderzijde van het tuingereedschap controleren

en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Motorbeveiliging aangesproken Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-
hoogte in
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Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing

Maaihoogte voor de omstandigheden van het mo-
ment te laag

Grotere maaihoogte instellen

Tuingereedschap loopt
met onderbrekingen

Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect Neem contact op met klantenservice
Motorbeveiliging aangesproken Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-

hoogte in
Tuingereedschap laat
onregelmatig maai-
beeld achter
en/of 
motor werkt moeilijk

Maaihoogte te laag Grotere maaihoogte instellen
Messen bot Mes vervangen
Verstopping mogelijk Onderzijde van het tuingereedschap controleren

en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Mes omgekeerd gemonteerd Mes goed monteren
Na het inschakelen van
het tuingereedschap
draait het mes niet

Mes wordt gehinderd door gras Tuingereedschap uitschakelen

Verstopping verwijderen (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm) (zie afbeelding I)

Sterke trillingen of ge-
luiden

Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm) (zie afbeelding I)

Mes beschadigd Mes vervangen (zie afbeelding I)

Onderhoud en service
Onderhoud, reiniging en opbergen
u Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de

stekker uit het stopcontact.
u Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen

werken.
Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te kunnen werken.
Het product nooit met water besproeien.
Het product nooit in water onderdompelen.
Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten
bereik van kinderen.
Plaats geen andere voorwerpen op het product.
Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat veilig werken met het product mogelijk is.
Controleer het product. Versleten of beschadigde delen
moeten veiligheidshalve worden vervangen.
Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig
zijn. Verander het gereedschap niet.
Let erop dat bij het opbergen het tuingereedschap met alle
vier de wielen op de grond staat.
Verander het gereedschap niet. Ongeoorloofde verande-
ringen kunnen de veiligheid van uw product in gevaar bren-
gen en het risico op letsel verhogen.

Klantenservice en gebruiksadviezen
Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-

len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland
Tel.: (076) 579 54 54 
Fax: (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering
Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecyled.

Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.
Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
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hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Forklaring af symbolerne på plæneklipperen

Generel sikkerhedsadvarsel.

Læs betjeningsvejlednin-
gen.

Pas på, at personer i nærheden ikke kommer til
skade på grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges væk.

ADVARSEL: Hold omkringstående på afstand.

ADVARSEL: Hold hænder og fødder væk fra
knivene.

Gælder ikke

Gælder ikke.

ADVARSEL: Træk stikket ud af kontakten, før
vedligeholdelsesarbejde udføres, eller hvis
kablet er beskadiget.

Vent til alle haveredskabets dele er standset
helt, før de berøres. Knivene fortsætter med at
rotere, efter at der er blevet slukket for ha-
veredskabet. En roterende kniv kan forårsage

kvæstelser.
Må ikke bruges, når det regner.

Beskyt dig selv mod elektrisk stød.

ADVARSEL: Hold netkablet væk fra knive.

Brug hverken højtryksrenser eller haveslange
til at rengøre haveredskabet med.

Kontroller nøje det område, hvor produktet
skal bruges, for vilde dyr og kæledyr. Vilde dyr
og kæledyr kan blive kvæstet, når produktet
bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-

råde grundigt og fjern alle sten, stokke, tråde, knogler og
fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, kæledyr eller
små træstumper ikke er skjult i det tætte græs, før produktet
tages i brug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj

ADVARSEL Læs alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som følger med el-værktøjet.  I tilfælde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stød, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-værktøj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-værktøj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-værktøj.

Sikkerhed på arbejdspladsen
u Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. Rodede eller

mørke områder kan medføre ulykker.
u Brug ikke el‑værktøjet i eksplosionsfarlige omgivel-

ser, hvor der findes brændbare væsker, gasser eller
støv. El‑værktøj kan slå gnister, der kan antænde støv el-
ler dampe.

u Sørg for, at andre personer og ikke mindst børn hol-
des væk fra arbejdsområdet, når el-værktøjet er i
brug.  Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
u El‑værktøjets stik skal passe til kontakten.  Stikket må

under ingen omstændigheder ændres.  Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el‑værktøj. 
Uændrede stik, der passer til kontakterne, nedsætter risi-
koen for elektrisk stød.

u Undgå kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. 
Hvis din krop er jordforbundet, øges risikoen for elektrisk
stød.

u El-værktøj må ikke udsættes for regn eller fugt.  Ind-
trængen af vand i el‑værktøj øger risikoen for elektrisk
stød.

u Brug ikke ledningen til formål, den ikke er beregnet
til.  Du må aldrig bære el‑værktøjet i ledningen, hænge
el‑værktøjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at trække stikket ud af kontakten.  Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevægelse.  Beskadigede eller indviklede ledninger
øger risikoen for elektrisk stød.
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u Hvis el‑værktøjet benyttes i det fri, må der kun benyt-
tes en forlængerledning, der er egnet til udendørs
brug.  Brug af forlængerledning til udendørs brug ned-
sætter risikoen for elektrisk stød.

u Hvis det ikke kan undgås at bruge el‑værktøjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI‑relæ.  Brug af et
HFI‑relæ reducerer risikoen for at få elektrisk stød.

Personlig sikkerhed
u Det er vigtigt at være opmærksom og holde øje med,

hvad man laver, og bruge el‑værktøjet fornuftigt. 
Brug ikke el‑værktøj, hvis du er træt, har indtaget al-
kohol eller er påvirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Få sekunders uopmærksomhed ved brug
af el‑værktøjet kan føre til alvorlige personskader.

u Brug personligt beskyttelsesudstyr.  Brug altid be-
skyttelsesbriller.  Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
støvmaske, skridsikkert fodtøj, beskyttelseshjelm eller
høreværn afhængig af maskintype og anvendelse nedsæt-
ter risikoen for personskader.

u Undgå utilsigtet igangsætning.  Kontrollér, at el‑værk-
tøjet er slukket, før du tilslutter det til strømtilførslen
og/eller batteriet, løfter eller bærer det.  Undgå at bæ-
re el‑værktøjet med fingeren på afbryderen og sørg for, at
el‑værktøjet ikke er tændt, når det sluttes til nettet, da
dette øger risikoen for personskader.

u Gør det til en vane altid at fjerne indstillingsværktøj
eller skruenøgle, før el‑værktøjet startes.  Hvis et styk-
ke værktøj eller en nøgle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

u Undgå en unormal legemsposition.  Sørg for at stå sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. 
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el‑værktøjet, hvis der skulle opstå uventede situationer.

u Brug egnet arbejdstøj.  Undgå løse beklædningsgen-
stande eller smykker.  Hold hår og tøj væk fra dele,
der bevæger sig. Dele, der er i bevægelse, kan gribe fat i
løstsiddende tøj, smykker eller langt hår.

u Hvis støvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt.  Brug af en støvopsugning kan reducere støv-
mængden og dermed den fare, der er forbundet med
støv.

u Selvom du kender værktøjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel være opmærksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et øjebliks uop-
mærksomhed kan medføre alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
u Undgå overbelastning af el-værktøjet.  Brug altid

el‑værktøj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udføres.  Med det passende el‑værktøj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektområ-
de.

u Brug ikke el‑værktøj, hvis afbryderen er defekt. 
El‑værktøj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

u Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, før el-værktøjet justeres, før
skift af tilbehørsdele og før el-værktøjet lægges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el‑værktøjet.

u Opbevar ubenyttet el‑værktøj uden for børns række-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el‑værktøjet eller ikke har gennemlæst disse instruk-
ser, benytte el‑værktøjet.  El‑værktøj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

u Vedligehold el-værktøj og tilbehørsdele.  Kontroller,
om bevægelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brækket eller beskadiget,
således at el‑værktøjets funktion påvirkes.  Få beska-
digede dele repareret, inden el-værktøjet tages i brug.
Mange uheld skyldes dårligt vedligeholdt el‑værktøj.

u Sørg for, at skæreværktøjer er skarpe og rene.  Om-
hyggeligt vedligeholdte skæreværktøjer med skarpe skæ-
rekanter sætter sig ikke så hurtigt fast og er nemmere at
føre.

u Brug el‑værktøj, tilbehør, indsatsværktøj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udføres.  Anvendelse af el‑værktøjet til
formål, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
råde, kan føre til farlige situationer.

u Hold håndtag og gribeflader tørre, rene og fri for olie
og smørefedt.  Hvis håndtag og gribeflader er glatte, kan
værktøjet ikke håndteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service
u Sørg for, at el‑værktøj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres størst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til plæneklipper
u Brug ikke plæneklipperen, når det er dårligt vejr, især

ikke hvis der er risici i forbindelse med lynnedslag.
Dette reducerer risikoen for at blive ramt af et lyn.

u Undersøg området, hvor plæneklipperen skal bruges,
grundigt for vilde dyr. Vilde dyr kan blive kvæstet, når
plæneklipperen er i brug.

u Undersøg grundigt området, hvor plæneklipperen skal
bruges, og fjern alle sten, stokke, tråde, knogler og
andre fremmede genstande. Vækslyngede genstande
kan føre til kvæstelser.

u Gennemfør altid en visuel kontrol, før plæneklipperen
tages i brug, for at sikre, at kniven og knivenheden
hverken er slidt eller beskadiget. Slidte eller beskadige-
de dele øger risikoen for kvæstelser.

u Kontroller netkablet og en eventuel forlængerledning
før brug for tegn på beskadigelser eller ældning. Brug
ikke plæneklipperen, hvis kablet beskadiges eller sli-
des under brug. Er kablet beskadiget eller slidt, sluk
da plæneklipperen og undgå at berøre kablet, før det
er afbrudt fra strømnettet. Et beskadiget netkabel eller
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en beskadiget forlængerledning kan føre til elektrisk stød,
brand og/eller alvorlige kvæstelser.

u Kontroller græsopsamlingsbeholderen hyppigt for slid
eller beskadigelser. En slidt eller beskadiget græsop-
samlingsbeholder kan øge risikoen for kvæstelser.

u Sørg for, at alle beskyttelsesanordninger er monteret.
Beskyttelsesanordninger skal være funktionsdygtige
og monteret korrekt. En beskyttelsesanordning, der er
løs eller beskadiget, eller som ikke fungerer rigtigt, kan
føre til kvæstelser.

u Hold alle udluftningsspjæld fri for tilsmudsning. Til-
stoppede udluftningsspjæld og snavs kan føre til overop-
hedning eller brandfare.

u Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtøj, når der
arbejdes med plæneklipperen. Betjen ikke plæneklip-
peren med bare fødder eller åbne sandaler. Dette for-
ringer risiko for tilskadekomst af fødderne, hvis de kom-
mer i kontakt med kniven, der bevæger sig.

u Brug altid lange bukser, når der arbejdes med plæne-
klipperen. Ubeskyttet hud øger risiko for tilskadekomst
fra vækslyngede genstande.

u Brug ikke plæneklipperen i vådt græs. Gå, løb aldrig.
Dette forringer faren for, at du kommer til at skride eller
falde, hvilket kan føre til kvæstelser.

u Brug ikke plæneklipperen på meget stejle skrænter.
Dette forringer faren for, at du kommer til at tabe kontrol-
len, skride eller falde, hvilket kan føre til kvæstelser.

u Sørg altid for at stå sikkert og stabilt, når der arbejdes
på skrænter, arbejd altid på tværs af skrænten og al-
drig op ad eller ned ad skrænten, og vær yderst forsig-
tigt, når der ændres retning. Dette forringer faren for, at
du kommer til at tabe kontrollen, skride eller falde, hvilket
kan føre til kvæstelser.

u Vær meget forsigtig, når du bevæger plæneklipperen
tilbage eller ind mod dig selv. Vær altid opmærksom
på dine omgivelser. Dette reducerer faren for, at du
kommer til at snuble under arbejdet.

u Hold netkablet væk fra skæreknivene. Et beskadiget
netkabel kan føre til elektrisk stød, brand og/eller alvorli-
ge kvæstelser.

u Hvis kablet har viklet sig ind eller er beskadiget, sluk-
kes produktet, hvorefter stikket trækkes ud af stikdå-
sen. Indviklede eller beskadigede kabler kan øge faren for
elektrisk stød.

u Berør hverken knivene eller andre farlige, bevægelige
dele, så længe disse bevæger sig. Dette forringer risiko-
en for tilskadekomst som følge af bevægelige dele.

u Sikr, at alle kontakter står på AUS (OFF), og at netkab-
let er trukket ud, før fastklemt materiale fjernes, eller
plæneklipperen rengøres.  Uventet brug af plæneklippe-
ren kan føre til alvorlige kvæstelser.

Ekstra advarselshenvisinnger
u Dette produkt indeholder magneter - sørg for, at mag-

neten ikke kommer i nærheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller

insulinpumpe, magnetiske databærere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan påvirke medicinsk udstyrs funktion eller føre til
irreversibel datatab.

u Hold øje med, at fingrene ikke klemmes ind mellem de be-
vægelige knive og de faste dele på maskinen, når
produktet indstilles.

u Kontroller produktet for skader, hvis det rammer en hård
genstand, eller hvis det udsender for store vibrationer.

u Lad altid produktet afkøle, før det stilles væk.
u Tøm græsboksen, før den stilles væk.

Betjening
u Knivene skal stå stille, når haveredskabet vippes til trans-

port, når der køres hen over andre overflader end græs og
ved transport af haveredskabet til og fra det område, hvor
plænen skal slås.

u Vip ikke haveredskabet, når motoren startes.
u Tænd for haveredskabet som beskrevet i betjeningsvej-

ledningen og sørg for, at dine fødder er tilstrækkeligt
langt væk fra roterende dele.

u Anbring ikke hænder eller fødder i nærheden af eller un-
der roterende dele.

u Hold afstand til udkastningszonen, når haveredskabet kø-
rer.

u Løft eller bær aldrig haveredskabet, når motoren kører.
u Sørg for, at haveredskabets 4 hjul står på jorden, når det

opbevares.
u Løft kun haveredskabet med bæregrebet. Behandl bære-

grebet forsigtigt.
u Udfør ikke ændringer på produktet. Ikke tilladte æn-

dringer kan forringe produktets sikkerhed og føre til mere
støj og større vibrationer.

Elektrisk sikkerhed
Bemærk! Sluk maskinen og træk stikket ud, før
vedligeholdelses- eller rengøringsarbejde på-
begyndes. Gør det samme, når strømkablet er

beskadiget, hvis der er blevet skåret i kablet eller hvis kablet
har viklet sig sammen.
Dit haveredskab er for din egen sikkerheds skyld beskyt-
telsesisoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspændingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande og-
så 220 V eller 240 V 50 Hz). Brug kun godkendte forlænger-
ledninger. Informationer fås på et autoriseret serviceværk-
sted.
For at øge sikkerheden skal du bruge en FI-kontakt (RCD)
med en fejlstrøm på maks. 30 mA. Dette fejlstrømsrelæ skal
altid kontrolles, før maskinen anvendes
Hold netkablet og forlængerledningen væk fra bevægelige
dele og undgå enhver form for beskadigelser af kablet/led-
ningen for at undgå kontakt med spændingsførende dele.
Kabelforbindelser (elstik og stikdåser) skal være tørre og må
ikke ligge på jorden.
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Netkablet og forlængerledningen skal kontrolleres for beska-
digelser med regelmæssige mellemrum og må kun benyttes,
hvis de er i fejlfri tilstand.
Er redskabets netkabel beskadiget, må det kun repareres på
et autoriseret Bosch-værksted. Brug kun godkendte forlæn-
gerledninger.
Brug kun forlængerledninger eller kabeltromler, der overhol-
der bestemmelserne i standarderne EN 61242 / IEC 61242
eller IEC 60884-2-7.
Hvis du har brug for en forlængerledning til drift af
produktet, skal følgende ledningstværsnit overholdes:
– Ledningstværsnit 1,25 mm2 eller 1,5 mm2

– Maks. længde 30 m til forlængerledninger eller 60 m til
kabeltromler med HFI-relæ (FI)

Bemærk: Hvis der benyttes en forlængerledning, skal denne
- som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - være forsy-
net med en jordledning, der skal være forbundet med jord-
ledningen til det elektriske anlæg via stikket.

FORSIGTIG: Ikke forskriftsmæssige forlænger-
ledninger kan være farlige. Forlængerledning,
stik og kobling skal være vandtætte og de skal

være godkendt til udendørs brug.

Symboler
De efterfølgende symboler er af betydning for at kunne læse
og forstå betjeningsvejledningen. Læg mærke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forståelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.
Symbol Betydning

Bevægelsesretning

Reaktionsretning

Symbol Betydning

Brug beskyttelseshandsker

Vægt

Tænding

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

CLICK! Hørbar støj
Tilbehør/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse
Læs alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. I tilfælde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stød, brand og/eller alvorli-
ge kvæstelser.

Vær opmærksom på billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse
Haveredskabet er beregnet til græsslåning i private haver.
Haveredskabet er ikke beregnet til at klippe hække, trimme,
småhakke osv.
Haveredskabet er beregnet til græsslåning i jordhøjde.

Tekniske data

Plæneklipper EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Varenummer 3 600 HA6 ...

Nominel optagen effekt W 1200
Knivbredde cm 32
Klippehøjde mm 25 - 65
Volumen, græsboks l 31
Vægt iht. IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serienummer se typeskilt på haveredskabet
Beskyttelsesklasse  / II

Angivelserne gælder for en nominel spænding [U] på 230 V. Ved afvigende spændinger og i landespecifikke udførelser kan disse angivelser varie-
re.
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Støj-/vibrationsinformation

3 600 HA6 ...

Produktets A-vægtede støjniveau er typisk:

Støjemissionsværdier beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Lydtrykniveau dB(A) 75

– Lydeffektniveau dB(A) 87

– Usikkerhed K dB = 0,8

Samlede vibrationsværdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht.  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Vibrationseksponering ah m/s2 < 2,5

– Usikkerhed K m/s2 = 1,5

At den/de angivede samlede svingningsværdi/svingnings-
værdier og den/de angivede støjemissionsværdi/støjemis-
sionsværdier er blevet målt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-værktøj med et
andet.
At den/de angivede samlede svingningsværdi/svingnings-
værdier og den/de angivede støjemissionsværdi/støjemis-
sionsværdier også kan bruges til at foretage en foreløbig vur-
dering af belastningen.
At svingnings- og støjemissionerne kan afvige fra de angive-
de værdier, når el-værktøjet er i brug, afhængigt af hvad el-
værktøjet bruges til, især hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er nødvendigt, fastlægges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer på en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages højde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-værktøjet er slukket, og tider, hvor el-
værktøjet godt nok er tændt, men kører uden belastning).

Montering og drift
u Indstil slåhøjden i den samme position på alle 4 hjul for at

sikre en korrekt slåkapacitet (se billede D).

Handling Fig. Side

LeveringsomfangA) A 3

Handling Fig. Side

Montering af bøjlegrebene B 3
Græsboks føjes sammen C 4
Græsboks sættes i/tages af C 4
Klippehøjde indstilles D 4
Tænding E 5
Forlængerledning anbringes E 5
Slukning F 5
Arbejdsvejledning G − H 5 − 6
Vedligeholdelse af kniv I 7
Valg af tilbehør I 7
A) Dette tilbehør hører ikke til standard-leveringen.

Ibrugtagning
For din egen sikkerheds skyld
u Træk stikket ud af stikdåsen, før der arbejdes på

produktet.
u Når haveredskabet slukkes, roterer knivene i endnu et

par sekunder.
u Vær forsigtig: Berør ikke den roterende skærekniv.

Fejlsøgning

Symptom Mulig årsag Afhjælpning

Motor går ikke i gang Strøm er afbrudt Kontroller og tænd for strømmen
Stikkontakt er defekt Prøv en anden stikkontakt
Forlængerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-

diget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Tilstopning mulig Kontrollér undersiden på haveredskabet og frigør

det evt. for græs (brug altid havehandsker)
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Symptom Mulig årsag Afhjælpning

Motorværn er aktiveret Lad motoren afkøle og indstil en større slåhøjde
Slåhøjde for lav til øjeblikkelige betingelser Indstil en større slåhøjde

Haveredskab kører i
intervaller

Forlængerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
diget

Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi-
get

Kontakt serviceforhandleren

Motorværn er aktiveret Lad motoren afkøle og indstil en større slåhøjde
Haveredskabet efter-
lader et uregelmæssigt
slåbillede,
og/eller 
motoren arbejder tungt

Slåhøjden er for lav Indstil en større slåhøjde
Knive er sløve Kniv skiftes
Tilstopning mulig Kontrollér undersiden på haveredskabet og frigør

det evt. for græs (brug altid havehandsker)
Kniven er monteret forkert Montér kniven rigtigt

Når haveredskabet
tændes, drejer kniven
ikke

Kniven bremses af græsset Sluk for haveredskabet

Fjern blokeringen (brug altid havehandsker)
Knivmøtrikken/-skruen er løs Spænd knivmøtrikken/-skruen (17 Nm) (se bille-

der I)
For stor vibration/støj Knivmøtrikken/-skruen er løs Spænd knivmøtrikken/-skruen (17 Nm) (se bille-

der I)
Knivene er beskadigede Skift knive (se Fig. I)

Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse, rengøring og opbevaring
u Træk stikket ud af stikdåsen, før der arbejdes på

produktet.
u Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-

kert.
Hold altid produktet og ventilationsåbningerne rene for at
kunne arbejde godt og sikkert.
Sprøjt aldrig vand på produktet.
Dyp aldrig produktet i vand.
Opbevar produktet et sikkert sted, som skal være tørt og
uden for børns rækkevidde.
Stil ikke andre genstande fra på produktet.
Sikr, at alle møtrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, så det er
muligt at arbejde sikkert med produktet.
Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte
eller beskadigede dele.
Sørg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch. Undgå at ændre på produktet.
Sørg for, at haveredskabets 4 hjul står på jorden, når det op-
bevares.
Modificer ikke produktet. Ikke-autoriserede modificeringer
kan forringe produktets sikkerhed og øge faren for kvæstel-
ser.

Kundeservice og brugerrådgivning
Kundeservice besvarer dine spørgsmål vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes også

under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderådgivningsteamet hjælper dig gerne, hvis du
har spørgsmål til vores produkter og tilbehørsdele.
Produktets 10‑cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespørgsler og bestilling af reservedele.

Dansk
Bosch Service Center 
Telegrafvej 3 
2750 Ballerup 
På www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre. 
Tlf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755 
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
Produkter, tilbehør og emballage skal genbruges på en miljø-
venlig måde.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gælder kun i EU‑lande:
Iht. det europæiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr og dets implementering i national
lovgivning skal kasseret elektrisk udstyr indsamles separat
og genbruges iht. gældende miljøforskrifter.
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Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljøet og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Svensk

Säkerhetsanvisningar
Förklaring av symboler, gräsklippare

Allmän varning för riskmoment.

Läs noga igenom drift-
instruktionen.

Se till att personer, som befinner sig i närheten
inte skadas av ivägslungade främmande
föremål.

VARNING: Håll närvarande på avstånd.

VARNING: Håll händerna och fötterna på
avstånd från knivarna.

Gäller inte

Gäller inte.

VARNING: Dra ut stickproppen före service
eller om kabeln är skadad.

Vänta tills trädgårdsredskapets alla delar
stannat fullständigt innan du berör dem.
Knivarna roterar en stund efter det
trädgårdsredskapet stängts av och detta kan

leda till kroppsskada.
Använd inte i regn.

Skydda dig mot elstöt.

VARNING: Håll nätsladden på betryggande
avstånd från knivarna.

Använd inte högtryckstvätt eller
trädgårdsslang för rengöring av
trädgårdsredskapet.
Kontrollera omsorgsfullt området på vilket
trädgårdsredskapet skall användas, att där
inte finns vilda djur eller husdjur. Vilda djur och
husdjur kan skadas vid användning av

maskinen. Granska noga maskinens användningsområde
och avlägsna alla stenar, pinnar, trådar, ben och främmande
föremål. Kontrollera vid användning av maskinen att inga
vilda djur, husdjur eller benstycken finns dolda i gräset.

Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

VARNING Läs alla säkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahålls med detta elverktyg.  Fel som uppstår
till följd av att instruktionerna nedan inte följts kan orsaka
elstöt, brand och/eller allvarliga personskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hänför sig till nätdrivna elverktyg (med
nätsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlösa).

Arbetsplatssäkerhet
u Håll ditt arbetsområde rent och väl upplyst. Ostädade

och mörka areor ökar olycksrisken.
u Använd inte elverktyget i explosionsfarliga

omgivningar när det t.ex. finns brännbara vätskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antända dammet eller gaserna.

u Håll under arbetet med elverktyget barn och
obehöriga personer på betryggande avstånd.  Om du
störs av obehöriga personer kan du förlora kontrollen
över elverktyget.

Elektrisk säkerhet
u Elverktygets stickpropp måste passa till vägguttaget. 

Stickproppen får absolut inte förändras.  Använd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg.  Oförändrade stickproppar och passande
vägguttag reducerar risken för elstöt.

u Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rör,
värmeelement, spisar och kylskåp.  Det finns en större
risk för elstöt om din kropp är jordad.

u Skydda elverktyg mot regn och väta.  Tränger vatten in
i ett elverktyg ökar risken för elstöt.

u Missbruka inte nätsladden.  Använd inte nätsladden
för att bära eller hänga upp elverktyget och inte heller
för att dra stickproppen ur vägguttaget.  Skadade eller
tilltrasslade ledningar ökar risken för elstöt.

u När du arbetar med ett elverktyg utomhus använd
endast förlängningssladdar som är avsedda för
utomhusbruk.  Om en lämplig förlängningssladd för
utomhusbruk används minskar risken för elstöt.
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u Använd ett felströmsskydd om det inte är möjligt att
undvika att elverktyget används i fuktig miljö. 
Felströmsskyddet minskar risken för elstöt.

Personsäkerhet
u Var uppmärksam, kontrollera vad du gör och använd

elverktyget med förnuft.  Använd inte ett elverktyg
när du är trött eller om du är påverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under användning av elverktyg
kan även en kort ouppmärksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

u Använd personlig skyddsutrustning.  Använd alltid
skyddsglasögon. Användning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
säkerhetsskor, skyddshjälm och hörselskydd, som är
anpassade för användningsområdet, reducerar risken för
kroppsskada.

u Undvik oavsiktlig igångsättning.  Kontrollera att
elverktyget är frånkopplat innan du ansluter
stickproppen till vägguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bär elverktyget.  Om du bär
elverktyget med fingret på strömställaren eller ansluter
påkopplat elverktyg till nätströmmen kan olycka uppstå.

u Ta bort alla inställningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget.  Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medföra kroppsskada.

u Undvik onormala kroppsställningar.  Se till att du alltid
står stadigt och håller balansen.  I detta fall kan du
lättare kontrollera elverktyget i oväntade situationer.

u Bär lämpliga arbetskläder.  Bär inte löst hängande
kläder eller smycken.  Håll håret och kläderna borta
från rörliga delar. Löst hängande kläder, långt hår och
smycken kan dras in av roterande delar.

u När elverktyg används med dammsugnings- och
‑uppsamlingsutrustning, se till att dessa är rätt
monterade och används på korrekt sätt.  Användning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

u Låt inte vanan att ofta använda verktygen göra att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
säkerhetsprinciper. En vårdslös åtgärd kan leda till
allvarlig personskada inom bråkdelen av en sekund.

Korrekt användning och hantering av elverktyg
u Överbelasta inte elverktyget.  Använd rätt elverktyg

för det jobb du tänker göra.  Med ett lämpligt elverktyg
kan du arbeta bättre och säkrare inom angivet
effektområde.

u Ett elverktyg med defekt strömställare får inte längre
användas.  Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
är farligt och måste repareras.

u Dra stickproppen ur vägguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
inställningar utförs, tillbehörsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsåtgärd förhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

u Förvara elverktygen oåtkomliga för barn. Låt
elverktyget inte användas av personer som inte är

förtrogna med dess användning eller inte läst denna
anvisning.  Elverktygen är farliga om de används av
oerfarna personer.

u Underhåll elverktyg och tillbehör omsorgsfullt. 
Kontrollera att rörliga komponenter fungerar felfritt
och inte kärvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner påverkas menligt.  Låt
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Många olyckor orsakas av dåligt skötta elverktyg.

u Håll skärverktygen skarpa och rena.  Omsorgsfullt
skötta skärverktyg med skarpa eggar kommer inte så lätt i
kläm och går lättare att styra.

u Använd elverktyget, tillbehör, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hänsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten.  Om elverktyget
används på ett sätt som det inte är avsett för kan farliga
situationer uppstå.

u Håll handtag och greppytor torra, rena och fria från
olja och fett.  Hala handtag och greppytor ger ingen säker
hantering och kontroll över verktyget i oväntade
situationer.

Service
u Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets säkerhet upprätthålls.

Säkerhetsanvisningar för gräsklippare
u Använd inte gräsklipparen vid dåligt väder, speciellt

om fara för blixtnedslag föreligger. Detta minskar faran
att träffas av en blixt.

u Undersök noggrant området där gräsklipparen
används med avseende på vilda djur. Vilda djur kan
skadas av gräsklipparen vid användning.

u Undersök noggrant området där trädgårdsredskapet
skall användas och avlägsna alla stenar, pinnar,
trådar, ben och andra främmande föremål.
Ivägslungade föremål kan orsaka personskador.

u Utför alltid före gräsklipparens användning en visuell
kontroll för att säkerställa att kniven och knivenheten
inte är nedslitna eller skadade. Nedslitna eller skadade
delar ökar risken för personskada.

u Granska nätsladden och eventuella skarvsladden före
användning avseende tecken på skador eller åldring.
Använd inte gräsklipparen om nätsladden har skadats
eller blivit nedsliten i användning. Om nätsladden
skadats eller blivit nedsliten skall gräsklipparen
kopplas från och nätsladden får inte beröras innan
den kopplats från elnätet. En skadad nätsladd eller
skarvsladd kan leda till en elektrisk stöt, brand och/eller
allvarliga personskador.

u Kontrollera ofta uppsamlingsbehållaren för slitage
eller skada. En nedsliten eller skadad
uppsamlingsbehållare kan öka risken för personskada.

u Låt alla skyddsanordningar vara monterade.
Skyddsanordningarna måste vara funktionsdugligt
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och ordentligt monterade. En skyddsanordning som är
lös eller skadad eller inte fungerar korrekt, kan leda till
personskador.

u Håll alla ventilationsöppningarna fria från
nedsmutsning. Tilltäppta ventilationsöppningar och
föroreningar kan leda till överhettning eller brandfara.

u Bär alltid vid arbete med gräsklipparen halkfria och
skyddande skor. Använd inte gräsklipparen barfota
eller med öppna sandaler. Detta reducerar risken för
personskada på fötterna genom kontakt med rörliga
knivar.

u Använd vid arbetet med gräsklipparen alltid
långbyxor. Oskyddad hud ökar risken för personskada på
grund av ivägslungade föremål.

u Gräsklipparen bör inte användas i vått gräs. Spatsera
alltid, spring aldrig. Detta minskar risken att du halkar
eller faller, vilket kan leda till personskador.

u Använd inte gräsklipparen på mycket branta
sluttningar. Detta minskar risken att du mister
kontrollen, halkar eller faller, vilket kan leda till
personskador.

u Försäkra vid arbete på sluttningar att du står stadigt;
arbeta alltid tvärs mot sluttningen , aldrig uppåt eller
nedåt, och var ytterst försiktig vid ändring av
arbetsriktning. Detta minskar risken att du mister
kontrollen, halkar eller faller, vilket kan leda till
personskador.

u Var ytterst försiktig om du rör gräsklipparen bakåt
eller drar den mot dig. Kontrollera alltid omgivningen.
Detta minskar faran att du snubblar vid användningen.

u Håll nätsladden på betryggande avstånd från
knivarna. En skadad nätsladd kan leda till elstöt, brand
och/eller svåra personskador.

u Om nätsladden blivit tilltrasslad eller skadad bör
redskapet kopplas från och stickproppen dras ur
nätuttaget. Tilltrasslade eller skadade nätsladdar kan
öka risken för elstöt.

u Berör inte kniven eller andra farliga rörliga delar så
länge de ännu är i rörelse. Detta reducerar faran av
personskada på grund av rörliga delar.

u Kontrollera vid avlägsnande av inklämt material och
vid rengöring av gräsklipparen att alla strömställare
är i FRÅN-läge och att nätsladden dragits ut. Oväntad
start av gräsklipparen kan leda till allvarlig personskada.

Extra säkerhetsanvisningar
u Denna produkt innehåller magneter - magneten får

inte komma i närheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databärare och
magnetkänslig utrustning. Magneten alstrar ett fält som
kan påverka funktionen av medicinska produkter eller
medföra en irreversibel förlust av data.

u Kontrollera vid beredning av redskapet att dina fingrar
inte råkar i kläm mellan de rörliga knivarna och maskinens
fasta delar.

u Kontrollera om produkten har skador, om den träffar ett
hårt föremål eller om det uppstår kraftiga vibrationer.

u Låt alltid produkten svalna före lagring.
u Töm uppsamlingskorgen före lagring.

Användning
u Knivarna måste stå stilla när trädgårdsredskapet tippas

för transport, när det körs över ytor utan gräs och när
trädgårdsredskapet transporteras till eller från området
som ska klippas.

u Tippa inte trädgårdsredskapet när motorn startas.
u Koppla på trädgårdsredskapet enligt beskrivning i

bruksanvisningen och se till att du håller fötterna på
betryggande avstånd från roterande delar.

u Håll händerna och fötterna på betryggande avstånd från
roterande delar.

u Håll dig på avstånd till utkastningszonen när du använder
trädgårdsredskapet.

u Trädgårdsredskapet får aldrig lyftas upp eller bäras med
motorn igång.

u Kontrollera att trädgårdsredskapet vid lagring står med
alla 4 hjul mot underlaget.

u Lyft trädgårdsredskapet endast i bärhandtaget. Behandla
bärhandtaget försiktigt.

u Gör inga förändringar på redskapet. Otillåtna
förändringar kan menligt påverka redskapets säkerhet
och leda till kraftigare buller och vibrationer.

Elektrisk säkerhet
Observera! Före underhålls- och
rengöringsarbeten skall redskapet kopplas
ifrån. Detta gäller även om nätsladden skadats

eller är tilltrasslad.
Trädgårdsredskapet är skyddsisolerat och kräver därför
ingen jordning. Driftspänningen är 230 V AC, 50 Hz (för icke
EU-länder även 220 V eller 240 V). Använd endast godkända
skarvsladdar. För information hör med auktoriserad
kundservice.
För ökad säkerhet använd en FI-jordfelsbrytare (RCD) med
en utlösningsström på högst 30 mA. Denna FI-
jordfelsbrytare ska kontrolleras före varje användning
Håll nät- och skarvsladden på avstånd från rörliga delar och
hindra sladdarnas skada för att undvika kontakt med
spänningsförande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och nätuttag) ska vara torra
och får inte ligga på marken.
Nät- och skarvsladden måste regelbundet kontrolleras
avseende skador och får endast användas i felfritt tillstånd.
Om verktygets nätsladd skadats får den repareras endast i
en auktoriserad Bosch-verkstad. Använd endast godkänd
skarvsladd.
Använd endast skarvsladdar, ledningar och kabelvindor som
uppfyller standarden EN 61242 / IEC 61242 eller
IEC 60884-2-7.
För en eventuellt behövlig skarvsladd till produkten krävs
följande ledartvärsnitt:
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– Ledararea 1,25 mm2 eller 1,5 mm2

– Maximal längd för en skarvsladd är 30 m och för en
kabelvinda med FI-jordfelsbrytare 60 m.

Anmärkning: Om en skarvsladd används måste den – enligt
beskrivning i säkerhetsföreskrifterna – ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i
elsystemet.

SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
innebära fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen måste vara vattentäta och

godkända för användning utomhus.

Symboler
Symbolerna nedan är viktiga för att kunna läsa och förstå
bruksanvisningen. Lägg symbolerna och deras betydelse på
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjälper till att bättre
och säkrare använda produkten.
Symbol Betydelse

Rörelseriktning

Reaktionsriktning

Bär skyddshandskar

Vikt

Symbol Betydelse

Inkoppling

Frånkoppling

Tillåten hantering

Förbjuden handling

CLICK! Hörbart ljud
Tillbehör/reservdelar

Produkt- och kapacitetsbeskrivning
Läs alla säkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlåtenhet att följa
säkerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstötar, eldsvåda och/eller svåra
personskador.

Observera bilderna i början av instruktionsboken.

Ändamålsenlig användning
Trädgårdsredskapet är avsett för gräsklippning i en
hemträdgård.
Trädgårdsredskapet är inte avsett för klippning av häck,
trimning, sönderhackning osv.
Trädgårdsredskapet är avsett för gräsklippning på markhöjd.

Tekniska data

Gräsklippare EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Produktnummer 3 600 HA6 ...

Upptagen märkeffekt W 1200
Knivbredd cm 32
Snitthöjd mm 25 − 65
Uppsamlingskorgens volym l 31
Vikt enligt IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serienummer se dataskylten på gräsklipparen
Skyddsklass  / II

Uppgifterna gäller för en märkspänning på [U] 230 V. Vid avvikande spänning och för utföranden i vissa länder kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

3 600 HA6 ...

Produktens A-vägda ljudnivå uppnår i typiska fall:

Bulleremissionsvärden framtagna enligt EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Ljudtrycksnivå dB(A) 75

– Ljudeffektnivå dB(A) 87
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3 600 HA6 ...

– Onoggrannhet K dB = 0,8

Totala vibrationsemissionsvärden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Vibrationsemissionsvärde ah m/s2 < 2,5

– Onoggrannhet K m/s2 = 1,5

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvärdet/-
värdena och det/de angivna bulleremissionsvärdet/-värdena
har uppmätts enligt en standardiserad sträng kontroll och
kan användas till jämförelse med ett annat elverktyg.
Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvärdet/-
värdena och det/de angivna bulleremissionsvärdet/-värdena
också kan användas för en preliminär bedömning av
belastningen.
Att vibrations- och bulleremissionsvärden vid elverktygets
faktiska användning kan avvika från angivna värden,
beroende på vilket sätt elverktyget används, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nödvändigt, för att fastslå
säkerhetsåtgärder för användarens skydd som grundar sig
på en värdering av vibrationsbelastningen vid verkliga
användningsförhållanden (härvid måste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget är avstängt och den tid verktyget visserligen är
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering och drift
u För att uppnå en oklanderlig skärverkan bör alla fyra

hjulen ställas i samma position (se bild D).

Handlingsmål Bild Sida

Leveransen omfattarA) A 3

Handlingsmål Bild Sida

Montering av bygelhandtag B 3
Hopsättning av uppsamlingskorgen C 4
Insättning/borttagning av
uppsamlingskorgen

C 4

Inställning av snitthöjd D 4
Inkoppling E 5
Anslut skarvsladden E 5
Frånkoppling F 5
Arbetsanvisningar G − H 5 − 6
Underhåll av kniv I 7
Välj tillbehör I 7
A) Dessa tillbehör ingår inte i standard leveransen.

Driftstart
För din säkerhet
u Innan arbeten utförs på produkten dra stickproppen

ur nätuttaget.
u Efter frånkoppling av trädgårdsredskapet rör sig

knivarna ännu några sekunder.
u Se upp: Berör inte den roterande kniven.

Felsökning

Symptom Möjlig orsak Åtgärd

Motorn startar inte Nätspänning saknas Kontrollera och slå på
Nätuttaget defekt Använd ett annat nätuttag
Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats
Säkringen har löst ut Byt ut säkringen
Blockeringar möjliga Kontrollera trädgårdsredskapets undre sida och

rensa vid behov (använd alltid
trädgårdshandskar)

Motorskyddet har löst ut Låt motorn avkylas och ställ in större snitthöjd
För låg snitthöjd under aktuella förhållanden Ställ in större snitthöjd

Trädgårdsredskapet
går med avbrott

Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats
Trädgårdsredskapets inre kablar defekta Uppsök kundservicen
Motorskyddet har löst ut Låt motorn avkylas och ställ in större snitthöjd
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Symptom Möjlig orsak Åtgärd

Trädgårdsredskapet
lämnar en
oregelbunden snittbild
och/eller 
motorn arbetar tungt

Snitthöjden för liten Ställ in större snitthöjd
Kniven är trubbig Byte av knivar
Blockeringar möjliga Kontrollera trädgårdsredskapets undre sida och

rensa vid behov (använd alltid
trädgårdshandskar)

Kniven monterad i fel riktning Montera kniven i rätt riktning
Efter
trädgårdsredskapets
tillslag roterar inte
kniven

Kniven blockeras av gräs Slå från trädgårdsredskapet

Avlägsna tilltäppningen (använd alltid
trädgårdshandskar)

Knivmuttern/-skruven lös Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm) (se bild I)
Kraftig vibration/buller Knivmuttern/-skruven lös Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm) (se bild I)

Kniven skadad Byt ut kniven (se bild I)

Underhåll och service
Underhåll, rengöring och lagring
u Innan arbeten utförs på produkten dra stickproppen

ur nätuttaget.
u Håll trädgårdsredskapet rent för bra och säkert

arbete.
Håll produkten och dess ventilationsöppningar rena för bra
och säkert arbete.
Spruta inte vatten på produkten.
Doppa inte produkten i vatten.
Lagra produkten på ett säkert och torrt ställe utom räckhåll
för barn.
Ställ inte upp andra föremål på produkten.
Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast
för att möjliggöra tryggt arbete med produkten.
Kontrollera produkten och byt av säkerhetsskäl ut förslitna
och skadade delar.
Kontrollera att reservdelarna är av Bosch-fabrikat. Förändra
inte redskapet.
Kontrollera att trädgårdsredskapet vid lagring står med alla
4 hjul mot underlaget.
Modifiera inte redskapet. Otillåtna modifikationer kan
inverka skadligt på produkten och öka risken för
personskada.

Kundtjänst och användarrådgivning
Kundservicen ger svar på frågor beträffande reparation och
underhåll av produkter och reservdelar. Sprängskissar och
informationer om reservdelar lämnas även på adressen:
www.bosch-pt.com
Bosch rådgivningsteam hjälper dig gärna om du har frågor
om våra produkter och tillbehör.
Ange alltid vid förfrågningar och reservdelsbeställningar
ovillkorligen det 10‑siffriga produktnumret som finns på
produktens typskylt.

Svenska
Bosch Service Center 
Telegrafvej 3 
2750 Ballerup 
Danmark 
Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige) 
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Produkter, tillbehör och förpackning ska omhändertas på
miljövänligt sätt för återvinning.

Släng inte produkter i hushållsavfall!

Endast för EU‑länder:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU för kasserade
elektriska och elektroniska apparater och dess modifiering
till nationell rätt måste obrukbara elverktyg omhändertas
separat och på miljövänligt sätt lämnas in för återvinning.
Vid osaklig omhändertagning kan el- och elektroniska
förbrukade aggregat på grund av möjligen förekommande
farliga ämnen ha en skadlig inverkan på miljön och
människors hälsa.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Forklaring av symbolene gressklipper

Generell fareinformasjon.
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Les gjennom denne
driftsinstruksen.

Pass på at eventuelle personer i nærheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

ADVARSEL: Hold personer som står i nærheten
borte.

ADVARSEL: Hold hender og føtter borte fra
knivene.

Stemmer ikke

Stemmer ikke.

ADVARSEL: Trekk ut støpselet før
vedlikeholdet eller hvis kabelen er skadet.

Ikke berør noen av delene på hageredskapet
før de er helt stanset. Knivene fortsetter å
rotere etter at hageredskapet er slått av og kan
forårsake skader.
Må ikke brukes i regnvær.

Beskytt deg mot elektriske støt.

ADVARSEL: Hold strømledningen unna
knivene.

Bruk for rengjøring av hageredskapet verken
høytrykksspyler eller hageslange.

Kontroller området hvor hageredskapet skal
brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr
og husdyr kan bli skadet under drift av
maskinen. Kontroller maskinens bruksområde

grundig og fjern alle steiner, stokker, tråder, eller andre
fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen på at
ikke villdyr, husdyr eller små trestubber er skjult i det tette
gresset.

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktøy

ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som følger med dette
elektroverktøyet.  Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medføre elektrisk støt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare på alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktøy" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktøy eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktøy.

Sikkerhet på arbeidsplassen
u Sørg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og

har god belysning. Rot eller dårlig lys innebærer stor fare
for uhell.

u Bruk ikke elektroverktøy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
væsker, gasser eller støv. Elektroverktøy lager gnister
som kan antenne støv eller damp.

u Hold barn og andre personer unna når et
elektroverktøy brukes.  Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktøyet.

Elektrisk sikkerhet
u Støpselet til elektroverktøyet må passe i

stikkontakten.  Støpselet må ikke endres på noen
måte.  Bruk ikke adapterstøpsler sammen med
jordede elektroverktøy.  Bruk av støpsler som ikke er
forandret på og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk støt.

u Unngå kroppskontakt med jordede overflater som rør,
radiatorer, komfyrer og kjøleskap.  Det er større fare
for elektrisk støt hvis kroppen din er jordet.

u Elektroverktøy må ikke utsettes for regn eller
fuktighet.  Dersom det kommer vann i et elektroverktøy,
øker risikoen for elektriske støt.

u Ikke bruk ledningen til andre formål enn den er
beregnet for.  Bruk aldri ledningen til å bære eller
trekke elektroverktøyet eller koble det fra
strømforsyningen.  Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg.  Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger øker risikoen for
elektrisk støt.

u Når du arbeider utendørs med et elektroverktøy, må
du bruke en skjøteledning som er egnet for utendørs
bruk.  Når du bruker en skjøteledning som er egnet for
utendørs bruk, reduseres risikoen for elektrisk støt.

u Hvis det ikke kan unngås å bruke elektroverktøyet i
fuktige omgivelser, må du bruke en jordfeilbryter. 
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
støt.

Personsikkerhet
u Vær oppmerksom, følg med på det du gjør og utvis

sunn fornuft når du arbeider med et elektroverktøy. 
Ikke bruk elektroverktøy når du er trøtt eller er
påvirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et øyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktøyet kan føre til alvorlige personskader.
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u Bruk personlig verneutstyr.  Bruk alltid
øyebeskyttelse.  Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som støvmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller hørselvern reduserer risikoen for skader.

u Unngå utilsiktet start.  Forviss deg om at
elektroverktøyet er slått av før du kobler det til
strømkilden og/eller batteriet, løfter det opp eller
bærer det.  Hvis du holder fingeren på bryteren når du
bærer elektroverktøyet eller kobler elektroverktøyet til
strømmen i innkoblet tilstand, kan dette føre til uhell.

u Fjern innstillingsverktøy eller skrunøkler før du slår
på elektroverktøyet.  Et verktøy eller en nøkkel som
befinner seg i en roterende verktøydel, kan føre til
personskader.

u Unngå en unormal kroppsholdning.  Sørg for å stå
riktig og stødig.  Dermed kan du kontrollere
elektroverktøyet bedre i uventede situasjoner.

u Bruk egnede klær.  Ikke bruk vide klær eller smykker. 
Hold hår og klær unna deler som beveger seg.
Løstsittende tøy, smykker eller langt hår kan komme inn i
deler som beveger seg.

u Hvis det kan monteres støvavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, må du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig.  Bruk av et støvavsug
reduserer fare på grunn av støv.

u Selv om du begynner å bli vant til å bruke verktøyet,
må du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktøyet. En uforsiktig handling
kan forårsake alvorlig personskade i løpet av et brøkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
u Ikke overbelast elektroverktøyet.  Bruk et

elektroverktøy som er beregnet for arbeidsoppgaven. 
Med et passende elektroverktøy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektområdet.

u Ikke bruk elektroverktøyet hvis av/på-bryteren er
defekt.  Et elektroverktøy som ikke lenger kan slås av
eller på, er farlig og må repareres.

u Trekk støpselet ut av strømkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) før du utfører
innstillinger på elektroverktøyet, skifter tilbehør eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktøyet.

u Elektroverktøy som ikke er i bruk, må oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktøyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktøyet. Elektroverktøy er
farlige når de brukes av uerfarne personer.

u Vær nøye med vedlikeholdet av elektroverktøyet og
tilbehøret.  Kontroller om bevegelige verktøydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn på
elektroverktøyets funksjon.  Få reparert
elektroverktøyet før det brukes igjen hvis det er
skadet. Dårlig vedlikeholdte elektroverktøy er årsaken til
mange uhell.

u Hold skjæreverktøyene skarpe og rene.  Godt stelte
skjæreverktøy med skarpe skjær setter seg ikke så ofte
fast og er lettere å føre.

u Bruk elektroverktøy, tilbehør, verktøy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utføres.  Bruk
av elektroverktøy til andre formål enn de som er angitt,
kan føre til farlige situasjoner.

u Hold håndtak og gripeflater tørre, rene og uten olje
eller fett.  Glatte håndtak og gripeflater hindrer sikker
håndtering og styring av verktøyet i uventede situasjoner.

Service
u Elektroverktøyet må kun repareres av kvalifiserte

fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktøyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for gressklippere
u Ikke bruk gressklipperen i dårlig vær, spesielt ikke

ved fare for lynnedslag. Det reduserer risikoen for å bli
truffet av lyn.

u Undersøk området hvor gressklipperen skal brukes,
grundig for villdyr. Villdyr kan bli skadet av
gressklipperen under drift.

u Undersøk området der gressklipperen skal brukes
grundig og fjern alle steiner, stokker, wirer, bein og
andre fremmedlegemer. Gjenstander som er slynget ut,
kan forårsake personskader.

u Gjennomfør alltid en visuell kontroll før du bruker
gressklipperen for å sikre at kniven og knivenheten
ikke er slitte eller skadde. Slitte eller skadde deler øker
risikoen for skader.

u Kontroller strømledningen og en eventuell
skjøteledning for tegn på skader eller aldring før bruk.
Ikke bruk gressklipperen når kabelen blir skadet eller
slitt under drift. Hvis kabelen er skadet eller slitt, slå
av gressklipperen og berør ikke kabelen før du hard
den koblet fra strømnettet. En skadet strømledning
eller skjøteledning kan medføre elektrisk støt, brann og/
eller alvorlige skader.

u Kontroller gressoppsamleren ofte for slitasje eller
skader. En slitt eller skadet gressoppsamler kan øke
risikoen for skader.

u La alle verneinnretninger være montert.
Verneinnretninger skal være funksjonsdyktig og
forskriftsmessig montert. En verneinnretning som er løs
eller skadet eller ikke fungerer riktig, kan medføre skader.

u Hold alle luftspalter fri for tilsmussinger. Tilstoppede
luftspalter og forurensninger kan medføre overoppheting
eller brannfare.

u Bruk ved arbeider med gressklipperen alltid sklifaste
og beskyttende sko. Ikke bruk gressklipperen barbent
eller med åpne sandaler. Det reduserer faren for skader
for føttene ved kontakt med kniven som beveger seg.

u Ved arbeid med gressklipperen må du alltid bruke
lange bukser. Ubeskyttet hud øker faren for skader
grunnet gjenstander som er slynget ut.
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u Ikke bruk gressklipperen i vått gress. Gå, aldri løp. Det
reduserer risikoen for å skli ut eller falle, som kan føre til
skader.

u Ikke bruk gressklipperen på altfor bratte bakker. Det
reduserer faren for at du mister kontrollen, sklir eller
faller, som kan medføre skader.

u Pass ved arbeider i bakker på at du står stabilt, arbeid
alltid på tvers av bakken, aldri oppover eller nedover,
og vær ekstremt forsiktig når du endrer
arbeidsretningen. Det reduserer faren for at du mister
kontrollen, sklir eller faller, som kan medføre skader.

u Vær ekstremt forsiktig når du beveger gressklipperen
bakover eller trekker den mot deg. Vær alltid
oppmerksom på omgivelsene dine. Det reduserer faren
for at du snubler under drift.

u Hold strømledningen unna knivene. En skadet
strømledning kan føre til strømstøt, brann og/eller
alvorlige skader.

u Når kabelen er floket eller skadet, slå av redskapet og
trekk støpselet ut av stikkontakten. Flokede eller
skadde kabler kan øke faren for strømstøt.

u Ikke berør knivevene og andre farlige bevegelige
deler, mens disse fremdeles beveger seg. Det
reduserer faren for skader grunnet bevegelige deler.

u Sikre at alle brytere står på AV, når du fjerner
fastklemt materiale eller ved rengjøring av
gressklipperen og at strømkabelen er trukket ut.
Uventet drift av gressklipperen kan medføre alvorlige
skader.

Ekstra advarsler
u Dette redskapet inneholder magneter - La ikke

magneten komme nær implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databærere og apparater
som er ømfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medføre irreversibelt tap av data.

u Vær ved innstilling av redskapet oppmerksom på at ikke
fingre klemmes fast mellom de bevegelige knivene og
faste deler av maskinen.

u Sjekk produktet for skader når det treffer på en hard
gjenstand eller ved altfor store vibrasjoner.

u La produktet alltid avkjøles før oppbevaringen.
u Tøm gressoppsamleren før oppbevaringen.

Betjening
u Knivene må stå stille når du vipper hageredskapet til

transport, når du går over flater uten gress og når du
transporterer hageredskapet til og fra området som skal
klippes.

u Ikke vipp hageredskapet når du starter motoren.
u Slå hageredskapet på som beskrevet i driftsinstruksen,

og pass på at føttene dine er godt unna de roterende
delene.

u Sørg for at hender og føtter ikke kommer i nærheten av
eller under roterende deler.

u Hold deg på avstand til utkastsonen når du arbeider med
hageredskapet.

u Du må aldri løfte eller bære hageredskapet mens motoren
går.

u Pass på at hageredskapet står med alle 4 hjul på gulvet
under lagringen.

u Løft hageredskapet bare med bærehåndtaket. Behandle
bærehåndtaket forsiktig.

u Ikke utfør endringer på produktet. Ikke tillatte
endringer kan innskrenke sikkerheten til produktet og
føre til mer støy og vibrasjoner.

Elektrisk sikkerhet
OBS! Før vedlikeholds- eller
rengjøringsarbeider må maskinen slås av og
støpselet trekkes ut. Det samme gjelder hvis

strømledningen er skadet, kuttet eller floket.
Hageredskapet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger
ingen jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-land også 220 V eller 240 V 50 Hz). Bruk kun
godkjente skjøteledninger. Informasjoner får du av ditt
autoriserte serviceverksted.
Bruk for å øke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstrøm på maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres før hver bruk
Hold nett- og skjøtekabler borte fra bevegelige deler og
unngå enhver skade på kablene for å unngå kontakt med
strømledende deler.
Ledningsforbindelser (nettstøpsel og stikkontakter) bør
være tørre og ikke ligge på bakken.
Nett- og skjøtekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn
på skader og må bare brukes i feilfri tilstand.
Når nettkabelen til redskapet er skadet, må den bare
repareres av et autorisert Bosch-verksted. Bruk kun
godkjente skjøteledninger.
Bruk bare skjøtekabler, skjøteledninger eller kabeltromler
som er i samsvar med standardene EN 61242 / IEC 61242
eller IEC 60884-2-7.
Hvis du vil bruke en skjøtekabel for drift av produktet, er det
nødvendig med følgende ledertverrsnitt:
– Ledertversnitt 1,25 mm2 eller 1,5 mm2

– Maksimal lengde 30 m for skjøtekabler eller 60 m for
kabeltromler med FI-feilstrøm-vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjøteledning må denne ha en
jordingstråd som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via
støpselet er forbundet med jordingstråden i det elektriske
anlegget.

OBS: Ikke forskriftsmessige skjøteledninger
kan være farlige. Skjøteledninger, støpsler og
koblinger må være vanntette modeller som er

godkjent for utendørs bruk.
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Symboler
Nedenstående symboler er viktige for lesing og forståelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med å
bruke produktet på en bedre og sikrere måte.
Symbol Betydning

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Symbol Betydning

Dette er forbudt

CLICK! Hørbar støy
Tilbehør/reservedeler

Produkt- og ytelsesbeskrivelse
Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forårsake elektrisk støt, brann og/eller
alvorlige skader.

Vær oppmerksom på illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formålsmessig bruk
Hageredskapet er beregnet til å klippe gressplener på
private områder.
Hageredskapet er ikke beregnet til klippe hekker, trimme,
kutte opp osv.
Hageredskapet er beregnet til å klippe gress på bakkehøyde.

Tekniske data

Gressklipper EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Produktnummer 3 600 HA6 ...

Opptatt effekt W 1200
Knivbredde cm 32
Klippehøyde mm 25 - 65
Volum, gressoppsamler l 31
Vekt tilsvarende IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serienummer se typeskilt på hageredskapet
Beskyttelsesklasse  / II

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] på 230 V. Ved avvikende spenning og på utførelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Støy-/vibrasjonsinformasjon

3 600 HA6 ...

Maskinens typiske A-bedømte støynivå er:

Støyemisjonsverdier beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Lydtrykknivå dB(A) 75

– Lydeffektnivå dB(A) 87

– Usikkerhet K dB = 0,8

Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht.  EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Svingningsemisjonsverdi ah m/s2 < 2,5

– Usikkerhet K m/s2 = 1,5
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At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte støyemisjonsverdien(e) er blitt målt ifølge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktøy med et annet.
At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte støyemisjonsverdi(er) også kan brukes for en
foreløpig vurdering av belastningen.
At vibrasjons- og støyemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverktøyet, avhengig av
måten elektroverktøyet brukes på, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nødvendigheten
å bestemme sikkerhetstiltak for å beskytte brukeren, som
beror på en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkår (det må herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktøyet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men går uten
belastning).

Montering og drift
u For å garantere en feilfri klippeytelse, still klippehøyden

inn i samme posisjon på alle fire hjul (se bilder D).

Mål for aktiviteten Bilde Side

LeveranseomfangA) A 3
Montering av bøylehåndtaket B 3

Mål for aktiviteten Bilde Side

Sammensetting av
gressoppsamleren

C 4

Innsetting/fjerning av
gressoppsamleren

C 4

Stille inn klippehøyde D 4
Innkobling E 5
Tilkobling av skjøteledningen E 5
Utkobling F 5
Arbeidshenvisninger G − H 5 − 6
Vedlikehold av kniven I 7
Valg av tilbehør I 7
A) Dette tilbehøret inngår ikke i standard-leveransen.

Igangsetting
For din egen sikkerhet
u Før alle arbeider på produktet utføres må støpselet

trekkes ut av stikkontakten.
u Etter at hageredskapet er slått av, roterer kniven

videre i noen sekunder.
u Forsiktig: Ikke berør den roterende kniven.

Feilsøking

Symptom Mulig årsak Avhjelp

Motoren starter ikke Nettspenning finnes ikke Sjekk og slå på
Stikkontakt er defekt Bruk en annen stikkontakt
Skjøteledning er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet
Sikringen er utløst Utskifting av sikringen
Tetting mulig Sjekk hageredskapets underside og gjør den fri

om nødvendig (bruk alltid arbeidshansker)
Motorvernet er utløst La motoren avkjøle og innstill større klippehøyder
For lav klippehøyde for aktuelle vilkår Innstill en høyere klippehøyde

Hageredskapet går
rykkvis

Skjøteledning er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet
Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med kundeservice
Motorvernet er utløst La motoren avkjøle og innstill større klippehøyder

Hageredskap etterlater
et uregelmessig
klippemønster
og/eller 
motor arbeider tungt

For liten klippehøyde Innstill en høyere klippehøyde
Kniven er butt Utskifting av kniven
Tetting mulig Sjekk hageredskapets underside og gjør den fri

om nødvendig (bruk alltid arbeidshansker)
Kniven er galt montert Monter kniven riktig

Etter innkobling av
hageredskapet dreier
ikke kniven seg

Knivene blokkeres av gress Slå av hageredskapet

Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)
Løs knivmutter/-skrue Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm) (se bilde I)
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Symptom Mulig årsak Avhjelp

Sterke vibrasjoner/
lyder

Løs knivmutter/-skrue Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm) (se bilde I)
Skadet kniv Skift ut kniv (se bilde I)

Service og vedlikehold
Vedlikehold, rengjøring og lagring
u Før alle arbeider på produktet utføres må støpselet

trekkes ut av stikkontakten.
u Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og

sikkert.
Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for
å kunne arbeide bra og sikkert.
Sprøyt aldri vann på produktet.
Dypp produktet aldri ned i vann.
Produktet må oppbevares på et sikkert sted, tørt og
utilgjengelig for barn.
Sett ikke andre gjenstander på produktet.
Sikre at alle mutrer, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert
arbeide med produktet er mulig.
Sjekk produktet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller
skadede deler.
Pass på at deler som skal skiftes ut er fra Bosch. Ikke
overbelast redskapet.
Pass på at hageredskapet står med alle 4 hjul på gulvet
under lagringen.
Ikke modifiser redskapet. Ikke-autoriserte modifiseringer
svekker sikkerheten til produktet og øker faren for skader.

Kundeservice og bruksrådgivning
Kundeservice hjelper deg ved spørsmål om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
også på: www.bosch‑pt.com
Bosch rådgivningsteam står til tjeneste ved spørsmål om
våre produkter og tilbehør til disse.
Ved alle forespørsler og reservedelsbestillinger må du oppgi
det 10‑sifrede produktnummeret som er angitt på
produktets typeskilt.

Norsk
Robert Bosch AS 
Postboks 350 
1402 Ski 
Tel.: 64 87 89 50 
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du på:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Produkter, tilbehør og emballasje må leveres inn til
miljøvennlig gjenvinning.

Produkter må ikke kastes i vanlig
husholdningsavfall!

Kun for EU‑land:
I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske apparater og deres
tilpasning til nasjonale lover må elektroverktøy som ikke
lenger kan brukes, samles sortert og leveres til miljøvennlig
gjenvinning.
Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger på miljøet og den menneskelige
helsen.

Suomi

Turvallisuusohjeita
Ruohonleikkurin tunnusmerkkien selitys

Yleiset varoitusohjeet.

Lue käyttöohje.

Varmista, että sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivät loukkaa lähellä seisovia ihmisiä.

VAROITUS: Pidä ympäristössä olevia loitolla.

VAROITUS: Pidä kädet ja jalat kaukana teristä.

Ei oikea

Ei sopiva.

VAROITUS: Irrota pistotulppa pistorasiasta en-
nen huoltoa tai jos johto on vahingoittunut.
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Odota, että puutarhalaitteen kaikki osat ovat
pysähtyneet täysin, ennen kuin kosketat niitä.
Terät pyörivät vielä puutarhalaitteen poiskyt-
kennän jälkeen ja voivat aiheuttaa loukkaantu-

misia.
Älä käytä sateella.

Suojele itsesi sähköiskulta.

VAROITUS: Pidä verkkojohto loitolla teristä.

Älä käytä painepesuria tai puutarhaletkua puu-
tarhalaitteen puhdistukseen.

Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha-
laitetta tullaan käyttämään, että siinä ei ole
villi- tai kotieläimiä. Villi- ja kotieläimet voivat
loukkaantua koneen käytön aikana. Tarkista

koneen käyttöalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta käytet-
täessä, että tiheässä ruohossa ei ole villi- tai kotieläimiä eikä
pieniä oksanpätkiä piilossa.

Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet

VAROITUS Lue kaikki tämän sähkötyökalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot.  Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyönti saattaa aiheuttaa sähköiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite "sähkötyökalu" käsittää
verkkokäyttöisiä sähkötyökaluja (verkkojohdolla) ja akku-
käyttöisiä sähkötyökaluja (ilman verkkojohtoa).

Työpaikan turvallisuus
u Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Työpaikan epäjärjestys tai valaisemattomat työalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

u Älä työskentele sähkötyökalulla räjähdysalttiissa ym-
päristössä, jossa on palavaa nestettä, kaasua tai pö-
lyä. Sähkötyökalu muodostaa kipinöitä, jotka saattavat
sytyttää pölyn tai höyryn.

u Pidä lapset ja sivulliset loitolla sähkötyökalua käyt-
täessäsi.  Voit menettää laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sähköturvallisuus
u Sähkötyökalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. 

Pistotulppaa ei saa muuttaa millään tavalla.  Älä käytä
minkäänlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sähkötyökalujen kanssa.  Alkuperäisessä kunnossa ole-

vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vähentävät sähköis-
kun vaaraa.

u Vältä maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jääkaappien koskettamista.  Säh-
köiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

u Älä altista sähkötyökalua sateelle tai kosteudelle.  Ve-
den pääsy sähkötyökalun sisään kasvattaa sähköiskun ris-
kiä.

u Älä käytä verkkojohtoa väärin.  Älä käytä johtoa säh-
kötyökalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetämällä.  Pidä johto
loitolla kuumuudesta, öljystä, terävistä reunoista ja
liikkuvista osista.  Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sähköiskun vaaraa.

u Käyttäessäsi sähkötyökalua ulkona käytä ainoastaan
ulkokäyttöön soveltuvaa jatkojohtoa.  Ulkokäyttöön so-
veltuvan jatkojohdon käyttö pienentää sähköiskun vaa-
raa.

u Jos sähkötyökalua on pakko käyttää kosteassa ympä-
ristössä, on käytettävä vikavirtasuojakytkintä.  Vika-
virtasuojakytkimen käyttö vähentää sähköiskun vaaraa.

Henkilöturvallisuus
u Ole valpas, kiinnitä huomiota työskentelyysi ja nou-

data tervettä järkeä sähkötyökalua käyttäessäsi.  Älä
käytä mitään sähkötyökalua, jos olet väsynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sähkötyökalua käytet-
täessä saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

u Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita.  Käytä aina
suojalaseja.  Henkilökohtaisen suojavarustuksen (esim.
pölynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypärä
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtävän mukaan) käyttö
vähentää loukkaantumisriskiä.

u Estä tahaton käynnistyminen.  Varmista, että käynnis-
tyskytkin on kytketty pois päältä ennen kuin yhdistät
työkalun sähköverkkoon ja/tai akkuun, otat työkalun
käteen tai kannat sitä.  Jos kannat sähkötyökalua sormi
käynnistyskytkimellä tai kytket sähkötyökalun pistotulpan
pistorasiaan käynnistyskytkimen ollessa käyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

u Poista mahdollinen säätötyökalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin käynnistät sähkötyökalun.  Kiinnitysavain tai
säätötyökalu, joka on unohdettu paikalleen sähkötyökalun
pyörivään osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

u Vältä kurkottelua.  Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta.  Näin pystyt paremmin hallit-
semaan sähkötyökalun odottamattomissa tilanteissa.

u Käytä tarkoitukseen soveltuvia vaatteita.  Älä käytä
löysiä työvaatteita tai koruja.  Pidä hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Väljät vaatteet, korut
ja pitkät hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

u Jos laitteissa on pölynpoistoliitäntä, varmista, että se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla.  Pölynpoistojär-
jestelmän käyttö vähentää pölyn aiheuttamia vaaroja.
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u Työskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmääräyksiä. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sähkötyökalun käyttö ja huolto
u Älä ylikuormita laitetta.  Käytä kyseiseen työhön tar-

koitettua sähkötyökalua.  Sopivan tehoisella sähkötyö-
kalulla teet työt paremmin ja turvallisemmin.

u Älä käytä sähkötyökalua, jota ei voida käynnistää ja
pysäyttää käynnistyskytkimestä.  Sähkötyökalu, jota ei
voi enää hallita käynnistyskytkimellä, on vaarallinen ja
täytyy korjauttaa.

u Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sähkötyökalusta, ennen kuin suoritat sää-
töjä, vaihdat tarvikkeita tai viet sähkötyökalun varas-
toon. Nämä varotoimenpiteet estävät sähkötyökalun ta-
hattoman käynnistymisen.

u Säilytä sähkötyökalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitä ei käytetä. Älä anna sellaisten henkilöiden käyt-
tää sähkötyökalua, joilla ei ole tarvittavaa käyttökoke-
musta tai jotka eivät ole lukeneet tätä käyttöohjetta. 
Sähkötyökalut ovat vaarallisia, jos niitä käyttävät koke-
mattomat henkilöt.

u Pidä sähkötyökalut ja tarvikkeet hyvässä kunnossa. 
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sähkötyökalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja.  Jos havaitset vikoja, korjauta sähkötyökalu en-
nen käyttöä. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sähkötyökaluista.

u Pidä leikkausterät terävinä ja puhtaina.  Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyökalut, joiden leikkausreunat
ovat teräviä, eivät jumitu herkästi ja niitä on helpompi hal-
lita.

u Käytä sähkötyökaluja, tarvikkeita, ruuvauskärkiä jne.
näiden ohjeiden, käyttöolosuhteiden ja työtehtävän
mukaisesti.  Sähkötyökalun määräystenvastainen käyttö
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

u Pidä kahvat ja kädensijat kuivina ja puhtaina (öljyttö-
minä ja rasvattomina).  Jos kahvat ja kädensijat ovat
liukkaita, et pysty yllättävissä tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan työkalua turvallisesti.

Huolto
u Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkilöiden

korjata sähkötyökalusi ja hyväksy korjauksiin vain al-
kuperäisiä varaosia. Näin varmistat, että sähkötyökalu
säilyy turvallisena.

Ruohonleikkurin turvallisuusohjeet
u Älä käytä ruohonleikkuria huonossa säässä, varsin-

kaan salamaniskun uhatessa. Tämä pienentää vaaran
joutua salamaniskun kohteeksi.

u Tutki villieläinten varalta perusteellisesti alue, jossa
ruohonleikkuria tullaan käyttämään. Ruohonleikkuri voi
käytön aikana loukata eläimiä.

u Tarkista perusteellisesti alue, jossa ruohonleikkuria
tullaan käyttämään ja poista siitä kaikki kivet, kepit,
langat, luut ja muut vieraat esineet. Pois sinkoutuvat
esineet voivat aiheuttaa henkilövahinkoja.

u Suorita aina silmämääräinen tarkistus ennen ruohon-
leikkurin käyttöä sen varmistamiseksi, että terät ja te-
räyksikkö eivät ole loppuun käytettyjä tai vaurioitu-
neita. Kuluneet tai vaurioituneet osat lisäävät loukkaantu-
misen riskiä.

u Tarkista ennen käyttöä, ettei verkkojohdossa tai mah-
dollisessa jatkojohdossa ole vaurioita tai ikääntymi-
sen merkkejä. Älä käytä ruohonleikkuria, jos verkko-
johto on vaurioitunut tai kulunut käytössä. Jos verk-
kojohto on vaurioitunut tai loppuun kulunut, tulee ruo-
honleikkuri kytkeä pois päältä eikä johtoon saa kos-
kea, ennen kuin pistotulppa on irrotettu pistorasiasta.
Vaurioitunut verkko- tai jatkojohto voi aiheuttaa sähköis-
kun, tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumisia.

u Tarkista usein että kokoojasäiliössä ei ole kulumista
tai vaurioita. Loppuun käytetty tai vaurioitunut kokooja-
säiliö voi kasvattaa loukkaantumisen riskiä.

u Pidä kaikki suojalaitteet asennettuina. Suojalaitteiden
tulee olla toiminnan edellyttävällä tavalla ja asianmu-
kaisesti asennettuja. Suojalaite, joka on irti tai vahin-
goittunut tai ei toimi oikein, saattaa johtaa loukkaantumi-
siin.

u Pidä kaikki tuuletusaukot puhtaana. Tukkeutuneet tuu-
letusaukot ja likaantumiset voivat johtaa ylikuumenemi-
seen tai tulipalovaaraan.

u Käytä ruohonleikkurilla työskentelyssä aina luista-
mattomia ja suojaavia jalkineita. Älä käytä ruohonleik-
kuria paljain jaloin tai avoimissa sandaaleissa. Tämä
pienentää jalkojen loukkaantumisvaaraa kosketuksessa
liikkuviin teriin.

u Käytä aina ruohonleikkuria käytettäessä pitkälahkei-
sia housuja. Suojaamaton iho kasvattaa loukkaantumisen
todennäköisyyttä ympäri sinkoutuvien esineiden joh-
dosta.

u Älä käytä ruohonleikkuria märässä ruohossa. Kävele,
älä koskaan juokse. Tämä pienentää vaaraa, että liukas-
tut tai kaadut, mikä saattaa johtaa loukkaantumisiin.

u Älä käytä ruohonleikkuria erittäin jyrkissä rinteissä.
Tämä pienentää vaaraa, että menetät hallinnan, liukastut
tai kaadut, mikä saattaa johtaa loukkaantumisiin.

u Kiinnitä rinteissä työskentelyssä huomiota tukevaan
asentoon, työskentele aina poikittain rinteeseen, älä
koskaan ylös- tai alaspäin, ja ole äärettömän varovai-
nen työsuuntaa vaihtaessasi. Tämä pienentää vaaraa,
että menetät hallinnan, liukastut tai kaadut, mikä saattaa
johtaa loukkaantumisiin.

u Ole erittäin varovainen, kun liikutat ruohonleikkuria
taaksepäin, tai vedät sitä itseäsi kohti. Ota aina ympä-
ristösi huomioon. Tämä pienentää vaaraa, että kompas-
tut käytön aikana.
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u Pidä verkkojohto loitolla leikkuuteristä. Viallinen verk-
kojohto voi johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin
loukkaantumisiin.

u Jos johto on sotkeutunut tai vaurioitunut tulee laite
kytkeä pois päältä ja pistotulppa irrottaa pistora-
siasta. Sotkeutunut tai vaurioitunut johto saattaa kasvat-
taa sähköiskun vaaraa.

u Älä kosketa teriä tai muita vaarallisia liikkuvia osia,
niiden vielä liikkuessa. Tämä pienentää liikkuvien osien
aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

u Varmista puristukseen jäänyttä ainetta poistettaessa
ja ruohonleikkuria puhdistettaessa, että kaikki kytki-
met ovat suljettuja ja verkkojohto on irtikytketty. Ruo-
honleikkurin odottamaton toiminta voi johtaa vaikeisiin
loukkaantumisiin.

Lisää turvallisuusohjeita
u Tämä laite sisältää magneetteja – Älä vie magneettia

implanttien ja muiden lääketieteellisten laitteiden, ku-
ten sydämentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovälineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden lähelle. Magneetti muodostaa kentän, joka voi
häiritä lääketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan häviämiseen.

u Varo laitetta asennettaessa, että sormesi eivät jää puris-
tukseen liikkuvien terien ja koneen kiinteiden osien väliin.

u Tarkista onko tuotteessa vaurioita, jos se on osunut ko-
vaan esineeseen tai jos siinä esiintyy liiallista värinää.

u Anna aina tuotteen jäähtyä ennen varastoimista.
u Tyhjennä kokoojasäiliö ennen varastoimista.

Käyttö
u Terien täytyy olla pysähdyksissä, kun puutarhalaitetta

tule kallistaa kuljetusta varten, jos joutuu ylittämään pin-
toja, joissa ei ole ruohoa tai siirtää puutarhalaite työstet-
tävälle alueelle tai siitä pois.

u Älä kallista puutarhalaitetta moottoria käynnistettäessä.
u Käynnistä puutarhalaite käyttöohjeessa neuvotulla tavalla

ja varmista, että jalkasi ovat riittävän kaukana teristä.
u Älä pidä käsiä tai jalkoja lähellä pyöriviä osia tai niiden

alla.
u Pysy puutarhalaitteen kanssa työskentelyn aikana etäällä

ruohon poistovyöhykkeestä.
u Älä koskaan nosta tai kanna puutarhalaitetta moottorin

käydessä.
u Tarkista, että puutarhalaite varastoinnissa seisoo kaikki 4

pyörää alustaa vasten.
u Nosta puutarhalaitetta ainoastaan käsikahvasta. Käsittele

käsikahvaa varoen.
u Älä tee mitään muutoksia tuotteeseen. Luvattomat

muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun sekä värinään.

Sähköturvallisuus
Huomio! Katkaise virta ja vedä pistotulppa irti
pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteitä tai
puhdistusta. Sama sääntö pätee, jos verkko-

johto on vaurioitunut, poikki tai sotkeutunut.
Puutarhalaitteesi on turvallisuussyistä suojaeristetty, eikä
sitä tarvitse maadoittaa. Käyttöjännite on 230 V AC, 50 Hz
(ei-EU maita varten myös 220 V tai 240 V 50 Hz). Käytä ai-
noastaan hyväksyttyjä jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteestä.
Käytä turvallisuuden parantamiseksi FI-kytkintä (RCD), jonka
vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tämä FI-kytkin tulisi tarkis-
taa ennen jokaista käyttöä
Pidä verkko- ja jatkojohto loitolla liikkuvista osista ja vältä
johtojen kaikkia vauriota, jotta kosketus jännitteisiin osiin es-
tyisi.
Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla
kuivat eivätkä ne saa maata maassa.
On säännöllisesti tarkistettava, että verkko- ja jatkojohdossa
ei ole merkkejä vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevia johtoja saa käyttää.
Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, sen saa korjata ai-
noastaan valtuutettu Bosch-huolto. Käytä vain sallittuja jat-
kojohtoja.
Käytä ainoastaan jatkojohtoja tai kaapelikeloja, jotka vastaa-
vat standardeja EN 61242 / IEC 61242 tai IEC 60884‑2‑7.
Jos tahdot käyttää jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johti-
mien poikkipintojen olla:
– johdon poikkipinta 1,25 mm2 tai 1,5 mm2

– Jatkojohdon suurin sallittu pituus on 30 m ja FI-vikavirta-
suojakytkimellä varustetun kaapelikelan 60 m

Ohje: Jos käytät jatkojohtoa, on siinä – kuten turvaohjeissa
on selostettu – oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on
yhteydessä verkon maadoitukseen.

VAROITUS: Sääntöjenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotul-
pan ja liittimen tulee olla vesitiiviitä ulkokäyt-

töön hyväksyttyä mallia.

Tunnusmerkit
Seuraavat tunnusmerkit ovat tärkeitä käyttöohjeen lukemi-
sessa ja ymmärtämisessä. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa käyttöä.
Tunnusmerkki Merkitys

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Käytä suojakäsineitä

Paino
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Tunnusmerkki Merkitys

Käynnistys

Poiskytkentä

Sallittu käsittely

Kielletty menettely

CLICK! Kuuluva ääni
Lisälaitteet/varaosat

Tuote- ja tehokuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden ja käyttöohjeiden noudatta-
misen laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Ota huomioon kuvat käyttöohjeen alussa.

Määräystenmukainen käyttö
Puutarhalaite on tarkoitettu ruohonleikkuuseen yksityisalu-
eella.
Puutarhalaite ei ole tarkoitettu pensaiden leikkuuseen, vii-
meistelyleikkuuseen, silppumiseen jne.
Puutarhalaite on tarkoitettu nurmikon leikkuuseen kehon
korkeudella.

Tekniset tiedot

Ruohonleikkuri EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Tuotenumero 3 600 HA6 ...

Nimellinen ottoteho W 1200
Terän leveys cm 32
Leikkuukorkeus mm 25 − 65
Ruohonkokoojasäiliön tilavuus l 31
Paino IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 mukaan kg 10,0
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvestä
Suojausluokka  / II

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjännitettä [U]. Tästä poikkeavien jännitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessä nämä tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tärinätiedot

3 600 HA6 ...

Laitteen tyypillinen A-painotettu äänen painetaso on:

Melupäästöarvot määritetty EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021 mukaan
– Äänen painetaso dB(A) 75

– Äänen tehotaso dB(A) 87

– Epätarkkuus K dB = 0,8

Värähtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epätarkkuus K mitattuna  EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021
mukaan
– Värähtelynemissioarvo ah m/s2 < 2,5

– Epätarkkuus K m/s2 = 1,5

Että ilmoitettu/ilmoitetetut värähtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupäästöarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelmän mukaan ja voidaan käyttää sähkö-
työkalun vertaamiseen toiseen.
Että ilmoitettu/ilmoitetetut värähtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupäästöarvo(t) myös voidaan käyttää
kuormituksen alustavaan arviointiin.
Että värähtely- ja melupäästöarvot sähkötyökalun todellisen
käytön aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen

tavasta, jolla sähkötyökalua käytetään, etenkin siitä minkä-
laista työkappaletta työstetään, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden määrittämiseksi käyttäjän suojaksi, joihin vai-
kuttavat värähtelykuormituksen arviointi todellisten käyttö-
olosuhteiden aikana (tällöin on huomioitava käyttösyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sähkötyökalu on sammu-
tettuna ja ajat, jolloin se on käynnissä, mutta toimii ilman
kuormaa).
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Asennus ja käyttö
u Moitteettoman leikkuutehon saavuttamiseksi, tulee kaikki

neljä pyörää asettaa samaan asentoon (katso kuva D).

Tehtävä Kuva Sivu

VakiovarusteetA) A 3
Sankakahvan asennus B 3
Ruohonkokoojasäiliön kokoaminen C 4
Ruohonkokoojasäiliön asennus/irro-
tus

C 4

Leikkuukorkeuden asetus D 4
Käynnistys E 5
Jatkojohdon liitäntä E 5
Poiskytkentä F 5

Tehtävä Kuva Sivu

Työskentelyohjeita G − H 5 − 6
Teränhoito I 7
Lisälaitteen valinta I 7
A) Nämä lisätarvikkeet eivät kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Käyttöönotto
Turvallisuussyistä
u Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-

seen kohdistuvia töitä.
u Terät pyörivät vielä muutaman sekunnin sen jälkeen,

kun puutarhalaite on sammutettu.
u Varoitus: Älä kosketa pyörivää leikkuuterää.

Vianetsintä

Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide

Moottori ei käynnisty Verkkojännitettä ei ole Tarkista ja kytke päälle
Verkkopistorasia on viallinen Käytä toista pistorasiaa
Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut
Sulake on lauennut Vaihda sulake
Tukkeutumat mahdollisia Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se

tarvittaessa (käytä aina puutarhakäsineitä)
Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jäähtyä ja aseta suurempi leikkuu-

korkeus
Leikkuukorkeus on liian pieni vallitsevissa olosuh-
teissa

Aseta suurempi leikkuukorkeus

Puutarhalaite käy kat-
konaisesti

Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut
Puutarhalaitteen sisäisessä johdotuksessa vika Ota yhteyttä asiakaspalveluun
Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jäähtyä ja aseta suurempi leikkuu-

korkeus
Puutarhalaite jättää
epätasaisen leikkuujäl-
jen
ja/tai 
moottori käy raskaasti

Leikkuukorkeus on liian pieni Aseta suurempi leikkuukorkeus
Terä on tylsä Terän vaihto
Tukkeutumat mahdollisia Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se

tarvittaessa (käytä aina puutarhakäsineitä)
Terä asennettu väärinpäin Asenna terä oikeinpäin

Puutarhalaitteen käyn-
nistyksen jälkeen terä
ei pyöri

Ruoho tukkii terän Sammuta puutarhalaite

Poista tukos (käytä aina puutarhakäsineitä)
Terän mutteri/-ruuvi on löysällä Kiristä terän mutteri/-ruuvi (17 Nm)(katso kuva I)

Voimakas värinä/melu Terän mutteri/-ruuvi on löysällä Kiristä terän mutteri/-ruuvi (17 Nm)(katso kuva I)
Terä on vahingoittunut Terän vaihto (katso kuva I)
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Kunnossapito ja huolto
Huolto, puhdistus ja varastointi
u Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-

seen kohdistuvia töitä.
u Pidä aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit työsken-

nellä hyvin ja turvallisesti.
Pidä tuote ja tuuletusaukot puhtaana, jotta voit työskennellä
hyvin ja turvallisesti.
Älä koskaan suihkuta vettä tuotteen päälle.
Älä koskaan upota tuotetta veteen.
Säilytä Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-
tomissa.
Älä aseta mitään muita esineitä tuotteen päälle.
Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyvä kiin-
nitys, jotta turvallinen työskentely tuotteen kanssa olisi
taattu.
Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-
luneet tai vaurioituneet osat uusiin.
Varmista, että vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa. Älä muuta
laitetta.
Tarkista, että puutarhalaite varastoinnissa seisoo kaikki 4
pyörää alustaa vasten.
Älä muuta laitetta. Luvattomat modifioinnit voivat vaikuttaa
tuotteesi turvallisuuteen ja kasvattaa loukkaantumisriskiä.

Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekä va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Räjähdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista löydät myös osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-käyttöneuvontatiimi vastaa mielellään tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.
Ilmoita ehdottomasti kaikissa kyselyissä ja varaosatilauk-
sissa 10‑numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessä.

Suomi
Robert Bosch Oy 
Bosch-keskushuolto 
Pakkalantie 21 A 
01510 Vantaa 
Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi. 
Puh.: 0800 98044 
Faksi: 010 296 1838 
www.bosch-pt.fi

Lisää huoltoosoitteita löydät kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hävitys
Toimita tuotteet lisätarvikkeet ja pakkausmateriaali ympäris-
töystävälliseen kierrätykseen.

Älä heitä tuotteita talousjätteisiin!

Vain EU‑maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja niiden siirto kansallisten la-
kien mukaan tulee käyttökelvottomat sähkötyökalut kerätä
erikseen ja toimittaa ympäristöystävälliseen uusiokäyttöön.
Asiattomassa hävityksessä vanhoilla sähkö- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ympäristöön ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissä mahdollisesti esiintyvistä
vaarallisista aineista.

Ελληνικά

Υποδείξεις ασφαλείας
Επεξήγηση των συμβόλων για την χλοοκοπτική
μηχανή

Υπόδειξη κινδύνου, γενικά.

Διαβάστε όλες τις οδηγίες
χειρισμού.

Προσέξτε να μην τραυματιστούν τα πλησίον ευ-
ρισκόμενα άτομα από εκσφενδονιζόμενα ξένα
σώματα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατάτε απόσταση από πλη-
σίον ευρισκόμενα άτομα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατήστε τα χέρια και τα
πόδια μακριά από τα μαχαίρια.

Δεν ισχύει

Δεν ευσταθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποσυνδέστε το φις από το
δίκτυο πριν από τη συντήρηση ή αν το καλώδιο
έχει υποστεί ζημιά.

Περιμένετε να ακινητοποιηθούν όλα τα εξαρτή-
ματα του μηχανήματος κήπου πριν τα αγγίξετε.
Τα μαχαίρια συνεχίζουν να περιστρέφονται μετά
την απενεργοποίηση του κηπευτικού μηχανήμα-

τος και μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμούς.
Να μην χρησιμοποιείται σε βροχή.
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Προστατεύετε τον εαυτό σας από ηλεκτροπλη-
ξία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατάτε πάντα το ηλεκτρικό
καλώδιο μακριά από τα μαχαίρια.

Μην χρησιμοποιείτε πλυστικά υψηλής πίεσης ή
λάστιχα ποτίσματος για να καθαρίζετε το μη-
χάνημα κήπου.
Ελέγξτε προσεκτικά την περιοχή στην οποία θα
χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα, ώστε να μη βρί-
σκονται εκεί κατοικίδια ή άλλα ζώα. Τα ζώα εν-
δέχεται να τραυματιστούν κατά τη λειτουργία

του μηχανήματος. Ελέγξτε πολύ προσεκτικά την περιοχή χρή-
σης του μηχανήματος και αφαιρέστε όλες τις πέτρες, τα ξύλα,
τα σύρματα, τα κόκαλα και τα ξένα αντικείμενα. Προσέξτε κα-
τά την χρήση του μηχανήματος μήπως κρύβονται στο πυκνό
χορτάρι ζώα ή κούτσουρα.

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά
εργαλεία

ΠΡΟΕΙΔΟ-
ΠΟΙΗΣΗ

Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφα-
λείας, οδηγίες, εικονογραφήσεις
και όλα τα τεχνικά στοιχεία, που συ-

νοδεύουν αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο.  Αμέλειες κατά την
τήρηση των ακόλουθων υποδείξεων μπορεί να προκαλέσουν
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή σοβαρούς τραυματισμούς.
Φυλάξτε όλες τις προειδοποιητικές υποδείξεις και οδηγίες
για κάθε μελλοντική χρήση.
Ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» που χρησιμοποιείται στις προει-
δοποιητικές υποδείξεις αναφέρεται σε ηλεκτρικά εργαλεία που
τροφοδοτούνται από το ηλεκτρικό δίκτυο (με ηλεκτρικό κα-
λώδιο) καθώς και σε ηλεκτρικά εργαλεία που τροφοδοτούνται
από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
u Διατηρείτε τον χώρο εργασίας καθαρό και καλά φωτι-

σμένο. Ρύπανση ή σκοτεινές περιοχές προκαλούν ατυχήμα-
τα.

u Μην εργάζεσθε με το ηλεκτρικό εργαλείο σε περιβάλ-
λον, όπου υπάρχει κίνδυνος έκρηξης, όπως με την πα-
ρουσία εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης. Τα ηλε-
κτρικά εργαλεία δημιουργούν σπινθηρισμό ο οποίος μπορεί
να αναφλέξει τη σκόνη ή τις αναθυμιάσεις.

u Όταν χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο, κρατάτε
μακριά τα παιδιά και άλλα τυχόν παρευρισκόμενα άτο-
μα.  Σε περίπτωση απόσπασης της προσοχής σας μπορεί να
χάσετε τον έλεγχο του εργαλείου.

Ηλεκτρική ασφάλεια
u Το φις του ηλεκτρικού εργαλείου πρέπει να ταιριάζει

στην πρίζα.  Μην τροποποιήσετε το φις με κανέναν
τρόπο.  Μη χρησιμοποιείτε φις προσαρμογής σε συν-
δυασμό με γειωμένα ηλεκτρικά εργαλεία.  Αμεταποίητα

φις και κατάλληλες πρίζες μειώνουν τον κίνδυνο ηλεκτρο-
πληξίας.

u Αποφεύγετε την επαφή του σώματός σας με γειωμένες
επιφάνειες, όπως σωλήνες, θερμαντικά σώματα (καλο-
ριφέρ), κουζίνες ή ψυγεία.  Όταν το σώμα σας είναι γειω-
μένο αυξάνεται ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

u Μην εκθέτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στη βροχή ή στην
υγρασία.  Η διείσδυση νερού σ’ ένα ηλεκτρικό εργαλείο αυ-
ξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

u Μην τραβάτε το καλώδιο.  Μη χρησιμοποιείτε το κα-
λώδιο για τη μεταφορά ή το τράβηγμα για την αποσύν-
δεση του ηλεκτρικού εργαλείου.  Κρατάτε το καλώδιο
μακριά από θερμότητα, λάδι, κοφτερές ακμές ή κινού-
μενα εξαρτήματα.  Τυχόν χαλασμένα ή περιπλεγμένα ηλε-
κτρικά καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

u Όταν εργάζεσθε μ’ ένα ηλεκτρικό εργαλείο στην ύπαι-
θρο, χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης (μπαλαντέζα)
που είναι κατάλληλο και για εξωτερική χρήση.  Η χρήση
καλωδίων επιμήκυνσης κατάλληλων για υπαίθριους χώρους
ελαττώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

u Όταν η χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε υγρό περι-
βάλλον είναι αναπόφευκτη, τότε χρησιμοποιήστε έναν
προστατευτικό διακόπτη διαρροής (διακόπτης FI/
RCD).  Η χρήση ενός προστατευτικού διακόπτη διαρροής
ελαττώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

Ασφάλεια προσώπων
u Να είστε σε επαγρύπνηση, δίνετε προσοχή στην εργα-

σία που κάνετε και χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργα-
λείο με περίσκεψη.  Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό
εργαλείο όταν είστε κουρασμένοι ή υπό την επήρεια
ναρκωτικών, οινοπνεύματος ή φαρμάκων. Μια στιγμιαία
απροσεξία κατά το χειρισμό του ηλεκτρικού εργαλείου μπο-
ρεί να οδηγήσει σε σοβαρούς τραυματισμούς.

u Χρησιμοποιείτε τον προσωπικό εξοπλισμό προστασίας. 
Φοράτε πάντα προστατευτικά γυαλιά.  Ο κατάλληλος
προστατευτικός εξοπλισμός, όπως μάσκα προστασίας από
σκόνη, αντιολισθητικά υποδήματα ασφαλείας, προστατευτι-
κό κράνος ή ωτασπίδες, ανάλογα με τις εκάστοτε συνθήκες,
ελαττώνει τον κίνδυνο τραυματισμών.

u Αποφεύγετε την αθέλητη εκκίνηση.  Βεβαιωθείτε, ότι ο
διακόπτης είναι στη θέση Off, πριν συνδέσετε το ηλε-
κτρικό εργαλείο με την πηγή τροφοδοσίας και/ή την
μπαταρία καθώς και πριν το παραλάβετε ή το μετα-
φέρετε.  Όταν μεταφέρετε τα ηλεκτρικά εργαλεία έχοντας
το δάχτυλό σας στο διακόπτη ή όταν συνδέσετε τα ηλεκτρι-
κά εργαλεία με την πηγή ρεύματος όταν αυτά είναι ακόμη
στη θέση ΟΝ, τότε δημιουργείται κίνδυνος τραυματισμών.

u Απομακρύνετε από το ηλεκτρικό εργαλείο τυχόν εξαρ-
τήματα ρύθμισης ή κλειδιά πριν θέσετε το ηλεκτρικό
εργαλείο σε λειτουργία.  Ένα εργαλείο ή κλειδί συναρμο-
λογημένο σ’ ένα περιστρεφόμενο τμήμα ενός ηλεκτρικού
εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμούς.

u Προσέχετε πως στέκεστε.  Φροντίζετε για την ασφαλή
στάση του σώματός σας και διατηρείτε πάντοτε την ισο-
ρροπία σας.  Έτσι μπορείτε να ελέγξετε καλύτερα το ηλε-
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κτρικό εργαλείο σε περιπτώσεις απροσδόκητων περιστάσε-
ων.

u Φοράτε σωστή ενδυμασία.  Μη φοράτε φαρδιά ρούχα ή
κοσμήματα.  Κρατάτε τα μαλλιά και τα ρούχα σας μα-
κριά από τα κινούμενα εξαρτήματα. Χαλαρή ενδυμασία,
κοσμήματα ή μακριά μαλλιά μπορεί να εμπλακούν στα κι-
νούμενα εξαρτήματα.

u Όταν υπάρχει η δυνατότητα σύνδεσης διατάξεων αναρ-
ρόφησης ή συλλογής σκόνης, βεβαιωθείτε ότι αυτές εί-
ναι συνδεδεμένες και ότι χρησιμοποιούνται σωστά.  Η
χρήση μιας αναρρόφησης σκόνης μπορεί να ελαττώσει τον
κίνδυνο που προκαλείται από τη σκόνη.

u Μην εφησυχάζετε σε μια λάθος ασφάλεια και μην αψη-
φάτε τους κανόνες ασφαλείας για τα ηλεκτρικά εργα-
λεία, ακόμα και όταν μετά από συχνή χρήση είστε εξοι-
κειωμένοι με το εργαλείο. Ένας απρόσεκτος χειρισμός
μπορεί μέσα σε κλάσματα του δευτερολέπτου να οδηγήσει
σε σοβαρούς τραυματισμούς.

Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
u Μην υπερφορτώνετε το ηλεκτρικό εργαλείο.  Χρησιμο-

ποιήστε το σωστό ηλεκτρικό εργαλείο για την εφαρμο-
γή σας.  Με το κατάλληλο ηλεκτρικό εργαλείο εργάζεστε
καλύτερα και ασφαλέστερα στην αναφερόμενη περιοχή
ισχύος.

u Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ ένα ηλεκτρικό εργαλείο που
έχει χαλασμένο διακόπτη On/Off.  Ένα ηλεκτρικό εργα-
λείο που δεν μπορείτε πλέον να το θέσετε σε λειτουργία
και/ή εκτός λειτουργίας είναι επικίνδυνο και πρέπει να επι-
σκευαστεί.

u Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα και/ή απομακρύνετε
μια αποσπώμενη μπαταρία από το ηλεκτρικό εργαλείο,
προτού εκτελέσετε ρυθμίσεις, αλλάξετε εξαρτήματα ή
προτού φυλάξετε το ηλεκτρικό εργαλείο. Αυτά τα προ-
ληπτικά μέτρα ασφαλείας μειώνουν τον κίνδυνο από τυχόν
αθέλητη εκκίνηση του ηλεκτρικού εργαλείου.

u Φυλάγετε τα ηλεκτρικά εργαλεία που δε χρησιμοποιού-
νται μακριά από παιδιά και μην επιτρέψετε τη χρήση
του ηλεκτρικού εργαλείου σε άτομα που δεν είναι εξοι-
κειωμένα με το ηλεκτρικό εργαλείο ή τις οδηγίες για τη
λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου.  Τα ηλεκτρικά ερ-
γαλεία είναι επικίνδυνα όταν χρησιμοποιούνται από άπειρα
πρόσωπα.

u Συντηρείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία και τα εξάρτημα. 
Ελέγχετε, αν τα κινούμενα εξαρτήματα είναι σωστά ευ-
θυγραμμισμένα και προσαρμοσμένα ή μήπως έχουν
σπάσει τυχόν εξαρτήματα ή οποιαδήποτε άλλη κατάστα-
ση, η οποία επηρεάζει τη λειτουργία του ηλεκτρικού ερ-
γαλείου.  Σε περίπτωση βλάβης, επισκευάστε το ηλε-
κτρικό εργαλείο πριν τη χρήση. Η κακή συντήρηση των
ηλεκτρικών εργαλείων αποτελεί αιτία πολλών ατυχημάτων.

u Διατηρείτε τα εργαλεία κοπής κοφτερά και καθαρά. 
Προσεκτικά συντηρημένα κοπτικά εργαλεία σφηνώνουν
δυσκολότερα και οδηγούνται ευκολότερα.

u Χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία τα εξαρτήματα
κτλ. σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες, λαμβάνοντας
υπόψη τις συνθήκες εργασίας και τις εργασίες που

πρέπει να εκτελεστούν.  Η χρησιμοποίηση των ηλεκτρι-
κών εργαλείων για εργασίες που δεν προβλέπονται γι’ αυτά
μπορεί να δημιουργήσει επικίνδυνες καταστάσεις.

u Διατηρείτε τις λαβές και τις επιφάνειες λαβής στεγνές,
καθαρές και ελεύθερες από λάδι και γράσο.  Οι ολισθη-
ρές λαβές και επιφάνειες λαβής δεν επιτρέπουν κανέναν
ασφαλή χειρισμό και έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου σε
τυχόν απρόβλεπτες καταστάσεις.

Σέρβις
u Δώστε το ηλεκτρικό εργαλείο σας για συντήρηση από

εξειδικευμένο προσωπικό, χρησιμοποιώντας μόνο γνή-
σια ανταλλακτικά. Έτσι εξασφαλίζετε τη διατήρηση της
ασφάλειας του ηλεκτρικού εργαλείου.

Υποδείξεις ασφαλείας για χλοοκοπτικές μηχανές
u Μην χρησιμοποιείτε τη χλοοκοπτική μηχανή σε κακές

καιρικές συνθήκες, ειδικά όταν υπάρχει κίνδυνος κε-
ραυνού. Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος κεραυνοπληξίας.

u Επιθεωρήστε σχολαστικά την περιοχή όπου πρόκειται
να χρησιμοποιηθεί η χλοοκοπτική μηχανή για άγρια
ζώα. Τα άγρια ζώα μπορεί να τραυματιστούν από το χλοο-
κοπτικό κατά τη λειτουργία του.

u Ελέγχετε σχολαστικά την περιοχή στην οποία θα χρησι-
μοποιήσετε το χλοοκοπτικό και απομακρύνετε όλες τις
πέτρες, τα ξύλα, τα σύρματα και άλλα ξένα αντικείμενα.
Τα αντικείμενα που πετιούνται μπορεί να προκαλέσουν
τραυματισμούς.

u Να διενεργείτε πάντοτε οπτικό έλεγχο πριν χρησιμο-
ποιήσετε τη χλοοκοπτική μηχανή για να βεβαιωθείτε
ότι το μαχαίρι και η μονάδα μαχαιριών δεν έχουν φθα-
ρεί ή υποστεί ζημιά. Τα φθαρμένα ή κατεστραμμένα εξαρ-
τήματα αυξάνουν τον κίνδυνο τραυματισμού.

u Ελέγξτε το καλώδιο δικτύου και ενδεχομένως το κα-
λώδιο επέκτασης για σημάδια ζημιάς ή γήρανσης πριν
από τη χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη χλοοκοπτική μη-
χανή εάν το καλώδιο υποστεί ζημιά ή φθαρεί κατά τη
λειτουργία. Εάν το καλώδιο έχει υποστεί ζημιά ή είναι
φθαρμένο, απενεργοποιήστε τη χλοοκοπτική μηχανή
και μην αγγίξετε το καλώδιο μέχρι να το αποσυνδέσετε
από το δίκτυο. Ένα κατεστραμμένο καλώδιο ρεύματος ή
καλώδιο προέκτασης μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία,
πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

u Ελέγχετε συχνά το καλάθι συλλογής χόρτου για φθορά
ή ζημιά. Ένα φθαρμένο ή κατεστραμμένο καλάθι συλλογής
χόρτου μπορεί να αυξήσει τον κίνδυνο τραυματισμού.

u Αφήστε όλα τα εξαρτήματα του προστατευτικού εξοπλι-
σμού στη θέση τους. Ο προστατευτικός εξοπλισμός
πρέπει να είναι λειτουργικός και σωστά τοποθετη-
μένος. Ένα προστατευτικό εξάρτημα που έχει χαλαρώσει,
υποστεί ζημιά ή δεν λειτουργεί σωστά μπορεί να προκα-
λέσει τραυματισμό.

u Διατηρείτε όλους τους αεραγωγούς ελεύθερους από
ρύπους. Οι φραγμένοι αεραγωγοί και οι ρύποι μπορεί να
προκαλέσουν υπερθέρμανση ή κίνδυνο πυρκαγιάς.

u Φοράτε πάντα αντιολισθητικά και προστατευτικά υπο-
δήματα όταν εργάζεστε με τη χλοοκοπτική μηχανή.
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Μην χρησιμοποιείτε τη χλοοκοπτική μηχανή ξυπόλητοι
ή με ανοιχτά σανδάλια. Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος τραυ-
ματισμού των ποδιών από την επαφή με το κινούμενο μα-
χαίρι.

u Φοράτε πάντα μακριά παντελόνια όταν εργάζεστε με τη
χλοοκοπτική μηχανή. Το απροστάτευτο δέρμα αυξάνει
τον κίνδυνο τραυματισμού από αντικείμενα που πετιούνται.

u Μη χρησιμοποιείτε τη χλοοκοπτική μηχανή σε υγρό
χορτάρι. Να περπατάτε και ποτέ να μην τρέχετε. ‘Ετσι
μειώνεται ο κίνδυνος ολίσθησης ή πτώσης, που μπορεί να
προκαλέσει τραυματισμό.

u Μην χρησιμοποιείτε τη χλοοκοπτική μηχανή σε υπερ-
βολικά απότομες πλαγιές. Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος ολί-
σθησης ή πτώσης, που μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό.

u Όταν εργάζεστε σε πλαγιές, να βεβαιώνεστε πάντα ότι
έχετε ασφαλές πάτημα, να εργάζεστε πάντα κατά μήκος
της πλαγιάς, ποτέ στην ανηφόρα ή στην κατηφόρα, και
να είστε εξαιρετικά προσεκτικοί όταν αλλάζετε κατεύ-
θυνση. Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος να χάσετε τον έλεγχο, να
γλιστρήσετε ή να πέσετε, γεγονός που μπορεί να προκα-
λέσει τραυματισμό.

u Να είστε εξαιρετικά προσεκτικοί όταν μετακινείτε το
χλοοκοπτικό προς τα πίσω ή το τραβάτε προς το μέρος
σας. Να έχετε πάντα επίγνωση του περιβάλλοντός σας.
Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος να σκοντάψετε κατά τη λειτουρ-
γία.

u Κρατάτε πάντα το ηλεκτρικό καλώδιο μακριά από τα μα-
χαίρια. Ένα κατεστραμμένο καλώδιο δικτύου μπορεί να
προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρούς
τραυματισμούς.

u Εάν το καλώδιο έχει μπερδευτεί ή υποστεί ζημιά, απε-
νεργοποιήστε τη συσκευή και βγάλτε το φις από την
πρίζα. Τα μπερδεμένα ή κατεστραμμένα καλώδια μπορεί
να αυξήσουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

u Μην αγγίζετε τα μαχαίρια και άλλα επικίνδυνα κινούμε-
να μέρη ενώ βρίσκονται σε κίνηση. Έτσι μειώνεται ο κίν-
δυνος τραυματισμού από κινούμενα μέρη.

u Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι διακόπτες βρίσκονται στη θέση
OFF και ότι το καλώδιο τροφοδοσίας είναι αποσυνδε-
δεμένο από την πρίζα, όταν αφαιρείτε παγιδευμένο
υλικό ή καθαρίζετε τη χλοοκοπτική μηχανή. Η μη αναμε-
νόμενη λειτουργία της χλοοκοπτικής μηχανής μπορεί να
προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό.

Συμπληρωματικές προειδοποιητικές υποδείξεις
u Αυτή η συσκευή περιέχει μαγνήτες - Μην φέρνετε τον

μαγνήτη κοντά σε εμφυτεύματα και άλλες ιατρικές συ-
σκευές, όπως βηματοδότες ή αντλίες ινσουλίνης, μα-
γνητικούς φορείς δεδομένων και μαγνητικά ευαίσθη-
τες συσκευές. Ο μαγνήτης παράγει ένα μαγνητικό πεδίο
που μπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία ιατρικών συσκευών
ή να οδηγήσει σε μη αναστρέψιμη απώλεια δεδομένων.

u Κατά τη ρύθμιση του μηχανήματος, προσέξτε να μην παγι-
δεύσετε τα δάχτυλά σας ανάμεσα στα κινούμενα μαχαίρια
και τα σταθερά μέρη του μηχανήματος.

u Ελέγξτε το προϊόν για τυχόν ζημιά εάν προσκρούσει σε
σκληρό αντικείμενο ή εάν υπάρξουν υπερβολικοί κραδα-
σμοί.

u Αφήνετε πάντα το μηχάνημα να κρυώσει πριν το αποθηκεύ-
σετε.

u Αδειάζετε το καλάθι συλλογής χορταριού πριν από την απο-
θήκευση.

Χειρισμός
u Τα μαχαίρια πρέπει να είναι ακίνητα όταν γέρνετε το μη-

χάνημα κήπου για να το μεταφέρετε, όταν το περνάτε πάνω
από επιφάνειες χωρίς χορτάρι καθώς και όταν μεταφέρετε
το μηχάνημα κήπου στο μέρος ή από το μέρος που κόβετε
το γρασίδι.

u Μη γέρνετε το μηχάνημα κήπου όταν το ξεκινάτε ή όταν
θέτετε σε εκκίνηση τον κινητήρα.

u Θέτετε το μηχάνημα κήπου σε λειτουργία όπως περιγράφε-
ται στις οδηγίες χρήσης και προσέχετε ώστε τα πόδια σας να
βρίσκονται σε επαρκή απόσταση από τα περιστρεφόμενα
εξαρτήματα.

u Μην βάζετε τα χέρια σας και τα πόδια σας κοντά σε περι-
στρεφόμενα εξαρτήματα ή κάτω από αυτά.

u Όταν εργάζεστε με το μηχάνημα κήπου κρατάτε απόσταση
από το μέρος απόρριψης.

u Μην ανασηκώσετε και μη μεταφέρετε ποτέ το μηχάνημα
κήπου όταν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία.

u Προσέχετε ώστε κατά την αποθήκευσή του το μηχάνημα κή-
που να στηρίζεται και με τους 4 τροχούς στο δάπεδο.

u Σηκώνετε το μηχάνημα κήπου μόνο κρατώντας το από τη
λαβή μεταφοράς. Μεταχειρίζεστε προσεκτικά τη λαβή με-
ταφοράς.

u Μην προβαίνετε σε μετατροπές του προϊόντος. Οι αυ-
θαίρετες μετατροπές μπορεί να επηρεάσουν αρνητικά την
ασφάλεια του προϊόντος και να προκαλέσουν αύξηση των
θορύβων και κραδασμών.

Ασφάλεια χρήσης ηλεκτρικού ρεύματος
Προσοχή! Πριν διεξάγετε οποιαδήποτε εργασία
συντήρησης ή/και καθαρισμού στο ίδιο το μη-
χάνημα, θέστε το εκτός λειτουργίας και βγάλτε

το φις από την πρίζα. Το ίδιο ισχύει αν το ηλεκτρικό καλώδιο
χαλάσει, κοπεί ή μπερδευτεί.
Το μηχάνημα κήπου διαθέτει για λόγους ασφαλείας προστα-
τευτική μόνωση κι έτσι δε χρειάζεται να γειωθεί. Η τάση λει-
τουργίας ανέρχεται σε 230 V AC, 50 Hz (σε χώρες εκτός ΕΕ
επίσης και σε 220 V ή 240 V, 50 Hz). Χρησιμοποιείτε μόνο
εγκεκριμένα καλώδια επέκτασης. Για περισσότερες πληροφο-
ρίες απευθυνθείτε στο αρμόδιο για σας κατάστημα σέρβις.
Για να αυξήσετε την ασφάλειά σας, συνιστάμε τη χρήση ενός
αυτόματου διακόπτη διαρροής (FI/RCD) με ρεύμα σφάλματος
μέχρι το πολύ 30 mA. Ελέγχετε τον διακόπτη FI πριν από κάθε
χρήση του μηχανήματος
Κρατάτε το ηλεκτρικό καλώδιο και το καλώδιο επέκτασης μα-
κριά από κινούμενα εξαρτήματα και αποφεύγετε τις φθορές
στο καλώδιο που μπορεί να σας φέρουν σε επαφή με εξαρτή-
ματα που βρίσκονται υπό τάση.
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Οι συνδέσεις των καλωδίων (φις και πρίζες) πρέπει να είναι
στεγνές και να μην ακουμπούν στο έδαφος.
Τα ηλεκτρικά καλώδια και τα καλώδια επέκτασης πρέπει να
ελέγχονται τακτικά από άποψη ζημιών και η χρήση τους επι-
τρέπεται μόνο εφόσον βρίσκονται σε άψογη κατάσταση.
Όταν το ηλεκτρικό καλώδιο της συσκευής παρουσιάζει φθορά,
πρέπει να επισκευαστεί μόνο σε εξουσιοδοτημένο από την
Bosch συνεργείο. Χρησιμοποιείτε μόνο εγκεκριμένα καλώδια
επέκτασης.
Χρησιμοποιείτε μόνο καλώδια και αγωγούς επέκτασης ή τύ-
μπανα καλωδίων που αντιστοιχούν στα πρότυπα EN 61242 /
IEC 61242 ή IEC 60884-2-7.
Σε περίπτωση που για τη χρήση του μηχανήματος απαιτείται
καλώδιο επέκτασης, οι αγωγοί πρέπει να διαθέτουν τις εξής
διατομές:
– Διατομή αγωγού 1,25 mm2 ή 1,5 mm2

– Μέγιστο μήκος 30 m για καλώδια επέκτασης ή 60 m για τύ-
μπανα καλωδίων με προστατευτικό διακόπτη διαρροής FI

Υπόδειξη: Όταν χρησιμοποιείτε καλώδιο επιμήκυνσης, αυτό
πρέπει να διαθέτει - όπως περιγράφεται στις αντίστοιχες δια-
τάξεις ασφαλείας - έναν προστατευτικό αγωγό, ο οποίος συν-
δέεται μέσω του φις με τον προστατευτικό αγωγό της ηλεκτρι-
κής εγκατάστασης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Καλώδια επέκτασης που δεν πλη-
ρούν τις αντίστοιχες προβλεπόμενες διατάξεις
μπορεί να είναι επικίνδυνα. Το καλώδιο επέκτα-

σης, το φις και ο συνδετήρας πρέπει να είναι στεγανά και εγκε-
κριμένα για χρήση σε εξωτερικούς χώρους.

Σύμβολα
Τα σύμβολα που ακολουθούν είναι σημαντικά για την ανάγνω-
ση και την κατανόηση των οδηγιών χρήσης. Παρακαλούμε να
αποτυπώσετε στο μυαλό σας τα σύμβολα και τη σημασία τους.
Η σωστή ερμηνεία των συμβόλων συμβάλλει στον καλύτερο
και ασφαλέστερο χειρισμό του εργαλείου με πεπιεσμένο αέρα.
Σύμβολο Σημασία

Κατεύθυνση κίνησης

Σύμβολο Σημασία

Κατεύθυνση αντίδρασης

Φορέστε προστατευτικά γάντια

Βάρος

Θέση σε λειτουργία

Θέση εκτός λειτουργίας

Εγκεκριμένη ενέργεια

Απαγορευμένη ενέργεια

CLICK! Ακουστικός θόρυβος
Εξαρτήματα/Ανταλλακτικά

Περιγραφή του προϊόντος και της
ισχύος του

Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και
τις οδηγίες. Αμέλειες κατά την τήρηση των υπο-
δείξεων ασφαλείας και των οδηγιών μπορεί να
προκαλέσουν ηλεκτροπληξία, κίνδυνο πυρκα-
γιάς ή/και σοβαρούς τραυματισμούς.

Λάβετε υπόψη σας τις εικόνες στο εμπρόσθιο μέρος της οδηγί-
ας λειτουργίας.

Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
Το μηχάνημα κήπου προορίζεται για την κοπή γρασιδιού στον
ιδιωτικό τομέα.
Αυτό το μηχάνημα κήπου δεν προορίζεται για την κοπή πράσι-
νων φραχτών, το φινίρισμα με τρίμερ, τον τεμαχισμό κ.λπ.
Το μηχάνημα προορίζεται για την κοπή γρασιδιού στο ύψος
του εδάφους.

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Χλοοκοπτικό μηχάνημα EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Κωδικός αριθμός 3 600 HA6 ...

Ονομαστική ισχύς W 1200
Πλάτος μαχαιριού cm 32
Ύψος κοπής mm 25- 65
Όγκος σάκου συλλογής γρασιδιού l 31
Βάρος σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 62841-1 / IEC
62841-4-3

kg 10,0
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Χλοοκοπτικό μηχάνημα EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Αριθμός σειράς (Serial Number) βλέπε την πινακίδα τύπου στο μηχάνημα
κήπου

Βαθμός προστασίας  / II
Τα στοιχεία ισχύουν για μια ονομαστική τάση [U] 230 V. Σε περίπτωση που υπάρχουν αποκλίνουσες τάσεις και στις ειδικές για κάθε χώρα εκδόσεις αυ-
τά τα στοιχεία μπορεί να διαφέρουν.

Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

3 600 HA6 ...

Η σταθμισμένη κατά Α χαρακτηριστική στάθμη ακουστικής πίεσης της συσκευής ανέρχεται σε:

Τιμές εκπομπής θορύβου υπολογιζόμενες σύμφωνα με EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Στάθμη ακουστικής πίεσης dB(A) 75

– Στάθμη ακουστικής ισχύος dB(A) 87

– Ανασφάλεια K dB = 0,8

Συνολικές τιμές κραδασμών ah (άθροισμα διανυσμάτων τριών διευθύνσεων) και ανασφάλεια K προσδιοριζόμενα σύμφωνα με 
EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Τιμή εκπομπής κραδασμών ah m/s2 < 2,5

– Ανασφάλεια K m/s2 = 1,5

Ότι η αναφερόμενη τιμή (οι αναφερόμενες τιμές) κραδασμών
και η αναφερόμενη τιμή (οι αναφερόμενες τιμές) εκπομπής
θορύβου έχουν μετρηθεί με τυποποιημένη διαδικασία ελέγχου
και μπορούν να χρησιμοποιούνται προς σύγκριση ενός ηλεκτρι-
κού εργαλείου με ένα άλλο.
Ότι η αναφερόμενη τιμή (οι αναφερόμενες τιμές) κραδασμών
και η αναφερόμενη τιμή (οι αναφερόμενες τιμές) εκπομπής
θορύβου μπορούν να χρησιμοποιηθούν και για προσωρινό
υπολογισμό του φορτίου.
Ότι οι τιμές κραδασμών και οι τιμές εκπομπής θορύβου κατά
την πραγματική χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να
αποκλίνουν από τις αναφερόμενες τιμές, ανάλογα με τον
τρόπο και το είδος χρήσης του ηλεκτρικού εργαλείου, ιδιαίτε-
ρα σε εξάρτηση από το είδος του επεξεργαζόμενου τεμαχίου.
Και για την αναγκαιότητα καθορισμού μέτρων ασφαλείας για
την προστασία του χειριστή με βάση την εκτίμηση της επι-
βάρυνσης κραδασμών κάτω από τις πραγματικές συνθήκες
χρήσης (εδώ πρέπει να ληφθούν υπόψη όλα τα μέρη του κύ-
κλου λειτουργίας, όπως για παράδειγμα οι χρόνοι κατά τους
οποίους το ηλεκτρικό εργαλείο είναι απενεργοποιημένο και οι
χρόνοι κατά τους οποίους είναι μεν ενεργοποιημένο αλλά λει-
τουργεί χωρίς φορτίο).

Συναρμολόγηση και λειτουργία
u Για να εξασφαλίσετε άψογη απόδοση κοπής, ρυθμίστε το

ύψος κοπής στην ίδια θέση και στους 4 τροχούς (βλέπε ει-
κόνα D).

Στόχος ενέργειας Ει-
κόνα

Σελίδα

Περιεχόμενο συσκευασίαςA) A 3

Στόχος ενέργειας Ει-
κόνα

Σελίδα

Συναρμολόγηση των ελασμάτων λα-
βής

B 3

Συναρμολόγηση του καλαθιού συλλο-
γής χορταριού

C 4

Τοποθέτηση/Αφαίρεση του καλαθιού
συλλογής χορταριού

C 4

Ρύθμιση ύψους κοπής D 4
Θέση σε λειτουργία E 5
Σύνδεση του καλωδίου επέκτασης E 5
Θέση εκτός λειτουργίας F 5
Υποδείξεις εργασίας G − H 5 − 6
Συντήρηση των μαχαιριών I 7
Επιλογή εξαρτημάτων/παρελκομένων I 7
A) Αυτό το προαιρετικό εξάρτημα δεν περιλαμβάνεται στο κανο-

νικό περιεχόμενο παράδοσης.

Εκκίνηση
Για την ασφάλειά σας
u Βγάζετε το φις από την πρίζα πριν από όλες τις εργασί-

ες στο μηχάνημα.
u Μετά την απενεργοποίηση του μηχανήματος κήπου τα

μαχαίρια συνεχίζουν να γυρίζουν για μερικά δευτε-
ρόλεπτα ακόμη.

u Προσοχή: Προσοχή - μην αγγίζετε το περιστρεφόμενο
μαχαίρι κοπής.
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Αναζήτηση σφαλμάτων

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

Ο κινητήρας δεν ξεκι-
νάει

Λείπει η τάση δικτύου Ελέγξτε και θέστε σε λειτουργία
Ελαττωματική πρίζα δικτύου Βάλτε το φις σε άλλη πρίζα
Ελαττωματικό καλώδιο επέκτασης Ελέγξτε το καλώδιο και, αν είναι χαλασμένο, αντι-

καταστήστε το
Έπεσε η ασφάλεια Αλλάξτε την ασφάλεια
Πιθανό φράξιμο Ελέγξτε το κάτω μέρος του μηχανήματος και ενδε-

χομένως αποφράξτε το (φοράτε πάντα γάντια κη-
πουρικής)

Ενεργοποιήθηκε η προστασία κινητήρα Αφήστε τον κινητήρα να κρυώσει και ρυθμίστε με-
γαλύτερο ύψος κοπής

Το ύψος κοπής είναι πολύ χαμηλό για τις τρέχουσες
συνθήκες

Ρυθμίστε μεγαλύτερο ύψος κοπής

Το μηχάνημα κήπου λει-
τουργεί με διακοπές

Ελαττωματικό καλώδιο επέκτασης Ελέγξτε το καλώδιο και, αν είναι χαλασμένο, αντι-
καταστήστε το

Βλάβη στην εσωτερική καλωδίωση του μηχανήμα-
τος κήπου

Απευθυνθείτε στο σέρβις πελατών

Ενεργοποιήθηκε η προστασία κινητήρα Αφήστε τον κινητήρα να κρυώσει και ρυθμίστε με-
γαλύτερο ύψος κοπής

Το μηχάνημα κόβει ανο-
μοιόμορφα
και/ή 
ο κινητήρας δουλεύει
βαριά

Πολύ χαμηλό ύψος κοπής Ρυθμίστε μεγαλύτερο ύψος κοπής
Το μαχαίρι δεν είναι κοφτερό Αλλαγή μαχαιριού
Πιθανό φράξιμο Ελέγξτε το κάτω μέρος του μηχανήματος και ενδε-

χομένως αποφράξτε το (φοράτε πάντα γάντια κη-
πουρικής)

Μαχαίρι λάθος συναρμολογημένο Συναρμολογήστε σωστά το μαχαίρι
Το μαχαίρι δεν γυρίζει
όταν το μηχάνημα κή-
που τίθεται σε λειτουρ-
γία

Το χορτάρι εμποδίζει το μαχαίρι Θέστε το μηχάνημα κήπου εκτός λειτουργίας

Απομακρύνετε το φράξιμο (φοράτε πάντα γάντια
κηπουρικής)

Χαλαρό παξιμάδι /χαλαρή βίδα του μαχαιριού Σφίξτε το παξιμάδι / τη βίδα του μαχαιριού (17 Nm)
(βλέπε εικόνα I)

Ισχυροί κραδασμοί/
θόρυβοι

Χαλαρό παξιμάδι /χαλαρή βίδα του μαχαιριού Σφίξτε το παξιμάδι / τη βίδα του μαχαιριού (17 Nm)
(βλέπε εικόνα I)

Χαλασμένο μαχαίρι Αντικαταστήστε το μαχαίρι (βλέπε εικόνα I)

Συντήρηση και σέρβις
Συντήρηση, καθαρισμός και αποθήκευση
u Βγάζετε το φις από την πρίζα πριν από όλες τις εργασί-

ες στο μηχάνημα.
u Διατηρείτε το μηχάνημα κήπου καθαρό για να μπορείτε

να εργάζεστε καλά και με ασφάλεια.
Διατηρείτε το προϊόν και τις σχισμές αερισμού καθαρές, για να
μπορείτε να εργάζεστε καλά και με ασφάλεια.
Μην ψεκάζετε ποτέ το προϊόν με νερό.
Μη βυθίζετε ποτέ το προϊόν στο νερό.

Αποθηκεύετε το προϊόν σε χώρο ασφαλή, στεγνό και απρόσιτο
σε παιδιά.
Μην τοποθετείτε άλλα αντικείμενα επάνω στο μηχάνημα.
Βεβαιώνεστε ότι όλα τα παξιμάδια, τα μπουλόνια και οι βίδες
είναι καλά τοποθετημένα, ώστε η εργασία με το προϊόν να εί-
ναι ασφαλής.
Ελέγχετε το προϊόν και για λόγους ασφαλείας αντικαθιστάτε τα
φθαρμένα ή ελαττωματικά εξαρτήματα.
Βεβαιώνεστε ότι τα ανταλλακτικά προέρχονται από την Bosch.
Μην κάνετε μεταβολές στη συσκευή.
Προσέχετε ώστε κατά την αποθήκευσή του το μηχάνημα κήπου
να στηρίζεται και με τους 4 τροχούς στο δάπεδο.
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Μην κάνετε τροποποιήσεις στη συσκευή. Οι μη εξουσιοδο-
τημένες τροποποιήσεις ενδέχεται να επηρεάσουν την
ασφάλεια του προϊόντος σας και να αυξήσουν τον κίνδυνο
τραυματισμού.

Σέρβις πελατών και παροχή συμβουλών χρήσης
To σέρβις πελατών απαντά στις ερωτήσεις σας σχετικά με την
επισκευή και τη συντήρηση του προϊόντος σας καθώς και για τα
αντίστοιχα ανταλλακτικά. Λεπτομερή σχέδια και πληροφορίες
για τα ανταλλακτικά θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:
www.bosch‑pt.com
Η ομάδα των συμβούλων χρήσης της Bosch απαντά ευχαρί-
στως τις ερωτήσεις σας για τα προϊόντα μας και τα εξαρτήματά
τους.
Σε όλες τις ερωτήσεις και παραγγελίες ανταλλακτικών ανα-
φέρετε οπωσδήποτε το 10ψήφιο κωδικό αριθμό σύμφωνα με
την πινακίδα τύπου του προϊόντος.

Ελλάδα
Robert Bosch A.E.
Ερχείας 37 
19400 Κορωπί – Αθήνα
Τηλ.: 210 5701258
Φαξ: 210 5701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com 
www.bosch-pt.gr

Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε εδώ:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Απόσυρση
Τα προϊόντα, τα εξαρτήματα και οι συσκευασίες πρέπει να ανα-
κυκλώνονται με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.

Μην ρίχνετε τα προϊόντα στα απορρίμματα του
σπιτιού σας!

Μόνο για χώρες της ΕΕ:
Σύμφωνα με την Κοινοτική Οδηγία 2012/19/EE σχετικά με τις
παλαιές ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές και τη μεταφο-
ρά της οδηγίας αυτής σε εθνικό δίκαιο, δεν είναι πλέον υπο-
χρεωτικό τα άχρηστα ηλεκτρικά εργαλεία να συλλέγονται ξεχω-
ριστά για να ανακυκλωθούν με τρόπο φιλικό προς το περιβάλ-
λον.
Εάν οι παλαιές ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές απορρί-
πτονται με ακατάλληλο τρόπο, μπορεί να έχουν επιβλαβείς επι-
πτώσεις στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία λόγω της πι-
θανής παρουσίας επικίνδυνων ουσιών.

Türkçe

Güvenlik Talimatı
Çim biçme makinesi sembollerinin açıklaması

Genel tehlike uyarısı.

Kullanım kılavuzunu tam
olarak okuyun.

Çalışırken yakınınızda duran kişilerin etrafa
savrulan yabancı cisimlerle yaralanmamasına
dikkat edin.

UYARI: Yakınınızda bulunanları uzaklaştırın.

UYARI: Ellerinizi ve ayaklarınızı bıçaklardan
uzak tutun.

Aletle ilgili değildir

Aletle ilgili değildir.

UYARI: Bakım işlemlerine başlamadan önce ya
da kablo hasar gördüğünde fişi prizden çekin.

Bahçe aletinin herhangi bir parçasını tutmadan
önce, bütün parçaların tam olarak durmasını
bekleyin. Bahçe aleti kapandıktan sonra da
bıçaklar bir süre serbest dönüşte dönerler ve

yaralanmalara neden olabilirler.
Yağmur altında kullanmayın.

Elektrik çarpmasına karşı kendinizi koruyun.

UYARI: Şebeke bağlantı kablosunu bıçaklardan
uzak tutun.

Bahçe aletini temizlemek için yüksek basınçlı
temizleyici veya bahçe hortumu kullanmayın.
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Bahçe aletinin kullanılacağı alanda yabani ve
evcil hayvanların bulunup bulunmadığını
dikkatli biçimde kontrol edin. Yabani ve evcil
hayvanlar makinenin çalışması esnasında

yaralanabilir. Makinenin kullanılacağı alanı dikkatle kontrol
edin ve bütün taşları, kütükleri, telleri, kemikleri ve yabancı
nesneleri uzaklaştırın. Makineyi kullanırken sık çimler içinde
yabani ve evcil hayvanların veya ağaç kütüklerinin
bulunmadığından emin olun.

Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları

UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tüm güvenlik uyarılarını,

talimatları, resim ve açıklamaları okuyun.  Aşağıda
bulunan talimatlara uyulmaması halinde elektrik
çarpmalarına, yangınlara ve/veya ağır yaralanmalara neden
olabilir.
Bütün uyarıları ve talimat hükümlerini ileride kullanmak
üzere saklayın.
Uyarı ve talimat hükümlerinde kullanılan "elektrikli el aleti"
terimi, akım şebekesine bağlı (elektrikli) aletlerle akü ile
çalışan aletleri (akülü) kapsamaktadır.

Çalışma yeri güvenliği
u Çalıştığınız yeri temiz tutun ve iyi aydınlatın. Dağınık

veya karanlık alanlar kazalara davetiye çıkarır.
u Yakınında patlayıcı maddeler, yanıcı sıvı, gaz veya

tozların bulunduğu yerlerde elektrikli el aleti ile
çalışmayın. Elektrikli el aletleri, toz veya buharların
tutuşmasına neden olabilecek kıvılcımlar çıkarırlar.

u Elektrikli el aleti ile çalışırken çocukları ve etraftaki
kişileri uzakta tutun.  Dikkatiniz dağılacak olursa aletin
kontrolünü kaybedebilirsiniz.

Elektrik Güvenliği
u Elektrikli el aletinin fişi prize uymalıdır.  Fişi hiçbir

zaman değiştirmeyin.  Korumalı (topraklanmış)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptör fiş
kullanmayın.  Değiştirilmemiş fiş ve uygun priz elektrik
çarpma tehlikesini azaltır.

u Borular, kalorifer petekleri, ısıtıcılar ve buzdolapları
gibi topraklanmış yüzeylerle vücudunuzun temas
etmesinden kaçının.  Vücudunuz topraklandığı anda
büyük bir elektrik çarpma tehlikesi ortaya çıkar.

u Elektrikli el aletlerini yağmur altında veya nemli
ortamlarda bırakmayın.  Suyun elektrikli el aleti içine
sızması elektrik çarpma tehlikesini artırır.

u Kabloya zarar vermeyin.  Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak taşımayın, kabloyu kullanarak
çekmeyin veya kablodan çekerek fişi çıkarmayın. 
Kabloyu ateş, yanıcı ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun.  Hasarlı veya dolaşmış kablo
elektrik çarpma tehlikesini artırır.

u Bir elektrikli el aleti ile açık havada çalışırken mutlaka
açık havada kullanılmaya uygun uzatma kablosu
kullanın.  Açık havada kullanılmaya uygun uzatma
kablosunun kullanılması elektrik çarpma tehlikesini
azaltır.

u Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda çalıştırılması
şartsa mutlaka kaçak akım koruma rölesi kullanın. 
Kaçak akım koruma rölesi şalterinin kullanımı elektrik
çarpma tehlikesini azaltır.

Kişilerin Güvenliği
u Dikkatli olun, ne yaptığınıza dikkat edin, elektrikli el

aleti ile işinizi makul bir tempo ve yöntemle yürütün. 
Yorgunsanız, kullandığınız hapların, ilaçların veya
alkolün etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayın. Elektrikli el aletini kullanırken bir anki
dikkatsizlik önemli yaralanmalara neden olabilir.

u Daima kişisel koruyucu donanım kullanın.  Daima
koruyucu gözlük kullanın.  Elektrikli el aletinin türü ve
kullanımına uygun olarak; toz maskesi, kaymayan iş
ayakkabıları, koruyucu kask veya koruyucu kulaklık gibi
koruyucu donanım kullanımı yaralanma tehlikesini azaltır.

u Aleti yanlışlıkla çalıştırmaktan kaçının.  Güç
kaynağına ve/veya aküye bağlamadan, elinize alıp
taşımadan önce elektrikli el aletinin kapalı
olduğundan emin olun.  Elektrikli el aletini parmağınız
şalter üzerinde dururken taşırsanız ve elektrikli el aleti
açıkken fişi prize sokarsanız kazalara neden olabilirsiniz.

u Elektrikli el aletini çalıştırmadan önce ayar aletlerini
veya anahtarları aletten çıkarın.  Elektrikli el aletinin
dönen parçaları içinde bulunabilecek bir yardımcı alet
yaralanmalara neden olabilir.

u Çalışırken vücudunuz anormal durumda olmasın. 
Çalışırken duruşunuz güvenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun.  Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

u Uygun iş elbiseleri giyin.  Geniş giysiler giymeyin ve
takı takmayın.  Saçlarınızı ve giysileriniz aletin
hareketli parçalarından uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saçlar veya takılar aletin hareketli parçaları tarafından
tutulabilir.

u Toz emme donanımı veya toz tutma tertibatı
kullanırken, bunların bağlı olduğundan ve doğru
kullanıldığından emin olun.  Toz emme donanımının
kullanımı tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltır.

u Aletleri sık kullanmanız sebebiyle onlara alışmış
olmanız, güvenlik prensiplerine uymanızı
önlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol açabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
u Elektrikli el aletini aşırı ölçüde zorlamayın.  Yaptığınız

işe uygun elektrikli el aletleri kullanın.  Uygun
performanslı elektrikli el aleti ile, belirlenen çalışma
alanında daha iyi ve güvenli çalışırsınız.

u Şalteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayın. 
Açılıp kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarılmalıdır.

u Elektrikli el aletinde bir ayarlama işlemine
başlamadan, herhangi bir aksesuarı değiştirirken veya
elektrikli el aletini elinizden bırakırken fişi güç
kaynağından çekin veya aküyü çıkarın. Bu önlem,
elektrikli el aletinin yanlışlıkla çalışmasını önler.
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u Kullanım dışı duran elektrikli el aletlerini çocukların
ulaşamayacağı bir yerde saklayın. Aleti kullanmayı
bilmeyen veya bu kullanım kılavuzunu okumayan
kişilerin aletle çalışmasına izin vermeyin.  Deneyimsiz
kişiler tarafından kullanıldığında elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

u Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarınızın bakımını
özenle yapın.  Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
çalışmasını engelleyebilecek bir durumun olup
olmadığını, hareketli parçaların kusursuz olarak işlev
görüp görmediklerini ve sıkışıp sıkışmadıklarını,
parçaların hasarlı olup olmadığını kontrol edin. 
Elektrikli el aletini kullanmaya başlamadan önce
hasarlı parçaları onartın. Birçok iş kazası elektrikli el
aletlerine yeterli bakım yapılmamasından kaynaklanır.

u Kesici uçları daima keskin ve temiz tutun.  Özenle
bakımı yapılmış keskin kenarlı kesme uçlarının malzeme
içinde sıkışma tehlikesi daha azdır ve daha rahat kullanım
olanağı sağlarlar.

u Elektrikli el aletini, aksesuarı, uçları ve benzerlerini,
bu özel tip alet için öngörülen talimata göre kullanın.
Bu sırada çalışma koşullarını ve yaptığınız işi dikkate
alın.  Elektrikli el aletlerinin kendileri için öngörülen alanın
dışında kullanılması tehlikeli durumlara neden olabilir.

u Tutamak ve kavrama yüzeylerini kuru, yağsız ve temiz
tutun.  Kaygan tutamak ve kavrama yüzeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda güvenli şekilde tutulmasını ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis
u Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve

orijinal yedek parça kullanma koşulu ile onartın. Bu
sayede elektrikli el aletinin güvenliğini sürekli hale
getirirsiniz.

Çim biçme makinesine ait güvenlik talimatı
u Özellikle yıldırım düşme tehlikesinin bulunduğu

durumlar olmak üzere elverişsiz hava koşullarında çim
biçme makinesini kullanmayın. Bu yolla yıldırım düşme
riskini azaltırsınız.

u Çim biçme makinesinin kullanıldığı alanda yaban
hayvanlarının bulunup bulunmadığını kontrol edin.
Yaban hayvanları çim biçme makinesi tarafından
yaralanabilirler.

u Çim biçme makinesinin kullanıldığı alanı dikkatlice
inceleyin ve bütün taş parçalarını, kütükleri, telleri,
kemikleri ve diğer yabancı maddeleri temizleyin.
Çalışırken etrafa savrulan nesneler insanlara zarar
verebilir.

u Çim biçme makinesini kullanmaya başlamadan önce
her defasında bıçak ve bıçak ünitesinin yıpranmış
veya hasar görmüş olup olmadığını görsel olarak
kontrol edin. Aşınmış veya hasarlı parçalar yaralanma
riskini artırır.

u Aleti kullanmaya başlamadan önce şebeke bağlantı
kablosunu veya varsa uzatma kablosunu hasar veya
eskime açısından kontrol edin. Kablo işletme

esnasında hasar gördüğünde veya yıprandığında çim
biçme makinesini kullanmayın. Kablo hasar
gördüğünde veya yıprandığında çim biçme makinesini
kapatın ve akım şebekesinden ayırmadan önce
kabloya dokunmayın. Hasar gören şebeke bağlantı
kablosu veya uzatma kablosu elektrik çarpmasına,
yangına ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

u Çim tutma kabında aşınma veya hasar olup olmadığını
sık sık kontrol edin. Aşınmış veya hasar görmüş bir çim
tutma kabı yaralanma riskini artırır.

u Bütün koruyucu donanımları takılı olarak bırakın.
Koruyucu donanımlar işlevsel ve usulüne uygun olarak
takılı olmalıdır. Gevşek veya hasarlı olan veya doğru işlev
görmeyen bir koruyucu donanım yaralanmalara neden
olabilir.

u Bütün havalandırma aralıklarını kirlenmeye karşı
koruyun ve temiz tutun. Tıkanan havalandırma aralıkları
ve kirlenmeler aşırı ısınmaya veya yangına neden olabilir.

u Çim biçme makinesi ile çalışırken daima kaymayan ve
koruyucu ayakkabılar kullanın. Çim biçme makinesini
çıplak ayakla veya açık sandaletlerle kullanmayın. Bu
yolla ayaklarınızın hareket halindeki bıçakla temasa
gelerek yaralanma riskini azaltırsınız.

u Çim biçme makinesi ile çalışırken daima uzun
pantolonlar kullanın. Korunmayan ciltler etrafa savrulan
parçacıklar nedeniyle yaralanma riskini artırır.

u Çim biçme makinesini ıslak çimlerde kullanmayın.
Yürüyerek çalışın, hiçbir zaman koşmayın. Bu sayede
kayma, tökezleme sonucu yaralanma riskini azaltırsınız.

u Çim biçme makinesini çok dik yerlerde kullanmayın.
Bu yolla aletin kontrolünü kaybetme, kayma ve tökezleme
sonucu ortaya çıkabilecek yaralanma riskini azaltırsınız.

u Eğimli alanlarda çalışırken duruşunuzun daima güvenli
olmasına dikkat edin, aşağı yukarı değil yana doğru
çalışın ve yön değiştirirken çok dikkatli olun. Bu yolla
aletin kontrolünü kaybetme, kayma ve tökezleme sonucu
ortaya çıkabilecek yaralanma riskini azaltırsınız.

u Çim biçme makinesini geri çekerken veya kendinize
doğru çekerken çok dikkatli olun. Daima çevrenize
dikkat edin. Bu sayede çalışma esnasında tökezleme
riskini azaltırsınız.

u Bağlantı kablosunu kesici bıçaklardan uzak tutun.
Hasar görmüş bir şebeke bağlantı kablosu elektrik
çarpmasına, yangına ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

u Kablo karışırsa veya hasar görürse aleti kapatın ve fişi
prizden çekin. Sarılmış, karışmış veya hasar görmüş
kablolar elektrik çarpma riskini artırır.

u Tam olarak durmadan bıçaklara ve diğer tehlikeli
hareketli parçalara dokunmayın. Bu yolla hareketli
parçalardan kaynaklanabilecek yaralanma riskini
azaltırsınız.

u Yapışan malzemeyi veya çim biçme makinesini
temizlerken bütün şalterlerin KAPALI konumda
olduğundan ve şebeke bağlantı kablosunun çekilmiş
olduğundan emin olun. Çim biçme makinesinin
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beklenmedik biçimde çalışması ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Ek uyarılar
u Bu cihaz mıknatıslar içermektedir - Mıknatısı kalp pili

veya insülin pompası gibi implantlara ve diğer tıbbi
cihazlara, manyetik veri taşıyıcılarına ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklaştırmayın. Mıknatıs, tıbbi
cihazların işlevini bozabilecek veya geri dönüşü olmayan
veri kaybına yol açabilecek bir alan oluşturur.

u Alette ayarlama işlemleri yaparken parmaklarınızın
hareketli bıçaklar ile makinenin sabit parçaları arasında
sıkışmamasına dikkat edin.

u Sert bir nesneye rastladığında ve aşırı titreşim oluşmaya
başladığında üründe hasar olup olmadığını kontrol edin.

u Depolamak üzere kaldırmadan önce daima ürünün
soğumasını bekleyin.

u Aleti saklamak üzere kaldırmadan önce çim tutma selesini
boşaltın.

Kullanım
u Taşımak için bahçe aletini devirdiğinizde, çimle kaplı

olmayan yüzeylerden geçerken ve bahçe aletini çim
alanlarına getirir götürürken bıçakların duruyor olması
gerekir.

u Motoru başlatırken veya çalıştırırken bahçe aletini
devirmeyin.

u Bahçe aletini kullanım kılavuzunda belirtildiği gibi
çalıştırın ve ayaklarınızın dönen bıçaklardan yeterli
uzaklıkta olmasına dikkat edin.

u Ellerinizi ve ayaklarınızı aletin dönen parçalarının yakınına
getirmeyin.

u Bahçe aleti ile çalışırken aletin atma bölgesinden yeterli
uzaklıkta durun.

u Motor çalışır durumda iken bahçe aletini hiçbir zaman
kaldırmayın veya taşımayın.

u Depolama esnasında bahçe aletinin 4 tekerlek üzerinde
durduğundan emin olun.

u Bahçe aletini sadece taşıma tutamağından tutarak
kaldırın. Taşıma tutamağını dikkatli kullanın.

u Üründe hiçbir değişiklik yapmayın. Müsaade edilmeyen
değişiklikler ürününüzün güvenliğini olumsuz yönde
etkileyebilir ve şiddetli gürültü ile titreşimlere neden
olabilir.

Elektrik Güvenliği
Dikkat! Bakım ve temizlik işlerinden önce aleti
kapatın ve fişi prizden çekin. Akım kablosu
hasar görürse, kesilirse veya sarılırsa da

aynısını yapın.
Bahçe aletiniz güvenlik için koruyucu izolasyona sahiptir ve
topraklama gerektirmez. İşletme gerilimi 230 V AC, 50 Hz’dir
(AB üyesi olmayan ülkeler için 220 V veya 240 V , 50 HZ de
olabilir). Sadece bahçe aletinizle kullanılmaya müsaadeli
uzatma kablosu kullanın. Bu konudaki bilgileri yetkili müşteri
servisinden alabilirsiniz.

Güvenliği artırmak için maksimum 30 mA’lik hatalı akım
korumalı bir FI şalter (RCD) kullanın. Bu FI şalteri her
kullanımdan önce kontrol edilmelidir
Şebeke ve uzatma kablosunu hareketli parçalardan uzak
tutun ve gerilim altındaki parçalarla temasa gelmekten
kaçınmak için kablonun herhangi bir biçimde hasar
görmemesine dikkat edin.
Kablo bağlantıları (şebeke fişleri ve prizler) kuru olmalı ve
yere bırakılmamalıdır.
Şebeke ve uzatma kabloları düzenli olarak hasar belirtileri
açısından kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda
iseler kullanılmalıdır.
Aletin şebeke bağlantı kablosu hasarlı ise, sadece yetkili bir
Bosch atölyesinde onarılmalıdır. Sadece bu aletle
kullanılmaya müsaadeli uzatma kablosu kullanın.
Sadece EN 61242 / IEC 61242 veya IEC 60884-2-7
standartlarına uygun uzatma kablolarını, iletkenleri veya
kablo makaralarını kullanın.
Ürünü çalıştırmak için bir uzatma kablosu kullanmak
istiyorsanız, aşağıdaki iletken kesitleri gereklidir:
– İletken kesiti 1,25 mm2 veya 1,5 mm2

– Hatalı akım koruma şalterli uzatma kablosu için
maksimum uzunluk 30 m ve kablo makarası için
maksimum uzunluk 60 m’dir

Not: Bir uzatma kablosu kullanılırken, bu kablo güvenlik
talimatında belirtildiği gibi fiş üzerinden elektrik sisteminize
bağlı bir koruyucu iletkene sahip olmalıdı.

DİKKAT: Usulüne uygun olmayan uzatma
kabloları tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fiş
ve kuplaj su sızdırmaz ve açık havada

kullanılmaya müsaadeli olmalıdır.

Semboller
Aşağıdaki semboller kullanım kılavuzunun okunması ve
anlaşılmasında önem taşır. Sembolleri ve anlamlarını
hafızanıza iyice yerleştirin. Sembolleri doğru olarak
yorumlamanız size ürünü daha iyi ve daha güvenli kullanma
olanağı sağlar.
Sembol Anlamı

Hareket yönü

Reaksiyon yönü

Koruyucu eldiven kullanın

Ağırlığı

Açma

Kapama

Müsaade edilen davranış
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Sembol Anlamı

Yasak işlem

CLICK! Duyulabilir gürültü
Aksesuar/Yedek parça

Ürün ve performans tanımı
Bütün güvenlik talimatlarını ve uyarıları
okuyun. Açıklanan uyarılara ve talimat
hükümlerine uyulmadığı takdirde elektrik

çarpmalarına, yangınlara ve/veya ağır yaralanmalara neden
olunabilir.
Lütfen kullanım kılavuzunun ön kısmındaki resimlere dikkat
edin.

Usulüne uygun kullanım
Bu bahçe aleti özel alanlarda çim biçme için tasarlanmıştır.
Bu bahçe aleti çit kesme, çim düzeltme ve benzeri işler için
tasarlanmamıştır.
Bu bahçe aleti düz zemindeki çimlerin biçilmesi için
tasarlanmıştır.

Teknik veriler

Çim biçme makinesi EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Ürün kodu 3 600 HA6 ...

Giriş gücü W 1200
Bıçak genişliği cm 32
Kesme yüksekliği mm 25 - 65
Hacim, çim toplama haznesi l 31
IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3'e uygun ağırlık kg 10,0
Seri numarası (Serial Number) bahçe aletindeki tip etiketine bakın
Koruma sınıfı  / II

Veriler 230 V’luk bir anma gerilimi [U] için geçerlidir. Farklı gerilimlerde ve farklı ülkelere özgü tiplerde bu veril değişebilir.

Gürültü/Titreşim bilgisi

3 600 HA6 ...

Aletin A-değerlendirmeli gürültü seviyesi tipik olarak şu kadardır:

Gürültü emisyon değerleri EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021 standardına göre belirlenmektedir
– Ses basıncı seviyesi dB(A) 75

– Gürültü emisyonu seviyesi dB(A) 87

– Tolerans K dB = 0,8

Toplam titreşim değerleri ah (üç yönün vektör toplamı) ve tolerans K  EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021 uyarınca
belirlenmektedir
– Titreşim emisyon değeri ah m/s2 < 2,5

– Tolerans K m/s2 = 1,5

Belirtilen toplam titreşim değeri/değerleri ve belirtilen
gürültü emisyon değeri/değerleri standart bir test yöntemi
uyarınca ölçülmüş olup, elektrikli el aletinin başka bir
elektrikli el aleti ile karşılaştırılmasında kullanılabilir.
Belirtilen toplam titreşim değeri/değerleri ve belirtilen
gürültü emisyon değeri/değerleri zorlanmanın geçici olarak
tahmin edilmesinde de kullanılabilir.
Elektrikli el aletinin gerçek kullanımındaki titreşim ve gürültü
emisyonu verileri belirtilen değerlerden farklılık gösterebilir.
Bu farklılık elektrikli el aletinin kullanım yöntemine, özellikle

de hangi tip iş parçasının işlendiğine bağlıdır. Kullanıcının
güvenliğini sağlamak üzere gerçek kullanımdaki titreşim yükü
doğru tahmin edilmeli (işletim sürecinin bütün yönleri
dikkate alınmalıdır). Örneğin aletin kullanılmadığı süreler
veya açık olup kullanılmadığı süreler dikkate alınmalıdır.
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Montaj ve işletim
u Kusursuz bir kesme performansı elde etmek için, kesme

yüksekliğini her dört tekerlekte de aynı pozisyona
ayarlayın (Bakınız: Resim D).

İşlemin amacı Şekil Sayfa

Teslimat kapsamıA) A 3
Tutamak kolunun takılması B 3
Çim tutma selesinin takılması C 4
Çim tutma haznesinin takılması/
çıkarılması

C 4

Kesme yüksekliğinin ayarlanması D 4
Açma E 5
Uzatma kablosunun takılması E 5
Kapama F 5

İşlemin amacı Şekil Sayfa

Çalışırken dikkat edilecek hususlar G − H 5 − 6
Bıçakların bakımı I 7
Aksesuar seçimi I 7
A) Bu aksesuarlar standart teslimat kapsamına dahil değildir.

İşletime alma
Güvenliğiniz için
u Ürünün kendinde bir çalışma yapmaya başlamadan

önce her defasında şebeke bağlantı fişini prizden
çekin.

u Bahçe aleti kapatıldıktan sonra da bıçaklar birkaç
saniye dönmeye devam eder.

u Dikkat: Dikkat – Dönmekte olan kesici bıçağa
dokunmayın.

Hata arama

Hata göstergesi Olası neden Giderilme yöntemi

Motor çalışmıyor Şebeke gerilimi yok Kontrol edin ve açın
Şebeke prizi arızalı Başka bir priz kullanın
Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarlı ise değiştirin
Sigorta atmış durumda Sigortayı değiştirin
Tıkanma olabilir Bahçe aletinin alt kısmını kontrol edin ve

gerekirse temizleyin (her zaman bahçe eldivenleri
kullanın)

Motor koruma sistemi devreye girmiş durumda Motoru soğutun ve daha büyük kesme yüksekliği
ayarlayın

Şu anda çalışma sırasındaki koşullar için kesme
yüksekliği çok düşük

Daha büyük kesme yüksekliği ayarlayın

Bahçe aleti kesintili
olarak çalışıyor

Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarlı ise değiştirin
Bahçe aletinin içindeki kablo sisteminde hata var Müşteri servisine başvurun
Motor koruma sistemi devreye girmiş durumda Motoru soğutun ve daha büyük kesme yüksekliği

ayarlayın
Bahçe ekipmanı
düzensiz biçme profili
bırakır
ve/veya 
motor ağır çalışır

Kesme yüksekliği çok düşük Daha büyük kesme yüksekliği ayarlayın
Bıçaklar körelmiş Bıçak değiştirme
Tıkanma olabilir Bahçe aletinin alt kısmını kontrol edin ve

gerekirse temizleyin (her zaman bahçe eldivenleri
kullanın)

Bıçaklar yanlış takılmış Bıçakları doğru takın
Bahçe aleti açıldıktan
sonra bıçak dönmüyor

Bıçakların dönmesi çim tarafından engelleniyor Bahçe aletini kapatın

Tıkanmayı giderin (her zaman bahçe eldivenleri
giyin)

Bıçak somunu/-cıvatası gevşek Bıçak somununu/-cıvatasını sıkın (17 Nm)
(Bakınız: Resim I)
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Hata göstergesi Olası neden Giderilme yöntemi

Aşırı titreşim ve gürültü
var

Bıçak somunu/-cıvatası gevşek Bıçak somununu/-cıvatasını sıkın (17 Nm)
(Bakınız: Resim I)

Bıçaklar hasarlı Bıçağı değiştirin (bkz. Resim I)

Bakım ve servis
Bakım, temizlik ve depolama
u Ürünün kendinde bir çalışma yapmaya başlamadan

önce her defasında şebeke bağlantı fişini prizden
çekin.

u İyi ve güvenli çalışabilmek için ürün temiz tutun.
İyi ve güvenli çalışabilmek için ürünü ve havalandırma
aralıklarını temiz tutun.
Ürünün üstüne hiçbir zaman su püskürtmeyin.
Ürünü hiçbir zaman su içine daldırmayın.
Ürünü kuru, güvenli ve çocukların erişemeyeceği bir yerde
saklayın.
Ürünün üzerine başka nesneler koymayın.
Tüm somunların, cıvataların ve vidaların, ürün ile güvenli bir
şekilde çalışmak için sıkı olduğundan emin olun.
Ürünü kontrol edin ve güvenlik önlemi olarak aşınmış veya
hasar görmüş parçaları değiştirin.
Değiştirilecek parçaların Bosch'a ait olduğundan emin olun.
Alette herhangi bir değişiklik yapmayın.
Depolama esnasında bahçe aletinin 4 tekerlek üzerinde
durduğundan emin olun.
Alette herhangi bir değişiklik yapmayın. İzinsiz
değişiklikler ürününüzün güvenliğini etkileyebilir ve
yaralanma riskini artırabilir.

Müşteri hizmeti ve uygulama danışmanlığı
Müşteri servisleri ürününüzün onarım ve bakımı ile yedek
parçalarına ait sorularınızı yanıtlandırır. Demonte
görünümler ve yedek parçalara ilişkin bilgiler ayrıca şu
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com
Bosch uygulama danışmanlığı ekibi, ürünlerimiz ve
aksesuarları hakkındaki sorularınızda size yardımcı olmaktan
mutluluk duyacaktır.
Bütün başvuru ve yedek parça siparişlerinizde ürünün tip
etiketi üzerindeki 10 haneli ürün kodunu mutlaka belirtin.

Türkiye
Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Şti. 
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karaköy 
Beyoğlu / İstanbul
Tel.: +90 212 2974320 
Fax: +90 212 2507200 
E-mail: info@marmarabps.com
Bağrıaçıklar Oto Elektrik 
Motorlu Sanayi Çarşısı Doğruer Sk. No:9
Selçuklu / Konya
Tel.: +90 332 2354576 
Tel.: +90 332 2331952 

Fax: +90 332 2363492 
E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgül Motor Bobinaj San. Ve Tİc. Ltd. Şti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilüfer / Bursa
Tel.: +90 224 443 54 24
Fax: +90 224 271 00 86
E-mail: info@akgulbobinaj.com
Ankaralı Elektrik 
Eski Sanayi Bölgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERİ 
Tel.: +90 352 3364216 
Tel.: +90 352 3206241 
Fax: +90 352 3206242 
E-mail: gunay@ankarali.com.tr
Asal Bobinaj 
Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C 
Canik / Samsun
Tel.: +90 362 2289090 
Fax: +90 362 2289090 
E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Şti.
10021 Sok. No: 11 AOSB
Çiğli / İzmir
Tel.: +90 232 3768074 
Fax: +90 232 3768075 
E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakırcıoğlu Elektrik Makine Hırdavat İnşaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Şti.
Karaağaç Mah. Sümerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan
Tel.: +90 446 2230959 
Fax: +90 446 2240132 
E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.Ş. 
Elektrikli El Aletleri 
Aydınevler Mah. İnönü Cad. No: 20 
Küçükyalı Ofis Park A Blok 
34854 Maltepe-İstanbul 
Tel.: 444 80 10 
Fax: +90 216 432 00 82 
E-mail: iletisim@bosch.com.tr 
www.bosch.com.tr
Bulsan Elektrik 
İstanbul Cad. Devrez Sok. İstanbul Çarşısı 
No: 48/29 İskitler 
Ulus / Ankara
Tel.: +90 312 3415142 
Tel.: +90 312 3410302 
Fax: +90 312 3410203 
E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Çözüm Bobinaj
Küsget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A 
Şehitkamil/Gaziantep 
Tel.: +90 342 2351507 
Fax: +90 342 2351508 
E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarım Bobinaj
Raif Paşa Caddesi Çay Mahallesi No:67
İskenderun / HATAY 
Tel.: +90 326 613 75 46
E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj 
Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor 
İşleri Bölümü 663 Sk. No:18 
Murat Paşa / Antalya
Tel.: +90 242 3465876 
Tel.: +90 242 3462885 
Fax: +90 242 3341980 
E-mail: info@fazmakina.com.tr
Günşah Otomotiv Elektrik Endüstriyel Yapı Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Şti
Beylikdüzü Sanayi Sit. No: 210 
Beylikdüzü / İstanbul 
Tel.: +90 212 8720066 
Fax: +90 212 8724111 
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri İmalatı San ve Tic. Ltd.
Şti.
Ege İş Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B 
Yenişehir / İzmir 
Tel.: +90 232 4571465 
Tel.: +90 232 4584480 
Fax: +90 232 4573719 
E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Üstündağ Bobinaj ve Soğutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacılar Aralığı No: 9 
Çorlu / Tekirdağ
Tel.: +90 282 6512884 
Fax: +90 282 6521966
E-mail: info@ustundagsogutma.com
IŞIKLAR ELEKTRİK BOBİNAJ
Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A 
Merkez / ADANA 
Tel.: +90 322 359 97 10 - 352 13 79
Fax: +90 322 359 13 23
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diğer servisleri şu adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Ürünler, aksesuar ve ambalaj malzemesi çevre dostu bir
biçimde tasfiye edilmek üzere geri dönüşüm merkezine
yollanmak zorundadır.

Ürünleri evsel çöplerin içine atmayın!

Sadece AB üyesi ülkeler için:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere ilişkin
2012/19/EU sayılı Avrupa Birliği yönetmeliği ve bunların tek
tek ülkelerin hukuklarına uyarlanması uyarınca, kullanım
ömrünü tamamlamış elektrikli el aletleri ayrı ayrı toplanmak
ve çevre dostu bir yöntemle tasfiye etmek üzere yeniden
kazanım merkezlerine gönderilmek zorundadır.
Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz şekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olası tehlikeli maddelerin varlığı
nedeniyle çevre ve insan sağlığı üzerinde zararlı etkilere yol
açabilir.

Polski

Wskazówki bezpieczeństwa
Opis symboli - kosiarka

Ogólna wskazówka ostrzegająca przed poten-
cjalnymi zagrożeniami.

Przeczytać niniejszą in-
strukcję eksploatacji.

Należy zwrócić uwagę, aby osoby znajdujące
się w pobliżu nie zostały skaleczone przez od-
rzucone wióry bądź inne ciała obce.

OSTRZEŻENIE: Osoby trzecie należy trzymać z
dala od miejsca pracy.

OSTRZEŻENIE: Należy trzymać ręce i stopy w
bezpiecznej odległości od noży.

Nie dotyczy

Nie dotyczy.

OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do prac
konserwacyjnych, a także w przypadku stwier-
dzenia uszkodzenia przewodu wtyczkę należy
wyjąć z gniazda sieciowego.

Nie wolno dotykać żadnego z elementów na-
rzędzia ogrodowego przed ich całkowitym za-
trzymaniem się. Noże obracają się jeszcze
przez jakiś czas po wyłączeniu silnika narzę-

dzia ogrodowego i mogą spowodować obrażenia.
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Nie stosować podczas deszczu.

Należy strzec się przed porażeniem prądem
elektrycznym.

OSTRZEŻENIE: Przewód zasilający należy trzy-
mać w bezpiecznej odległości od noży.

Do czyszczenia narzędzia ogrodowego nie na-
leży stosować myjek wysokociśnieniowych ani
węża ogrodowego.
Należy dokładnie kontrolować teren, na któ-
rym będzie użyte narzędzie ogrodowe pod ką-
tem zwierząt domowych i dziko żyjących. Pod-
czas użytkowania maszyny istnieje niebezpie-

czeństwo skaleczenia zwierząt domowych lub dziko żyją-
cych. Skontrolować teren, na którym będzie użyta maszyna i
usunąć z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kości oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy użyciu ma-
szyny należy zwrócić uwagę, czy żadne zwierzęta domowe
lub zwierzęta dziko żyjące nie ukryły się w trawie, a także czy
nigdzie nie ma zasłoniętych trawą niskich pieńków.

Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące
pracy z elektronarzędziami

OSTRZEŻENIENależy zapoznać się ze wszystkimi
ostrzeżeniami i wskazówkami do-

tyczącymi bezpieczeństwa użytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzędziem.  Nieprzestrzeganie poniższych wskazó-
wek może stać się przyczyną porażenia prądem elektrycz-
nym, pożaru i/lub poważnych obrażeń ciała.
Należy zachować wszystkie przepisy i wskazówki bezpie-
czeństwa dla dalszego zastosowania.
Pojęcie "elektronarzędzie" odnosi się do elektronarzędzi za-
silanych energią elektryczną z sieci (z przewodem zasilają-
cym) i do elektronarzędzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilającego).

Bezpieczeństwo w miejscu pracy
u Miejsce pracy należy utrzymywać w czystości i zapew-

nić dobre oświetlenie. Nieporządek i brak właściwego
oświetlenia sprzyjają wypadkom.

u Elektronarzędzi nie należy używać w środowiskach za-
grożonym wybuchem, np. w pobliżu łatwopalnych cie-
czy, gazów lub pyłów. Podczas pracy elektronarzędziem
wytwarzają się iskry, które mogą spowodować zapłon py-
łów lub oparów.

u Podczas użytkowania urządzenia należy zwrócić uwa-
gę na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowały
się w bezpiecznej odległości.  Czynniki rozpraszające
mogą spowodować utratę panowania nad elektronarzę-
dziem.

Bezpieczeństwo elektryczne
u Wtyczki elektronarzędzi muszą pasować do gniazd. 

Nie wolno w żadnej sytuacji i w żaden sposób modyfi-
kować wtyczek.  Podczas pracy elektronarzędziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosować żadnych
wtyków adaptacyjnych.  Oryginalne wtyczki i pasujące
do nich gniazda sieciowe zmniejszają ryzyko porażenia
prądem.

u Należy unikać kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masą, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodówki.  Uziemienie ciała zwiększa ryzyko porażenia
prądem elektrycznym.

u Elektronarzędzi nie wolno narażać na kontakt z desz-
czem ani wilgocią.  Przedostanie się wody do wnętrza
obudowy zwiększa ryzyko porażenia prądem elektrycz-
nym.

u Nie używać przewodu zasilającego do innych celów. 
Nie wolno używać przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzędzia; nie wolno też wyjmować
wtyczki z gniazda, pociągając za przewód.  Przewód
należy chronić przed wysokimi temperaturami, należy
go trzymać z dala od oleju, ostrych krawędzi i rucho-
mych części urządzenia.  Uszkodzone lub splątane prze-
wody zwiększają ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

u Używając elektronarzędzia na świeżym powietrzu, na-
leży upewnić się, że przedłużacz jest przeznaczony do
pracy na zewnątrz.  Użycie przedłużacza przeznaczone-
go do pracy na zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia prą-
dem elektrycznym.

u Jeżeli nie ma innej możliwości, niż użycie elektrona-
rzędzia w wilgotnym otoczeniu, należy podłączyć je do
źródła zasilania wyposażonego w wyłącznik ochronny
różnicowoprądowy.  Zastosowanie wyłącznika ochron-
nego różnicowoprądowego zmniejsza ryzyko porażenia
prądem elektrycznym.

Bezpieczeństwo osób
u Podczas pracy z elektronarzędziem należy zachować

czujność, każdą czynność wykonywać ostrożnie i z
rozwagą.  Nie przystępować do pracy elektronarzę-
dziem w stanie zmęczenia lub będąc pod wpływem
narkotyków, alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy może grozić bardzo poważnymi obrażeniami
ciała.

u Stosować środki ochrony osobistej.  Należy zawsze
nosić okulary ochronne.  Środki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w określonych warun-
kach pracy obniżają ryzyko obrażeń ciała.

u Należy unikać niezamierzonego uruchomienia narzę-
dzia.  Przed podłączeniem elektronarzędzia do źródła
zasilania i/lub podłączeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urządzenia, należy upewnić
się, że włącznik elektronarzędzia znajduje się w pozy-
cji wyłączonej.  Przenoszenie elektronarzędzia z palcem
opartym na włączniku/wyłączniku lub włożenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki włączonego narzędzia, może stać
się przyczyną wypadków.

u Przed włączeniem elektronarzędzia należy usunąć
wszystkie narzędzia nastawcze i klucze maszynowe. 
Narzędzia lub klucze, pozostawione w ruchomych czę-
ściach urządzenia, mogą spowodować obrażenia ciała.

u Należy unikać nienaturalnych pozycji przy pracy.  Na-
leży dbać o stabilną pozycję przy pracy i zachowanie
równowagi.  Dzięki temu można będzie łatwiej zapano-
wać nad elektronarzędziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

u Należy nosić odpowiednią odzież.  Nie należy nosić
luźnej odzieży ani biżuterii.  Włosy i odzież należy trzy-
mać z dala od ruchomych części. Luźna odzież, biżuteria
lub długie włosy mogą zostać pochwycone przez ruchome
części.

u Jeżeli producent przewidział możliwość podłączenia
odkurzacza lub systemu odsysania pyłu, należy upew-
nić się, że są one podłączone i są prawidłowo stosowa-
ne.  Użycie urządzenia odsysającego pył może zmniejszyć
zagrożenie zdrowia pyłami.

u Nie wolno dopuścić, aby rutyna, nabyta w wyniku czę-
stej pracy elektronarzędziem, zastąpiła ścisłe prze-
strzeganie zasad bezpieczeństwa. Brak ostrożności i
rozwagi podczas obsługi elektronarzędzia może w ułamku
spowodować ciężkie obrażenia.

Obsługa i konserwacja elektronarzędzi
u Nie należy przeciążać elektronarzędzia.  Należy do-

brać odpowiednie elektronarzędzie do wykonywanej
czynności.  Odpowiednio dobrane elektronarzędzie wy-
kona pracę lepiej i bezpieczniej, z prędkością, do jakiej
jest przystosowane.

u Nie należy używać elektronarzędzia z uszkodzonym
włącznikiem/wyłącznikiem.  Elektronarzędzie, którym
nie można sterować za pomocą włącznika/wyłącznika,
stwarza zagrożenie i musi zostać naprawione.

u Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymianą osprzętu lub przed odłożeniem elek-
tronarzędzia należy wyjąć wtyczkę z gniazda sieciowe-
go i/lub usunąć akumulator. Ten środek ostrożności
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzędzia.

u Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie należy udostęp-
niać narzędzia osobom, które nie są z nim obeznane
lub nie zapoznały się z niniejszą instrukcją.  Elektrona-
rzędzia w rękach nieprzeszkolonego użytkownika są nie-
bezpieczne.

u Elektronarzędzia i osprzęt należy utrzymywać w nie-
nagannym stanie technicznym.  Należy kontrolować,
czy ruchome części urządzenia prawidłowo funkcjonu-
ją i nie są zablokowane, czy nie doszło do uszkodzenia
niektórych części oraz czy nie występują inne okolicz-
ności, które mogą mieć wpływ na prawidłowe działa-
nie elektronarzędzia.  Uszkodzone części należy na-
prawić przed użyciem elektronarzędzia. Wiele wypad-

ków spowodowanych jest niewłaściwą konserwacją elek-
tronarzędzi.

u Należy stale dbać o czystość narzędzi skrawających i
regularnie je ostrzyć.  Starannie konserwowane, ostre
narzędzia skrawające rzadziej się blokują i są łatwiejsze w
obsłudze.

u Elektronarzędzi, osprzętu, narzędzi roboczych itp. na-
leży używać zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzględ-
niać warunki i rodzaj wykonywanej pracy.  Wykorzysty-
wanie elektronarzędzi do celów niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

u Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny być za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem.  Śliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalają na bezpieczne trzymanie narzędzia i kontrolę nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis
u Prace serwisowe przy elektronarzędziu mogą być wy-

konywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel
i przy użyciu oryginalnych części zamiennych. W ten
sposób zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzędzia.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z
kosiarkami
u Kosiarki nie należy użytkować przy złych warunkach

atmosferycznych, np. w przypadku zagrożenia uderze-
niem pioruna. W ten sposób można uniknąć porażenia
piorunem.

u Podczas pracy przy użyciu kosiarki należy zwrócić
uwagę, czy żadne zwierzęta dziko żyjące nie ukryły się
w trawie. Podczas pracy kosiarka może skaleczyć dziko
żyjące zwierzęta.

u Należy dokładnie skontrolować teren, na którym ko-
siarka ma zostać użyta i usunąć z niego wszystkie ka-
mienie, patyki, druty i inne zbędne przedmioty. Odrzu-
cone przedmioty mogą spowodować poważne obrażenia
ciała.

u Przed przystąpieniem do pracy kosiarką należy prze-
prowadzić kontrolę wzrokową stanu technicznego no-
ży i zespołów tnących pod kątem ich zużycia lub
uszkodzenia. Zużyte lub uszkodzone elementy konstruk-
cyjne zwiększają ryzyko doznania obrażeń ciała.

u Przed przystąpieniem do pracy należy zawsze spraw-
dzać, czy przewód zasilania i przedłużacz (w razie ko-
nieczności jego zastosowania) nie są uszkodzone lub
zużyte. Nie wolno użytkować kosiarki, jeśli przewód
zostanie podczas pracy uszkodzony lub zużyty. W ra-
zie stwierdzenia uszkodzenia lub zużycia przewodu,
należy wyłączyć kosiarkę. Nie wolno dotykać przewo-
du przed wyjęciem wtyczki z gniazda sieciowego.
Uszkodzenie przewodu zasilania lub przedłużacza może
prowadzić do porażenia prądem elektrycznym, pożaru i/
lub poważnych obrażeń ciała.

u Pojemnik na trawę należy często kontrolować pod ką-
tem silnego zużycia lub uszkodzeń. Zużyty lub uszko-
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dzony element konstrukcyjny zwiększa ryzyko doznania
obrażeń ciała.

u Nie wolno usuwać żadnych urządzeń ochronnych i za-
bezpieczeń. Wszystkie urządzenia ochronne i zabez-
pieczenia muszą być technicznie sprawne i prawidło-
wo zamontowane. Nieprawidłowo zamontowane, uszko-
dzone lub niewłaściwie funkcjonujące zabezpieczenie
zwiększa ryzyko doznania obrażeń ciała.

u Wszystkie otwory wentylacyjne powinny być wolne od
zanieczyszczeń. Zatkane otwory wentylacyjne oraz
tkwiące w nich zanieczyszczenia mogą spowodować prze-
grzanie się urządzenia i doprowadzić do pożaru.

u Podczas pracy kosiarką należy zawsze nosić obuwie
ochronne z podeszwami przeciwpoślizgowymi. Nie
wolno użytkować kosiarki boso ani w odkrytym obu-
wiu. Można w ten sposób zmniejszyć ryzyko zranienia
stóp podczas kontaktu z obracającym się nożem.

u Podczas pracy kosiarką należy zawsze nosić długie
spodnie. Nieosłonięte ciało jest bardziej podatne na zra-
nienia spowodowane odrzuconymi przedmiotami.

u Należy unikać koszenia mokrej trawy. Kosić należy
idąc równym, spokojnym krokiem. Nigdy nie wolno
biec. W przeciwnym wypadku można się poślizgnąć lub
upaść, a w następstwie doznać poważnych obrażeń ciała.

u Nie należy użytkować kosiarki na bardzo stromych
zboczach. W przeciwnym wypadku można utracić kontro-
lę nad urządzeniem, poślizgnąć się lub upaść, a w następ-
stwie doznać poważnych obrażeń ciała.

u Należy zawsze dbać o stabilną pozycję podczas pracy.
Kosiarki należy zawsze prowadzić w poprzek zbocza
(nigdy pod górę, lub "z górki"), a podczas zmiany kie-
runku zachowywać najwyższą ostrożność. W przeciw-
nym wypadku można utracić kontrolę nad urządzeniem,
poślizgnąć się lub upaść, a w następstwie doznać poważ-
nych obrażeń ciała.

u Ciągnąc kosiarkę do tyłu lub do siebie należy zawsze
zachowywać najwyższą ostrożność. Należy zawsze do-
kładnie obserwować całe otoczenie. Zmniejsza to ryzy-
ko potknięcia o niezauważone przedmioty, korzenie itp.

u Przewód zasilający należy trzymać z dala od noży tną-
cych. Uszkodzony przewód zasilania może stać się przy-
czyną porażenia prądem elektrycznym. pożaru i/lub po-
ważnych obrażeń ciała.

u W razie stwierdzenia uszkodzenia lub zaplątania się
przewodu, urządzenie należy wyłączyć, a wtyczkę wy-
jąć z gniazda. Uszkodzone lub zaplątane przewody
zwiększają ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

u Nie wolno dotykać noży ani innych niebezpiecznych
części ruchomych, zanim nie zatrzymają się one całko-
wicie. Można w ten sposób zmniejszyć ryzyko doznania
obrażeń spowodowanych obracającymi się elementami.

u Przed przystąpieniem do usuwania zaklinowanego
materiału, lub czyszczenia pojemnika na trawę, należy
upewnić się, że wszystkie przełączniki znajdują się w
pozycji WYŁ, a przewód sieciowy wyjęty jest z gniaz-

da. Nieoczekiwany rozruch kosiarki może spowodować
poważne obrażenia ciała.

Dodatkowe wskazówki bezpieczeństwa
u To urządzenie zawiera magnesy. Nie zbliżaj magnesów

do implantów i innych urządzeń medycznych, jak np.
rozruszników serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nośników danych oraz urządzeń wrażliwych
na działanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzają
pole, które może zakłócić działanie urządzeń medycznych
lub spowodować nieodwracalną utratę danych.

u Podczas dokonywania nastaw należy zachować najwyższą
ostrożność i uważać, aby nie przytrzasnąć sobie palców
między obracającymi się nożami i nieruchomymi elemen-
tami urządzenia.

u Po tym, gdy wyrób natrafi na jakiś twardy przedmiot,lub
w przypadku zauważenia zbyt silnych wibracji, wyrób na-
leży skontrolować pod kątem uszkodzeń.

u Przed przystąpieniem do składowania należy odczekać,
aż wyrób się całkowicie ochłodzi.

u Przed przystąpieniem do składowania należy opróżnić
kosz na trawę.

Obsługa urządzenia
u Narzędzia ogrodowego nie wolno przechylać (w celu

transportu), przeprowadzać go przez powierzchnie nie
pokryte trawą, a także transportować na miejsce pracy i z
powrotem, przed całkowitym zatrzymaniem się noży.

u Uruchamiając narzędzie ogrodowe lub włączając silnik,
nie wolno go przechylać.

u Włączyć narzędzie ogrodowe zgodnie ze wskazówkami
zawartymi w instrukcji obsługi, zwracając przy tym uwa-
gę, by stopy znajdowały się w dostatecznej odległości od
obracających się elementów.

u Zachować bezpieczną odległość dłoni i stóp od obracają-
cych się elementów maszyny.

u Podczas pracy należy zawsze stawać poza zasięgiem ma-
teriału wyrzucanego przez narzędzie ogrodowe.

u Nie podnosić i nie przenosić narzędzia ogrodowego z pra-
cującym silnikiem.

u Narzędzie ogrodowe należy przechowywać w taki sposób,
aby stało ono wszystkimi czterema kołami na podłożu.

u Narzędzie ogrodowe można podnosić jedynie za przewi-
dziany do tego celu uchwyt. Uchwyt należy traktować z
dużą ostrożnością.

u Nie wolno w żaden sposób modyfikować produktu.
Niedopuszczalne przeróbki mogą wpłynąć na obniżenie
bezpieczeństwa produktu, a także zwiększyć szumy i wi-
bracje.

Bezpieczeństwo elektryczne
Uwaga! Przed przystąpieniem do prac konser-
wacyjnych lub do czyszczenia urządzenia,
urządzenie należy wyłączyć i wyjąć wtyczkę

z gniazdka. Powyższe dotyczy również przypadków, gdy
przewód zasilający jest przecięty, uszkodzony lub splątany.
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Nabyte narzędzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolację
ochronną i nie wymaga uziemienia. Napięcie robocze wynosi
230 V AC, 50 Hz (dla krajów nie należących do UE również
220 V lub 240 V, 50 Hz). Stosować wolno jedynie przedłu-
żacze posiadające atest. Szczegółowych informacji można
uzyskać w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Bosch.
Dla podwyższenia bezpieczeństwa pracy należy stosować
wyłącznik różnicowo-prądowy (RCD) o prądzie różnicowym,
nie większym niż 30 mA. Wyłącznik ten powinien być kontro-
lowany przed każdym użyciem
Przewód sieciowy oraz przedłużacze należy trzymać z dale
od wszelkich ruchomych części. Należy unikać uszkodzenia
tych przewodów, a co za tym idzie kontaktu z elementami
przewodzącymi prąd.
Połączenia przewodów (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wać się w stanie suchym i nie mogą leżeć na ziemi.
Przewód sieciowy i przedłużacze należy regularnie kontrolo-
wać pod kątem uszkodzeń. Przewody te wolno użytkować
wyłącznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu sieciowego wolno doko-
nywać wyłącznie w autoryzowanym warsztacie serwisowym
firmy Bosch. Stosować wolno jedynie atestowane przedłuża-
cze.
Stosować wolno wyłącznie przedłużacze, przewody i bębny
na przewody, odpowiadające normom EN 61242 /
IEC 61242 lub IEC 60884-2-7.
Jeżeli do pracy konieczne jest użycie przedłużacza, wymaga-
ne są następujące przekroje przewodu:
– średnica przewodu 1,25 mm2 lub 1,5 mm2

– maksymalna długość przedłużacza 30 m lub 60 m dla
bębnów z wyłącznikiem różnicowo-prądowym

Wskazówka: Jeśli stosowany jest przedłużacz, powinien on
być zgodnie z przepisami bezpieczeństwa uziemiony i podłą-
czony za pomocą wtyczki z przewodem uziemiającym insta-
lacji elektrycznej.

OSTROŻNIE: Przedłużacze niezgodne z przepi-
sami mogą stanowić zagrożenie. Przedłużacz,
wtyczka i łącznik wtykowy powinny mieć wo-

doszczelną budowę i być przeznaczone do zastosowań na
zewnątrz pomieszczeń.

Symbole
Następujące symbole mają istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Należy zapamiętać

te symbole i ich znaczenia. Właściwa interpretacja symboli
ułatwi lepsze i bezpieczniejsze użytkowanie produktu.
Symbol Znaczenie

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Należy nosić rękawice ochronne

Masa

Włączanie

Wyłączanie

Dozwolone czynności

Zabronione czynności

CLICK! Słyszalny dźwięk
Osprzęt dodatkowy/części zamienne

Opis urządzenia i jego zastosowania
Należy przeczytać wszystkie wskazówki
bezpieczeństwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazówek bezpieczeń-
stwa, instrukcji i zaleceń mogą doprowadzić do
porażenia prądem elektrycznym, pożaru i/lub

poważnych obrażeń ciała.
Należy kierować się rysunkami umieszczonymi w przedniej
części instrukcji eksploatacji.

Użycie zgodne z przeznaczeniem
Narzędzie ogrodowe przeznaczone jest do koszenia trawni-
ków w prywatnym zakresie.
Narzędzie ogrodowe nie zostało przewidziane do cięcia ży-
wopłotu, przycinania krawędzi trawnika, rozdrabniania itp.
Narzędzie ogrodowe przewidziane jest do koszenia trawy na
poziomie podłoża.

Dane techniczne

Kosiarka EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Numer katalogowy 3 600 HA6 ...

Moc znamionowa W 1200
Odstęp między nożami cm 32
Wysokość cięcia mm 25 - 65
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Kosiarka EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Pojemność worka na trawę l 31
Masa zgodnie z IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzędziu

ogrodowym
Klasa ochrony  / II

Dane obowiązują dla napięcia znamionowego [U] 230 V. Przy napięciach odbiegających od powyższego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektórych krajach dane te mogą się różnić.

Informacja na temat hałasu i wibracji

3 600 HA6 ...

Określony wg skali A poziom hałasu emitowanego przez urządzenie wynosi standardowo:

Wartości emisji hałasu zostały określone zgodnie z normą EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Poziom ciśnienia akustycznego dB(A) 75

– Poziom natężenia dźwięku dB(A) 87

– Błąd pomiaru K dB = 0,8

Wartości łączne drgań ah (suma wektorowa z trzech kierunków) i niepewność pomiaru K oznaczone zgodnie z normą  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Wartość emisji drgań ah m/s2 < 2,5

– Błąd pomiaru K m/s2 = 1,5

Że wartość/ci łączna/e drgań oraz podana/e wartość/ci emi-
sji hałasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych mogą zostać zastosowane do porównywania elektrona-
rzędzi ze sobą.
Że wartość/ci łączna/e drgań oraz podana/e wartość/ci emi-
sji hałasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych mogą zostać także zastosowane do tymczasowego
określenia ekspozycji.
Że emisja hałasu i drgań podczas rzeczywistego użytkowania
elektronarzędzia mogą odbiegać od wartości podanych, w
zależności od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarzę-
dzia, a w szczególności od tego, jakiego rodzaju materiał jest
obrabiany; oraz od konieczności wprowadzenia dodatko-
wych środków bezpieczeństwa, mających na celu ochronę
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na dokładnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzględnij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wyłączenia elektronarzędzia i czasy, w których jest
ono włączone, lecz pracuje bez obciążenia).

Montaż i praca
u Aby zapewnić perfekcyjny efekt strzyżenia trawnika, wy-

sokość cięcia należy ustawić jednakowo dla wszystkich
czterech kółek (zob. Rys D).

Planowane działanie Rysu-
nek

Strona

Zakres dostawyA) A 3

Planowane działanie Rysu-
nek

Strona

Montaż uchwytu prowadzącego B 3
Składanie kosza na trawę C 4
Montaż/demontaż pojemnika na tra-
wę

C 4

Ustawianie wysokości cięcia D 4
Włączanie E 5
Podłączanie przedłużacza E 5
Wyłączanie F 5
Wskazówki robocze G − H 5 − 6
Konserwacja noża I 7
Wybór osprzętu I 7
A) Nie wchodzi w skład wyposażenia standardowego.

Uruchomienie urządzenia
Dla własnego bezpieczeństwa
u Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności ob-

sługowym przy wyrobie, należy wyjąć wtyczkę siecio-
wą z gniazda.

u Po wyłączeniu narzędzia ogrodowego noże tnące ob-
racają się jeszcze przez parę sekund.

u Ostrożnie: Nie dotykać obracającego się noża.
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Lokalizacja usterek

Objaw Możliwa przyczyna Usuwanie usterki

Brak rozruchu silnika Brak napięcia sieciowego Skontrolować i włączyć
Uszkodzone gniazdko sieciowe Podłączyć urządzenie do innego gniazdka
Przedłużacz jest uszkodzony Skontrolować przewód, w razie potrzeby wymie-

nić
Zadziałał bezpiecznik Wymienić bezpiecznik
Możliwość zablokowania maszyny wyrzucanym
materiałem

Skontroluj spód narzędzia ogrodowego i w razie
potrzeby oczyść go (koniecznie stosuj rękawice
ochronne)

Zadziałał wyłącznik przeciwprzeciążeniowy silni-
ka

Doprowadzić do ochłodzenia silnika i ustawić
wyższą wysokość cięcia

Wysokość cięcia zbyt niska na aktualne warunki
pracy

Zwiększyć wysokość cięcia

Przerywana praca na-
rzędzia ogrodowego

Przedłużacz jest uszkodzony Skontrolować przewód, w razie potrzeby wymie-
nić

Nastąpiło uszkodzenie wewnętrznego okablowa-
nia narzędzia ogrodowego

Zwrócić się do punktu serwisowego

Zadziałał wyłącznik przeciwprzeciążeniowy silni-
ka

Doprowadzić do ochłodzenia silnika i ustawić
wyższą wysokość cięcia

Narzędzie ogrodowe
pozostawia nierówno-
miernie skoszoną tra-
wę
i/lub 
silnik pracuje ciężko

Za nisko ustawiona wysokość cięcia Zwiększyć wysokość cięcia
Tępy nóż Wymiana ostrza
Możliwość zablokowania maszyny wyrzucanym
materiałem

Skontroluj spód narzędzia ogrodowego i w razie
potrzeby oczyść go (koniecznie stosuj rękawice
ochronne)

Nóż został odwrotnie zamontowany Właściwie osadzić nóż
Po włączeniu narzędzia
ogrodowego, nóż nie
obraca się

Nóż zablokowany trawą Wyłączyć narzędzie ogrodowe

Usuń niedrożność (zawsze stosuj rękawice ogro-
dowe)

Niedokręcona śruba/nakrętka noża Dokręcić śrubę/nakrętkę noża (17 Nm) (patrz
rys. I)

Silne wibracje/dźwięki Niedokręcona śruba/nakrętka noża Dokręcić śrubę/nakrętkę noża (17 Nm) (patrz
rys. I)

Uszkodzony nóż Wymienić nóż (zob. rys. I)

Konserwacja i serwis
Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie
u Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności ob-

sługowym przy wyrobie, należy wyjąć wtyczkę siecio-
wą z gniazda.

u Utrzymywanie narzędzia ogrodowego w czystości
gwarantuje wydajną i bezpieczną pracę.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworów wentylacyjnych w czy-
stości gwarantuje wydajną i bezpieczną pracę.
Nie wolno spryskiwać wyrobu wodą.
Nie wolno zanurzać wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrób należy przechowywać w bezpiecznym, su-
chym i niedostępnym dla dzieci miejscu.
Nie należy umieszczać żadnych przedmiotów na obudowie
wyrobu.
Aby zagwarantować bezpieczną pracę przy użyciu niniejsze-
go wyrobu, należy regularnie kontrolować, czy wszystkie na-
krętki, trzpienie i śruby są mocno dokręcone.
W trosce o własne bezpieczeństwo należy zawsze przepro-
wadzać wizualną kontrolę wyrobu i w razie potrzeby wymie-
niać zużyte lub uszkodzone części.
Upewnić się, czy części zamienne zostały wyprodukowane
przez firmę Bosch. Nie modyfikować urządzenia.
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Narzędzie ogrodowe należy przechowywać w taki sposób,
aby stało ono wszystkimi 4 kołami na podłożu.
Nie modyfikuj urządzenia. Nieautoryzowane modyfikacje
mogą mieć negatywny wpływ na bezpieczeństwo produktu i
zwiększają zagrożenie odniesienia obrażeń ciała.

Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące
użytkowania
W punkcie obsługi klienta można uzyskać odpowiedzi na py-
tania dotyczące napraw i konserwacji nabytego produktu, a
także dotyczące części zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o częściach zamiennych można także znaleźć pod
adresem: www.bosch-pt.com
Pracownicy biura obsługi firmy Bosch chętnie udzielą pomo-
cy w przypadku zapytań dotyczących naszych produktów i
osprzętu.
Przy wszystkich zgłoszeniach oraz zamówieniach części za-
miennych konieczne jest podanie 10‑cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdującego się na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska
Robert Bosch Sp. z o.o. 
Serwis Elektronarzędzi
Ul. Jutrzenki 102/104 
02-230 Warszawa 
Na www.serwisbosch.com znajdą Państwo wszystkie szcze-
góły dotyczące usług serwisowych online. 
Tel.: 22 7154450 
Faks: 22 7154440 
E-Mail: bsc@pl.bosch.com 
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy poniżej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Usuwanie odpadów
Produkty, osprzęt i opakowanie należy oddać do powtórne-
go przetworzenia zgodnego z obowiązującymi przepisami w
zakresie ochrony środowiska.

Nie wolno wyrzucać produktów do odpadów z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla państw należących do UE:
Zgodnie z europejską wytyczną 2012/19/UE o starych, zu-
żytych narzędziach elektrycznych i elektronicznych i jej sto-
sowania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do
użycia elektronarzędzia należy zbierać osobno i doprowadzić
do ponownego użytkowania zgodnego z zasadami ochrony
środowiska.
W przypadku nieprawidłowej utylizacji zużyty sprzęt elek-
tryczny i elektroniczny może mieć szkodliwe skutki dla śro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikające z potencjalnej obec-
ności substancji niebezpiecznych.

Čeština

Bezpečnostní upozornění
Vysvětlení symbolů sekačky trávy

Všeobecné upozornění na nebezpečí.

Pročtěte si návod k použití.

Dbejte na to, aby nebyly v blízkosti stojící
osoby zraněny odletujícími cizími tělesy.

VAROVÁNÍ: Udržujte kolem stojící osoby v
povzdálí.

VAROVÁNÍ: Udržujte ruce a nohy daleko od
nožů.

Nehodící se

Nehodící se.

VAROVÁNÍ: Síťovou zástrčku vytáhněte před
pracemi údržby nebo když je poškozený kabel.

Než se dotknete dílů zahradního nářadí,
počkejte, až se všechny zcela dostanou do
stavu klidu. Nože po vypnutí zahradního nářadí
ještě dále rotují a mohou způsobit zranění.
Nepoužívat za deště.

ChraŚte se před zásahem elektrickým
proudem.

VAROVÁNÍ: Udržujte síťový kabel daleko od
nožů.

K čištění zahradního nářadí nepoužívejte
vysokotlaký čistič ani zahradní hadici.
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Pečlivě zkontrolujte oblast, na které se má
zahradní nářadí použít, zda zde nejsou divoká a
domácí zvířata. Divoká a domácí zvířata mohou
být během provozu nářadí poraněna. Důkladně

zkontrolujte oblast nasazení stroje a odstraŚte všechny
kameny, klacky, dráty, kosti a cizí předměty. Dbejte při
používání stroje na to, aby se v husté trávě neskrývala žádná
divoká či domácí zvířata nebo malé pařezy.

Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické
nářadí

VÝSTRAHA Prostudujte si všechny
bezpečnostní výstrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému nářadí. 
Nedodržování všech níže uvedených pokynů může mít za
následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžké
poranění.
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozorněních použitý pojem „elektrické nářadí“ se
vztahuje na elektrické nářadí napájené ze sítě (se síťovým
kabelem) a na elektrické nářadí napájené akumulátorem
(bez síťového kabelu).

Bezpečnost pracoviště
u Udržujte pracoviště v čistotě a dobře osvětlené.

Nepořádek nebo neosvětlené pracoviště mohou vést
k úrazům.

u S elektrickým nářadím nepracujte v prostředí
ohroženém explozí, kde se nacházejí hořlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které
mohou prach nebo páry zapálit.

u Děti a jiné osoby udržujte při použití elektrického
nářadí v bezpečné vzdálenosti od pracoviště.  Při
rozptýlení můžete ztratit kontrolu nad nářadím.

Elektrická bezpečnost
u Zástrčky elektrického nářadí musí lícovat se

zásuvkou.  Zástrčka nesmí být žádným způsobem
upravena.  S elektrickým nářadím s ochranným
uzemněním nepoužívejte žádné adaptérové zástrčky. 
Neupravené zástrčky a odpovídající zásuvky snižují riziko
zásahu elektrickým proudem.

u Zabraňte kontaktu těla s uzemněnými povrchy, jako
jsou např. potrubí, topení, sporáky a chladničky.  Je‑li
vaše tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko zásahu
elektrickým proudem.

u Chraňte elektrické nářadí před deštěm a vlhkem. 
Vniknutí vody do elektrického nářadí zvyšuje nebezpečí
zásahu elektrickým proudem.

u Dbejte na účel kabelu.  Nepoužívejte jej k nošení
elektrického nářadí nebo k vytažení zástrčky ze
zásuvky.  Udržujte kabel v bezpečné vzdálenosti od
tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých dílů. 
Poškozené nebo spletené kabely zvyšují riziko zásahu
elektrickým proudem.

u Pokud pracujete s elektrickým nářadím venku,
použijte pouze takové prodlužovací kabely, které jsou

způsobilé i pro venkovní použití.  Použití
prodlužovacího kabelu, jež je vhodný pro použití venku,
snižuje riziko zásahu elektrickým proudem.

u Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického nářadí
ve vlhkém prostředí, použijte proudový chránič. 
Použití proudového chrániče snižuje riziko zásahu
elektrickým proudem.

Osobní bezpečnost
u Buďte pozorní, dávejte pozor na to, co děláte

a přistupujte k práci s elektrickým nářadím rozumně. 
Nepoužívejte žádné elektrické nářadí, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu či léků.
Moment nepozornosti při použití elektrického nářadí
může vést k vážným poraněním.

u Používejte ochranné osobní pomůcky.  Noste
ochranné brýle.  Nošení osobních ochranných pomůcek,
jako je maska proti prachu, bezpečnostní obuv
s protiskluzovou podrážkou, ochranná přilba nebo
sluchátka, podle aktuálních podmínek, snižuje riziko
poranění.

u Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu. 
Přesvědčte se, že je elektrické nářadí vypnuté, dříve
než jej uchopíte, ponesete či připojíte na zdroj
napájení a/nebo akumulátor.  Máte‑li při nošení
elektrického nářadí prst na spínači, nebo pokud nářadí
připojíte ke zdroji napájení zapnuté, může dojít k úrazu.

u Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte seřizovací
nástroje nebo klíče.  Nachází-li se v otáčivém dílu
elektrického nářadí nějaký nástroj nebo klíč, může dojít
k poranění.

u Nepřeceňujte své síly.  Zajistěte si bezpečný postoj
a udržujte vždy rovnováhu.  Tím můžete elektrické
nářadí v neočekávaných situacích lépe kontrolovat.

u Noste vhodný oděv.  Nenoste volný oděv ani šperky. 
Vlasy a oděv udržujte v bezpečné vzdálenosti od
pohybujících se dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé
vlasy mohou být zachyceny pohybujícími se díly.

u Lze‑li namontovat odsávací či zachycující přípravky,
přesvědčte se, že jsou připojeny a správně použity. 
Odsávání prachu může snížit ohrožení prachem.

u Dbejte na to, abyste při častém používání nářadí
nebyli méně ostražití a nezapomínali na bezpečnostní
zásady. Nedbalé ovládání může způsobit těžké poranění
za zlomek sekundy.

Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
u Elektrické nářadí nepřetěžujte.  Pro svou práci

použijte k tomu určené elektrické nářadí.  S vhodným
elektrickým nářadím budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpečněji.

u Nepoužívejte elektrické nářadí, jestliže jej nelze
spínačem zapnout a vypnout.  Elektrické nářadí, které
nelze ovládat spínačem, je nebezpečné a musí se opravit.

u Než provedete seřízení elektrického nářadí, výměnu
příslušenství nebo nářadí odložíte, vytáhněte zástrčku
ze zásuvky a/nebo odstraňte odpojitelný akumulátor.
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Toto preventivní opatření zabrání neúmyslnému zapnutí
elektrického nářadí.

u Uchovávejte nepoužívané elektrické nářadí mimo
dosah dětí. Nenechte nářadí používat osoby, které
s ním nejsou seznámeny nebo nečetly tyto pokyny. 
Elektrické nářadí je nebezpečné, je‑li používáno
nezkušenými osobami.

u Pečujte o elektrické nářadí a příslušenství svědomitě. 
Zkontrolujte, zda pohyblivé díly nářadí bezvadně
fungují a nevzpřičují se, zda díly nejsou zlomené nebo
poškozené tak, že by ovlivňovaly funkce elektrické
nářadí.  Poškozené díly nechte před použitím
elektrického nářadí opravit. Mnoho úrazů má příčinu ve
špatně udržovaném elektrickém nářadí.

u Řezné nástroje udržujte ostré a čisté.  Pečlivě
ošetřované řezné nástroje s ostrými řeznými hranami se
méně vzpřičují a dají se snáze vést.

u Používejte elektrické nářadí, příslušenství, nástroje
apod. podle těchto pokynů. Respektujte přitom
pracovní podmínky a prováděnou činnost.  Použití
elektrického nářadí pro jiné než určené použití může vést
k nebezpečným situacím.

u Udržujte rukojeti a úchopové plochy suché, čisté a bez
oleje a maziva.  Kluzké rukojeti a úchopové plochy
neumožŚují bezpečnou manipulaci a ovládání nářadí
v neočekávaných situacích.

Servis
u Nechte své elektrické nářadí opravit pouze

kvalifikovaným odborným personálem a pouze
s originálními náhradními díly. Tím bude zajištěno, že
bezpečnost elektrického nářadí zůstane zachována.

Bezpečnostní upozornění pro travní sekačky
u Nepoužívejte travní sekačku za špatných

povětrnostních podmínek, zejména pokud hrozí úder
blesku. To snižuje riziko zasažení bleskem.

u Oblast, kde se má travní sekačka používat, důkladně
kvůli zvěři prohlédněte. Zvěř může být během provozu
travní sekačkou zraněna.

u Důkladně prohlédněte oblast, kde se má travní
sekačka používat, a odstraňte všechny kameny,
klacky, dráty, kosti a jiné cizí předměty. Odmrštěné
předměty mohou způsobit zranění osob.

u Před použitím travní sekačky vždy proveďte vizuální
prohlídku, abyste se ujistili, že nůž a nožová jednotka
nejsou opotřebované či poškozené. Opotřebované
nebo poškozené díly zvyšují riziko zranění.

u Před použitím zkontrolujte síťový a případný
prodlužovací kabel, zda nejeví známky poškození
nebo stárnutí. Travní sekačku nepoužívejte, pokud se
kabel při provozu poškodí nebo roztřepí. Pokud je
kabel poškozený nebo roztřepený, travní sekačku
vypněte a kabelu se nedotýkejte, dokud jej neodpojíte
od elektrické sítě. Poškozený síťový nebo prodlužovací
kabel může vést k zásahu elektrickým proudem, požáru
a / nebo těžkým zraněním.

u Často kontrolujte opotřebení a poškození sběrného
zásobníku na trávu. Opotřebený nebo poškozený sběrný
zásobník na trávu může zvýšit riziko zranění.

u Nechte všechna ochranná zařízení namontovaná.
Ochranná zařízení musejí být funkční a řádně
namontovaná. Ochranné zařízení, které je uvolněné či
poškozené nebo nesprávně funguje, může vést ke
zraněním.

u Udržujte všechny větrací otvory bez nečistot. Ucpané
větrací otvory a nečistoty mohou vést k přehřívání nebo
nebezpečí požáru.

u Při práci s travní sekačkou vždy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Travní sekačku neobsluhujte bosí
nebo s otevřenými sandály. To snižuje nebezpečí
zranění nohou dané kontaktem s pohybujícím se nožem.

u Při práci s travní sekačkou vždy noste dlouhé kalhoty.
Nechráněná pokožka zvyšuje riziko poranění
odmrštěnými předměty.

u Travní sekačku neprovozujte v mokré trávě. Choďte,
nikdy neběhejte. To snižuje nebezpečí, že uklouznete
nebo upadnete, což může vést ke zraněním.

u Travní sekačku neprovozujte na velmi strmých
svazích. To snižuje nebezpečí, že ztratíte kontrolu,
uklouznete nebo upadnete, což může vést ke zraněním.

u Při práci na svazích vždy dbejte na bezpečný postoj,
vždy pracujte napříč vůči svahu, nikdy do kopce nebo
z kopce, a buďte při změnách směru nanejvýš opatrní.
To snižuje nebezpečí, že ztratíte kontrolu, uklouznete
nebo upadnete, což může vést ke zraněním.

u Buďte obzvlášť opatrní, pokud travní sekačkou
pohybujete nazpět nebo ji přitahujete k sobě. Vždy
dávejte pozor na své okolí. To snižuje nebezpečí, že
během provozu zakopnete.

u Udržujte síťový kabel daleko od žacích nožů.
Poškozený síťový kabel může vést k zásahu elektrickým
proudem, ohni a / nebo těžkým zraněním.

u Pokud se kabel zamotá nebo poškodí, stroj vypněte a
vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Zamotané nebo
poškozené kabely mohou zvýšit nebezpečí zásahu
elektrickým proudem.

u Nedotýkejte se nožů a dalších nebezpečných
pohyblivých dílů, dokud se ještě pohybují. To snižuje
nebezpečí zranění pohyblivými díly.

u Zajistěte, aby při odstraňování sevřeného materiálu
nebo při čištění travní sekačky byly všechny spínače v
poloze VYPNUTO a síťový kabel vytažený.
Neočekávaná činnost travní sekačky může vést k těžkým
zraněním.

Doplňková varovná upozornění
u Toto zařízení obsahuje magnety - nedávejte magnety

do blízkosti implantátů a jiných lékařských zařízení,
jako např. kardiostimulátoru či inzulínové pumpy,
magnetických datových nosičů a magneticky citlivých
zařízení. Magnetem se vytváří pole, které může negativně
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ovlivŚovat funkci lékařských zařízení nebo může vést k
nevratné ztrátě dat.

u Při seřizování zařízení dbejte na to, abyste si nesevřeli
prsty mezi pohyblivé nože a pevné části stroje.

u Zkontrolujte poškození výrobku, pokud se potkal s
tvrdým předmětem nebo pokud má nadměrné vibrace.

u Před uložením nechte výrobek vždy vychladnout.
u Před uložením vyprázdněte sběrný koš na trávu.

Obsluha
u Pokud musíte zahradní nářadí kvůli přepravě naklopit,

když přejíždíte nezatravněné plochy nebo když
přepravujete zahradní nářadí k sečené a od sečené
oblasti, pak musí nože stát.

u Zahradní nářadí při startu nebo rozběhu motoru
nenaklánějte.

u Zahradní nářadí zapněte jak je popsáno v návodu k
obsluze a dbejte na to, aby byly Vaše nohy vzdáleny
dostatečně daleko od rotujících dílů.

u Nedávejte své ruce a nohy do blízkosti nebo pod rotující
díly.

u Když pracujete se zahradním nářadím, udržujte odstup
vůči chrlící zóně.

u Nikdy nezvedejte resp. nenoste zahradní nářadí s běžícím
motorem.

u Dbejte na to, aby při uskladnění zahradní nářadí stálo
všemi 4 koly na zemi.

u Zahradní nářadí zdvihejte pouze za nosnou rukojeť.
Nosnou rukojetí manipulujte opatrně.

u Neprovádějte na výrobku žádné změny. Nepřípustné
změny mohou negativně ovlivnit bezpečnost Vašeho
výrobku a vést ke zvýšenému hluku a vibracím.

Elektrická bezpečnost
Pozor! Před pracemi údržby a čištění stroj
vypněte a vytáhněte síťovou zástrčku. Totéž
platí, pokud se elektrický kabel poškodí,

nařízne nebo zamotá.
Vaše zahradní nářadí má z důvodu bezpečnosti ochrannou
izolaci a nevyžaduje žádné uzemnění. Provozní napětí činí
230 V AC, 50 Hz (pro země mimo EU též 220 V nebo 240 V,
50 Hz). Používejte pouze schválené prodlužovací kabely.
Informace obdržíte u Vašeho autorizovaného servisu.
Pro zvýšení bezpečnosti používejte proudový chránič FI
(RCD) s vybavovacím proudem maximálně 30 mA. Tento
proudový chránič FI by měl být před každým použitím
přezkoušen
Udržujte síťové a prodlužovací kabely daleko od pohyblivých
dílů a zabraŚte jakémukoli poškození kabelů, aby se zamezilo
kontaktu s díly pod napětím.
Kabelové spoje (síťové zástrčky a zásuvky) by měly být
suché a neměly by ležet na zemi.
Síťové a prodlužovací kabely se musejí pravidelně
kontrolovat na znaky poškození a smějí se používat pouze v
bezvadném stavu.

Pokud je síťový kabel nářadí poškozený, smí být opraven
pouze autorizovanou dílnou Bosch. Používejte pouze
schválené prodlužovací kabely.
Používejte jen takové prodlužovací kabely, prodlužovací
elektrická vedení nebo kabelové bubny, jež odpovídají
normám EN 61242 / IEC 61242 nebo IEC 60884-2-7.
Pokud chcete k provozu výrobku použít prodlužovací kabel,
jsou zapotřebí následující průřezy vodičů:
– průřez vodiče 1,25 mm2 nebo 1,5 mm2

– maximální délka 30 m pro prodlužovací kabely nebo 60 m
pro kabelové bubny s proudovým chráničem FI

Upozornění: Pokud se použije prodlužovací kabel, musí mít -
jak je popsáno v bezpečnostních předpisech - ochranný
vodič, který je přes zástrčku spojený s ochranným vodičem
Vašeho elektrického rozvodu.

POZOR: Prodlužovací kabely nevyhovující
předpisu mohou být nebezpečné.
Prodlužovací kabel, zástrčka a spojka musejí

být vodotěsné a v provedení přípustném pro použití venku.

Symboly
Následující symboly mají význam pro čtení a pochopení
návodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich význam.
Správná interpretace symbolů Vám pomůže výrobek lépe a
bezpečněji používat.
Symbol Význam

Směr pohybu

Směr reakce

Noste ochranné rukavice

Hmotnost

Zapnutí

Vypnutí

Dovolené počínání

Zakázané počínání

CLICK! Slyšitelný zvuk
Příslušenství/náhradní díly

Popis výrobku a specifikací
Přečtěte si všechna bezpečnostní
upozornění a pokyny. Nedodržování
bezpečnostních upozornění a pokynů může mít
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za následek úraz elektrickým proudem, požár a / nebo těžká
poranění.
Dbejte prosím vyobrazení v přední části návodu k použití.

Určené použití
Zahradní nářadí je určeno k sečení trávy v soukromém
sektoru.
Zahradní nářadí není určeno ke stříhání živého plotu,
zastřihávání, drcení atd.
Zahradní nářadí je určeno k sečení trávy na zemi.

Technická data

Travní sekačka EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Objednací číslo 3 600 HA6 ...

Jmenovitý příkon W 1200
śířka nože cm 32
Výška sečení mm 25 - 65
Objem sběrného vaku na trávu l 31
Hmotnost podle IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Sériové číslo viz typový štítek na zahradním nářadí
Třída ochrany  / II

Údaje platí pro jmenovité napětí [U] 230 V. U odlišných napětí a u specifických provedení pro příslušné země se mohou tyto údaje lišit.

Informace o hluku a vibracích

3 600 HA6 ...

Hodnocená hladina hluku A stroje činí typicky:

Hodnoty emise hluku zjištěny podle EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Hladina akustického tlaku dB(A) 75

– Hladina akustického výkonu dB(A) 87

– Nepřesnost K dB = 0,8

Celkové hodnoty vibrací ah (vektorový součet tří os) a nepřesnost K zjištěny podle  EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Hodnota emise vibrací ah m/s2 < 2,5

– Nepřesnost K m/s2 = 1,5

Uvedená(é) celková(é) hodnota(y) vibrací a uvedená(é)
hodnota(y) emise hluku byly naměřeny podle normované
zkušební metody a mohou se použít pro srovnání
elektronářadí s jiným.
Uvedená(é) celková(é) hodnota(y) vibrací a uvedená(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou použít i pro předběžný
odhad zátěže.
Emise vibrací a hluku se mohou během reálného používání
elektronářadí odchylovat od uváděných hodnot v závislosti
na způsobu, jakým se elektronářadí používá, zejména, jaký
druh obrobku se opracovává; a kvůli nezbytnosti pevně
stanovit bezpečnostní opatření pro ochranu obsluhy, jež se
zakládají na odhadu zatížení vibracemi během skutečných
podmínek používání (přitom je třeba zohlednit všechny části
pracovního cyklu, např. časy, v kterých je elektronářadí
vypnuté a takové, v kterých je sice zapnuté, ale běží bez
zatížení).

Montáž a provoz
u Pro zaruèení bezvadného výkonu seèení nastavte výšku

seèení u všech 4 kol do stejné polohy (viz obrázek D).

Cíl počínání Obráz
ek

Strana

Obsah dodávkyA) A 3
Montáž rukojeti B 3
Sestavení sběrného koše na trávu C 4
Nasazení/odejmutí sběrného koše na
trávu

C 4

Nastavení výšky sečení D 4
Zapnutí E 5
Připojení prodlužovacího kabelu E 5
Vypnutí F 5
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Cíl počínání Obráz
ek

Strana

Pracovní pokyny G − H 5 − 6
Údržba nožů I 7
Výběr příslušenství I 7
A) Toto příslušenství nepatří do standardního obsahu dodávky.

Uvedení do provozu
Pro Vaši bezpečnost
u Před všemi pracemi na výrobku vytáhněte síťovou

zástrčku ze zásuvky.
u Nože se po vypnutí zahradního nářadí ještě několik

sekund dále točí.
u Pozor: Nedotýkejte se rotujícího sečícího nože.

Hledání závad

Příznak Možná příčina Odstranění

Motor se nerozeběhne Chybí síťové napětí Zkontrolujte a zapněte
Vadná síťová zásuvka Použijte jinou zásuvku
Poškozený prodlužovací kabel Kabel zkontrolujte a vyměŚte, je‑li poškozený
Zareagovala pojistka Pojistku vyměŚte
Možná zablokování Zkontrolujte a popř. uvolněte spodní stranu

zahradního nářadí (noste vždy zahradní rukavice)
Projevila se motorová ochrana Motor nechte vychladnout a nastavte větší výšku

sečení
Výška sečení je pro momentální podmínky příliš
nízká

Nastavte větší výšku sečení

Zahradní nářadí běží
přerušovaně

Poškozený prodlužovací kabel Kabel zkontrolujte a vyměŚte, je‑li poškozený
Vadná vnitřní kabeláž zahradního nářadí Vyhledejte servis
Projevila se motorová ochrana Motor nechte vychladnout a nastavte větší výšku

sečení
Zahradní nářadí
zanechává
nepravidelný obraz
sečení
a / nebo 
motor pracuje těžce

Příliš nízká výška sečení Nastavte větší výšku sečení
Tupý nůž VyměŚte nůž
Možná zablokování Zkontrolujte a popř. uvolněte spodní stranu

zahradního nářadí (noste vždy zahradní rukavice)
Nesprávně dokola namontovaný nůž Nůž namontujte dokola správně

Po zapnutí zahradního
nářadí se nůž netočí

Noži překáží tráva Zahradní nářadí vypněte

OdstraŚte ucpání (noste vždy zahradní rukavice)
Uvolněná matice/šroub nože Matici/šroub nože utáhněte (17 Nm)(viz obrázek

I)
Silné vibrace/hluk Uvolněná matice/šroub nože Matici/šroub nože utáhněte (17 Nm)(viz obrázek

I)
Poškozený nůž Nůž vyměŚte (viz obrázek I)

Údržba a servis
Údržba, čištění a skladování
u Před všemi pracemi na výrobku vytáhněte síťovou

zástrčku ze zásuvky.
u Udržujte výrobek čistý, abyste mohli dobře a

bezpečně pracovat.

Udržujte výrobek a větrací otvory čisté, abyste mohli dobře a
bezpečně pracovat.
Nikdy nekropte výrobek vodou.
Nikdy neponořujte výrobek pod vodu.
Skladujte výrobek na bezpečném místě, v suchu a mimo
dosah dětí.
Neodkládejte na výrobek žádné další předměty.
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Zajistěte pevné usazení všech matic, čepů a šroubů, tím je
umožněna bezpečná práce s výrobkem.
Výrobek kontrolujte a opotřebované nebo poškozené díly
pro jistotu nahraŜte.
Zajistěte, aby vyměněné díly pocházely od firmy Bosch.
Nářadí nepozměŚujte.
Dbejte na to, aby při uskladnění zahradní nářadí stálo všemi
4 koly na zemi.
Stroj nemodifikujte. Neautorizované modifikace mohou
negativně ovlivnit bezpečnost Vašeho výrobku a zvýšit
nebezpečí zranění.

Zákaznická a poradenská služba
Zákaznická služba zodpoví Vaše dotazy k opravě a údržbě
Vašeho výrobku a též k náhradním dílům. Explodované
výkresy a informace k náhradním dílům naleznete i na:
www.bosch‑pt.com
Poradenský tým Bosch vám ochotně pomůže v případě
otázek k našim výrobkům a jejich příslušenství.
U všech dotazů a objednávek náhradních dílů nezbytně
prosím uvádějte 10-místné objednací číslo podle typového
štítku výrobku.

Czech Republic
Robert Bosch odbytová s.r.o.
Bosch Service Center PT
K Vápence 1621/16
692 01 Mikulov
Na www.bosch-pt.cz si si můžete objednat opravu Vašeho
stroje nebo náhradní díly online.
Tel.: +420 519 305700
Fax: +420 519 305705
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Další servisní adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zpracování odpadů
Výrobky, příslušenství a obaly mají být dodány k
opětovnému zhodnocení nepoškozujícímu životní prostředí.

Nevyhazujte výrobky do domovního odpadu!

Pouze pro země EU:
Podle evropské směrnice 2012/19/EU o starých
elektrických a elektronických zařízeních a jejím prosazení v
národních zákonech musí být neupotřebitelné elektronářadí
rozebrané shromážděno a dodáno k opětovnému
zhodnocení nepoškozujícímu životní prostředí.
Při nesprávné likvidaci mohou mít stará elektrická a
elektronická zařízení z důvodu možné přítomnosti
nebezpečných látek škodlivé účinky na životní prostředí a
lidské zdraví.

Slovenčina

Bezpečnostné pokyny
Vysvetlenie symbolov – kosačka na trávu

Všeobecné upozornenie na nebezpečenstvo.

Prečítajte si Návod na po-
užívanie.

Dávajte pozor na to, aby sa osoby stojace
v blízkosti neporanili odletujúcimi cudzími te-
lieskami.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatočnej vzdialenosti.

VAROVANIE: Udržiavajte ruky a nohy vzdialené
od nožov.

Nezhodné

Nehodí sa.

VAROVANIE: Vytiahnite pred údržbou alebo
v prípade poškodeného kábla sieťovú zástrčku.

Skôr ako sa budete dotýkať niektorých súčias-
tok náradia, počkajte, kým sa všetky súčiastky
úplne zastavia. Po vypnutí tohto záhradnícke-
ho náradia nože ešte rotujú Ŝalej a mohli by

Vám spôsobiť poranenie.
Nepoužívajte v daždi

ChráŚte sa pred zásahom elektrickým prúdom.

VAROVANIE: Udržiavajte sieťový kábel
vzdialený od nožov.

Na čistenie tohto záhradného náradia nepouží-
vajte vysokotlakový čistič ani záhradnú hadicu.
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Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
produkt používať, či sa v Śom nenachádzajú
domáce alebo divé zvieratá. Prevádzkou nára-
dia by mohlo dôjsť k poraneniu domácich a

divých zvierat. Dôkladne skontrolujte pracovný priestor
stroja a odstráŚte z neho kamene, palice, drôty, kosti a iné
cudzie predmety. Pri používaní výrobku skontrolujte aj to, či
sa v hustej tráve neukrývajú divé či domáce zvieratá, alebo
malé pníky stromov.

Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre
elektrické náradie

VÝSTRAHA Prečítajte si všetky bezpečnostné
upozornenia, pokyny, ilustrácie

a špecifikácie dodané s týmto elektrickým náradím. 
Nedodržiavanie všetkých uvedených pokynov môže mať za
následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké
poranenie.
Tieto výstražné upozornenia a bezpečnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budúce použitie.
Pojem „elektrické náradie“ používaný v nasledujúcom texte
sa vzťahuje na elektrické náradie napájané zo siete (s prívod-
nou šnúrou) a na elektrické náradie napájané akumulátoro-
vou batériou (bez prívodnej šnúry).

Bezpečnosť na pracovisku
u Pracovisko vždy udržiavajte čisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska môžu mať
za následok pracovné úrazy.

u Nepoužívajte elektrické náradie vo výbušnom pro-
stredí, napr. tam, kde sa nachádzajú horľavé kvapali-
ny, plyny alebo horľavý prach. Ručné elektrické náradie
vytvára iskry, ktoré by mohli zapáliť prach alebo výpary.

u Nedovoľte deťom a iným nepovolaným osobám, aby
sa počas používania elektrického náradia zdržiavali
v blízkosti pracoviska.  Pri rozptyŝovaní môžete stratiť
kontrolu nad náradím.

Bezpečnosť – elektrina
u Zástrčka prívodnej šnúry elektrického náradia musí

zodpovedať použitej zásuvke.  V žiadnom prípade nija-
ko nemeňte zástrčku.  S uzemneným elektrickým
náradím nepoužívajte ani žiadne zástrčkové adapté-
ry.  Neupravované zástrčky a vhodné zásuvky znižujú rizi-
ko úrazu elektrickým prúdom.

u Vyhýbajte sa telesnému kontaktu s uzemnenými povr-
chovými plochami, ako sú napr. potrubia, vykurovacie
telesá, sporáky a chladničky.  Ak je vaše telo uzemnené,
hrozí zvýšené riziko úrazu elektrickým prúdom.

u Nevystavujte elektrické náradie dažďu ani vlhkosti. 
Vniknutie vody do ručného elektrického náradia zvyšuje
riziko úrazu elektrickým prúdom.

u Nepoužívajte prívodnú šnúru na iné než určené účely: 
na nosenie ručného elektrického náradia, ani na jeho
zavesenie a zástrčku nevyberajte zo zásuvky ťahaním
za prívodnú šnúru.  Udržiavajte sieťovú šnúru mimo
dosahu horúcich telies, oleja, ostrých hrán alebo po-

hybujúcich sa súčastí.  Poškodené alebo zauzlené
prívodné šnúry zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom.

u Keď pracujete s elektrickým náradím vonku, používaj-
te len také predlžovacie káble, ktoré sú schválené aj
na používanie vo vonkajších priestoroch.  Použitie pre-
dlžovacieho kábla, ktorý je vhodný na používanie vo von-
kajšom prostredí, znižuje riziko úrazu elektrickým prú-
dom.

u Ak sa nedá vyhnúť použitiu elektrického náradia vo
vlhkom prostredí, použite ochranný spínač pri poru-
chových prúdoch.  Použitie ochranného spínača pri
poruchových prúdoch znižuje riziko úrazu elektrickým
prúdom.

Bezpečnosť osôb
u Buďte ostražití, sústreďte sa na to, čo robíte,

a s elektrickým náradím pracujte uvážlivo.  Nepracujte
s elektrickým náradím, ak ste unavení alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Krátka nepo-
zornosť pri používaní elektrického náradia môže mať za
následok vážne poranenia.

u Používajte osobné ochranné prostriedky. Vždy použí-
vajte ochranné okuliare.  Používanie osobných ochran-
ných prostriedkov, ako je ochranná dýchacia maska, bez-
pečnostná pracovná obuv, ochranná prilba alebo chráni-
če sluchu, podŝa druhu elektrického náradia a spôsobu
jeho použitia znižuje riziko zranenia.

u Vyhýbajte sa neúmyselnému uvedeniu elektrického
náradia do činnosti.  Pred zasunutím zástrčky do zásu-
vky a/alebo pred pripojením akumulátora, pred chyte-
ním alebo prenášaním elektrického náradia sa vždy
presvedčte, či je elektrické náradie vypnuté.  Prenáša-
nie elektrického náradia so zapnutým vypínačom alebo
pripojenie zapnutého elektrického náradia k elektrickej
sieti môže mať za následok nehodu.

u Kým zapnete elektrické náradie, odstráňte z neho na-
stavovacie pomôcky alebo kľúče na skrutky.  Nastavo-
vací nástroj alebo kŝúč, ktorý sa nachádza v rotujúcej časti
elektrického náradia, môže spôsobiť vážne poranenia
osôb.

u Vyhýbajte sa abnormálnym polohám tela.  Dbajte na
pevný postoj a neustále udržiavajte rovnováhu.  Takto
budete môcť lepšie kontrolovať ručné elektrické náradie
v neočakávaných situáciách.

u Pri práci noste vhodný pracovný odev.  Nenoste voľné
odevy ani šperky.  Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blízkosti pohyblivých súčastí. Voŝný
odev, dlhé vlasy alebo šperky sa môžu zachytiť do rotujú-
cich častí elektrického náradia.

u Ak sa dá na ručné elektrické náradie namontovať od-
sávacie zariadenie a zariadenie na zachytávanie
prachu, presvedčte sa, či sú dobre pripojené
a správne používané.  Používanie odsávacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytávanie prachu znižuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

u Dbajte, aby ste pri rutinnom používaní náradia
nekonali v rozpore s princípmi jeho bezpečného použí-
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vania. Nepozorná práca môže viesť v okamihu k ťažkému
zraneniu.

Starostlivé používanie elektrického náradia
u Nikdy nepreťažujte elektrické náradie.  Používajte

elektrické náradie vhodné na daný druh práce. 
S vhodným ručným elektrickým náradím budete pracovať
lepšie a bezpečnejšie v uvedenom rozsahu výkonu nára-
dia.

u Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré má pokazený
vypínač.  Náradie, ktoré sa už nedá zapnúť alebo vypnúť,
je nebezpečné a treba ho zveriť do opravy odborníkovi.

u Než začnete náradie nastavovať alebo prestavovať,
vymieňať príslušenstvo alebo kým ho odložíte, vždy
vytiahnite zástrčku sieťovej šnúry zo zásuvky a/alebo
odoberte akumulátor, ak je to možné. Toto preventívne
opatrenie zabraŚuje neúmyselnému spusteniu elektrické-
ho náradia.

u Nepoužívané elektrické náradie uschovávajte tak, aby
bolo mimo dosahu detí. Nedovoľte používať toto nára-
die osobám, ktoré s ním nie sú dôverne oboznámené
alebo ktoré si neprečítali tieto pokyny.  Elektrické nára-
die je nebezpečné, ak ho používajú neskúsené osoby.

u Elektrické náradie a príslušenstvo starostlivo ošetruj-
te.  Kontrolujte, či pohyblivé súčiastky bezchybne fun-
gujú alebo či nie sú blokované, zlomené alebo po-
škodené, čo by mohlo negatívne ovplyvniť správne
fungovanie elektrického náradia.  Pred použitím nára-
dia dajte poškodené súčiastky vymeniť. Veŝa nehôd je
spôsobených nedostatočnou údržbou elektrického nára-
dia.

u Rezné nástroje udržiavajte ostré a čisté.  Starostlivo
ošetrované rezné nástroje s ostrými reznými hranami
majú menšiu tendenciu zablokovať sa a ŝahšie sa dajú
viesť.

u Používajte elektrické náradie, príslušenstvo, nastavo-
vacie nástroje a pod. podľa týchto výstražných upozo-
rnení a bezpečnostných pokynov. Pri práci zohľadnite
konkrétne pracovné podmienky a činnosť, ktorú bu-
dete vykonávať.  Používanie elektrického náradia na iný
než predpokladaný účel môže viesť k nebezpečným situ-
áciám.

u Rukoväti a úchopové povrchy udržujte suché, čisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku.  śmykŝavé rukoväti
a úchopové povrchy neumožŚujú bezpečnú manipuláciu
a ovládanie náradia v neočakávaných situáciách.

Servis
u Elektrické náradie dávajte opravovať len kvalifikova-

nému personálu, ktorý používa originálne náhradné
súčiastky. Tým sa zaistí zachovanie bezpečnosti náradia.

Bezpečnostné pokyny pre kosačky na trávu
u Nepoužívajte kosačku na trávu počas nepriaznivých

poveternostných podmienok, predovšetkým ju ne-
používajte pri nebezpečenstve zásahu bleskom. Znižu-
je to riziko zásahu bleskom.

u Dôkladne prehliadnite oblasť, v ktorej sa má kosačka
na trávu použiť, či sa v nej nenachádza divá zver.
Kosačka na trávu môže počas prevádzky poraniť divú
zver.

u Dôkladne prehliadnite oblasť, v ktorej sa má kosačka
na trávu použiť a odstráňte všetky kamene, palice,
drôty, kosti a iné cudzie telesá. Vymrštené predmety
môžu spôsobiť ublíženia na zdraví.

u Vždy pre použitím kosačky na trávu vykonajte vizuál-
nu kontrolu, aby ste sa uistili, že nôž a nožová jednot-
ka nie sú opotrebované alebo poškodené. Opotrebova-
né alebo poškodené časti zvyšujú riziko poranení.

u Skontrolujte pred použitím sieťový kábel alebo
prípadný predlžovací kábel, či nevykazuje známky po
poškodení alebo starnutia. Nepoužívajte kosačku na
trávu, ak sa kábel počas prevádzky poškodil alebo
opotreboval. Ak je kábel poškodený alebo opot-
rebovaný, vypnite kosačku na trávu a nedotýkajte sa
kábla dovtedy, kým ste ho neodpojili od elektrickej
siete. Poškodený sieťový kábel alebo predlžovací kábel
môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiar a/alebo
ťažké poranenia.

u Často kontrolujte zbernú nádobu na trávu, či nie je
opotrebovaná alebo poškodená. Opotrebovaná alebo
poškodená zberná nádoba na trávu môže zvýšiť riziko
poranení.

u Nechajte všetky ochranné zariadenia namontované.
Ochranné zariadenia musia byť schopné funkcie
a riadne namontované. Ochranné zariadenie, ktoré je
uvoŝnené, poškodené alebo nesprávne funguje, môže
spôsobiť poranenia.

u Udržiavajte všetky vetracie štrbiny v čistom stave.
Zanesené vetracie štrbiny a nečistoty môžu spôsobiť pre-
hriatie a nebezpečenstvo požiaru.

u Vždy pri práci s kosačkou na trávu noste ochrannú
obuv odolnú proti pošmyknutiu. Nepracujte s kosač-
kou na trávu bosí alebo s otvorenými sandálmi. Znižuje
to nebezpečenstvo poranenia nôh kontaktom s rotujúcim,
resp. pohybujúcim sa nožom.

u Vždy pri práci s kosačkou na trávu noste dlhé noha-
vice. Nechránená pokožka zvyšuje nebezpečenstvo pora-
nenia vymrštenými predmetmi.

u Neprevádzkujte kosačku na trávu v mokrej tráve.
Choďte a nikdy nebežte. Znižuje to nebezpečenstvo po-
šmyknutia alebo pádu, čo môže spôsobiť poranenia.

u Neprevádzkujte kosačku na trávu na strmých sva-
hoch. Znižuje to nebezpečenstvo straty kontroly, po-
šmyknutia alebo pádu, čo môže spôsobiť poranenia.

u Dbajte pri prácach na svahu vždy na bezpečnú stabili-
tu a bezpečný postoj, pracujte vždy priečke k svahu,
niekdy nepracujte smerom do alebo zo svahu a buďte
pri zmenách smeru vždy mimoriadne obozretný. Znižu-
je to nebezpečenstvo straty kontroly, pošmyknutia alebo
pádu, čo môže spôsobiť poranenia.

u Buďte mimoriadne opatrný, ak idete s kosačkou na
trávu smerom dozadu alebo ju k sebe priťahujete. Ve-
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nujte vždy pozornosť svojmu okoliu. Znižuje to nebez-
pečenstvo zakopnutia počas prevádzky.

u Udržiavajte sieťový kábel vzdialený od rezacích
nožov. Poškodený sieťový kábel môže spôsobiť zásah
elektrickým prúdom, oheŚ a/alebo ťažké poranenia.

u Ak je kábel zamotaný alebo poškodený, vypnite za-
riadenie a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Zamotané
alebo poškodené káble môžu zvýšiť nebezpečenstvo zása-
hu elektrickým prúdom.

u Nedotýkajte sa nožov a ani iných nebezpečných po-
hyblivých častí, ak sú ešte v pohybe. Znižuje to nebez-
pečenstvo poranenia spôsobené pohyblivými časťami.

u Pri odstránení zaseknutého materiálu alebo pri čistení
kosačky na trávu sa uistite, že sú všetky spínače pre-
pnuté do polohy VYP. a je vytiahnutý sieťový kábel.
Neočakávaná prevádzka kosačky na trávu môže spôsobiť
ťažké poranenia.

Ďalšie bezpečnostné pokyny
u Toto náradie obsahuje magnety - Magnet neumiestňuj-

te do blízkosti implantátov a iných zdravotníckych po-
môcok, ako sú napr. kardiostimulátor alebo inzulínová
pumpa, magnetické dátové nosiče a magneticky citli-
vé prístroje. Prostredníctvom magnetu sa vytvára mag-
netické pole, ktoré môže negatívne ovplyvŚovať fungova-
nie zdravotníckych prístrojov alebo môže viesť k nezvrat-
nej strate údajov.

u Venujte pri nastavovaní stroja pozornosť tomu, aby ste si
neprivreli prsty medzi pohyblivými nožmi a pevnými čas-
ťami stroja.

u Ak produkt narazí na tvrdý predmet alebo začne nadmer-
ne vibrovať, skontrolujte ho, či nie je poškodený.

u Nechajte produkt pred uskladnením, resp. odložením
vždy vychladnúť.

u Vyprázdnite pred uskladnením, resp. odložením zberný
kôš na trávu.

Obsluha
u Nože musia byť vždy zastavené, keŜ potrebujete záhrad-

nícke náradie preklopiť kvôli transportu, keŜ prechádzate
krížom cez plochy, ktoré nie sú zarastené trávou, a keŜ
plánujete záhradnícke náradie prepraviť na inú plochu,
ktorú chcete pokosiť, a takisto aj späť.

u Pri spúšťaní alebo zapnutí motora záhradné náradie nena-
kláŚajte.

u Zapnite záhradnícke náradie podŝa popisu v Návode na
používanie a dávajte pozor na to, aby ste mali chodidlá v
dostatočnej vzdialenosti od rotujúcich súčiastok.

u Nedávajte svoje ruky ani chodidlá do blízkosti rotujúcich
súčiastok ani pod ne.

u KeŜ budete pracovať s týmto záhradníckym náradím,
buŜte vždy v dostatočnej vzdialenosti od vyhadzovacej
zóny.

u Záhradnícke náradie nikdy nezdvíhajte ani neprenášajte
vtedy, keŜ je motor v chode.

u Dajte pozor na to, aby uskladnené záhradné náradie stálo
všetkými štyrmi kolesami na zemi.

u Záhradné náradie dvíhajte len za rukoväť. S rukoväťou za-
obchádzajte opatrne.

u V žiadnom nerobte prípade na náradí nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny by mohli negatívne ovplyvniť bezpeč-
nosť Vášho produktu a mať za následok zvýšenie hluku a
vibrácií.

Elektrická bezpečnosť
Pozor! Vypnite pred prácami údržby a oprava-
mi zariadenie a vytiahnite sieťovú zástrčku. To
isté platí, ak je elektrický kábel poškodený,

narezaný alebo zamotaný.
Vaše záhradné náradie je kvôli bezpečnosti vybavené
ochrannou izoláciou a nepotrebuje žiadne uzemnenie. Pre-
vádzkové napätie výrobku je 230 V AC (striedavý prúd),
50 Hz (pre krajiny mimo EÚ aj 220 V alebo 240 V, 50 Hz).
Používajte len schválené predlžovacie šnúry zodpovedajúce
predpisom. Bližšie informácie Vám poskytne Vaše autorizo-
vané servisné stredisko.
Na zvýšenie bezpečnosti odporúčame používať ochranný
spínač pri poruchových prúdoch (FI) s maximálnym chy-
bovým prúdom 30 mA. Tento ochranný spínač pri porucho-
vých prúdoch (FI) treba pred každým použitím prekontrolo-
vať
Sieťovú šnúru a predlžovaciu šnúru veŜte mimo pohyblivých
súčiastok a vyhnite sa akémukoŝvek poškodeniu elektrických
šnúr, aby ste zabránili ich kontaktu so súčiastkami, ktoré ve-
dú elektrický prúd.
Káblové spojky (sieťové zástrčky a zásuvky) musia byť suché
a nesmú ležať na zemi.
Sieťovú a predlžovaciu šnúru treba pravidelne kontrolovať, či
nevykazujú znaky poškodenia a smú sa používať len vtedy,
keŜ sú v bezchybnom stave.
KeŜ je sieťová šnúra náradia poškodená, smie sa zveriť do
opravy len autorizovanému servisnému stredisku Bosch. Po-
užívajte len schválené predlžovacie šnúry.
Používajte len predlžovacie šnúry, vedenia a predlžovacie
káblové bubny, ktoré zodpovedajú normám EN 61242 /
IEC 61242 alebo IEC 60884-2-7.
Ak chcete používať pri práci s týmto produktom predlžovaciu
šnúru, treba dodržať nasledovné prierezy elektrických vodi-
čov:
– Prierez vodiča 1,25 mm2 alebo 1,5 mm2

– Maximálna prípustná dŞžka predlžovacej šnúry je 30 m,
resp. maximálna prípustná dŞžka predlžovacieho káblové-
ho bubna s ochranným spínačom pri poruchových prú-
doch (FI) je 60 m

Upozornenie: Ak používate pri práci predlžovaciu šnúru,
musí byť táto vybavená ako je to popísané v Bezpečnostných
predpisoch ochranným vodičom, ktorý je prostredníctvom
zástrčky prepojený s ochranným vodičom Vášho elektrické-
ho zariadenia.

UPOZORNENIE: Nevhodné predlžovacie šnúry,
ktoré nezodpovedajú predpisom, môžu byť
nebezpečné. Predlžovacia šnúra, zástrčka a
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spojka musia byť na používanie vo vonkajšom prostredí vyro-
bené vo vodotesnom vyhotovení, ktoré je schválené na po-
užívanie vo vonkajšom prostredí.

Symboly
Nasledujúce symboly sú pre čítanie a pochopenie tohto
Návodu na používanie veŝmi dôležité. Dobre si tieto symboly
a ich významy zapamätajte. Správna interpretácia týchto
symbolov Vám bude pomáhať prístroj lepšie a bezpečnejšie
používať.
Symbol Význam

Smer pohybu

Smer reakcie

Používajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnosť

Zapnutie

Vypnutie

Symbol Význam

Dovolená manipulácia

Zakázaný druh manipulácie

CLICK! Počuteŝný hluk
Príslušenstvo/náhradné súčiastky

Opis produktu a výkonu
Prečítajte si všetky bezpečnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatočné dodržiavanie bez-
pečnostných predpisov a pokynov môže mať
za následok zásah elektrickým prúdom, požiar,
alebo spôsobiť vážne poranenia.

Preštudujte si, prosím, aj obrázky v prednej časti návodu na
používanie.

Používanie podľa určenia
Toto záhradnícke náradie je určené na kosenie trávnika pri
súkromnom používaní.
Toto záhradné náradie nie je určené na strihanie živého
plota, kosenie a pod.
Toto záhradné náradie je určené na kosenie trávnikov na
úrovni pôdy.

Technické údaje

Kosačka na trávu EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Vecné číslo 3 600 HA6 ...

Menovitý príkon W 1200
śírka noža cm 32
Výška kosenia mm 25 − 65
Objem, zberný vak na trávu l 31
Hmotnosť podŝa IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Sériové číslo pozri typový štítok na záhradnom náradí
Trieda ochrany  / II

Údaje platia pre menovité napätie [U] 230 V. Pri odlišných napätiach a vo vyhotoveniach špecifických pre jednotlivé krajiny sa môžu tieto údaje lí-
šiť.

Informácia o hlučnosti/vibráciách

3 600 HA6 ...

Vyhodnotená hodnota hladiny hluku A tohto náradia je typicky:

Informácie o emisii hlučnosti zisťované podŝa normy EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Hladina akustického tlaku dB(A) 75

– Hladina akustického výkonu dB(A) 87

– Nepresnosť merania K dB = 0,8
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3 600 HA6 ...

Celkové hodnoty vibrácií ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnosť merania K zisťované podŝa normy  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Hodnota emisie vibrácií ah m/s2 < 2,5

– Nepresnosť merania K m/s2 = 1,5

Uvedená celková hodnota vibrácií (uvedené celkové hodnoty
vibrácií) a uvedená hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisií hluku) bola (boli) odmerané podŝa normovanej metó-
dy skúšania a môžete ich využiť na vzájomné porovnávanie
elektrického náradia.
Uvedené celkové hodnoty vibrácií a uvedené hodnoty emisie
hluku môžu slúžiť aj na predbežný odhad zaťaženia náradia.
Hodnoty emisií vibrácií a emisií hluku počas skutočného po-
užívania elektrického náradia sa môžu od uvedených hodnôt
odlišovať, a to v závislosti od toho, akým spôsobom sa
elektrické náradie používa a aký druh obrobku sa obrába;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpečnostné opatrenia na
ochranu obsluhujúcej osoby, ktoré sú založené na odhade
zaťaženia vibráciami počas skutočných podmienok používa-
nia (tu treba zohŝadniť všetky podiely pracovného cyklu, na-
príklad doby, počas ktorých je elektrické náradie vypnuté,
ako aj také, počas ktorých je síce zapnuté, ale beží bez zaťa-
ženia).

Montáž a prevádzka
u Aby ste dosiahli bezchybný výkon kosenia, nastavte výšku

kosenia na všetkých 4 kolesách do rovnakej pozície (pozri
obrázok D).

Cieľ činnosti Ob-
rázok

Strana

Rozsah dodávkyA) A 3
Montáž oblúkov rukoväte B 3

Cieľ činnosti Ob-
rázok

Strana

Zloženie zberného koša na trávu C 4
Nasadenie/odobratie zberného koša
na trávu

C 4

Nastavenie výšky kosenia D 4
Zapnúť E 5
Pripojenie predlžovacieho kábla E 5
Vypnúť F 5
Pracovné pokyny G − H 5 − 6
Údržba nožov I 7
Výber príslušenstva I 7
A) Toto príslušenstvo nepatrí do štandardného rozsahu dodáv-

ky.

Uvedenie do prevádzky
Pre Vašu bezpečnosť
u Pred každou prácou na produkte vytiahnite zástrčku

zo zásuvky.
u Po vypnutí tohto záhradníckeho náradia sa nože ešte

niekoľko sekúnd otáčajú ďalej.
u Zachovajte opatrnosť: Nedotýkajte sa rotujúceho

rezacieho noža.

Vyhľadávanie chýb

Príznak Možná príčina Náprava

Motor sa nerozbehne Výpadok sieťového napätia Skontrolujte a zapnite
Zásuvka elektrickej siete je chybná Použite inú zásuvku
Predlžovacia šnúra je poškodená Skontrolovať prívodnú šnúru a v prípade, že je po-

škodená, ju vymeniť
Poistka vypadla VymeŚte poistku
Možné zablokovanie Skontrolujte dolnú stranu záhradného náradia a v

prípade potreby ju uvoŝnite (pracujte pritom vždy
s pracovnými rukavicami)

Zareagovala ochrana motora Motor nechajte vychladnúť a nastavte väčšiu výš-
ku kosenia

Nastavená pracovná výška je pre dané podmienky
príliš nízka

Nastavte väčšiu výšku kosenia
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Príznak Možná príčina Náprava

Záhradné náradie beží
prerušovane

Predlžovacia šnúra je poškodená Skontrolovať prívodnú šnúru a v prípade, že je po-
škodená, ju vymeniť

Vnútorná kabeláž záhradníckeho náradia je poru-
šená

Vyhŝadajte servis pre zákazníkov

Zareagovala ochrana motora Motor nechajte vychladnúť a nastavte väčšiu výš-
ku kosenia

Záhradné náradie
zanecháva nepravidel-
ne pokosený trávnik
a/alebo 
motor pracuje ťažko

Výška kosenia je príliš nízka Nastavte väčšiu výšku kosenia
Nôž je tupý Výmena nožov
Možné zablokovanie Skontrolujte dolnú stranu záhradného náradia a v

prípade potreby ju uvoŝnite (pracujte pritom vždy
s pracovnými rukavicami)

Nôž je namontovaný nesprávne Premontujte nôž do správnej polohy
Po zapnutí záhradného
náradia sa nôž neotáča

Nôž je zablokovaný trávou Záhradnícke náradie vypnite

Uvoŝnite blokovanie (pracujte pritom vždy s
pracovnými rukavicami)

Matica noža/skrutka noža je uvoŝnená Utiahnite maticu/skrutku noža (17 Nm) (pozri ob-
rázok I)

Silné vibrácie/zvuky Uvoŝnená matica/skrutka noža Utiahnite maticu/skrutku noža (17 Nm) (pozri ob-
rázok I)

Nôž je poškodený VymeŚte nôž (pozri obrázok I)

Údržba a servis
Údržba, čistenie a skladovanie
u Pred každou prácou na produkte vytiahnite zástrčku

zo zásuvky.
u Produkt vždy udržiavajte v čistote, aby ste mohli

pracovať kvalitne a bezpečne.
Tento produkt a jeho vetracie štrbiny udržiavajte v čistote,
aby ste mohli dobre a bezpečne pracovať.
Na produkt nikdy nestriekajte vodu.
Produkt nikdy neponárajte do vody.
Produkt skladujte na bezpečnom a suchom mieste tak, aby
bol mimo dosahu detí.
Na produkt neodkladajte žiadne Ŝalšie predmety.
Postarajte sa o to, aby boli všetky matice, čapy a skrutky
dobre utiahnuté, aby bola zaručená bezpečná práca
s produktom.
Skontrolujte produkt a pre istotu nahraŜte opotrebované
alebo poškodené diely za nové.
Postarajte sa o to, aby diely na výmenu pochádzali od
spoločnosti Bosch. Nevykonávajte zmeny na zariadení.
Dajte pozor na to, aby uskladnené záhradné náradie stálo
všetkými 4 kolesami na zemi.
Nemodifikujte zariadenie. Neautorizované modifikácie mô-
žu negatívne ovplyvniť bezpečnosť vášho produktu a zvyšujú
nebezpečenstvo poranenia.

Servis pre zákazníkov a poradenstvo pri
používaní
Servis pre zákazníkov vám odpovie na otázky týkajúce sa
opravy a údržby vášho produktu, ako aj náhradných dielov.
Rozložené výkresy a informácie k náhradným dielom nájdete
aj na stránke: www.bosch-pt.com
Poradenský tím Bosch vám ochotne pomôže v otázkach tý-
kajúcich sa našich produktov a ich príslušenstva.
V prípade akýchkoŝvek otázok a objednávok náhradných
dielov bezpodmienečne uveŜte 10‑miestne vecné číslo uve-
dené na typovom štítku produktu.

Slovakia
Na www.bosch-pt.sk si môžete objednať opravu vášho stroja
alebo náhradné diely online. 
Tel.: +421 2 48 703 800 
Fax: +421 2 48 703 801 
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Ďalšie servisné adresy nájdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidácia
Produkty, príslušenstvo a obaly treba odovzdať na recykláciu
v súlade s ochranou životného prostredia.

Neodhadzujte náradie do komunálneho odpa-
du!

Len pre krajiny EÚ:
Podŝa Európskej smernice 2012/19/EÚ o starých elektric-
kých a elektronických výrobkoch a podŝa jej aplikácií v
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národnom práve sa musia už nepoužiteŝné elektrické
produkty zbierať separovane a odovzdať na recykláciu zod-
povedajúcu ochrane životného prostredia.
Pri nesprávnej likvidácii môžu mať staré elektrické a elektro-
nické produkty škodlivé účinky na životné prostredie a ŝud-
ské zdravie z dôvodu možnej prítomnosti nebezpečných
látok.

Magyar

Biztonsági előírások
A fűnyírógép jeleinek magyarázata

Általános tájékoztató a veszélyekrşl.

Gondosan olvassa el az Üze-
meltetési útmutatót.

Ügyeljen arra, hogy a kirepített idegen anyagok
ne okozhassanak a közelében álló személyek-
nél sérüléseket.

FIGYELMEZTETÉS: Tartsa távol a közelben tar-
tózkodókat.

FIGYELMEZTETÉS: Tartsa távol a késektşl a
kezét és a lábát.

Nem vonatkozik rá

Nem vonatkozik rá.

FIGYELMEZTETÉS: Húzza ki a csatlakozó dugót
a karbantartás megkezdése elştt vagy ha a ká-
bel megrongálódott.

Várja meg, amíg a kerti kisgép minden része
teljesen leállt, mielştt hozzáérne valamelyik al-
katrészhez. A kések a kerti kisgép kikapcsolása
után még tovább forognak és sérüléseket okoz-

hatnak.
Esşben ne használja.

Védekezzen az áramütés lehetşsége ellen.

FIGYELMEZTETÉS: Tartsa távol a hálózati ká-
belt a késektşl.

A kerti kisgép tisztításához ne használjon nagy-
nyomású tisztítót vagy kerti locsolótömlşt.

Gondosan ellenşrizze azt a területet, ahol a
kerti kisgépet használni akarja, nincsenek-e ott
háziállatok vagy más állatok. A gép mŠködése
során a háziállatok vagy más állatok sérülése-

ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgálja meg a gép használati
területét és távolítson el minden követ, botot, drótot, cson-
tot és minden más idegen tárgyat. A gép használata közben
ügyeljen arra, hogy ne lehessenek nem látható háziállatok,
más állatok vagy fatönkök a sŠrŠ gyep alatt.

Általános biztonsági előírások az elektromos
kéziszerszámok számára

FIGYELMEZ-
TETÉS

Olvassa el valamennyi biztonsági
tájékoztatót, előírást, illusztrációt
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszámmal együtt megkapott.  Az alábbiakban felso-
rolt elşírások betartásának elmulasztása áramütéshez, tŠz-
höz és/vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg eze-
ket az előírásokat.
Az alább alkalmazott "elektromos kéziszerszám" fogalom a
hálózati elektromos kéziszerszámokat (hálózati csatlakozó
kábellel) és az akkumulátoros elektromos kéziszerszámokat
(hálózati csatlakozó kábel nélkül) foglalja magában.

Munkahelyi biztonság
u Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkaterületet. A

zsúfolt vagy sötét területeken gyakrabban következnek be
balesetek.

u Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanásveszé-
lyes környezetben, ahol éghető folyadékok, gázok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszámok szikrá-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gşzöket meggyújthat-
ják.

u Tartsa távol a gyerekeket és a nézelődőket, ha az
elektromos kéziszerszámot használja.  Ha elvonják a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmát a berendezés felett.

Elektromos biztonsági előírások
u A készülék csatlakozó dugójának bele kell illeszkednie

a dugaszolóaljzatba.  A csatlakozó dugót semmilyen
módon sem szabad megváltoztatni.  Védőföldeléssel
ellátott készülékek esetében ne használjon csatlakozó
adaptert.  A változtatás nélküli csatlakozó dugók és a
megfelelş dugaszoló aljzatok csökkentik az áramütés koc-
kázatát.
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u Kerülje el a földelt felületekkel való érintkezést, mint
például csövek, fűtőtestek, kályhák és hűtőgépek.  Az
áramütés veszélye megnövekszik, ha a teste földelve van.

u Tartsa távol az elektromos kéziszerszámot az esőtől
és a nedvességtől.  Ha víz jut be egy elektromos kéziszer-
számba, az megnöveli az áramütés veszélyét.

u Ne használja a kábelt a rendeltetésétől eltérő célokra. 
Sohase vigye vagy húzza az elektromos kéziszerszá-
mot a kábelnél fogva, valamint sose húzza ki a csatla-
kozót a kábelnél fogva a dugaszoló aljzatból.  Tartsa
távol a kábelt hőforrásoktól, olajtól, éles sarkoktól és
élektől, valamint mozgó gépalkatrészektől.  A megron-
gálódott vagy csomókkal teli kábel megnöveli az áramütés
veszélyét.

u Ha egy elektromos kéziszerszámmal a szabadban dol-
gozik, csak kültéri hosszabbítót használjon.  A kültéri
hosszabbító használata csökkenti az áramütés veszélyét.

u Ha nem lehet elkerülni az elektromos kéziszerszám
nedves környezetben való használatát, alkalmazzon
egy hibaáram-védőkapcsolót.  A hibaáram-védşkapcso-
ló alkalmazása csökkenti az áramütés kockázatát.

Személyi biztonság
u Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen arra, amit

csinál és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszámmal.  Ne használja a berendezést ha fáradt
vagy kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt
áll. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszám használata
közben komoly sérülésekhez vezethet.

u Viseljen védőfelszerelést.  Viseljen mindig védőszem-
üveget.  A védşfelszerelések, mint a porvédş álarc, csú-
szásbiztos védşcipş, védşsapka és fülvédş megfelelş
használata csökkenti a személyi sérülések kockázatát.

u Kerülje el a készülék akaratlan üzembe helyezését. 
Győződjön meg arról, hogy az elektromos kéziszer-
szám ki van kapcsolva, mielőtt beköti az áramforrást
és/vagy az akkumulátort, valamint mielőtt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszámot.  Ha az
elektromos kéziszerszám felemelése közben az ujját a
kapcsolón tartja, vagy ha a készüléket bekapcsolt állapot-
ban csatlakoztatja az áramforráshoz, az baleset vezethet.

u Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt okvet-
lenül távolítsa el a beállítószerszámokat vagy csavar-
kulcsokat.  Az elektromos kéziszerszám forgó részeiben
felejtett beállítószerszám vagy csavarkulcs sérüléseket
okozhat.

u Ne becsülje túl önmagát.  Ügyeljen arra, hogy mindig
biztosan álljon és az egyensúlyát megtartsa.  Így az
elektromos kéziszerszám felett váratlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

u Viseljen megfelelő ruházatot.  Ne viseljen bő ruhát
vagy ékszereket.  Tartsa távol a haját és a ruháját a
mozgó részektől. A bş ruhát, az ékszereket és a hosszú
hajat a szerszám mozgó részei magukkal ránthatják.

u Ha az elektromos kéziszerszámra fel lehet szerelni a
por elszívásához és összegyűjtéséhez szükséges be-
rendezéseket, ellenőrizze, hogy azok megfelelő mó-

don hozzá vannak kapcsolva a készülékhez és rendel-
tetésüknek megfelelően működnek.  A porgyŠjtş be-
rendezések használata csökkenti a munka során keletke-
zş por veszélyes hatásait.

u Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszám gyakori
használata során szerzett tapasztalatok túlságosan
magabiztossá tegyék, és figyelmen kívül hagyja az
idevonatkozó biztonsági alapelveket. Egy gondatlan
mŠvelet egy másodperc törtrésze alatt súlyos sérüléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és
használata
u Ne terhelje túl a berendezést.  A munkájához csak az

arra szolgáló elektromos kéziszerszámot használja. 
A megfelelş elektromos kéziszerszámmal a megadott tel-
jesítménytartományon belül jobban és biztonságosabban
lehet dolgozni.

u Ne használjon olyan elektromos kéziszerszámot,
amelynek a kapcsolója elromlott.  Minden olyan elektro-
mos kéziszerszám, amelyet nem lehet sem be‑, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javíttatni.

u Húzza ki a csatlakozót az áramforrásból és/vagy távo-
lítsa el az akkumulátort (ha az leválasztható az elekt-
romos kéziszerszámtól), mielőtt az elektromos kézi-
szerszámon beállítási munkákat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszámot tárolásra elteszi. Ez az elşvi-
gyázatossági intézkedés meggátolja a szerszám akaratlan
üzembe helyezését.

u A használaton kívüli elektromos kéziszerszámokat
olyan helyen tárolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozzá. Ne hagyja, hogy olyan személyek
használják az elektromos kéziszerszámot, akik nem is-
merik a szerszámot, vagy nem olvasták el ezt az útmu-
tatót.  Az elektromos kéziszerszámok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek használják.

u Tartsa megfelelően karban az elektromos kéziszerszá-
mokat és a tartozékokat.  Ellenőrizze, hogy a mozgó
alkatrészek kifogástalanul működnek‑e, nincsenek‑e
beszorulva, illetve nincsenek‑e eltörve vagy megron-
gálódva olyan alkatrészek, amelyek hatással lehetnek
az elektromos kéziszerszám működésére.  A berende-
zés megrongálódott részeit a készülék használata
előtt javíttassa meg. Sok olyan baleset történik, amelyet
az elektromos kéziszerszám nem megfelelş karbantartá-
sára lehet visszavezetni.

u Tartsa tisztán és éles állapotban a vágószerszámokat. 
Az éles vágóélekkel rendelkezş, gondosan ápolt vágószer-
számok ritkábban ékelşdnek be és azokat könnyebben le-
het vezetni és irányítani.

u Az elektromos kéziszerszámokat, tartozékokat, szer-
számbiteket stb. csak ezen kezelési utasításoknak
megfelelően használja. Vegye figyelembe a munkakö-
rülményeket valamint a kivitelezendő munka sajátos-
ságait.  Az elektromos kéziszerszám eredeti rendelteté-
sétşl eltérş célokra való alkalmazása veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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u Tartsa szárazon, tisztán valamint olaj- és zsírmentes
állapotban a fogantyúkat és markoló felületeket.  A
csúszós fogantyúk és markoló felületek váratlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszám
biztonságos kezelését és irányítását.

Szerviz
u Az elektromos kéziszerszámot csak szakképzett sze-

mélyzet kizárólag eredeti pótalkatrészek felhasználá-
sával javíthatja. Ez biztosítja, hogy az elektromos kézi-
szerszám biztonságos maradjon.

Biztonsági előírások fűnyírógépek számára
u A fűnyírógépet rossz időjárási körülmények esetén,

mindenek előtt villámcsapásveszély esetén, ne hasz-
nálja. Ez csökkenti annak a veszélyét, hogy villámcsapás
áldozatává váljon.

u Alaposan vizsgálja meg az a területet, ahol a fűnyíró-
gépet használni akarja, nincsenek-e ott vadon élő álla-
tok. A vadon élş állatok a fŠnyírógép üzeme közben meg-
sérülhetnek.

u Alaposan vizsgálja meg az a területet, ahol a fűnyíró-
gépet használni akarja, és távolítson el minden követ,
botot, drótot, csontot és minden más idegen testet. A
kirepülş tárgyak személyi sérüléseket okozhatnak.

u A fűnyírógép használata előtt mindig hajtson végre
egy szemrevételezéses vizsgálatot és győződjön meg
róla, hogy a kés és a késegység nincs elkopva vagy
megrongálódva. Az elkopott vagy megrongálódott alkat-
részek megnövelik a sérülési veszélyt.

u Ellenőrizze a hálózati kábelt és az esetleges hosszab-
bító kábelt, nem láthatók-e rajta megrongálódás vagy
öregedés jelei. Ne használja a fűnyírógépet, ha a kábel
üzem közben megrongálódik vagy elkopik. Ha a háló-
zati csatlakozó vezeték üzem közben megrongálódik
vagy elhasználódik, kapcsolja ki a fűnyírógépet és ne
érjen hozzá a kábelhez, mielőtt kihúzza a hálózati
csatlakozó dugót. Egy megrongálódott hálózati tápveze-
ték vagy hosszabbító áramütéshez, tŠzhöz és/vagy súlyos
sérülésekhez vezethet.

u Gyakran ellenőrizze a fűgyűjtő tartályt, nincs-e elkop-
va, vagy megrongálódva. Egy elhasználódott vagy meg-
rongálódott fŠgyŠjtş tartály megnöveli a sérülések kocká-
zatát.

u Hagyja felszerelve valamennyi védőberendezést. Va-
lamennyi védőberendezésnek előírásszerűen felsze-
relt és működőképes állapotban kell lennie. Egy megla-
zult, megrongálódott vagy nem helyesen mŠködş védşbe-
rendezés sérüléseket okozhat.

u Tartsa valamennyi szellőzőnyílást szennyezésmentes
állapotban. Eldugult szellşzşnyílások és szennyezş anya-
gok túlmelegedéshez vagy tŠzveszélyhez vezethetnek.

u A fűnyírógéppel végzett munkákhoz viseljen mindig
egy nem csúszós és megfelelő védelmet biztosító láb-
belit. Ne kezelje a fűnyírógépet mezítláb vagy nyitott
szandálban. Ez csökkenti a mozgó kés okozta lábsérülé-
sek veszélyét.

u A fűnyírógéppel végzett munkákhoz viseljen mindig
hosszúnadrágot. A védtelen bşr megnöveli a kirepített
tárgyak okozta sérülésveszélyt.

u A fűnyírógépet nedves fűben ne használja. Mindig
csak menjen, de sohase fusson a berendezéssel. Ez
csökkenti annak a veszélyét, hogy kicsússzon vagy eles-
sen, amely sérülésekhez vezethetne.

u Ne üzemeltesse a fűnyírógépet túl meredek lejtőkön.
Ez csökkenti annak a veszélyét, hogy elveszítse az uralmát
a berendezés felett, kicsússzon vagy elessen, amely sérü-
lésekhez vezethetne.

u A lejtőkön végzett munkánál igen gondosan ügyeljen
arra, hogy biztos alapon álljon, mindig csak a lejtő irá-
nyára merőleges irányban dolgozzon, sohase le- vagy
felfelé és az irányváltoztatásoknál legyen különösen
óvatos. Ez csökkenti annak a veszélyét, hogy elveszítse
az uralmát a berendezés felett, kicsússzon vagy elessen,
amely sérülésekhez vezethetne.

u Dolgozzon különösen óvatosan, ha hátrafelé haladva
dolgozik, vagy a fűnyírógépet maga felé húzza. Ügyel-
jen mindig a környezetére. Ez csökkenti annak a veszé-
lyét, hogy üzem közben megbotoljon.

u Tartsa távol a hálózati csatlakozó vezetéket a vágóké-
sektől. Egy megrongálódott hálózati tápvezeték áram-
ütéshez, tŠzhöz és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.

u Ha a kábel összetekeredett vagy megrongálódott,
kapcsolja ki a berendezést és húzza ki a csatlakozó du-
gót a dugaszoló aljzatból. Egy megrongálódott vagy ösz-
szetekeredett kábel megnövelheti az áramütés veszélyét.

u Ne érintse meg a késeket és a többi veszélyes, mozgó
alkatrészt, amíg azok mozgásban vannak. Ez csökkenti
a mozgó alkatrészek okozta sérülések veszélyét.

u Gondoskodjon róla, hogy a beékelődött anyagok eltá-
volítása vagy a fűnyírógép tisztítása előtt minden kap-
csoló a "KI" állásban legyen és a hálózati csatlakozó
kábel ki legyen húzva a dugaszoló aljzatból. A fŠnyíró-
gép váratlan elindulása súlyos sérülésekhez vezethet.

Kiegészítő biztonsági tájékoztató
u Ez a készülék mágneseket tartalmaz - Ne vigye a mág-

nest implantátumok és más orvosi eszközök, például
pacemakerek vagy inzulinpumpák, mágneses adathor-
dozók és mágneses mezőre érzékeny eszközök közelé-
be. A mágnes egy olyan mezşt hoz létre, amely az orvosi
eszközök mŠködését zavarhatja, vagy visszaállíthatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

u A berendezés beállításakor kerülje el, hogy az ujjai beszo-
ruljanak a mozgó kések és a berendezés rögzített részei
közé.

u Ellenşrizze, hogy nincs-e a termék megrongálódva, ha egy
kemény tárgynak ütşdött, vagy ha túl erşs rezgések lép-
nek fel.

u A terméket az elraktározás elştt hagyja mindig lehŠlni.
u Az elraktározás elştt mindig ürítse ki a fŠgyŠjtş kosarat.
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Kezelés
u A késeknek nyugalmi helyzetben kell lenniük, ha a kerti

kisgépet a szállításhoz meg kell billenteni, ha a kerti kis-
géppel fŠmentes területen halad keresztül, valamint ami-
kor a kerti kisgépet a nyírásra kerülş területhez illetve at-
tól elszállítja.

u A kerti kisgépet az elindításkor vagy a motor elindításakor
ne billentse meg.

u Az Üzemeltetési útmutatónak megfelelşen kapcsolja be a
kerti kisgépet, és ügyeljen arra, hogy a lábai elég messze
legyenek a forgó alkatrészektşl.

u A kezeit és a lábait sohase tegye a forgó alkatrészek köze-
lébe vagy azok alá.

u Tartson be megfelelş távolságot a kivetş zóna felé, ha a
kerti kisgéppel dolgozik.

u Sohase emelje fel és sohase vigye a kerti kisgépet mŠkö-
dş motor mellett.

u Ügyeljen arra, hogy a kerti kisgép tárolásakor az mind a 4
kerekével a talajon álljon.

u A kerti kisgépet csak a tartófogantyúnál fogva emelje fel.
A tartófogantyút óvatosan kezelje.

u A terméken nem szabad változtatásokat végrehajtani.
A nem megengedett változtatások befolyásolhatják a ter-
méke biztonságát és megnövekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez vezethetnek.

Elektromos biztonsági előírások
Figyelem! A berendezés karbantartása vagy
tisztítása elştt kapcsolja ki a berendezést és
húzza ki a hálózati csatlakozó dugót. Ugyanez

érvényes azokra az esetekre is, amikor a hálózati csatlakozó
kábel megrongálódott, belevágtak, vagy beakadt valamibe.
Az Ön kerti kisgépe biztonsági meggondolásokból védşszige-
teléssel van ellátva és földelésre nincs szüksége. Az üzemi fe-
szültség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kívüli országokban 220 V
vagy 240 V 50 Hz is lehetséges). Csak engedélyezett hosz-
szabbító kábelt használjon. További információkat az erre
feljogosított vevşszolgálattól kaphat.
A biztonság megnövelésére használjon egy legfeljebb 30 mA
hibaáramú hibaáram-kapcsolót. Ezt a hibaáram kapcsolót
minden használat elştt ellenşrizni kell.
Tartsa távol a hálózati tápvezetéket és a hosszabbító kábelt a
mozgó alkatrészektşl és elşzze meg a kábelek bárminemŠ
megrongálódását, amely feszültség alatt álló alkatrészek
érintéséhez vezethet.
A kábelösszeköttetéseket (a csatlakozó dugókat és a duga-
szoló aljzatokat) szárazon kell tartani, és nem szabad közvet-
lenül a földre fektetni.
A hálózati és hosszabbító kábel megrongálódásának esetle-
ges jeleit rendszeresen ellenşrizni kell, a kábeleket csak kifo-
gástalan állapotban szabad használni.
Ha a készülék hálózati kábele megrongálódott, azt csak egy
feljogosított Bosch-mŠhellyel szabad megjavíttatni. Csak en-
gedélyezett hosszabbító kábeleket használjon.

Csak olyan hosszabbító kábeleket, vezetékeket és kábeldo-
bokat használjon, amelyek megfelelnek az EN 61242 /
IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabványnak.
Ha a termék üzemeltetéséhez egy hosszabbító kábelt akar
használni, akkor a következş vezeték keresztmetszetekre
van szükség:
– A vezeték keresztmetszetet 1,25 mm2 vagy 1,5 mm2

– A hosszabbító kábel legnagyobb megengedett hossza
30 m, illetve kábeldob és hibaáram védşkapcsoló haszná-
lata esetén 60 m

Tájékoztató: Ha egy hosszabbító kábelt használ, akkor an-
nak.– amint az a biztonsági elşírásokban leírásra került, –
egy védşvezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozó du-
gón keresztül össze van kötve az Ön elektromos berendezé-
sének védşvezetékével.

VIGYÁZAT: A nem elşírásszerŠ hosszabbító ká-
belek veszélyesek lehetnek. A hosszabbító ká-
beleknek, csatlakozó dugóknak és csatlakozá-

soknak vízhatlan, szabadtéri használatra engedélyezett kivi-
telŠeknek kell lenniük.

Jelképes ábrák
Az ezt követş jelmagyarázat a Használati útmutató elolvasá-
sának és megértésének megkönnyítésére szolgál. Jegyezze
meg ezeket a szimbólumokat és jelentésüket. A szimbólu-
mok helyes interpretálása segítségére lehet a termék jobb és
biztonságosabb használatában.
Jel Magyarázat

Mozgásirány

A reakció iránya

Viseljen védşkesztyŠt

Tömeg

Bekapcsolás

Kikapcsolás

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

CLICK! Hallható zaj
Tartozékok/pótalkatrészek
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A termék és teljesítmény leírása
Olvassa el az összes biztonsági figyelmezte-
tést és előírást. A biztonsági elşírások és uta-
sítások betartásának elmulasztása áramütés-
hez, tŠzhöz és/vagy súlyos sérülésekhez vezet-
het.

Kérjük, vegye figyelembe a használati utasítás elsş részében
található ábrákat.

Rendeltetésszerű használat
A kerti kisgép magánterületeken végzett fŠnyírásra szolgál.
A kerti kisgép sövényvágásra, egyengetésre, aprításra stb.
nem használható.
A kerti kisgép talajmagasságban végzett fŠnyírásra szolgál.

Műszaki adatok

Fűnyírógép EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Rendelési szám 3 600 HA6 ...

Névleges felvett teljesítmény W 1200
A kés szélessége cm 32
Vágási magasság mm 25 – 65
Térfogat, fŠgyŠjtş zsák l 31
Súly az IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 szerint kg 10,0
Gyári szám lásd a kerti kisgépen elhelyezett típus-

táblát
Védelmi osztály  / II

A adatok 230 V hálózati feszültségre [U] vonatkoznak. Ettşl eltérş feszültségek és külön egyes országok számára készült kivitelek esetén ezek az
adatok változhatnak.

Zaj és vibráció értékek

3 600 HA6 ...

A készülék A-értékelésŠ zajszintjének tipikus értékei:

A zajkibocsátási értékek a EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021 elşírásainak megfelelşen kerültek meghatározásra
– Hangnyomás-szint dB(A) 75

– Hangteljesítmény-szint dB(A) 87

– Bizonytalanság K dB = 0,8

Az ah rezgési összértékek (a három irány vektorösszege) és a K szórás az  EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021 szabvány
szerint kerültek meghatározásra
– Rezgéskibocsátási érték, ah m/s2 < 2,5

– Bizonytalanság K m/s2 = 1,5

Hogy a megadott rezgési összérték(ek) és a megadott zajki-
bocsátási érték(ek) egy szabványosított vizsgálati eljárással
került(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszámnak egy
másikkal való összehasonlítására használható(k).
Hogy a megadott rezgési összérték(ek) és a megadott zajki-
bocsátási érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nálható(k).
Hogy a rezgés- és zajkibocsátás az elektromos kéziszerszám
tényleges használata során az elektromos kéziszerszám
használati módjától függşen, és mindenek elştt attól függş-
en, hogy milyen fajtájú munkadarab kerül megmunkálásra,
eltérhet a megadott értékektşl; és – hogy szükség esetén a
kezelş védelmére megfelelş védşintézkedéseket kell fogana-
tosítani, amelyek a tényleges használat során fellépş rezgési

terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az üzemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, például azokat az
idşszakokat is, amikor az elektromos kéziszerszám ki van
kapcsolva és azokat az idşszakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkül mŠködik).

Felszerelés és üzemeltetés
u A kifogástalan vágási teljesítmény biztosítására a vágási

magasságot mind a 4 keréknél ugyanabba a helyzetbe kell
állítani (lásd a D ábrát).

A tevékenység célja Ábra Oldal

A szállítmány tartalmaA) A 3
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A tevékenység célja Ábra Oldal

A kengyeles fogantyúk felszerelése B 3
A fŠgyŠjtş kosár összerakása C 4
A fŠgyŠjtş kosár behelyezése/levéte-
le

C 4

A vágási magasság beállítása D 4
Bekapcsolás E 5
A hosszabbító kábel felszerelése E 5
Kikapcsolás F 5
Munkavégzési tanácsok G − H 5 − 6
A kések karbantartása I 7

A tevékenység célja Ábra Oldal

Tartozék kiválasztása I 7
A) Ez a tartozék nem tartozik a standard szállítmányhoz.

Üzembe helyezés
Az Ön biztonságáért
u A terméken bármely munka megkezdése előtt húzza ki

a csatlakozó dugót a dugaszolóaljzatból.
u A kerti kisgép kikapcsolása után a kések még néhány

másodpercig tovább forognak.
u Vigyázat: Ne érintse meg a forgó vágókést.

Hibakeresés

Szimptóma Lehetséges ok Elhárítás

A motor nem indul el Hálózati feszültség hiányzik Ellenşrizze és kapcsolja be
A dugaszoló aljzat hibás Használjon egy másik dugaszolóaljzatot
A hosszabbító kábel megrongálódott A kábelt vizsgálja meg, és ha megrongálódott,

cserélje ki
A biztosíték leoldott Cserélje ki a biztosítékot
Eltömşdés lehetséges Ellenşrizze és szükség esetén tegye szabaddá a

kerti kisgép alsó részét (viseljen mindig egy kerti
védşkesztyŠt)

A motorvédelem kioldott Hagyja lehŠlni a motort és állítson be egy nagyobb
vágási magasságot

A vágási magasság a pillanatnyilag fennálló felté-
telekhez túl alacsony

Állítsa be nagyobbra a vágási magasságot

A kerti kisgép csak
megszakításokkal mŠ-
ködik

A hosszabbító kábel megrongálódott A kábelt vizsgálja meg, és ha megrongálódott,
cserélje ki

A kerti kisgép belsş vezetékei meghibásodtak Keressen fel egy vevşszolgálatot
A motorvédelem kioldott Hagyja lehŠlni a motort és állítson be egy nagyobb

vágási magasságot
A kerti kisgép egyenet-
len vágási eredményt
szolgáltat
és/vagy 
a motor nehezen mŠ-
ködik

A vágási magasság túl alacsony Állítsa be nagyobbra a vágási magasságot
A kés eltompult Késcsere
Eltömşdés lehetséges Ellenşrizze és szükség esetén tegye szabaddá a

kerti kisgép alsó részét (viseljen mindig egy kerti
védşkesztyŠt)

A kés fordítva van felszerelve Szerelje fel helyes helyzetben a kést
A kerti kisgép bekap-
csolása után a vágókés
nem forog

A kést a fŠ leblokkolja A kerti kisgép kikapcsolása

Távolítsa el a dugulást okozó anyagot (ehhez vi-
seljen mindig kerti védşkesztyŠt)

A késrögzítş anya/csavar kilazult Húzza meg szorosra a késrögzítş anyát/csavart
(17 Nm) (lásd a I ábrát)

Erşs rezgések/zajok A késrögzítş anya/csavar kilazult Húzza meg szorosra a késrögzítş anyát/csavart
(17 Nm) (lásd a I ábrát)

A kés megrongálódott A kés kicserélése (lásd a I ábrát)
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Karbantartás és szerviz
Karbantartás, tisztítás és tárolás
u A terméken bármely munka megkezdése előtt húzza ki

a csatlakozó dugót a dugaszolóaljzatból.
u A terméket tartsa tisztán, hogy jól és biztonságosan

dolgozhasson.
Tartsa mindig tisztán a terméket és annak szellşzşnyílásait,
hogy jól és biztonságosan dolgozhasson.
Sohase locsolja le vízzel a terméket.
Sohase mártsa vízbe a terméket.
A terméket egy biztonságos, száraz, és gyerekek által el nem
érhetş helyen tárolja.
Ne tegyen más tárgyakat a termékre.
Gondoskodjon arról, hogy minden anya, csap és csavar szo-
rosan meg legyen húzva, hogy biztonságosan lehessen a ter-
mékkel dolgozni.
Vizsgálja felül a terméket és a biztonság érdekében cserélje
ki az elhasználódott vagy megrongálódott alkatrészeket.
Gondoskodjon arról, hogy cserealkatrészként csak Bosch
gyártmányú alkatrészeket használjanak. Ne változtassa meg
a berendezést.
Ügyeljen arra, hogy a kerti kisgép tárolásakor az mind a 4 ke-
rekével a talajon álljon.
Ne változtassa meg a berendezést. Az illetéktelen változta-
tások negatív hatással lehetnek egy termék biztonságára és
megnövelik a sérülésveszélyt.

Vevőszolgálat és használati tanácsadás
A vevşszolgálat a terméke javításával és karbantartásával,
valamint a pótalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szíve-
sen válaszol. A pótalkatrészekkel kapcsolatos robbantott áb-
rák és egyéb információk a következş címen is találhatók:
www.bosch-pt.com
A Bosch Használati Tanácsadó Team szívesen segít, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.
Ha kérdései vannak vagy pótalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetlenül adja meg a termék típustábláján található 10‑je-
gyŠ cikkszámot.

Magyarország
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyömrşi út. 120.
A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti készüléké-
nek javítását. 
Tel.: +36 1 879 8502
Fax: +36 1 879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

További szerviz-címek az alábbi címen találhatók:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés
A termékeket, a tartozékokat és a csomagolást a környezet-
védelmi szempontoknak megfelelşen kell újrafelhasználásra
elşkészíteni.

Ne dobja ki a termékeket a háztartási szemét-
be!

Csak az EU‑tagországok számára:
Az elhasznált elektromos és elektronikus készülékekre vo-
natkozó 2012/19/EU európai irányelvnek és az egyes orszá-
gok helyi törvényeiben található végrehajtási utasításoknak
megfelelşen a már nem használható elektromos kéziszerszá-
mokat külön össze kell gyŠjteni és a környezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelşen kell újrafelhasználásra leadni.
SzakszerŠtlen ártalmatlanítás esetén az elhasznált elektro-
mos és elektronikus készülékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt káros hatással lehetnek a környezetre és
az emberek egészségére.

Русский

Toлько для стран Евразийского
экономического союза
(Таможенного союза)
š состав эксплуатационныŢ докуţентов, предусţотрен-
ныŢ изготовителеţ для продукции, ţогут вŢодить настоя-
Ťее руководство по эксплуатации, а такťе прилоťения.
Ŧнŧорţация о подтверťдении соответствия содерťится
в прилоťении.
Ŧнŧорţация о стране происŢоťдения указана на корпу-
се изделия и в прилоťении.
Ũата изготовления указана на последней странице об-
лоťки Руководства.
ũонтактная инŧорţация относительно иţпортера содер-
ťится на упаковке.
Срок службы изделия
Срок слуťбы изделия составляет 7 лет. Ūе рекоţендует-
ся к эксплуатации по истеūении 5 лет Ţранения с даты
изготовления без предварительной проверки (дату изго-
товления сţ. на этикетке).
Указанный срок слуťбы действителен при соблŬдении
потребителеţ требований настояŤего руководства.
Перечень критических отказов
– не использовать при сильноţ искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
– не использовать с перебитыţ или оголŭнныţ электри-

ūескиţ кабелеţ
– не использовать при появлении дыţа непосредствен-

но из корпуса изделия
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Возможные ошибочные действия персонала
– не использовать с повреťденной рукояткой или по-

вреťденныţ заŤитныţ коťуŢоţ
– не использовать на открытоţ пространстве во вреţя

доťдя
– не вклŬūать при попадании воды в корпус

Критерии предельных состояний
– перетŭрт или повреťдŭн электриūеский кабель
– повреťден корпус изделия

Тип и периодичность технического обслуживания
– Рекоţендуется оūистить инструţент от пыли после

каťдого использования.

Хранение
– необŢодиţо Ţранить в суŢоţ ţесте
– необŢодиţо Ţранить вдали от истоūников повыŮен-

ныŢ теţператур и воздействия солнеūныŢ луūей
– при Ţранении необŢодиţо избегать резкого перепада

теţператур
– Ţранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условияţ Ţранения сţотрите

в ůОСŰ 15150-69 (Условие 1)
– űранить в упаковке предприятия – изготовителя в

складскиŢ поţеŤенияŢ при теţпературе окруťаŬŤей
среды от +5 до +40 ŲС. Относительная влаťность воз-
дуŢа не долťна превыŮать 80 ų.

Транспортировка
– категориūески не допускается падение и лŬбые ţеŢа-

ниūеские воздействия на упаковку при транспорти-
ровке

– при разгрузке/погрузке не допускается использова-
ние лŬбого вида теŢники, работаŬŤей по принципу
заťиţа упаковки

– подробные требования к условияţ транспортировки
сţотрите в ůОСŰ 15150-69 (Условие 5)

– Űранспортировать при теţпературе окруťаŬŤей сре-
ды от −50 ŲС до +50 ŲС. Относительная влаťность воз-
дуŢа не долťна превыŮать 100 ų.

Указания по технике безопасности
Пояснения к символам – Газонокосилка

ОбŤее указание на налиūие опасности.

Проūитайте руководство
по эксплуатации.

Следите за теţ, ūтобы отлетаŬŤие ūуťерод-
ные предţеты не травţировали наŢодяŤиŢ-
ся поблизости лŬдей.

ПРŴŨУПРŴŵŨŴŪŦŴ: Ūе допускайте на ţесто
работы посторонниŢ.

ПРŴŨУПРŴŵŨŴŪŦŴ: Ūе подставляйте руки и
ноги под ноťи.

Ūеприţениţо

Ūеприţениţо.

ПРŴŨУПРŴŵŨŴŪŦŴ: Ŧзвлекайте вилку из
розетки перед проведениеţ теŢниūеского
обслуťивания или в слуūае повреťдения
Ůнура питания.

Преťде ūеţ прикасаться к деталяţ садово-
го инструţента, подоťдите, пока все его де-
тали полностьŬ не остановятся. Ūоťи про-
долťаŬт враŤаться некоторое вреţя после

выклŬūения садового инструţента и ţогут приūинить
телесные повреťдения.

Ūе использовать во вреţя доťдя.

Берегитесь удара электриūескиţ токоţ.

ПРŴŨУПРŴŵŨŴŪŦŴ: Ũерťите Ůнур питания
на расстоянии от ноťей.

Ūе используйте для оūистки садового
инструţента оūиститель высокого давления
или садовый Ůланг.
ŰŤательно проверяйте уūасток, на котороţ
используется садовый инструţент, на на-
лиūие дикиŢ и доţаŮниŢ ťивотныŢ. Ũикие и
доţаŮние ťивотные ţогут полуūить травţы

во вреţя работы инструţента. ŰŤательно проверяйте
уūасток, на котороţ используется садовый инструţент, и
удаляйте все каţни, палки, провода, кости и проūие по-
сторонние предţеты. Приţеняя садовый инструţент
следите за теţ, ūтобы в густой траве не было скрытыŢ ди-
киŢ ťивотныŢ, доţаŮниŢ ťивотныŢ и небольŮиŢ пень-
ков.

Общие указания по технике безопасности для
электроинструментов

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ

Прочитайте все указания по тех-
нике безопасности, инструкции,
иллюстрации и спецификации,
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предоставленные вместе с настоящим электроинстру-
ментом.  ŪесоблŬдение какиŢ-либо из указанныŢ ниťе
инструкций ţоťет стать приūиной пораťения электриūе-
скиţ токоţ, поťара и/или тяťелыŢ травţ.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего
использования.
Ŧспользованное в настояŤиŢ инструкцияŢ и указанияŢ
понятие «электроинструţент» распространяется на элек-
троинструţент с питаниеţ от сети (с сетевыţ Ůнуроţ) и
на аккуţуляторный электроинструţент (без сетевого
Ůнура).

Безопасность рабочего места
u Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-

щенным. Беспорядок или неосвеŤенные уūастки ра-
боūего ţеста ţогут привести к несūастныţ слуūаяţ.

u Не работайте с электроинструментами во взрыво-
опасной атмосфере, напр., содержащей горючие
жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль.
Ŷлектроинструţенты искрят, ūто ţоťет привести к
восплаţенениŬ пыли или паров.

u Во время работы с электроинструментом не допус-
кайте близко к Вашему рабочему месту детей и по-
сторонних лиц. ОтвлекŮись, šы ţоťете потерять
контроль над электроинструţентоţ.

u Оборудование предназнаūено для работы в бытовыŢ
условияŢ, коţţерūескиŢ зонаŢ и обŤественныŢ ţе-
стаŢ, производственныŢ зонаŢ с ţалыţ электропо-
треблениеţ, без воздействия вредныŢ и опасныŢ
производственныŢ ŧакторов. Оборудование предна-
знаūено для эксплуатации без постоянного присут-
ствия обсуťиваŬŤего персонала.

Электробезопасность
u Штепсельная вилка электроинструмента должна

подходить к штепсельной розетке. Ни в коем слу-
чае не вносите изменения в штепсельную вилку. Не
применяйте переходные штекеры для элек-
троинструментов с защитным заземлением. Ūеиз-
ţененные Ůтепсельные вилки и подŢодяŤие
Ůтепсельные розетки сниťаŬт риск пораťения элек-
тротокоţ.

u Предотвращайте телесный контакт с заземленны-
ми поверхностями, как то: с трубами, элементами
отопления, кухонными плитами и холодильниками.
При зазеţлении šаŮего тела повыŮается риск пора-
ťения электротокоţ.

u Защищайте электроинструмент от дождя и сыро-
сти. Проникновение воды в электроинструţент повы-
Ůает риск пораťения электротокоţ.

u Не разрешается использовать шнур не по назначе-
нию. Никогда не используйте шнур для транспорти-
ровки или подвески электроинструмента, или для
извлечения вилки из штепсельной розетки. Защи-
щайте шнур от воздействия высоких температур,
масла, острых кромок или подвижных частей элек-
троинструмента. Повреťденный или спутанный Ůнур
повыŮает риск пораťения электротокоţ.

u При работе с электроинструментом под открытым
небом применяйте пригодные для этого кабели-
удлинители. Приţенение пригодного для работы под
открытыţ небоţ кабеля-удлинителя сниťает риск по-
раťения электротокоţ.

u Если невозможно избежать применения элек-
троинструмента в сыром помещении, подключайте
электроинструмент через устройство защитного от-
ключения. Приţенение устройства заŤитного отклŬ-
ūения сниťает риск электриūеского пораťения.

Безопасность людей
u Будьте внимательны, следите за тем, что делаете, и

продуманно начинайте работу с электроинструмен-
том. Не пользуйтесь электроинструментом в уста-
лом состоянии или под воздействием наркотиков,
алкоголя или лекарственных средств. Один ţоţент
невниţательности при работе с электроинструţентоţ
ţоťет привести к серьезныţ травţаţ.

u Применяйте средства индивидуальной защиты.
Всегда носите защитные очки. Ŧспользование
средств индивидуальной заŤиты, как то: заŤитной
ţаски, обуви на нескользяŤей подоŮве, заŤитного
Ůлеţа или средств заŤиты органов слуŢа, в зависиţо-
сти от вида работы с электроинструţентоţ сниťает
риск полуūения травţ.

u Предотвращайте непреднамеренное включение
электроинструмента. Перед тем как подключить
электроинструмент к сети и/или к аккумулятору,
поднять или переносить электроинструмент, убе-
дитесь, что он выключен. Удерťание пальца на вы-
клŬūателе при транспортировке электроинструţента
и подклŬūение к сети питания вклŬūенного элек-
троинструţента ūревато несūастныţи слуūаяţи.

u Убирайте установочный инструмент или гаечные
ключи до включения электроинструмента. Ŧнстру-
ţент или клŬū, наŢодяŤийся во враŤаŬŤейся ūасти
электроинструţента, ţоťет привести к травţаţ.

u Не принимайте неестественное положение корпуса
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и
сохраняйте равновесие. Благодаря этоţу šы ţоťете
луūŮе контролировать электроинструţент в неоťи-
данныŢ ситуацияŢ.

u Носите подходящую рабочую одежду. Не носите
широкую одежду и украшения. Держите волосы и
одежду вдали от подвижных деталей. ŷирокая оде-
ťда, украŮения или длинные волосы ţогут быть за-
тянуты враŤаŬŤиţися ūастяţи.

u При наличии возможности установки пылеотсасы-
вающих и пылесборных устройств проверяйте их
присоединение и правильное использование. При-
ţенение пылеотсоса ţоťет снизить опасность, созда-
ваеţуŬ пыльŬ.

u Хорошее знание электроинструментов, полученное
в результате частого их использования, не должно
приводить к самоуверенности и игнорированию
техники безопасности обращения с электроинстру-
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ментами. Одно небреťное действие за долŬ секунды
ţоťет привести к серьезныţ травţаţ.

u šŪŦМŸŪŦŴ! š слуūае возникновения перебоя в рабо-
те электроинструţента вследствие полного или ūа-
стиūного прекраŤения энергоснабťения или повре-
ťдения цепи управления энергоснабťениеţ устано-
вите выклŬūатель в полоťение šыкл., убедивŮись,
ūто он не заблокирован (при его налиūии). ОтклŬūите
сетевуŬ вилку от розетки или отсоедините съŭţный
аккуţулятор. Ŷтиţ предотвраŤается неконтролируе-
ţый повторный запуск.

u ũвалиŧицированный персонал в соответствии с насто-
яŤиţ руководствоţ подразуţевает лиц, которые зна-
коţы с регулировкой, ţонтаťоţ, вводоţ эксплуата-
циŬ обслуťиваниеţ электроинструţента.

u ũ работе с электроинструţентоţ допускаŬтся лица не
ţолоťе 18 лет, изуūивŮие теŢниūеское описание,
инструкциŬ по эксплуатации и правила безопасности.

u Ŧзделие не предназнаūено для использования лицаţи
(вклŬūая детей) с пониťенныţи ŧизиūескиţи, ūув-
ственныţи или уţственныţи способностяţи или при
отсутствии у ниŢ ťизненного опыта или знаний, если
они не наŢодятся под контролеţ или не проинструкти-
рованы об использовании электроинструţента лицоţ,
ответственныţ за иŢ безопасность.

Применение электроинструмента и обращение с ним
u Не перегружайте электроинструмент. Используйте

для работы соответствующий специальный элек-
троинструмент. С подŢодяŤиţ электроинструţентоţ
šы работаете луūŮе и надеťнее в указанноţ диапазо-
не ţоŤности.

u Не работайте с электроинструментом при неис-
правном выключателе. Ŷлектроинструţент, который
не поддается вклŬūениŬ или выклŬūениŬ, опасен и
долťен быть отреţонтирован.

u Перед тем как настраивать электроинструмент, за-
менять принадлежности или убирать элек-
троинструмент на хранение, отключите штепсель-
ную вилку от розетки сети и/или выньте, если это
возможно, аккумулятор. Ŷта ţера предостороťно-
сти предотвраŤает непреднаţеренное вклŬūение
электроинструţента.

u Храните электроинструменты в недоступном для
детей месте. Не разрешайте пользоваться элек-
троинструментом лицам, которые не знакомы с
ним или не читали настоящих инструкций. Ŷлек-
троинструţенты опасны в рукаŢ неопытныŢ лиц.

u Тщательно ухаживайте за электроинструментом и
принадлежностями. Проверяйте безупречную
функцию и ход движущихся частей электроинстру-
мента, отсутствие поломок или повреждений, отри-
цательно влияющих на функцию электроинстру-
мента. Поврежденные части должны быть отре-
монтированы до использования электроинстру-
мента. ПлоŢое обслуťивание электроинструţентов
является приūиной больŮого ūисла несūастныŢ слуūа-
ев.

u Держите режущий инструмент в заточенном и чи-
стом состоянии. Źаботливо уŢоťенные реťуŤие
инструţенты с острыţи реťуŤиţи кроţкаţи реťе за-
клиниваŬтся и иŢ легūе вести.

u Применяйте электроинструмент, принадлежности,
рабочие инструменты и т. п. в соответствии с насто-
ящими инструкциями. Учитывайте при этом рабо-
чие условия и выполняемую работу. Ŧспользование
электроинструţентов для непредусţотренныŢ работ
ţоťет привести к опасныţ ситуацияţ.

u Держите ручки и поверхности захвата сухими и чи-
стыми, следите чтобы на них чтобы на них не было
жидкой или консистентной смазки.  Скользкие руū-
ки и поверŢности заŢвата препятствуŬт безопасноţу
обраŤениŬ с инструţентоţ и не даŬт надеťно
контролировать его в непредвиденныŢ ситуацияŢ.

Сервис
u Ремонт электроинструмента должен выполняться

только квалифицированным персоналом и только с
применением оригинальных запасных частей. Ŷтиţ
обеспеūивается безопасность электроинструţента.

Указания по технике безопасности для
газонокосилок
u Не работайте с газонокосилкой при плохих погод-

ных условиях, в частности, когда собирается гроза.
Ŷто сниťает риск пораťения ţолнией.

u Тщательно проверяйте участок, на котором будет
применяться газонокосилка, на наличие диких жи-
вотных. šо вреţя работы дикие ťивотные ţогут быть
травţированы газонокосилкой.

u Тщательно проверяйте участок, на котором будет
применяться газонокосилка, и удаляйте все камни,
палки, провода, кости и прочие посторонние пред-
меты. От отбрасываеţыŢ предţетов ţогут пострадать
лŬди.

u Перед применением газонокосилки всегда прово-
дите визуальную проверку, чтобы убедиться в том,
что нож и ножевой узел не изношены и не повре-
ждены. ŦзноŮенные или повреťденные детали повы-
ŮаŬт риск полуūения травţ.

u Перед началом работы проверяйте шнур питания
или, если есть, удлинитель на наличие признаков
повреждения или старения. Не работайте с газоно-
косилкой, если в ходе эксплуатации шнур питания
повредился или износился. Если шнур питания по-
врежден или изношен, выключите газонокосилку и
не прикасайтесь к шнуру питания, пока не отключи-
те его от электросети. Повреťденный Ůнур питания
или удлинитель ţоťет привести к пораťениŬ электри-
ūескиţ токоţ, поťару и/или тяťелыţ травţаţ.

u Часто проверяйте емкость для травы на наличие
износа или повреждений. ŦзноŮенная или повре-
ťденная еţкость для травы ţоťет повысить риск
травţирования.

F 016 L94 580 | (19.09.2024) Bosch Power Tools



Русский | 121

u Не демонтируйте какие-либо защитные приспособ-
ления. Защитные приспособления должны быть
полностью работоспособны и надлежащим об-
разом монтированы. Ūезакрепленное, повреťден-
ное или неработоспособное заŤитное приспособле-
ние ţоťет стать приūиной травţ.

u Содержите вентиляционные щели в чистоте. Źабло-
кированные и загрязненные вентиляционные Ťели
ţогут стать приūиной перегрева или возгорания.

u Во время работы с газонокосилкой всегда носите
защитную обувь с противоскользящей подошвой.
Не работайте с газонокосилкой босиком или в
открытых сандалиях. Ŷто сниťает опасность трав-
ţирования ног при контакте с двиťуŤиţся ноťоţ.

u При работе с газонокосилкой всегда носите брюки.
Ūалиūие незаŤиŤенныŢ уūастков коťи повыŮает
опасность травţирования отбрасываеţыţи предţета-
ţи.

u Не пользуйтесь газонокосилкой на влажной траве.
Всегда ходите и никогда не бегайте. Ŷто сниťает
опасность спотыкания или падения, в результате кото-
рыŢ ţоťно полуūить травţы.

u Никогда не работайте с газонокосилкой на слиш-
ком крутых склонах. Ŷто сниťает опасность, утраты
контроля, спотыкания или падения, в результате кото-
рыŢ ţоťно полуūить травţы.

u При работе на склонах всегда следите за устойчи-
вым положением тела, всегда работайте поперек
склона, никогда не работайте вверх или вниз по
склону и будьте особенно осторожны при смене
направления. Ŷто сниťает опасность, утраты контро-
ля, спотыкания или падения, в результате которыŢ
ţоťно полуūить травţы.

u Будьте особенно осторожны, когда двигаете газо-
нокосилку назад или к себе. Всегда следите за
окружающей обстановкой. Ŷто сниťает опасность
спотыкания во вреţя работы.

u Держите шнур питания на расстоянии от ножей. По-
вреťденный Ůнур питания ţоťет привести к пораťе-
ниŬ электриūескиţ токоţ, поťару и/или тяťелыţ
травţаţ.

u Если шнур питания запутался или повредился, вы-
ключите садовый инструмент и извлеките вилку из
розетки. ŹапутавŮийся или повреťденный Ůнур пи-
тания повыŮает опасность пораťения электриūескиţ
токоţ.

u Не прикасайтесь к ножу и прочим опасным движу-
щимся частям, пока они продолжают двигаться.
Ŷто сниťает опасность травţирования двиťуŤиţися
ūастяţи.

u Убедитесь, что все выключатели находятся в поло-
жении ВЫКЛ и штепсель извлечен из розетки,
прежде чем удалять застрявший срезаемый мате-
риал или очищать газонокосилку. Ūеоťиданное
вклŬūение газонокосилки ţоťет привести к тяťелыţ
травţаţ.

Дополнительные предупредительные
указания
u Это устройство содержит магниты ‒ Не подносите

магнит близко к имплантатам и другим меди-
цинским устройствам, таким как кардиостимулято-
ры или инсулиновые помпы, магнитные носители
информации и магниточувствительные устройства.
Магнит генерирует поле, которое ţоťет наруŮить ра-
боту ţедицинскиŢ приборов или привести к необрати-
ţой потере данныŢ.

u При настройке садового инструţента следите за теţ,
ūтобы не заťать свои пальцы ţеťду двиťуŤиţися но-
ťаţи и ŧиксированныţи ūастяţи садового инстру-
ţента.

u Проверьте изделие на предţет повреťдений, если
оно ударилось о твердый предţет или ūрезţерно виб-
рирует.

u Перед Ţранениеţ всегда давайте садовоţу инстру-
ţенту остыть.

u Перед Ţранениеţ опороťняйте травосборник.

Эксплуатация
u Ūоťи долťны быть полностьŬ остановлены, если šаţ

нуťно наклонить садовый инструţент для транспорти-
ровки, пересеūь уūасток, не засеянный травой, или
убрать садовый инструţент с уūастка/переţестить на
уūасток, где šы производили/наţерены производить
скаŮивание.

u Ūе наклоняйте садовый инструţент, наūиная работу с
ниţ или запуская двигатель.

u šклŬūите садовый инструţент, как описано в инструк-
ции по эксплуатации, следите за теţ, ūтобы šаŮи ноги
были на достатоūноţ расстоянии от враŤаŬŤиŢся но-
ťей.

u Ūе приблиťайте руки и ноги к враŤаŬŤиţся ūастяţ и
не подставляйте иŢ под враŤаŬŤиеся ūасти.

u При работе с садовыţ инструţентоţ дерťитесь на
расстоянии от зоны выброса.

u Ūикогда не подниţайте и не переносите садовый
инструţент при работаŬŤеţ двигателе.

u Следите за теţ, ūтобы при Ţранении садовый инстру-
ţент стоял всеţи 4 колесаţи на зеţле.

u Подниţайте садовый инструţент только за руūку для
переноски. ОбраŤайтесь с руūкой для переноски ак-
куратно.

u Ничего не меняйте в изделии. Ūедопустиţые изţе-
нения ţогут сказаться на безопасности изделия и при-
водить к сильныţ Ůуţаţ и вибрацияţ.

Электробезопасность
šниţание! Ũо наūала работ по теŢобслуťи-
ваниŬ или оūистке выклŬūайте аппарат и
выниţайте вилку сети из Ůтепсельной ро-

зетки. Űо ťе саţое следует сделать, если будет повре-
ťден, перерезан или перекруūен сетевой Ůнур.
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Ŧз сообраťений безопасности šаŮ садовый инструţент
иţеет заŤитнуŬ изоляциŬ и не нуťдается в зазеţлении.
Рабоūее напряťение составляет 230 š ź, 50 ůц (для
стран, не вŢодяŤиŢ в ŴС, такťе 220 š или 240 š, 50 ůц).
Приţеняйте только допуŤенные кабели-удлинители. Ŧн-
ŧорţациŬ šы полуūите в šаŮеţ сервисноţ центре.
š целяŢ повыŮения уровня безопасности используйте
устройство заŤитного отклŬūения с токоţ срабатывания
не более 30 ţŸ. Устройство заŤитного отклŬūения сле-
дует проверять перед каťдыţ использованиеţ аппарата
Берегите Ůнур питания и удлинитель от враŤаŬŤиŢся
деталей и не допускайте повреťдения Ůнура питания во
избеťание контакта с токопроводяŤиţи деталяţи.
ũабельные соединения (Ůтепселя и розетки) долťны
быть суŢиţи и не долťны леťать на зеţле.
ŷнур и удлинитель необŢодиţо регулярно проверять на
налиūие признаков повреťдения, иŢ разреŮается ис-
пользовать только в безупреūноţ состоянии.
При налиūии повреťдений Ůнура инструţента реţонт
долťен производиться только в уполноţоūенной сервис-
ной ţастерской для электроинструţентов Bosch. Ŧсполь-
зуйте только разреŮенные удлинительные кабели.
Ŧспользуйте только удлинители, удлинительные провода
или кабельные барабаны, соответствуŬŤие норţаţ
EN 61242 / IEC 61242 или IEC 60884-2-7.
Приţеняеţые при эксплуатации инструţента удлини-
тельные кабели долťны иţеть следуŬŤие знаūения по-
переūныŢ сеūений проводов:
– попереūное сеūение проводов 1,25 ţţ2 или 1,5 ţţ2

– Максиţальная длина составляет 30 ţ для удлинитель-
ного кабеля или 60 ţ для кабельныŢ барабанов с
устройствоţ заŤитного отклŬūения

Указание: ũабель-удлинитель долťен, по предписанияţ
теŢники безопасности, иţеть заŤитный проводник, кото-
рый соединен ūерез вилку сети с заŤитныţ проводникоţ
šаŮей электриūеской сети.

ОСŰОРОŵŪО: От кабелей-удлинителей, не
отвеūаŬŤиŢ предписанияţ, ţоťет исŢодить
опасность. ũабель-удлинитель, вилка и ţуŧ-

та долťны быть выполнены в водонепроницаеţоţ испол-
нении и допуŤены для использования под открытыţ не-
боţ.

Символы
СледуŬŤие сиţволы поţогут šаţ при ūтении и пониţа-
нии руководства по эксплуатации. Źапоţните сиţволы и

иŢ знаūение. Правильное толкование сиţволов поţоťет
луūŮе и безопаснее работать с изделиеţ.
Символ Значение

Ūаправление двиťения

Ūаправление реакции

Ūадевайте заŤитные рукавицы

šес

šклŬūение

šыклŬūение

РазреŮенное действие

ŹапреŤенное действие

CLICK! СлыŮиţый Ůуţ
Принадлеťности/запūасти

Описание изделия и услуг
Прочтите все указания по технике без-
опасности и инструкции. УпуŤения, допу-
Ťенные при выполнении приведенныŢ ниťе
инструкций, ţогут вызвать пораťение элек-
тротокоţ, поťар и/или привести к тяťелыţ

травţаţ.
Поťалуйста, следуйте указанияţ рисунков в наūале ру-
ководства по эксплуатации.

Применение по назначению
Садовый инструţент предназнаūен для скаŮивания тра-
вы на ūастныŢ газонаŢ.
Садовый инструţент не предназнаūен для обрезки ку-
стов, подрезания травы по краяţ и т.д.
Садовый инструţент предназнаūен для скаŮивания тра-
вы на газонаŢ на уровне зеţли.

Технические данные

Газонокосилка EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Ÿртикульный ноţер 3 600 HA6 ...

Ūоţинальная потребляеţая ţоŤность šт 1200
ŷирина ноťа сţ 32
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Газонокосилка EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

šысота скаŮивания ţţ 25 − 65
Объеţ, ţеŮок-травосборник л 31
Масса согласно IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 кг 10,0
Серийный ноţер сţ. заводскуŬ таблиūку садового

инструţента
Степень заŤиты  / II

Параţетры указаны для ноţинального напряťения [U] 230 š. При другиŢ знаūенияŢ напряťения, а такťе в специŧиūескоţ для страны
исполнении инструţента возţоťны иные параţетры.

Данные по шуму и вибрации

3 600 HA6 ...

Ÿ-взвеŮенный уровень Ůуţа от электроинструţента обыūно составляет:

ŷуţовая эţиссия определена в соответствии с EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Уровень звукового давления дБ(Ÿ) 75

– Уровень звуковой ţоŤности дБ(Ÿ) 87

– ПогреŮность K дБ = 0,8

Суţţарная вибрация ah (векторная суţţа треŢ направлений) и погреŮность ũ определены в соответствии с  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– šибрация ah ţ/с2 < 2,5

– ПогреŮность K ţ/с2 = 1,5

Żто указанное(ые) знаūение(я) суţţарной вибрации и
указанное(ые) знаūение(я) Ůуţовой эţиссии изţерены
в соответствии со стандартизованныţ ţетодоţ испыта-
ний и ţогут использоваться для сравнения элек-
троинструţентов друг с другоţ.
Żто указанное(ые) знаūение(я) суţţарной вибрации и
указанное(ые) знаūение(я) Ůуţовой эţиссии ţогут так-
ťе использоваться для предварительной оценки нагруз-
ки.
Żто вибрация и Ůуţовая эţиссия во вреţя ŧактиūеского
использования электроинструţента ţогут отлиūаться от
указанныŢ знаūений в зависиţости от типа и способа
приţенения электроинструţента, в особенности от типа
обрабатываеţой заготовки; соответственно при необŢо-
диţости ţеры безопасности для заŤиты оператора долť-
ны быть определены на основе оценки вибрационной на-
грузки при ŧактиūескиŢ условияŢ приţенения (при этоţ
необŢодиţо уūитывать все ūасти эксплуатационного цик-
ла, напр., периоды, в теūение которыŢ электроинстру-
ţент выклŬūен, и периоды, в теūение которыŢ он, Ţотя и
вклŬūен, но работает без нагрузки).

Монтаж и эксплуатация
u Ũля обеспеūения оптиţальной производительности

скаŮивания установите высоту скаŮивания на всеŢ 4
колесаŢ в одинаковое полоťение (сţ. Рис. D).

Действие Рису-
нок

Страница

ũоţплект поставкиA) A 3
Монтаť рукоятки B 3
Сборка травосборника C 4
Установка/снятие травосборника C 4
Ūастройка высоты скаŮивания D 4
šклŬūение E 5
Монтаť кабеля-удлинителя E 5
šыклŬūение F 5
Указания по работе G – H 5 – 6
ŰеŢниūеское обслуťивание ноťей I 7
šыбор принадлеťностей I 7
A) Эти принадлежности не входят в стандартный комплект

поставки.

Включение
Для Вашей безопасности
u Перед любыми манипуляциями с изделием выни-

майте штепсель из розетки.
u После выключения садового инструмента ножи

еще несколько секунд продолжают вращаться.
u Осторожно: не касайтесь вращающегося ножа.
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Поиск неисправностей

Проблема Возможная причина Устранение

Ũвигатель не вклŬūа-
ется

Отсутствует питание Проверьте и вклŬūите
Ūеисправна розетка šоспользуйтесь другой Ůтепсельной розеткой
Повреťден кабель-удлинитель Проверьте кабель-удлинитель и заţените его в

слуūае повреťдения
Сработал предоŢранитель Źаţените предоŢранитель
šозţоťно, агрегат забился Проверьте ниťнŬŬ ūасть садового инструţен-

та и при необŢодиţости устраните приūину
(обязательно надевайте садовые рукавицы)

Сработала заŤита двигателя Ũайте двигателŬ остыть и установите больŮуŬ
высоту скаŮивания

šысота скаŮивания оūень ţаленькая для дан-
ныŢ условий работы

Установите больŮуŬ высоту скаŮивания

Садовый инструţент
работает с перебояţи

Повреťден кабель-удлинитель Проверьте кабель-удлинитель и заţените его в
слуūае повреťдения

Повреťдена внутренняя проводка садового
инструţента

Обратитесь в сервиснуŬ ţастерскуŬ

Сработала заŤита двигателя Ũайте двигателŬ остыть и установите больŮуŬ
высоту скаŮивания

Садовый инструţент
скаŮивает неравно-
ţерно
и/или 
Ũвигатель работает с
трудоţ

šысота скаŮивания слиŮкоţ ţала Установите больŮуŬ высоту скаŮивания
Źатупился ноť Źаţените ноť
šозţоťно, агрегат забился Проверьте ниťнŬŬ ūасть садового инструţен-

та и при необŢодиţости устраните приūину
(обязательно надевайте садовые рукавицы)

Ūоť установлен неправильной стороной Установите ноť правильной стороной
После вклŬūения са-
дового инструţента
ноť не враŤается

Ūа ноť наţоталась трава šыклŬūите садовый инструţент

Устраните приūину (обязательно надевайте са-
довые рукавицы)

Ослабились гайка ноťа/винт ноťа Źатяните гайку ноťа/винт ноťа (17 Ūţ) (сţ.
рис.żI)

Żрезţерная вибра-
ция/Ůуţ

Ослабились гайка ноťа/винт ноťа Źатяните гайку ноťа/винт ноťа (17 Ūţ) (сţ.
рис.żI)

Ūоť повреťден Źаţените ноť (сţ. рис. I)

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание, очистка и хранение
u Перед любыми манипуляциями с изделием выни-

майте штепсель из розетки.
u Для качественной и надежной работы содержите

изделие в чистоте.
Ũля каūественной и надеťной работы содерťите изделие
и вентиляционные Ťели в ūистоте.
Ūикогда не обрызгивайте изделие водой.
Ūикогда не окунайте изделие в воду.

ũладите изделие на Ţранение в надеťное, суŢое и недо-
ступное для детей ţесто.
Ūе ставьте другие предţеты на изделие.
Проверяйте все гайки, болты и винты на предţет проū-
ной посадки с цельŬ обеспеūения безопасного рабоūего
состояния изделия.
Проверяйте изделие и для надеťности заţеняйте изно-
сивŮиеся или повреťденные детали.
Ũля заţены используйте оригинальные запасные ūасти
ŧирţы Bosch. Ūе изţеняйте инструţент.
Следите за теţ, ūтобы при Ţранении садовый инструţент
стоит всеţи 4 колесаţи на зеţле.
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Не модифицируйте инструмент. Модиŧикации, на кото-
рые не было полуūено разреŮение, ţогут негативно ска-
заться на безопасности изделия и повысить риск полуūе-
ния травţы.
РеализациŬ продукции разреŮается производить в ţага-
зинаŢ, отделаŢ (секцияŢ), павильонаŢ и киоскаŢ, обеспе-
ūиваŬŤиŢ соŢранность продукции, исклŬūаŬŤиŢ попа-
дание на неŭ атţосŧерныŢ осадков и воздействие истоū-
ников повыŮенныŢ теţператур (резкого перепада теţпе-
ратур), в тоţ ūисле солнеūныŢ луūей.
Продавец (изготовитель) обязан предоставить покупате-
лŬ необŢодиţуŬ и достовернуŬ инŧорţациŬ о продук-
ции, обеспеūиваŬŤуŬ возţоťность еŭ правильного вы-
бора. Ŧнŧорţация о продукции в обязательноţ порядке
долťна содерťать сведения, переūень которыŢ установ-
лен законодательствоţ Российской Žедерации.
Ŵсли приобретаеţая потребителеţ продукция была в
употреблении или в ней устранялся недостаток (недостат-
ки), потребителŬ долťна быть предоставлена инŧорţа-
ция об этоţ.
š процессе реализации продукции долťны выполняться
следуŬŤие требования безопасности:
– Продавец обязан довести до сведения покупателя

ŧирţенное наиţенование своей организации, ţесто
еŭ наŢоťдения (адрес) и реťиţ еŭ работы;

– Образцы продукции в торговыŢ поţеŤенияŢ долťны
обеспеūивать возţоťность ознакоţления покупателя
с надписяţи на изделияŢ и исклŬūать лŬбые саţосто-
ятельные действия покупателей с изделияţи, приво-
дяŤие к запуску изделий, кроţе визуального осţотра;

– Продавец обязан довести до сведения покупателя ин-
ŧорţациŬ о подтверťдении соответствия этиŢ изде-
лий установленныţ требованияţ, о налиūии сертиŧи-
катов или деклараций о соответствии;

– ŹапреŤается реализация продукции при отсутствии
(утрате) еŭ идентиŧикационныŢ признаков, с истŭк-
Ůиţ срокоţ годности, следаţи порūи и без инструк-
ции (руководства) по эксплуатации, обязательного
сертиŧиката соответствия либо знака соответствия.

Сервис и консультирование на предмет
использования продукции
Сервисный отдел ответит на все šаŮи вопросы по ре-
ţонту и обслуťиваниŬ šаŮего продукта, а такťе по зап-
ūастяţ. Сбороūные ūертеťи и инŧорţация о запасныŢ
ūастяŢ наŢодятся на: www.bosch-pt.com
ũонсультанты по вопросаţ приţенения Bosch с удоволь-
ствиеţ поţогут šаţ при вопросаŢ в отноŮении наŮиŢ
продуктов и принадлеťностей к ниţ.
Поťалуйста, во всеŢ запросаŢ и заказаŢ запūастей обяза-
тельно указывайте 10-знаūный товарный ноţер по за-
водской таблиūке изделия.
Для региона: Россия, Беларусь, Казахстан 
ůарантийное обслуťивание и реţонт электроинструţен-
та, с соблŬдениеţ требований и норţ изготовителя
производятся на территории всеŢ стран только в ŧир-
ţенныŢ или авторизованныŢ сервисныŢ центраŢ «Роберт

БоŮ». ПРŴŨУПРŴŵŨŴŪŦŴ! Ŧспользование контраŧакт-
ной продукции опасно в эксплуатации, ţоťет привести к
уŤербу для šаŮего здоровья. Ŧзготовление и распро-
странение контраŧактной продукции преследуется по
Źакону в адţинистративноţ и уголовноţ порядке.

Россия
Уполноţоūенная изготовителеţ организация:
ООО «Роберт БоŮ» šаŮутинское Ůоссе, вл. 24
141400, г. űиţки, Московская обл.
Űел.: +7 800 100 8007
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Прочие сервисные адреса находятся на:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
š слуūае выŢода электроинструţента из строя в теūение
гарантийного срока эксплуатации по вине изготовителя,
владелец иţеет право на бесплатный гарантийный ре-
ţонт, при соблŬдении следуŬŤиŢ условий:
– отсутствие ţеŢаниūескиŢ повреťдений;
– отсутствие признаков наруŮения требований руко-

водства по эксплуатации
– налиūие в руководстве по эксплуатации отţетки про-

давца о продаťе и подписи покупателя;
– соответствие серийного ноţера электроинструţента и

серийноţу ноţеру в гарантийноţ талоне;
– отсутствие следов неквалиŧицированного реţонта.
ůарантия не распространяется на:
– лŬбые полоţки, связанные с ŧорс-ţаťорныţи обсто-

ятельстваţи;
– норţальный износ: электроинструţента, так ťе, как и

все электриūеские.
ůарантией не покрывается реţонт, потребность в кото-
роţ возникает вследствие норţального износа, сокра-
ŤаŬŤего срок слуťбы такиŢ ūастей инструţента, как
присоединительные контакты, провода, Ťŭтки и т.п.:
– естественный износ (полная выработка ресурса);
– оборудование и его ūасти, выŢод из строя которыŢ

стал следствиеţ неправильной установки, несанкцио-
нированной ţодиŧикации, неправильного приţене-
ния, наруŮение правил обслуťивания или Ţранения;

– неисправности, возникŮие в результате перегрузки
электроинструţента. (ũ безусловныţ признакаţ пере-
грузки инструţента относятся: появление цвета побе-
ťалости, деŧорţация или оплавление деталей и узлов
электроинструţента, потеţнение или обугливание
изоляции проводов электродвигателя под действиеţ
высокой теţпературы.)

Утилизация
Ŧзделия, принадлеťности и упаковку следует сдавать на
экологиūески ūистуŬ утилизациŬ.

Ūе выбрасывайте изделия в бытовой ţусор!
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Только для стран-членов ЕС:
š соответствии с Ŵвропейской директивой 2012/19/ŴС
об отработанноţ электриūескоţ и электронноţ оборудо-
вании и ее внедрениеţ в национальное законодатель-
ство непригодные электроинструţенты необŢодиţо со-
бирать отдельно и сдавать на экологиūески ūистуŬ пере-
работку.
При неправильной утилизации отработанное электриūе-
ское и электронное оборудование ţоťет оказать вред-
ное воздействие на окруťаŬŤуŬ среду и здоровье ūело-
века из-за возţоťного присутствия опасныŢ веŤеств.

Українська

Вказівки з техніки безпеки
Пояснення символів – Газонокосарка

Źагальна вказівка про небезпеку.

Проūитайте цŬ інструкціŬ
з експлуатації.

Слідкуйте за тиţ, Ťоб ūуťорідні тіла, Ťо
відлітаŬть, не поранили лŬдей поблизу.

ПОПŴРŴŨŵŴŪŪž: Ūе допускайте сторонніŢ
осіб на ţісце роботи.

ПОПŴРŴŨŵŴŪŪž: Ūе підставляйте руки і
ноги під ноťі.

Ūе стосуſться

Ūе стосуſться.

ПОПŴРŴŨŵŴŪŪž: šийţайте Ůтепсель з
розетки перед теŢніūниţ обслуговуванняţ
або у разі поŮкодťення Ůнура ťивлення.

ПерŮ ніť торкатися до деталей садового
інструţенту, заūекайте, доки всі деталі не
зупиняться. Після виţкнення садового
інструţенту ноťі Ťе продовťуŬть

обертатися і ţоťуть призвести до поранень.

Ūе використовувати під доŤеţ.

ŹаŢиŤайте себе від удару електриūниţ
струţоţ.

ПОПŴРŴŨŵŴŪŪž: Űриţайте Ůнур ťивлення
подалі від ноťів.

Ūе використовуйте для оūиŤення садового
інструţента будь-які оūиŤуваūі високого
тиску або садові Ůланги.
Ретельно перевіряйте ділянку, на якій
використовуſться садовий інструţент, на
наявність дикиŢ і доţаŮніŢ тварин. Ũикі або
доţаŮні тварини ţоťуть бути травţовані

під ūас використання садового інструţента. Ретельно
перевіряйте ділянку, на якій використовуватиţеться
садовий інструţент, і повністŬ видаляйте каţіння, палки,
дроти, кістки й інŮі сторонні предţети. Під ūас
використання садового інструţента слідкуйте за тиţ,
Ťоб у густій траві не було приŢованиŢ дикиŢ або
доţаŮніŢ тварин ūи невеликиŢ пнів від дерев.

Загальні вказівки з техніки безпеки для
електроінструментів

ПОПЕРЕ-
ДЖЕННЯ

Прочитайте всі вказівки з техніки
безпеки, інструкції, ілюстрації та
специфікації, надані з цим

електроінструментом.  Ūевиконання усіŢ поданиŢ
ниťūе інструкцій ţоťе призвести до ураťення
електриūниţ струţоţ, поťеťі і/або серйозної травţи.
Добре зберігайте на майбутна ці попередження і
вказівки.
Під поняттяţ «електроінструţент» в циŢ застереťенняŢ
ţаſться на увазі електроінструţент, Ťо працŬſ від
ţереťі (з електрокабелеţ) або від акуţуляторної батареї
(без електрокабелŬ).

Безпека на робочому місці
u Тримайте своа робоче місце в чистоті і забезпечте

добре освітлення робочого місця. Безлад або погане
освітлення на робоūоţу ţісці ţоťуть призвести до
неŤасниŢ випадків.

u Не працюйте з електроінструментом у середовищі,
де існуа небезпека вибуху внаслідок присутності
горючих рідин, газів або пилу. Ŵлектроінструţенти
ţоťуть породťувати іскри, від якиŢ ţоťе зайţатися
пил або пари.

u Під час праці з електроінструментом не
підпускайте до робочого місця дітей та інших
людей.  šи ţоťете втратити контроль над
електроінструţентоţ, якŤо šи не будете зосередťені
на виконанні роботи.
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Електрична безпека
u Штепсель електроінструмента повинен пасувати до

розетки.  Не дозволяаться міняти щось в штепселі. 
Для роботи з електроінструментами, що мають
захисне заземлення, не використовуйте адаптери. 
šикористання оригінального Ůтепселя та налеťної
розетки зţенŮуſ ризик ураťення електриūниţ
струţоţ.

u Уникайте контакту частин тіла із заземленими
поверхнями, напр., трубами, батареями опалення,
плитами та холодильниками.  ũоли šаŮе тіло
зазеţлене, існуſ збільŮена небезпека ураťення
електриūниţ струţоţ.

u Захищайте електроінструменти від дощу і вологи. 
Попадання води в електроінструţент збільŮуſ ризик
ураťення електриūниţ струţоţ.

u Не використовуйте мережний шнур живлення не за
призначенням.  Ніколи не використовуйте
мережний шнур для перенесення або
перетягування електроінструмента або витягання
штепселя з розетки.  Захищайте кабель від тепла,
мастила, гострих країв та рухомих деталей
електроінструмента.  ПоŮкодťений або закруūений
кабель збільŮуſ ризик ураťення електриūниţ
струţоţ.

u Для зовнішніх робіт обов’язково використовуйте
лише такий подовжувач, що придатний для
зовнішніх робіт.  šикористання подовťуваūа, Ťо
розраŢований на зовніŮні роботи, зţенŮуſ ризик
ураťення електриūниţ струţоţ.

u Якщо не можна запобігти використанню
електроінструмента у вологому середовищі,
використовуйте пристрій захисного вимкнення. 
šикористання пристроŬ заŢисного виţкнення
зţенŮуſ ризик ураťення електриūниţ струţоţ.

Безпека людей
u Будьте уважними, слідкуйте за тим, що Ви робите,

та розсудливо поводьтеся під час роботи з
електроінструментом.  Не користуйтеся
електроінструментом, якщо Ви стомлені або
знаходитеся під діаю наркотиків, спиртних напоїв
або ліків. Мить неуваťності при користуванні
електроінструţентоţ ţоťе призвести до серйозниŢ
травţ.

u Використовуйте засоби індивідуального захисту. 
Завжди вдягайте захисні окуляри.  Źастосування
засобів індивідуального заŢисту для відповідниŢ уţов,
напр., заŢисної ţаски, спецвзуття, Ťо не ковзаſться,
каски та навуŮників, зţенŮуſ ризик травţ.

u Уникайте випадкового вмикання.  Перш ніж
увімкнути електроінструмент в електромережу або
під’аднати акумуляторну батарею, брати його в
руки або переносити, впевніться в тому, що
електроінструмент вимкнений.  Űриţання пальця на
виţикаūі під ūас перенесення електроінструţента або

підклŬūення в розетку увіţкнутого
електроінструţента ţоťе призвести до травţ.

u Перед тим, як вмикати електроінструмент,
приберіть налагоджувальні інструменти або
гайковий ключ.  Перебування налагодťувального
інструţента або клŬūа в ūастині електроінструţента,
Ťо обертаſться, ţоťе призвести до травţ.

u Уникайте неприродного положення тіла.  Завжди
зберігайте стійке положення та тримайте
рівновагу.  ƀе дозволить šаţ краŤе контролŬвати
електроінструţент у небезпеūниŢ ситуаціяŢ.

u Вдягайте придатний одяг.  Не вдягайте просторий
одяг та прикраси.  Не підставляйте волосся й одяг
до деталей, що рухаються. Просторий одяг, довге
волосся та прикраси ţоťуть потрапити в деталі, Ťо
руŢаŬться.

u Якщо існуа можливість монтувати
пиловідсмоктувальні або пилоуловлюючі пристрої,
переконайтеся, щоб вони були добре під’аднані та
правильно використовувалися.  šикористання
пиловідсţоктувального пристроŬ ţоťе зţенŮити
небезпеки, зуţовлені пилоţ.

u Добре знання електроінструментів, отримане в
результаті частого їх використання, не повинно
призводити до самовпевненості й ігнорування
принципів техніки безпеки. Ūеобереťна дія ţоťе в
одну ţить призвести до ваťкої травţи.

Правильне поводження та користування
електроінструментами
u Не перевантажуйте електроінструмент. 

Використовуйте такий електроінструмент, що
спеціально призначений для відповідної роботи. 
Ź придатниţ електроінструţентоţ šи з ţенŮиţ
ризикоţ отриţаſте краŤі результати роботи, якŤо
будете працŬвати в зазнаūеноţу діапазоні потуťності.

u Не користуйтеся електроінструментом з
пошкодженим вимикачем.  Ŵлектроінструţент, який
не вţикаſться або не виţикаſться, ſ небезпеūниţ і
його треба відреţонтувати.

u Перед тим, як регулювати що-небудь в
електроінструменті, міняти приладдя або ховати
електроінструмент, витягніть штепсель із розетки
та/або витягніть акумуляторну батарею. ƀі
попередťувальні заŢоди з теŢніки безпеки зţенŮуŬть
ризик випадкового запуску електроінструţента.

u Ховайте електроінструменти, якими Ви саме не
користуатеся, від дітей. Не дозволяйте
користуватися електроінструментом особам, що не
знайомі з його роботою або не читали ці вказівки. 
šикористання електроінструţентів недосвідūениţи
особаţи ţоťе бути небезпеūниţ.

u Старанно доглядайте за електроінструментами і
приладдям.  Перевіряйте, щоб рухомі деталі
електроінструмента були правильно розташовані
та не заїдали, не були пошкодженими або у будь-
якому іншому стані, який міг би вплинути на

Bosch Power Tools F 016 L94 580 | (19.09.2024)



128 | Українська

функціонування електроінструмента.  Пошкоджені
електроінструменти потрібно відремонтувати,
перш ніж користуватися ними знову. šелика
кількість неŤасниŢ випадків сприūиняſться поганиţ
доглядоţ за електроінструţентаţи.

u Тримайте різальні інструменти нагостреними та в
чистоті.  Старанно доглянуті різальні інструţенти з
гостриţ різальниţ краſţ ţенŮе застряŬть та легŮі в
експлуатації.

u Використовуйте електроінструмент, приладдя до
нього, робочі інструменти тощо відповідно до цих
вказівок. Беріть до уваги при цьому умови роботи
та специфіку виконуваної роботи.  šикористання
електроінструţентів для робіт, для якиŢ вони не
передбаūені, ţоťе призвести до небезпеūниŢ
ситуацій.

u Тримайте рукоятки і поверхні захвату сухими і
чистими, слідкуйте, щоб на них не було оливи або
густого мастила.  Слизькі рукоятки і поверŢні заŢвату
унеţоťливлŬŬть безпеūне поводťення з
електроінструţентоţ та його контролŬвання в
неоūікуваниŢ ситуаціяŢ.

Сервіс
u Віддавайте свій електроінструмент на ремонт лише

кваліфікованим фахівцям та лише з
використанням оригінальних запчастин. ƀе
забезпеūить роботу пристроŬ протягоţ тривалого
ūасу.

Вказівки з техніки безпеки для газонокосарок
u Не працюйте з газонокосаркою за поганих

погодних умов, зокрема, коли збирааться гроза. ƀе
зţенŮуſ ризик ураťення блискавкоŬ.

u Ретельно перевіряйте ділянку, на якій
використовуватиметься газонокосарка, на
наявність диких тварин. Під ūас роботи з
газонокосаркоŬ дикі тварини ţоťуть бути травţовані.

u Ретельно перевіряйте ділянку, на якій
використовуватиметься газонокосарка, і повністю
видаляйте каміння, палки, дроти, кістки та інші
сторонні предмети. Предţети, Ťо розлітаŬться,
ţоťуть призвести до травţування лŬдей.

u Перед використанням газонокосарки завжди
здійснюйте візуальний контроль, щоб
переконатися, що ніж чи ножовий вузол не
зносилися і не пошкодились. ŹноŮені або
поŮкодťені ūастини підвиŤуŬть ризик травţування.

u Перед використанням перевіряйте шнур живлення
та, якщо а, подовжувач на наявність ознак
пошкодження або старіння. Не використовуйте
газонокосарку, якщо під час експлуатації шнур
живлення пошкодився або зносивсь. Якщо шнур
живлення пошкоджений або зношений, вимкніть
газонокосарку і не торкайтеся шнура живлення,
поки не відключите його від електромережі.
ПоŮкодťений Ůнур ťивлення або подовťуваū ţоťе

призвести до ураťення електриūниţ струţоţ, поťеťі
та/або тяťкиŢ травţ.

u Часто перевіряйте амність для трави на наявність
зношення або пошкодження. ŹноŮена або
поŮкодťена ſţність для трави ţоťе підвиŤити ризик
травţування.

u Не демонтуйте жодні захисні пристрої. Захисні
пристрої повинні бути повністю працездатні та
належним чином монтовані. Ūезакріплений,
поŮкодťений або непрацездатний заŢисний пристрій
ţоťе призвести до травţ.

u Тримайте всі вентиляційні щілини у чистоті.
Źаблоковані або забруднені вентиляційні Ťілини
ţоťуть призвести до перегрівання або зайţання.

u Під час роботи з газонокосаркою завжди носіть
нековзке захисне взуття. Не працюйте з
газонокосаркою босоніж або у відкритих сандалях.
ƀе зţенŮуſ небезпеку травţування ніг у разі контакту
з ноťеţ, Ťо руŢаſться.

u Під час роботи з газонокосаркою завжди носіть
штани. Ūаявність незаŢиŤениŢ ділянок Ůкіри
підвиŤуſ небезпеку травţування предţетаţи, Ťо
розлітаŬться.

u Не користуйтеся газонокосаркою на мокрій траві.
Завжди ходіть і ніколи не бігайте. ƀе зţенŮуſ
небезпеку спотикання ūи падіння, які ţоťуть
призвести до травţ.

u Ніколи не працюйте з газонокосаркою на занадто
похилих схилах. ƀе зţенŮуſ небезпеку втрати
контролŬ, спотикання ūи падіння, які ţоťуть
призвести до травţ.

u Під час роботи на схилах завжди слідкуйте за
стійким положенням тіла, завжди працюйте
поперек схилу, а не вгору чи донизу, і будьте
особливо обережні під час зміни напряму руху. ƀе
зţенŮуſ небезпеку втрати контролŬ, спотикання ūи
падіння, які ţоťуть призвести до травţ.

u Будьте особливо обережні, коли пересуваате
газонокосарку назад або до себе. Завжди зважайте
на своа оточення. ƀе зţенŮуſ небезпеку спотикання
під ūас роботи.

u Тримайте шнур живлення подалі від ножів.
ПоŮкодťений Ůнур ťивлення ţоťе призвести до
ураťення електриūниţ струţоţ, поťеťі та/або
тяťкиŢ травţ.

u Якщо шнур живлення заплутався або пошкодився,
вимкніть садовий інструмент і вийміть штепсель з
розетки. ŷнур ťивлення, Ťо заплутався або
поŮкодився, підвиŤуſ небезпеку ураťення
електриūниţ струţоţ.

u Не торкайтеся ножів та інших небезпечних рухомих
частин, поки вони продовжують рухатися. ƀе
зţенŮуſ небезпеку травţування руŢоţиţи
ūастинаţи.

u Переконайтеся, що вимикач заходиться у
положенні ВИМК і штепсель вийнятий з розетки
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перед тим, як видаляти зрізаний матеріал, що
застряг, або очищувати газонокосарку. Ūеоūікуване
увіţкнення газонокосарки ţоťе призвести до тяťкиŢ
травţ.

Додаткові попередження
u бей пристрій містить магніти ‒ не підносьте магніт

близько до імплантатів та інших медичних
пристроїв, як-от кардіостимуляторів або
інсулінових насосів, магнітних носіїв інформації та
магніточутливих пристроїв. Магніт генеруſ поле, яке
ţоťе поруŮити роботу ţедиūного обладнання або
призвести до незворотної втрати даниŢ.

u Під ūас налаŮтування садового інструţента слідкуйте
за тиţ, Ťоб не затиснути власні пальці ţіť руŢоţиţи
ноťаţи і ŧіксованиţи ūастинаţи садового
інструţента.

u Перевіряйте виріб на наявність поŮкодťень, якŤо він
ударився о твердий предţет або занадто сильно
вібруſ.

u Перед зберіганняţ завťди давайте садовоţу
інструţенту оŢолонути.

u Перед зберіганняţ спороťнŬйте коŮик для трави.

Експлуатація
u ŪаŢиляти садовий інструţент для його перевезення,

перевозити його ūерез голі ділянки, а такоť до ţісця,
де збираſтеся скоŮувати траву, або з такого ţісця
дозволяſться лиŮе, коли ноťі не руŢаŬться.

u Ūе наŢиляйте садовий інструţент під ūас його запуску і
вţикання двигуна.

u šţикайте садовий інструţент, як описано в інструкції
з експлуатації, і слідкуйте за тиţ, Ťоб šаŮі ноги були
на достатній відстані від ноťів, Ťо обертаŬться.

u Ūе підсовуйте руки і ноги під деталі, Ťо обертаŬться, і
не триţайте їŢ біля такиŢ деталей.

u Űриţайтеся на відстані від викидної зони, коли
працŬſте із садовиţ інструţентоţ.

u Ūіколи не підніţайте і не переносьте садовий
інструţент, коли працŬſ ţотор.

u Слідкуйте за тиţ, Ťоб під ūас зберігання садовий
інструţент стояв всіţа 4 колесаţи на зеţлі.

u Підніţайте садовий інструţент лиŮе за руūку.
Поводьтеся з руūкоŬ обереťно.

u Нічого не міняйте у виробі. Ūедозволені зţіни
ţоťуть вплинути на безпеку виробу і призвести до
посилениŢ Ůуţів і вібрацій.

Електрична безпека
Увага! Перед теŢніūниţ обслуговуванняţ
або оūиŤенняţ виţкніть прилад і витягніть
Ůтепсель з розетки. ƀе саţе ţаſ ūинність і

якŤо електрокабель поŮкодťений, надрізаний або
заплутався.
Ź ţіркувань теŢніки безпеки šаŮ садовий інструţент ţаſ
заŢисну ізоляціŬ і не потребуſ зазеţлення. Робоūа

напруга становить 230 šź, 50 ůц (для країн, Ťо не
налеťать до ƁС, такоť 220 š або 240 š, 50 ůц).
šикористовуйте лиŮе дозволені подовťуваūі.
ƂнŧорţаціŬ ţоťна отриţати в авторизований сервісній
ţайстерні.
Ź ţетоŬ збільŮення безпеки використовуйте пристрій
заŢисного виţкнення зі струţоţ спрацŬвання ţакс.
30 ţŸ. ƀей заŢисний автоţат слід перевіряти перед
коťниţ користуванняţ
ŹаŢиŤайте Ůнур ťивлення і подовťуваū від руŢоţиŢ
деталей і запобігайте будь-якиţ поŮкодťенняţ Ůнура,
Ťоб запобігти контакту з деталяţи, Ťо знаŢодяться під
напругоŬ.
ũабельні з’ſднання (Ůтепселі та розетки) ţаŬть бути
суŢиţи і не повинні леťати на зеţлі.
ŷнур і подовťуваū необŢідно регулярно перевіряти на
наявність ознак поŮкодťення, їŢ дозволяſться
використовувати лиŮе у бездоганноţу стані.
ПоŮкодťений Ůнур ťивлення інструţента дозволяſться
реţонтувати лиŮе в авторизованій ţайстерні Bosch.
šикористовуйте лиŮе дозволені подовťуваūі.
šикористовуйте лиŮе подовťуваūі, подовťувальні дроти
або кабельні барабани, які відповідаŬть норţаţ
EN 61242 / IEC 61242 або IEC 60884-2-7.
žкŤо šи Ţоūете користуватися виробоţ ūерез
подовťувальний кабель, він повинен ţати такий
попереūний переріз дроту:
– попереūний переріз дроту 1,25 ţţ2 або 1,5 ţţ2

– Максиţальна довťина 30 ţ для подовťуваūа або 60 ţ
для кабельниŢ барабанів з пристроſţ заŢисного
виţкнення

Приţітка: якŤо використовуſться подовťувальний
кабель, він повинен ţати заŢисний провід, який ūерез
Ůтекер поſднаний з заŢисниţ проводоţ šаŮої
електроţереťі (як описано в правилаŢ теŢніки безпеки).

ОБŴРŴŵŪО: Ūе передбаūений
подовťувальний кабель ţоťе бути
небезпеūниţ. Подовťувальний кабель,

Ůтекер та ţуŧта повинні ţати водонепроникне,
дозволене для використання надворі виконання.

Символи
Ūаступні сиţволи стануть у нагоді, коли šи будете ūитати
та Ťоб зрозуţіти інструкціŬ з експлуатації. Źапаţ’ятайте
ці сиţволи та їŢ знаūення. Правильне розуţіння сиţволів
допоţоťе šаţ правильно та небезпеūно користуватися
приладоţ.
Символ Значення

Ūапряţок руŢу

Ūапряţок реакції
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Символ Значення

šдягайте заŢисні рукавиці

šага

šţикання

šиţкнення

Ũозволена дія

Źаборонена дія

CLICK! šідūутний Ůуţ
Приладдя/запūастини

Опис продукту і послуг
Прочитайте всі застереження і вказівки.
Ūевиконання вказівок з теŢніки безпеки та
інструкцій ţоťе призвести до ураťення
електриūниţ струţоţ, поťеťі та/або
ваťкиŢ травţ.

Будь ласка, дотриţуйтеся ţалŬнків, розтаŮованиŢ на
поūатку інструкції з експлуатації.

Використання за призначенням
Садовий інструţент признаūений для косіння газонів в
приватноţу господарстві.
Садовий інструţент не признаūений для обрізання куŤів,
підрізання трави по краяŢ, подрібнення тоŤо.
Садовий інструţент признаūений для косіння газонів на
рівні зеţлі.

Технічні дані

Газонокосарка EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Ÿртикульний ноţер 3 600 HA6 ...

Ūоţінальна споťивана потуťність šт 1200
ŷирина ноťа сţ 32
šисота скоŮування ţţ 25 − 65
Об'ſţ, ţіŮок для трави л 31
Маса згідно з IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 кг 10,0
Серійний ноţер див. заводську таблиūку на садовоţу

інструţенті
Ступінь заŢисту  / II

Параţетри зазнаūені для ноţінальної напруги [U] 230 š. При інŮиŢ знаūенняŢ напруги, а такоť у специŧіūноţу для країни виконанні
ţоťливі інŮі параţетри.

внформація щодо шуму і вібрації

3 600 HA6 ...

Ÿ-зваťений рівень звукового тиску від електроінструţента, як правило, становить:

Результати виţірŬвання Ůуţу отриţані відповідно до EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Рівень звукового тиску дБ(Ÿ) 75

– Рівень звукової потуťності дБ(Ÿ) 87

– ПоŢибка K дБ = 0,8

Суţарна вібрація ah (векторна суţа трьоŢ напряţків) і поŢибка K, визнаūені відповідно до  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– šібрація ah ţ/с2 < 2,5

– ПоŢибка K ţ/с2 = 1,5

ƃо вказане(і) суţарне(і) знаūення вібрації і вказане(і)
знаūення еţісії Ůуţу виţіряні згідно зі
стандартизованиţ ţетодоţ випробувань і ţоťуть

застосовуватися для порівняння електроінструţентів
один з одниţ.
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ƃо вказане(і) суţарне(і) знаūення вібрації і вказане(і)
знаūення еţісії Ůуţу такоť ţоťуть застосовуватися для
попередньої оцінки навантаťення.
ƃо вібрація й еţісія Ůуţу під ūас ŧактиūного
використання електроінструţента ţоťуть відрізнятися
від вказаниŢ знаūень у залеťності від типу і способу
використання електроінструţента, зокреţа від типу
оброблŬваної заготівки; відповідно у разі необŢідності
заŢоди безпеки для заŢисту оператора повинні бути
визнаūені на підставі оцінки вібраційного навантаťення
за ŧактиūниŢ уţов застосування (при цьоţу необŢідно
враŢовувати всі ūастини експлуатаційного циклу, напр.,
періоди, протягоţ якиŢ електроінструţент ſ виţкнений, і
періоди, протягоţ якиŢ він, Ţоūа і ſ виţкнений, але
працŬſ без навантаťення).

Монтаж та експлуатація
u Ũля забезпеūення оптиţальної потуťності скоŮування

встановіть висоту скоŮування на всіŢ 4 колесаŢ у
однакове полоťення (див. ţал. D).

Дія Малю
нок

Сторінка

Обсяг поставкиA) A 3
Монтаť рукоятки B 3
Źбирання коŮика для трави C 4

Дія Малю
нок

Сторінка

Монтаť/деţонтаť коŮика для
трави

C 4

РегулŬвання висоти скоŮування
трави

D 4

šţикання E 5
Монтаť подовťувального кабелŬ E 5
šиţкнення F 5
šказівки Ťодо роботи G − H 5 − 6
ŰеŢніūне обслуговування ноťа I 7
šибір приладдя I 7
A) бе приладдя не входить до стандартного комплекту

поставки.

Початок роботи
Для Вашої безпеки
u Перед всіма маніпуляціями з виробом витягуйте

мережний штепсель з розетки.
u Після вимкнення садового інструмента ножі

обертаються ще декілька секунд.
u Обережно: не торкайтеся ножа, що обертааться.

Пошук несправностей

Симптом Можлива причина Усунення

Ũвигун не
запускаſться

šідсутнſ ťивлення Перевірте й увіţкніть
Ūесправна розетка ũористуйтеся інŮоŬ розеткоŬ
ПоŮкодťений подовťувальний кабель Перевірте та заţініть кабель у разі його

поŮкодťення
СпрацŬвав запобіťник Поţіняйте запобіťник
Моťливо, інструţент забився Перевірте ниťнŬ ūастину садового

інструţента і за потреби усуньте приūину
(завťди вдягайте садові рукавиці)

СпрацŬвав заŢисний автоţат ţотора Ũайте ţотору оŢолонути і встановіть більŮу
висоту скоŮування

šисота скоŮування занадто ţала для циŢ уţов
роботи

šстановіть більŮу висоту скоŮування

Садовий інструţент
працŬſ зі збояţи

ПоŮкодťений подовťувальний кабель Перевірте та заţініть кабель у разі його
поŮкодťення

ПоŮкодťена внутріŮня проводка садового
інструţента

Źверніться до сервісної ţайстерні

СпрацŬвав заŢисний автоţат ţотора Ũайте ţотору оŢолонути і встановіть більŮу
висоту скоŮування

Садовий інструţент
скоŮуſ траву

Źанадто ţала висота скоŮування šстановіть більŮу висоту скоŮування
Źатупився ніť Źаţініть ніť
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Симптом Можлива причина Усунення

нерівноţірно
і/або 
ţотор працŬſ ваťко

Моťливо, інструţент забився Перевірте ниťнŬ ūастину садового
інструţента і за потреби усуньте приūину
(завťди вдягайте садові рукавиці)

Ūіť неправильно ţонтований Монтуйте ніť правильно
Після вţикання
садового інструţента
ніť не обертаſться

Ūа ніť накрутилася трава šиţкніть садовий інструţент

Усуньте засţіūення (завťди вдягайте садові
рукавиці)

Послабилися гайка/гвинт ноťа Źатягніть гайку/гвинт ноťа (17 Ūţ) (див. ţал I)
Сильна вібрація/Ůуţ Послабилися гайка/гвинт ноťа Źатягніть гайку/гвинт ноťа (17 Ūţ) (див. ţал I)

Ūіť поŮкодився Źаţіна ноťа (див. ţал. I)

Технічне обслуговування і сервіс
Технічне обслуговування, очищення та
зберігання
u Перед всіма маніпуляціями з виробом витягуйте

мережний штепсель з розетки.
u Для якісної і безпечної роботи тримайте продукт в

чистоті.
Ũля якісної і безпеūної роботи триţайте виріб і
вентиляційні отвори в ūистоті.
Ūіколи не збризкуйте виріб водоŬ.
Ūіколи не занурŬйте виріб у воду.
Źберігайте виріб у безпеūноţу, суŢоţу і недоступноţу
для дітей ţісці.
Ūе ставте інŮі предţети на виріб.
Перевіряйте всі гайки, прогониūі і гвинти на предţет
ţіцної посадки, Ťоб забезпеūити безпеūний робоūий
стан виробу.
Перевіряйте виріб і для надійності ţіняйте зноŮені або
поŮкодťені деталі.
Слідкуйте за тиţ, Ťоб нові деталі поŢодили від Bosch. Ūе
зţінŬйте прилад.
Слідкуйте за тиţ, Ťоб під ūас зберігання садовий
інструţент стояв всіţа 4 колесаţи на зеţлі.
Не модифікуйте електроінструмент. Модиŧікації, на
які не отриţаний дозвіл, ţоťуть погано вплинути на
безпеку виробу і підвиŤити ризик травţування.

Сервіс та надання консультацій щодо
використання продукції
Сервісна ţайстерня відповість на запитання стосовно
реţонту і теŢніūного обслуговування šаŮого виробу.
Складальні креслення та інŧорţація про запасні ūастини
такоť розтаŮовані на: www.bosch‑pt.com
ũоţанда співробітників Bosch з надання консультацій
Ťодо використання продукції із задоволенняţ відповість
на šаŮі запитання стосовно наŮої продукції та приладдя
до неї.
У разі всіŢ додатковиŢ запитань та заţовлення запūастин,
будь ласка, обов’язково зазнаūайте 10-знаūний ноţер

для заţовлення, наведений на заводській таблиūці
продукту.
ůарантійне обслуговування і реţонт електроінструţенту
здійснŬŬться відповідно до виţог і норţ виготовлŬваūа
на території всіŢ країн лиŮе у ŧірţовиŢ або
авторизованиŢ сервісниŢ центраŢ ŧірţи «Роберт БоŮ».
ПОПŴРŴŨŵŴŪŪž! šикористання контраŧактної продукції
небезпеūне в експлуатації і ţоťе ţати негативні наслідки
для здоров’я. šиготовлення і розповсŬдťення
контраŧактної продукції переслідуſться за Źаконоţ в
адţіністративноţу і криţінальноţу порядку.

Україна
БоŮ Сервісний ƀентр електроінструţентів
вул. ũрайня 1
02660 ũиїв 60
Űел.: +380 44 490 2407
Žакс: +380 44 512 0591
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com 
www.bosch-professional.com/ua/uk
Ÿдреса РегіональниŢ гарантійниŢ сервісниŢ ţайстерень
за- знаūена в Ūаціональноţу гарантійноţу талоні.

Подальші сервісні адреси наведені на:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Утилізація
šироби, приладдя і упаковку треба здавати на екологіūно
ūисту повторну переробку.

Ūе викидайте вироби в побутове сţіття!

Лише для країн гС:
šідповідно до Ɓвропейської директиви 2012/19/ƁС про
відпрацьоване електро- й електронні обладнання і її
втілення в національноţу законодавстві
електроінструţенти, Ťо вийŮли з уťитку, повинні
здаватися окреţо і утилізуватися в екологіūно ūистий
спосіб.
У разі неправильної утилізації відпрацьоване електриūне
та електронне обладнання ţоťе ţати Ůкідливий вплив на
навколиŮнſ середовиŤе та здоров'я лŬдей ūерез
ţоťливу наявність небезпеūниŢ реūовин.
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дазае

Еуразия экономикалые одажына
(Кеден одажына) мзше
мемлекеттер аумажында
еолданылады
ƄндіруŮінің ƅніţ үŮін қарастырған пайдалану
құťаттарының құраţында пайдалану ťƅніндегі осы
нұсқаулық, соныţен бірге қосыţŮалар да болуы ţүţкін.
СƆйкестікті растау ťайлы ақпарат қосыţŮада бар.
Ƅніţді ƅндірген ţеţлекет туралы ақпарат ƅніţнің
корпусында ťƆне қосыţŮада кƅрсетілген.
Ƅндірілген ţерзіţі Ūұсқаулық ţұқабасының соңғы
бетінде кƅрсетілген.
Ŧţпортерге қатысты байланыс ақпарат ƅніţ
қаптаţасында кƅрсетілген.

инімді пайдалану мерзімі
Ƅніţнің қызţет ету ţерзіţі 7 ťыл. Ƅндірілген ţерзіţнен
бастап (ƅндіру күні зауыт тақтайŮасында ťазылған)
істетпей 5 ťыл сақтағаннан соң, ƅніţді тексерусіз
(сервистік тексеру) пайдалану ұсынылţайды.
ũƅрсетілген қызţет ету ţерзіţі тұтынуŮы аталţыŮ
нұсқаулықтың талаптарын орындаған ťағдайда ғана
ťараţды болады.

Iстен шыжу себептеріній тізімі
– қƅп үŮқын Ůықса, пайдаланбаңыз
– қатты діріл кезінде пайдаланбаңыз
– тоқ сыţы бұзылған неţесе оқŮаулаусыз болса,

пайдаланбаңыз
– ƅніţ корпусынан тікелей түтін Ůықса, пайдаланбаңыз

Пайдаланушыный мзмкін еателіктері
– тұтқасы ţен корпусы бұзылған болса, ƅніţді

пайдаланбаңыз
– ťауын –ŮаŮын кезінде сыртта пайдаланбаңыз
– корпус іŮіне су кірсе құрылғыны қосуŮы болţаңыз

Шекті кзй белгілері
– тоқ сыţының тозуы неţесе зақыţдануы
– ƅніţ корпусының зақыţдалуы

дызмет ккрсету тзрі мен жиілігі
– Ƈр пайдаланудан соң ƅніţді тазалау ұсынылады.

Саетау
– құрғақ ťерде сақтау керек
– ťоғары теţпература кƅзінен ťƈне күн сƈулелерінің

ƈсерінен алыс сақтау керек
– сақтау кезінде теţператураның кенет ауытқуынан

қорғау керек
– ораţасыз сақтау ţүţкін еţес
– сақтау Ůарттары туралы қосыţŮа ақпарат алу үŮін

МŴМСŰ 15150-69 (Ůарт 1) құťатын қараңыз

– +5-ден +40 ŲC-қа дейін теţпературасында қойţада
ƅндіруŮінің қаптаţасында сақтаңыз. Салыстырţалы
ылғалдылық 80 ų -дан аспауы тиіс.

Тасымалдау
– тасыţалдау кезінде ƅніţді құлатуға ťƈне кез келген

ţеŢаникалық ықпал етуге қатаң тыйыţ салынады
– босату/ťүктеу кезінде пакетті қысатын ţаŮиналарды

пайдалануға рұқсат берілţейді
– тасыţалдау Ůарттары талаптарын МŴМСŰ 15150-69

(5 Ůарт) құťатын оқыңыз
– ҚорŮаған орта теţпературасы −50 ŲС-тан +50 ŲС-қа

дейін тасыţалдау рұқсат етілген. Салыстырţалы
ылғалдылық 100 ų-дан аспауы тиіс.

дауіпсіздік нлсеаулары
Ккгал шапеыш бойынша белгілердй
мажынасы

Қауіптер бойынŮа ťалпы нұсқаулар.

Қолдану нұсқаулығын
оқыңыз.

ŵақын тұрған адаţдар ŮаŮырылатын бƅгде
денелер арқылы ťарақаттанбауына назар
аударыңыз.

СŸҚŰŸŪŨƉРУ: Ÿйналада тұрған адаţдарды
құрал қолданған ťерге ťақындатпаңыз.

СŸҚŰŸŪŨƉРУ: Қолдарыңызды ťƈне
аяқтарыңызды құрал пыŮақтарынан ұзақ
ұстаңыз.

Бұл құрылғы үŮін қолданылţайды

Қолданылţайды.

СŸҚŰŸŪŨƉРУ: Құралда күтіţ ťұţыстарын
ƅткізу алдынан неţесе кабель зақыţдалған
қалыпта болған ťағдайда құрал ťелі айырын
Ůығарып қойыңыз.

Бақ электрбұйыţның бƅлŮектерін ұстау
алдынан олардың толығыţен ƈбден
тоқтатылып тұруына дейін күтіңіз.
Ŷлектрбұйыţды ƅŮіріп істен Ůығарғанда да

электрбұйыţ пыŮақтары ƈлі де айналып тұра беріп,
ťаралануға апара алады.
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ŵауын ťауып тұрғанда қолданбаңыз.

Ŷлектрсоққыдан сақтаныңыз.

СŸҚŰŸŪŨƉРУ: Құралдың ťелі кабелін құрал
пыŮақтарынан ұзақ ұстаңыз.

Бақ электрбұйыţын тазалау үŮін еŮқаŮан
ťоғары деңгейлі қысыţţен істейтін тазалау
құрылғыларын неţесе бақ Ůлангілерін

қолданбаңыз.
Бақ құралы қолданылатын ťерде ťануарлар
ťƈне ťабайы аңдардың ťоқ болуын ţұқият
тексеріп алыңыз. Ŷлектр құрал қолданылып
ťатқанда ťануарлар ťƈне ťабайы аңдар

ťарақаттанып қалуы ţүţкін. Құрал қолданылатын
айţақты ţұқият тексеріп, онда болатын тас, таяқ,
сыţдар, сүйектер ťƈне бƅгде заттардың барлығын осы
айţақтан алып тастаңыз. Құралды қолдану барысында
қалың Ůƅп арасында аңдар, ťануарлар неţесе Ůағын
ағаŮ тоţарŮалары бола алатынын ескеріп ťүріңіз.

Электр елралдары зшін жалпы еауіпсіздік
нлсеаулары

ЕСКЕРТУ Осы электр елралыный
жинажындажы ескертулерді,

нлсеауларды, суреттерді жмне сипаттамаларды
оеыйыз.  Барлық теŢникалық қауіпсіздік
нұсқаулықтарын орындаţау тоқтың соғуына, ƅрт ťƈне/
неţесе ауыр ťарақаттануларға алып келуі ţүţкін.
Болашае жлмыстар зшін еауіпсіздік нлсеаулыетары
мен ескертпелерді саетап еойыйыз.
Қауіпсіздік нұсқаулықтарында пайдаланылған Ŷлектр
құрал атауының ťеліден қуат алатын электр құралдарына
(ťелілік кабелі ţенен) ťƈне аккуţуляторден қуат алатын
электр құралдарына (ťелілік кабелі ťоқ) қатысы бар.

Жлмыс орныный еауіпсіздігі
u Жлмыс орнын таза жмне жарые лстайыз. Ɗастанған

ťƈне қараңғы ťайларда сƈтсіз оқиғалар болуы ţүţкін.
u Электр елрылжысын жарылатын атмосферада

пайдаланбайыз, мысалы, жанатын слйыетые, газ
немесе шай бар болжанда. Ŷлектр құрал ұŮқындарды
ťасайды, ал олар Ůаң неţесе буларды ťандыруы
ţүţкін.

u Балалар мен баеылаушыларды электр елралынан
алыс лстайыз. Ÿлданулар бақылау ťоғалуына алып
келуі ţүţкін.

u ŵабдық тұрţыстық ťағдайларда, коţţерциялық
айţақтарда ťƈне қоғаţдық ťерлерде, зиянды ťƈне
қауіпті ƅндірістік ŧакторлар ťоқ кіŮі электр тұтынуы
бар ƅндірістік айţақтарында ťұţыс істеу үŮін
арналған.

Электр еауіпсіздігі
u Электр айырлары розеткажа сай боулы тиіс.

нйырды ешеашан ешеандай тмрізде кзгертпейіз.
Жерге косылжан электр елралдарымен адаптер
айырларын пайдаланбайыз. Ƅзгертілţеген айырлар
ţен сƈйкес розеткалар электр тұйықталуының қауіпін
тƅţендетеді.

u длбырлар, радиаторлар, плиталар мен суытеыштар
сияеты жерге еосылжан беттерге тимейіз. Ũенеңіз
ťерге қосылған болса ťоғары тоқ соғу қауіпі пайда
болады.

u Электр елралдарды жайбырда немесе ылжалды
еоршауда пайдаланбайыз. Ŷлектр құралына кірген
су тоқ соғу қауіпін ťоғарылатады.

u Кабельді тиісті болмажан ретте пайдаланбайыз.
Кабельді электр елралын тасу, кктеру немесе
тоетан шыжару зшін пайдаланбайыз. Кабельді
ыстыетые, май, кткір еырлар жмне жылжымалы
бклшектерден алыс лстамайыз. Źақыţдалған
неţесе бытысып кеткен кабель тоқ соғу қауіпін
ťоғарылатады.

u Электр елралын сыртта пайдаланжанда сыртеы
жайлар зшін сай кабельді пайдаланыйыз. Сыртта
пайдалануға ťараţды кабельді пайдалану тоқ соғу
қауіпін тƅţендейді.

u Егер электр елралын ылжалды жерде пайдалану
керек болса, онда еоржайтын кшіру елрылжысы
(RCD) ареылы еоржалжан тое желісін
пайдаланыйыз. RCD пайдалану тоқ соғу қауіпін
тƅţендетеді.

Жеке еауіпсіздік
u Электр елралды пайдалануда абай болыйыз,

жлмысыйызды баеылайыз жмне парасатты
пайдаланыйыз. Электр елралды шаршажан кезде
немесе есірткі, алкоголь немесе дмрі мсер еткен
кезде пайдаланбайыз. Ŷлектр құралын пайдалану
кезінде аңсыздық ауыр ťеке ťарақаттануға алып келуі
ţүţкін.

u Жеке еоржайтын жабдыетарды пайдаланыйыз.
ордайым ккз еоржанысын тажыйыз. ŷаң ţаскасы,
сырғанбайтын қауіпсіздік аяқ киіţдері, Ůлеţ неţесе
есту қорғаныŮтары сияқты қорғағыŮ ťабдықтары
тиісті ťағдайларда қолданып ťеке ťарақаттануларды
кеţейтеді.

u Кездейсое іске еосылудый алдын алу. Тое ккзіне
жмне/немесе батареялар жинажына еосудан
алдын, елралды кктеру немесе тасудан алдын
кшіргіш кшік кзйде болуына ккз жеткізійіз. Ŷлектр
құралын саусақты ƅŮіргіŮке қойып тасу неţесе
қосқыŮы қосулы электр құралын тоққа қосу сƈтсіз
оқиғаға алып келуі ţүţкін.

u Электр елралын еосудан алдын келген реттеу
сынасын немесе кілтті алып еойыйыз. Ŷлектр
құралының айналатын бƅлігінде қалған кілт неţесе
сына ťеке ťарақаттануға алып келуі ţүţкін.
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u Ккп кзш істетпейіз. ордайым тиісті таяныш пен тей
салмаеытылеты саетайыз. Бұл күтілţеген
ťағдайларда электр құралдың бақылануын сақтайды.

u Тиісті киім киійіз. Бос киім мен мшекейлерді
киймейіз. Шашыйыз бен киімдерді жылжымалы
бклшектерден алыс лстайыз. Бос киіţдер,
ƈŮекейлер неţесе ұзын ŮаŮ ťылťыţалы бƅлŮектер
арқылы тартылуы ţүţкін.

u Егер шай шыжарып жинау жабдыетарына еосу
елрылжылары берліген болса, онда олар еосулы
болуына жмне тиісті ретте еолдануына ккз
жеткізійіз. ŷаң ťинауды пайдалану Ůаңға
байланысты зияндарды кеţейтеді.

u нспаптарды жиі пайдаланып жаесы білгеннен сой
масайрап кетпей еауіпсіздік принциптерін елемей
отырмайыз. Ÿбайсыз ƈрекет секунд іŮінде ауыр
ťарақаттануға алып келуі ţүţкін.

u НнЗнР нУДнРЫпЫЗр Энергиямен жабдыетаудый
толыетай не жекелей тоетатылуы немесе
энергиямен жабдыетауды басеару тізбегіній
аеаулануы салдарынан электр елралыный
жлмысында кідіріс пайда болжан жаждайда,
блжатталмажандыжына ккз жеткізіп (болжан
жаждайда) барып, ажыратеышты Выкл. (ишіру)
еалпына келтірійіз. Желілік ашаны розеткадан
шыжарыйыз немесе алып – салмалы
аккумуляторды ажыратыйыз. Осы ƈрекет арқылы
бақыланбайтын қайта іске қосылудың алдын аласыз.

u ŸталţыŮ пайдалану ťƅніндегі нұсқаулыққа сƈйкес
білікті қызţеткерлер құраţына электр құралын реттеу,
ţонтаťдау, қолданысқа енгізу ťƈне оған қызţет
кƅрсету ƈрекеттеріţен таныс тұлғалар ťатады.

u Ŷлектр құралыţен ťұţыс істеуге 18 ťасқа толған,
теŢникалық сипаттаţаны, пайдалану ťƅніндегі
нұсқаулықты ťƈне қауіпсіздік ереťелерін оқып
Ůыққан тұлғаларға рұқсат етіледі.

u Ũене, сезіţ неţесе ақыл-ой қабілеттері Ůектеулі
неţесе тƈťірибесі ţен біліţі ťеткіліксіз адаţдар
олардың қауіпсіздігі үŮін ťауапты тұлғаның
бақылауында болţаса неţесе электр құралын
пайдалану бойынŮа нұсқау алţаған болса, бұйыţды
пайдаланбауы тиіс.

Электр елралдарын пайдалану жмне кзту
u длралды аса ккп жзктемейіз. Жлмысыйыз зшін

жарамды электр елралын пайдаланыйыз. ŵараţды
электр құралыţен керекті ťұţыс айţағында дұрыс ƈрі
сеніţді ťұţыс істейсіз.

u нжыратеышы длрыс емес электр елралын
пайдаланбайыз. Қосуға неţесе ƅŮіруге болţайтын
электр құралы қауіпті болып, оны ťƅндеу қаťет
болады.

u Жабдыетарды реттеу, бклшектерін алмастыру
немесе электр елралдарын еоймажа еою алдында,
ашаны еуат ккзінен ажыратыйыз жмне/немесе
аккумуляторы алмалы-салмалы болса, оны электр

елралынан алып тастайыз. Бұл сақтық ƈрекеті электр
құралдың байқаусыз қосылуына ťол берţейді.

u Пайдаланылмайтын электр елралдарды балалар
еолы жетпейтін жайжа еойыйыз. Осыларды
білмейтін немесе осы ескертпелерді оеымажан
адамдаржа блл елралды пайдаланужа жол бермейіз.
Űƈťірібесіз адаţдар қолында электр құралдары қауіпті
болады.

u Электр елралдарын мен керек-жараетарын леыпты
кзтійіз. дозжалмалы бклшектердій кедергісіз
істеуіне жмне кептеліп еалмауына, бклшектердій
аеаусыз немесе заеымдалмажан болуына, электр
елралыный заеымдалмажанына ккз жеткізійіз.
Заеымдалжан бклшектері бар елралды
пайдаланудан алдын жкндейіз. Ŷлектр
құралдарының дұрыс күтілţеуі ťазатайыţ оқиғаларға
себеп болып ťатады.

u Кескіш аспаптарды кткір жмне таза кзйде
саетайыз. Ũұрыс күтілген ťƈне кескіŮ ťиектері ƅткір
кескіŮ аспаптар аз кептеліп, кесілетін бетке оңай
бағытталады.

u Электр елралын, жабдыетарды, алмалы-салмалы
аспаптарды жмне т.б. осы нлсеауларжа сай
пайдаланыйыз. Сонымен жлмыс шарттарымен
орындайтын мрекеттерге назар аударыйыз. Ŷлектр
құралдарын арналţаған ťұţыстарда пайдалану
қауіпті.

u долтлтеалар мен еармау беттерін елржае, таза жмне
май мен ластан таза лстайыз.  Сырғанақ қолтұтқалар
ţен қарţау беттері күтілţеген ťағдайларда сеніţді
қолдану ţен бақылауға ťол берţейді.

дызмет ккрсету
u Электр елралына маманды жкндеуші тек бірдей

еосалеы бклшектермен еызмет ккрсетуі керек. Бұл
электр құралының қауіпсіздігін сақталуын қаţтаţасыз
етеді.

Ккгал шапеыш бойынша еауіпсіздік
нлсеаулары
u Ккгал шапеышты ауа райы жаждайы нашар

болжанда, мсіресе найзажай сожу еаупі пайда
болжанда, еолданбайыз. Құралды осындай ауа райы
ťағдайларында қолданбау найзағай соғу қаупін
азайтады.

u Ккгал шапеышы еолданылатын жерде айдардый
бар не жое болуын алдын ала млеият тексеріп
алыйыз. ũƅгал ŮапқыŮы қолданылған уақытта аңдар
осы құрал арқылы ťарақаттанып қалуы ţүţкін.

u Ккгал шапеышы еолданатын жерді алдын ала
млеият тексеріп, сол жерде болатын тас,
таяешалар, сымдар, сзйектер мен басеа бкгде
заттардый барлыжын алып тастайыз. ŵан-ťаққа
ŮаŮырылып кететін заттар адаţдарға зиян түсу
қаупіне апара алады.

u Ккгал шапеышын еолдану алдынан мреашан
алдымен осы елралдый пышажы мен пышаетар
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жзйесі тозып немесе заеымданып еалмажан
еалыпта болуына ккз жеткізу зшін, ккзбен еарап
тексеріп алыйыз. Űозып кеткен неţесе зақыţданып
қалған құрал бƅлŮектері ťарақаттану қаупін
арттырады.

u длралдый желі кабелін жмне, еолданылатын болса,
лзарту кабелін еолдану алдынан алдымен оларда
заеымданып немесе тозып еалжан жерлеріній бар
не жое болуын тексеріп алыйыз. Ккгал
шапеыштый кабелі жлмыс барысында
заеымданып еалжан жаждайда немесе тозып еалжан
еалыпта болса елралды еолданбайыз. Кабель
заеымданып немесе тозып еалжан еалыпта болжан
жаждайда ккгал шапеышын кшіріп еойып, елрал
электр тое жзйесінен толыжымен ажыратылжанша
дейін кабельді тзртпейіз. Źақыţданып қалған кабель
неţесе ұзарту кабелі электр то соққысына, ƅрт
Ůығуына ťƈне/неţесе ауыр ťарақаттануларға апара
алады.

u Шкп жинажыш сауытында тозып немесе
заеымданып еалжан жерлеріній бар не жое болуын
жиі тексеріп жзрійіз. Űозып неţесе зақыţданып
қалған Ůƅп ťинағыŮ сауыты ťарақаттану қаупін
арттыра алады.

u длралдый еоржау елрылжыларыный барлыжын
орнатеызып алыйыз. доржау елрылжылары жлмыс
зшін толыжымен жарамды болып, лайыеты тзрде
елрастырылып орнатылып еойылуы тиіс. Ũұрыс
бекітілţеген неţесе зақыţдалған неţесе дұрыс
істеţейтін қорғау құрылғыны қолдану
ťарақаттануларға апара алады.

u Желдету сайылауларыный барлыжын кір мен
ластан таза еалыпта лстап жзрійіз. Бітеліп қалған
ťелдету саңылаулары ťƈне лас құралдың тыţ қызып
кетуіне неţесе ƅрт пайда болу қаупіне апара алады.

u Ккгал шапеышпен жлмыс істеп жзргенійізде
мреашан сыржанамайтын жмне еоржай алатын аяе
киімін киіп жзрійіз. Ккгал шапеышты ешеашан аяе
киімін кимей, жалайаяе, немесе жейіл ашые
сандалын жана киіп жзріп еолданбайыз. Ɗайықты
аяқ киіţін киіп ťүру арқасында аяқтар құралдың
ťылťып тұратын пыŮағына тікелей ťанаспай,
аяқтардың ťарақаттану қаупі азайтады.

u Ккгал шапеышты еолдану барысында мреашан
лзын шалбар киіп жзрійіз. Ÿдаţдардың лайықты
түрде қорғалţаған терісі құрал айналасында ŮаŮылып
кете алатын заттар салдарынан ťарақаттану қаупін
арттырады.

u Ккгал шапеышты дымеыл шкпте пайдаланбайыз.
длралмен жлмыс істегенде жзрійіз, жзгірмейіз.
Осының арқасында сырғанап неţесе құлап қалу ťƈне,
осының салдарынан ťарақаттанып қалу қаупін
азайтасыз.

u Ккгал шапеышын ешеанан тым тік елламаларда
пайдаланбайыз. Осының арқасында құрал бойынŮа
басқаруды ťоғалтып, сырғанап неţесе құлап қалу

ťƈне, осының салдарынан ťарақаттанып қалу қаупін
азайтасыз.

u длламаларда жлмыс істегенійізде мреашан
тлраеты еалыпта тлржаныйызжа назар аударып
жзрійіз, мреашан елламаларжа кклденейінен еарай
жлмыс істейіз, ешеашан тікелей жожарыжа немесе
ткменге еарай жлмыс істейіз, жлмыс бажытын
кзгерткенійізде аса абайлап мрекет етійіз. Осының
арқасында құрал бойынŮа басқаруды ťоғалтып,
сырғанап неţесе құлап қалу ťƈне, осының
салдарынан ťарақаттанып қалу қаупін азайтасыз.

u Ккгал шапеышты артеа еарай жылжытеаныйызда
немесе оны изійізге еарай тартеаныйызда аса
абайлап мрекеттенійіз. ореашан айналайызжа жмне
жан-жажыйызжа назар аударып жзрійіз. Осының
арқасында ťұţыс барысында сүрініп қалу қаупі
азайтылады.

u длралдый желі кабелін елралдый кесу
пышаетарынан лзае лстайыз. Źақыţданып қалған
ťелі кабелі электр тоқ соққысына, ƅрт Ůығу ťƈне/
неţесе ауыр ťарақаттануларға апара алады.

u Кабель шатысып еалса немесе заеымданжан
еалыпта болса елралды кшіріп алып, елрал
айырын электр розеткадан шыжарып алыйыз.
ŷатысып неţесе зақыţданып қалған кабельдер
электр тоқ соққы қаупін арттыра алады.

u длрал пышаетарын жмне басеа жылжып тлратын
бклшектерін олар млі жылжып, тоетамай тлржанда
тзртпейіз. Осының арқасында осы ťылťып тұратын
бƅлŮектер арқылы пайда бола алатын ťарақаттану
қаупі азайтылады.

u длрал ішінде еысылып жиналып еалжан
материалды шыжарып алу алдынан немеме ккгал
шапеышты тазалау алдынан алдымен елралдый
барлые ажыратып-еосеыштары иШвРУ еалпына
еойылып, елралдый желі кабелі шыжарылып
еойылжанына ккз жеткізійіз. ũƅгал ťапқыŮтың
күтпеген кездейсоқ түрде іске қосылып кетуі ауыр
ťарақаттануларға апара алады.

досымша еауіпсіздік нлсеаулыетары
u Блл елралдый елрамында магниттер бар - Магнитті

ешбір имплантаттар жмне басеа медициналые
елралдардый жанына, мысалы жзрекширатеыш
(кардиостимулятор) немесе инсулин соржысы,
магниттік деректер тасыжыштар жмне магниттік
тлржыдан сезімтал елралдардый жанына
жаеындатпайыз. Магнит арқылы ţедициналық
құралдарының ťұţысына ťағыţсыз ƈсер ете алатын
неţесе деректердің қайтыţсыз ťоғалуына апара
алатын ƅріс туындауы ţүţкін.

u Құрал параţетрлерін орнатқаныңызда ťƈне
реттегеніңізде саусақтарыңыз құралдың ťылťыţалы
пыŮақтары ţен құралдың ťылťыţайтын бƅлŮектері
арасында қысылып қалţауына назар аударыңыз.

u Құрал қатты заттарға тиіп қалған ťағдайда неţесе
Ůаţадан тыс вибрациялар пайда болған ťағдайларда
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құралда зақыţдалған ťерлердің бар не ťоқ болуы
тексеріп алыңыз.

u Құралды қолданудан кейін сақтауға қоŬ алдынан оны
ƈрқаŮан алдыţен суытып алыңыз.

u Құралды сақтауға қоŬ алдынан оның Ůƅп ұстағыŮ
себетін босатып алыңыз.

Басеару
u Бақ электрбұйыţын тасыţалдау үŮін еңкейткеніңізде,

неţесе үстінде Ůƅп ťоқ ťерлерден ƅткеніңізде, ťƈне
бақ электрбұйыţын Ůƅп Ůабылатын ťерге ťƈне Ůƅп
Ůабылған ťерден тасыţалдағаныңызда электрбұйыţ
пыŮақтары тоқтатылып, іске қосылţай қалыпта болуы
тиіс.

u ҚозғалтқыŮты іске қосқанда неţесе ťүргізе
бастағаныңызда бақ электр бұйыţын аударţаңыз.

u Бақ электрбұйыţын қолдану нұсқаулығында
кƅрсетілгендей іске қосып, ƅзіңіздің аяқтарыңыздың
құралдың айналып тұратын бƅлŮектерінен ұзақ
аралықта болуына назар аударыңыз.

u Қолдарыңыз бен аяқтарыңызды айналып тұратын
бƅлŮектеріне ťақын неţесе олардың астынғы
ťағында ұстаţаңыз.

u Бақ электрбұйыţыţен ťұţыс істегеніңізде оның
Ůығару бƅлŮегіне қарай ťеткілікті аралықта тұрыңыз.

u ҚозғалтқыŮы істе болып тұрған бақ электрбұйыţын
еŮқаŮан кƅтерţеңіз неţесе тасыţаңыз.

u Бақ электр бұйыţын сақтау уақытында оның 4
аяқтарының барлығы ťерде тұрғанына кƅз ťеткізіңіз.

u Бақ электр бұйыţын тек қана оның тасыţалдау
тұтқасынан ұстап кƅтеріңіз. Űасыţалдау тұтқасын
абайлап отыра қолданыңыз.

u Блйымды кзгерту бойынша ешбір жлмыстарын
кзбасыйызбен кткізбейіз. Рұқсат етілţеген ƅзгерту
ťұţыстары бақ электр бұйыţыңыздың қауіпсіздігін
зақыţдап, Ůуылдар ţен вибрациялардың ƅсіп
күŮейтілуіне апара алады.

Электр еауіпсіздігі
Ŵскерту! ŰеŢникалық неţесе тазалау
ťұţыстарын ƅткізу алдынан алдыţен электр
бұйыţды ƅŮіріп, кабель аŮасын электр

розеткасынан Ůығарып алыңыз. Ŷлектр тоққа қосу
кабелінің зақыţданып, кесіліп неţесе оралып
қалғанында да ťоғарыдағыдай ƈрекеттеніңіз.
Қауіпсіздікті қаţтаţасыз ету үŮін Ƅзіңіздің бақ
құралыңыз қорғау оқŮалануыţен ťабдықталып, ťерге
тұйықталуын талап етпейді. Қолданыстық кернеуі келесі
ţƈндерде болады: 230 š ауыспалы тоқ қуаты, 50 ůц
(Ŵуропа Одағына кірţейтін елдер үŮін 220 š неţесе 240
š, 50 ůц ţƈндері де қолданылады). Űек қана рұқсат
етілген ұзарту кабелдерін қолданыңыз. Мƈліţеттер ţен
ақпараттарды тұтынуŮыларға теŢникалық қызţет кƅрсету
үŮін рұқсаты бар арнайы орталықтарыңыздан алуыңызға
болады.

Қауіпсіздікті арттыру үŮін бүліну тоғының ең ťоғары
деңгейі 30 ţŸ болған FI қосқыŮын (RCD) қолданыңыз.
Осы FI қосқыŮын ƈр қолдану алдынан тексеріп алу қаťет
ŵелі неţесе ұзарту кабелдерін ťылťыţалы
бƅлŮектерден ұзақ ұстап, кернеу ƅткізу бƅлŮектеріне
тиіп қалуын болдырţау үŮін кабелдердің бұзылып
қалуына ťол берţеңіз.
ũабелţен біріктірілетін бƅлŮектері (Ůтепсель айыры ţен
электр розеткалары) құрғақ түрде болып, ťерде
ťатпаулары тиіс.
ŵелі кабельдері ţен ұзарту кабелдерін ƈрдайыţ оларда
бұзылып қалуын білдіретін белгілерінің ťоқ болуына кƅз
ťеткізу үŮін тексеріп, оларды тек қана ақаусыз қалыпта
болғанда қолдануыңыз лазыţ.
Ŷлектр бұйыţның ťелі кабелі зақыţданып бұзылған
қалыпта болғанда, оны тек қана арнайы рұқсаты бар БоŮ
коţпаниясының ťƅндеу ŮеберŢанасы ţаţандары
арқылы ťƅндетуіңіз лазыţ. Űек рұқсат етілген ұзартқыŮ
кабельдерін пайдаланыңыз.
EN 61242 / IEC 61242 неţесе IEC 60884-2-7
норţаларына сай болатын ұзарту кабелдерін, ұзарту
сыţдары ţен кабель атанақтарын ғана қолданыңыз.
Ŷлектр бұйыţыţен ťұţыс істеу барысында ұзарту
кабелін қолданғыңыз келсе, ол үŮін сыţдардың
тƅţендегідей кƅлденең қиţа ţƅлŮерлері талап етіледі:
– сыţның кƅлденең қиţасы: 1,25 ţţ2 неţесе 1,5 ţţ2

– Ƌзарту кабельдері үŮін ţаксиţалдық ұзындығы 30 ţ,
неţесе диŧŧеренциалдық қорғау айырғыŮы бар
кабель атанақтары үŮін ұзындығы: 60 ţ

Ūұсқау: Ƌзарту кабелі қолданғанда, оның – қауіпсіздік
бойынŮа нұсқаулықта кƅрсетілгендей – электррозетка
арқылы ƅзіңіздің электр ťүйеңіздің қорғау сыţыţен
ťапсарланған лайықты қорғау сыţы бар болуы керек.

СŸҚŰŸŪŨƉРУ: Ūұсқаулықта кƅрсетілген
нұсқауларға сай болţаған ұзарту кабелдерді
қолдану қауіп тұдыра алады. Ƌзарту кабелі,

электррозеткасы ťƈне біріктіруŮі су ƅткізбейтін, сыртқы
орталар үŮін рұқсат етілген болуы керек.

Белгілер
Űƅţендегі белгілер қолдану нұсқаулығын оқу ťƈне түсіну
үŮін ţаңызды. Белгілер ţен олардың ţағынасын есте
сақтаңыз. Белгілерді дұрыс түсіну құралды дұрыс ƈрі
одан да сеніţдірек түрде пайдалануға кƅţек болады.
Белгі Мажына

Қозғалыс бағыты

Реакция бағыты

Қорғау қолғабын киіп ťүріңіз

Салţағы
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Белгі Мажына

Ƃске қосу

ƄŮіру

Рұқсат етілген қолдану ƈрекеттері

Рұқсат етілţеген қолдану ƈрекеттері

CLICK! Ŵстілетін Ůуылдар
Құраţдас бƅлŮектер/қосалқы
бƅлŮектер

Блйым сипаттамасы мен
техникалые спецификациясы

дауіпсіздік бойынша нлсеауларын жмне
саетандырулардый барлыжын оеыйыз.
Қауіпсіздік бойынŮа нұсқаулықтары ţен
сақтандыруларын ұстанбау не орындаţау
электр соққысына, ƅрт Ůығуына ťƈне/

неţесе ауыр ťарақаттануға апара алуы ţүţкін.
Пайдалану нұсқаулығының алдыңғы бƅлŮегінде берілген
суреттерге назар аударыңыз.

Тажайындалу бойынша еолданылуы
Бақ электрбұйыţы ťеке тұрţыс ťерлерінде гүлзарда
Ůƅп Ůабу ťұţыстары үŮін ţақсатталған.
Бұл бақ электрбұйыţы бұталарды кесу, тегістеу ťƈне т.б.
үŮін ţақсатталţаған.
Осы бақ электрбұйыţы гүлзардағы Ůƅпті ťер топырақ
деңгейіне дейін кесу үŮін арналған.

Техникалые ммліметтер

Ккгал шапеышы EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Ƅніţ нƅţірі 3 600 HA6 ...

Ÿтаулы тұтыну қуаты šт 1200
ПыŮақ ені сţ 32
ũесу биіктігі ţţ 25 - 65
ŷƅп ұстау себетінің кƅлеţі л 31
Салţағы IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 талаптарына
сай

кг 10,0

Сериялық нƅţірі бақ құралының тақтаŮасында қараңыз
Сақтық сыныбы  / II

Мƈліţеттер [U] 230 š кесіţді кернеуге арналған. Басқа кернеу ťƈне елде қабылданған заңдар бұл ţƈліţеттерді ƅзгертуі ţүţкін.

Шуыл жмне дірілдеу бойынша ммліметтер

3 600 HA6 ...

Құралдың “Aƌ қылып белгіленген Ůуыл деңгейі келесілерге сай болады:

ŷуыл эţиссия ţƈндері EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021норţасына сай белгіленген
– Ũыбыс қысыţы деңгейі дБ(A) 75

– Ũыбыстық қуат деңгейі дБ(A) 87

– “Kƌ ƅлŮеу дƈлсіздігі дБ = 0,8

Ÿh ťалпы тербелу ţƈні (үŮ бағыттың векторлық қосындысы) ťƈне “Kƌ дƈлсіздігі  EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021
стандартына сай белгіленген
– ah-тербелţелі эţиссия ţƈні ţ/с2 < 2,5

– “Kƌ ƅлŮеу дƈлсіздігі ţ/с2 = 1,5

Құрал үŮін белгіленген ťалпы тербеліс ţƈні (ţƈндері)
ţен белгіленген Ůуыл эţиссия ţƈні (ţƈндері)
стандартталған теŢникалық сынақтар ƈдісіне сай ƅлŮеніп,

электр бұйыţды салыстыру арқылы басқа құралţен
қолдана алынуына кƅз ťеткізіңіз.
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Құрал үŮін белгіленген ťалпы тербеліс ţƈні (ţƈндері)
ţен белгіленген Ůуыл эţиссия ţƈнін (ţƈндерін)
ťүктеţенің бастапқы ţƈнін бағалау үŮін де қолдана
алынуына назарыңызды аудараţыз.
Űербеліс ťƈне Ůуыл ţƈндері ţен электр құралдың
қолданып ťатқан уақытында болған ţƈндері арасында
ауытқу пайда болуы ţүţкін, бұл осы құралдың қолдану
түрі ţен тƈсіліне, ƈсіресе осы құралţен ƅңделетін
ƅніţдердің түріне байланысты болады; керек болғанда,
құрал пайдалануŮыны қорғау үŮін электр құрал
пайдаланып ťатқан уақытындағы тербеліс ťүктеţесін
бағалау негізінде қарастырылған, лайықты Ůараларды
белгілеп қолдану лазыţ (бұл үŮін электр құралдың
ťұţыс циклдарының барлығын ескеріп ťүру лазыţ,
ţысалы, электр құралдың ƅŮіріліп қойған уақыттары
ťƈне оның қайта іске қосып бірақ еŮбір ťүктеţесіз
тұрған уақыттары).

длрастырып орнатылуы мен
еолданылуы
u Мінсіз кесу нƈтиťесін қаţтаţасыз ету үŮін барлық 4

дƅңгелектердің кесу биіктігін бірдей позицияға
орнатып қойыңыз (D суретін қараңыз).

орекет маесаты Сурет Бет

ŵеткізу кƅлеţіA) A 3
ŸғытқыŮ қапсырţасын орнату B 3
ŷƅп ұстау себетін құрастырып
орнату

C 4

орекет маесаты Сурет Бет

ŷƅп ťинағыŮ себетін енгізу/
Ůығару

C 4

ũесу биіктігін реттеңіз D 4
Қосу E 5
Ƌзарту кабелін ťалғау E 5
ƄŮіру F 5
ŵұţыс барысы бойынŮа
нұсқаулар

G − H 5 − 6

ПыŮақты күту I 7
ũерек-ťарақтарды таңдау I 7
A) Бейнеленген елрамдас бклшектер стандарттые жеткізу

кклеміне кірмейді.

вске еосу
из еауіпсіздігійіз зшін
u длрал бойынша кезкелген жлмыстарды кткізу

алдынан мреашан алдымен желі ашасын
розеткадан шыжарып алыйыз.

u Бае электрблйымды кшіргеннен кейін пышаетар
бірнеше секунд бойынша млі де айналып тлра
береді.

u Назарыйызда болсын: нйналып тлратын кесу
пышажын тзртпейіз.

дателерді аныетау

Симптомдар Ыетимал себептер Ккмек

ҚозғалтқыŮ іске
қосылţай тұр

Ŷлектр ťелі кернеуі ťоқ Űексеріп алып, іске қосыңыз
Ŷлектр ťелі розеткасы бұзылған қалыпта Басқа электр розеткасын қолданыңыз
Ƌзарту кабелі зақыţданып бұзылған қалыпта ũабелді тексеріп алып, керек болса,

ауыстырыңыз
СақтандырғыŮы қосылып кетті СақтандырғыŮты ауыстырыңыз
Бұғатталуы ţүţкін Бақ электр бұйыţының астыңғы ťағын

тексеріп, керек болса оны тазалаңыз (ƈрқаŮан
бақ қолғапŮаларын киіп ťүріңіз)

ҚозғалтқыŮ қорғанысы қосылып кетті ҚозғалтқыŮты суытып алып, кесу биіктік ţƈнін
ťоғарырақ қылып орнатыңыз

ũесу биіктігі қазіргі сƈттегі ťағдайлар үŮін тыţ
тƅţен

ũесу биіктігін ťоғарырақ деңгейде орнатыңыз

Бақ құралы
үзілістерţен ťұţыс
істеп тұр

Ƌзарту кабелі зақыţданып бұзылған қалыпта ũабелді тексеріп алып, керек болса,
ауыстырыңыз

Бақ электр бұйыţының іŮкі кабель ťүйесі
ақаулы

ŰеŢникалық қызţет кƅрсету орталығыţен
Ţабарласыңыз
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Симптомдар Ыетимал себептер Ккмек

ҚозғалтқыŮ қорғанысы қосылып кетті ҚозғалтқыŮты суытып алып, кесу биіктік ţƈнін
ťоғарырақ қылып орнатыңыз

Бақ электр
бұйыţының кесу
нƈтиťесі біркелкі
болţай
және/немесе 
қозғалтқыŮ ƈрең
ťұţыс істеп тұр

ũесу биіктігі тыţ тƅţен ũесу биіктігін ťоғарырақ деңгейде орнатыңыз
ПыŮағы дƅкір ПыŮақтарды ауыстырыңыз
Бұғатталуы ţүţкін Бақ электр бұйыţының астыңғы ťағын

тексеріп, керек болса оны тазалаңыз (ƈрқаŮан
бақ қолғапŮаларын киіп ťүріңіз)

ПыŮақ қате түрде енгізіліп орнатылған ПыŮақты дұрыс түрде енгізіп орнатыңыз
Бақ электр бұйыţын
іске қосқаннан кейін
оның пыŮағы
айналţай тұр

ПыŮақ Ůƅп арқылы бƅгеттеліп тұр Бақ электр бұйыţын ƅŮіріңіз

Бітеп тұрған заттарды алып тастаңыз (ƈрқаŮан
бақ қолғапŮаларын киіп ťүріңіз)

ПыŮақ соţыны/пыŮақ бұрандасы дұрыс
бекітілţеген

ПыŮақ соţын/пыŮақ бұрандасын нық қылып
бекітіңіз (17 Ūţ) (I суретін қараңыз)

Қатты вибрациялар/
Ůуылдар

ПыŮақ соţы/пыŮақ бұрандасы дұрыс
бекітілţеген

ПыŮақ соţын/пыŮақ бұрандасын нық қылып
бекітіңіз (17 Ūţ) (I суретін қараңыз)

ПыŮақ зақыţдалған ПыŮағын ауыстырыңыз (I суретін қараңыз)

Техникалые кзтім жмне еызмет
ккрсету
Кзту, тазалау жмне саетау
u длрал бойынша кезкелген жлмыстарды кткізу

алдынан мреашан алдымен желі ашасын
розеткадан шыжарып алыйыз.

u дауіпсіз жмне еалыпты тзрде жлмыс істей алу
зшін, елралды таза еалыпта лстайыз.

Қауіпсіз ťƈне қалыпты түрде ťұţыс істей алу үŮін,
құралды ťƈне ауалау саңылауларын таза қалыпта
ұстаңыз.
Ŷлектр бұйыţы үстінен еŮқаŮан су ŮаŮпаңыз.
Ŷлектр бұйыţын еŮқаŮан суға ţалţаңыз.
Ŷлектр бұйыţын қауіпсіз ťƈне құрғақ, балалар қолы
ťетпейтін ťерде сақтаңыз.
Ŷлектр бұйыţы үстінен басқа заттарды қойţаңыз.
Құралдың қауіпсіз түрде ťұţыс істеуін қаţтаţасыз ете
алу үŮін, соţындар, бұрандаţалар ţен бұрандаларының
барлығы нық түрде бекітілгенің тексеріп алыңыз.
Ŷлектр бұйыţын тексеріп, тозып неţесе бұзылып кеткен
бƅлŮектерін қауіпсіздік себептерінен ауыстырыңыз.
Ÿуыстырылатын бƅлŮектері Bosch ŧирţасының
бұйыţдары болғанына алдын ала кƅз ťеткізіңіз. Құралда
ƅзгерту ťұţыстарын ƅткізбеңіз.
Бақ электр бұйыţын сақтау уақытында оның 4
аяқтарының барлығы ťерде тұрғанына кƅз ťеткізіңіз.
длралды ешбір тзрде кзгертпейіз. Құралды рұқсат
етілţеген ƅзгерту ƅніţіңіздің қауіпсіздігіне нұқсан
келтіруі ťƈне ťарақат алу қаупін арттыруы ţүţкін.
Ƅніţдерді олардың сақтығын қаţтаţасыз ететін,
ƅніţдерге атţосŧералық ťауын-ŮаŮынның тиŬіне ťƈне
асқын теţпература кƅздерінің (теţператураның Ůұғыл
ƅзгерісінің), соның іŮінде күн сƈулелерінің ƈсер етуіне

ťол берţейтін дүкендерде, бƅліţдерде (секцияларда),
павильондар ţен киоскілерде сатуға болады.
СатуŮы (ƅндіруŮі) сатып алуŮыға ƅніţдер туралы
қаťетті ťƈне Ůынайы ақпаратты беріп, ƅніţдерді
тиісінŮе таңдау ţүţкіндігін қаţтаţасыз етуге ţіндетті.
Ƅніţдер туралы ақпарат ţіндетті түрде тізіţі Ресей
Žедерациясының заңнаţасыţен белгіленген
ţƈліţеттерді қаţтуы тиіс.
Ŵгер тұтынуŮы сатып алатын ƅніţдер ƈлдеқаŮан
пайдаланылған неţесе ƅніţдерде ақаулық (ақаулықтар)
ťойылған болса, тұтынуŮыға бұл туралы ақпарат берілуі
тиіс.
Ƅніţдерді сату процесінің аясында тƅţендегі қауіпсіздік
талаптары орындалуы тиіс:
– СатуŮы сатып алуŮыға ұйыţының ŧирţалық атауы,

орналасқан ťері (ţекенťайы) ťƈне ťұţыс реťиţі
туралы ţƈліţеттер беруге ţіндетті;

– Сауда бƅлţелеріндегі ƅніţдердің сынаţалары сатып
алуŮыға бұйыţдардағы ťазбаларţен танысуға
ţүţкіндік беруі ťƈне визуалды тексерістен басқа
бұйыţдардың іске қосылуына ƈкелетін, сатып
алуŮылар ƅз бетінŮе орындайтын еŮқандай
ƈрекеттерге ťол берţеуі тиіс;

– СатуŮы осы бұйыţдардың белгіленген талаптарға
сƈйкестігінің растаţасы, сертиŧикаттардың неţесе
сƈйкестік ťƅніндегі ţƈліţдеţелердің бар болуы
туралы ақпаратты сатып алуŮыға беруге ţіндетті;

– Ŧдентиŧикациялық сипаттары ťоқ (ťоғалған),
ťараţдылық ţерзіţі ƅтіп кеткен, бұзылу белгілері бар
ťƈне пайдалану бойынŮа нұсқаулығы (кітапŮасы),
ţіндетті сƈйкестік сертиŧикаты неţесе сƈйкестік
белгісі ťоқ ƅніţдерді сатуға тыйыţ салынады.

F 016 L94 580 | (19.09.2024) Bosch Power Tools



Română | 141

Тлтынушыларжа еызмет ккрсету жмне
пайдалану бойынша кейес беру
Қызţет кƅрсету орталық ƅніţді ťƅндеу ťƈне күтіţ,
сондай-ақ қосалқы бƅлŮектер туралы сұрақтарыңызға
ťауап береді. Құраţалық сызбаны ťƈне қосалқы
бƅлŮектер бойынŮа деректерді келесі сайтта таба
аласыз: www.bosch-pt.com
Құралды пайдалану бойынŮа кеңес беретін Bosch
қызţеткерлер тобы ƅніţдеріţіз ťƈне оларға арналған
қосалқы бƅлŮектер бойынŮа сұрақтарыңызға ťауап
беруге дайын.
Сұрақтарыңызды қойғаныңызда ťƈне қосалқы
бƅлŮектерге тапсырыс бергеніңізде ƈрқаŮан ţіндетті
түрде ƅніţнің зауыттық тақтаŮасындағы 10-санды ƅніţ
нƅţірін атаңыз.
ƄндіруŮі талаптары ţен норţаларының сақталуыţен
электр құралын ťƅндеу ťƈне кепілді қызţет кƅрсету
барлық ţеţлекеттер ауţағында тек “Роберт БоŮƌ
ŧирţалық неţесе авторизацияланған қызţет кƅрсету
орталықтарында орындалады. ŴСũŴРŰУ! Źаңсыз ťолţен
ƈкелінген ƅніţдерді пайдалану қауіпті, денсаулығыңызға
зиян келтіруі ţүţкін. Ƅніţдерді заңсыз ťасау ťƈне
тарату ƈкіţŮілік ťƈне қылţыстық тƈртіп бойынŮа
Źаңţен қудаланады.

дазаестан
ŰұтынуŮыларға кеңес беру ťƈне Ůағыţдарды қабылдау
орталығы:
“Роберт БоŮƌ (Robert Bosch) ŵŷС
Ÿлţаты қ.,
Қазақстан Республикасы
050012
Муратбаев к., 180 үй
“ůерţесƌ БО, 7 қабат
Űел.: +7 (727) 331 31 00
Žакс: +7 (727) 233 07 87
E-Mail: ptka@bosch.com
Сервистік қызţет кƅрсету орталықтары ţен қабылдау
пунктерінің ţекен-ťайы туралы толық ťƈне ƅзекті
ақпаратты Сіз: www.bosch-professional.kz ресţи сайттан
ала аласыз

Сервистік орталыетардый мекенжайларын млнда
таба аласыз:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Ŷлектр құралы кепілді пайдалану ţерзіţінің іŮінде
ƅндіруŮінің кесірінен істен Ůыққан ťағдайда, ƅніţ иесі
тƅţендегі Ůарттар орындалғанда кепілдік бойынŮа тегін
ťƅндеуге құқылы болады:
– ţеŢаникалық зақыţдардың ťоқтығы;
– пайдалану бойынŮа нұсқаулық талаптарының бұзылу

белгілерінің ťоқтығы;
– пайдалану бойынŮа нұсқаулықта сатуŮының сату

туралы белгісінің ťƈне сатып алуŮы қолтаңбасының
бар болуы;

– электр құралы сериялық нƅţірінің ťƈне кепілдік
талонындағы сериялық нƅţірдің сƈйкестігі;

– біліксіз ťƅндеу белгілерінің ťоқтығы.

ũепілдік тƅţендегі ťағдайларда қолданылţайды:
– ŧорс-ţаťор ťағдайларына байланысты кез келген

сынықтар;
– барлық электр құралдарындағыдай электр құралының

қалыпты тозуы.
ŵалғағыŮ контактілер, сыţдар, қылŮақтар ťƈне т.б.
сияқты құрал бƅліктерінің қызţет ету ţерзіţін
қысқартатын қалыпты тозу нƈтиťесінде қаťеттілігі
туындаған ťƅндеу кепілдік аясына кірţейді:
– табиғи тозу (ресурстың толық пайдаланылуы);
– қате орнату, рұқсатсыз ţодиŧикациялау, қате

қолдану, қызţет кƅрсету неţесе сақтау ереťелерін
бұзу нƈтиťесінде істен Ůыққан ťабдық пен оның
бƅліктері;

– электр құралына артық ťүктеţе түскеннен орын алған
ақаулар. (Құралға артық ťүктеţе түсудің Ůартсыз
белгілеріне ţыналар ťатады: құбылу түсінің пайда
болуы неţесе электр құралы бƅліктері ţен
түйіндерінің деŧорţациясы неţесе қорытылуы,
ťоғары теţпература ƈсерінен электр
қозғалтқыŮындағы сыţдар оқŮаулағыŮының қараŬы
неţесе кƅţірленуі.)

Кмдеге жарату
Ƅніţдер, қосалқы бƅлŮектер ţен қаптаţалар қорŮаған
ортаға зиян келдірţейтіндей түрде кƈдеге ťаратылуы
қаťет.

Бақ электр бұйыţдарын тұрţыстық үй
қалдықтар контейнеріне салţаңыз!

Тек еана ЕО елдері зшін:
Ŵскі электр ťƈне электрондық құралдар бойынŮа Ŵуропа
Одағының 2012/19/EU директивасына сай ťƈне оның
ұлттық заңға енгізілуіне қарай отыра, пайдалануға
ťараţсыз болып қалған электр құралдар іріктеліп
ťиналуы ťƈне қорŮаған ортаға зиян келтірţейтін түрде
қайта ƅңделуге тапсырылуы тиіс.
Ɗайықсыз түрде кƈдеге ťаратылған ťағдайда, ескі электр
ťƈне электрондық құралдар, оларда қауіпті заттардың
бар болуы ықтиţалдығы себебінен, қорŮаған ортаға
ťƈне адаţдардың денсаулығына қауіпті түрде ƈсер етуі
ţүţкін.

Românс

Instrucтiuni privind siguranтa
Explicarea simbolurilor maуinс de tuns iarba

Indicaƍie generală de avertizare a
periculozităƍii.
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Citiƍi instrucƍiunile de
folosire.

Aveƍi grijă ca persoanele aflate în preajmă să
nu fie rănite de corpurile străine aruncate.

AVERTISMENT: Feriți-i pe cei aflați în preajmă.

AVERTISMENT: Ǝineƍi mâinile şi braƍele
departe de cuțite.

Nu se aplică

Nu este aplicabil.

AVERTISMENT: Scoateți Ətecherul afară din
priză înainte de întreținere sau dacă cablul este
deteriorat.

Ɛnainte de a atinge scula electrică de grădină,
aşteptaƍi până când toate componentele
acesteia se opresc complet. Cuƍitele continuă
să se se mai rotească şi după deconectarea

sculei electrice de grădină, putând cauza răniri.
A nu se folosi pe timp de ploaie.

Protejaƍi-vă împotriva electrocutării.

AVERTISMENT: Ǝineƍi departe cablul de curent
de cuƍite.

Nu folosiƍi o maşină de curăƍat cu înaltă
presiune sau un furtun de grădină pentru
curăƍarea sculei electrice de grădină.
Verificați atent dacă în zona în care va fi
folosită scula electrică de grădină nu se află
animale sălbatice Əi de casă. Animalele
săbatice Əi cele de casă pot fi rănite în timpul

exploatării maƏinii. Verificați temeinic zona de lucru a maƏinii
Əi îndepărtați toate pietrele, bețele, sârmele, oasele Əi
obiectele străine. Ɛn timpul utilizării maƏinii aveți grijă ca în
iarba deasă să nu se ascundă animale sălbatice, de casă sau
mici cioturi de copaci.

Instrucтiuni generale de siguranтс pentru scule
electrice

AVERTIS-
MENT

Citiтi toate avertizсrile,
instrucтiunile, ilustraтiile şi
specificaтiile puse la dispoziтie

фmpreunс cu aceastс sculс electricс.  Nerespectarea
instrucƍiunilor menƍionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu şi/sau vătămări corporale grave.
Pсstraтi toate indicaтiile de avertizare şi instrucтiunile фn
vederea utilizсrilor viitoare.
Termenul "sculă electrică" folosit în indicaƍiile de avertizare
se referă la sculele electrice alimentate de la reƍea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fără
cablu de alimentare).

Siguranтa la locul de muncс
u Menтineтi‑vс sectorul de lucru curat şi bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

u Nu lucraтi cu sculele electrice фn mediu cu pericol de
explozie, фn care existс lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice generează scântei care pot
aprinde praful sau vaporii.

u Nu permiteтi accesul copiilor şi al spectatorilor фn
timpul utilizсrii sculei electrice.  Dacă vă este distrasă
atenƍia puteƍi pierde controlul.

Siguranтс electricс
u Ştecherul sculei electrice trebuie sс fie potrivit prizei

electrice.  Nu modificaтi niciodatс ştecherul.  Nu
folosiтi fişe adaptoare la sculele electrice cu
фmpсmântare (legate la masс).  Ştecherele
nemodificate şi prizele corespunzătoare diminuează
riscul de electrocutare.

u Evitaтi contactul corporal cu suprafeтe фmpсmântate
sau legate la masс ca тevi, instalaтii de фncсlzire, plite
şi frigidere.  Există un risc crescut de electrocutare
atunci când corpul vă este împământat sau legat la masă.

u Feriтi sculele electrice de ploaie sau umezealс. 
Pătrunderea apei într‑o sculă electrică măreşte riscul de
electrocutare.

u Nu schimbaтi destinaтia cablului.  Nu folosiтi niciodatс
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage ştecherul afarс din prizс. 
Feriтi cablul de cсldurс, ulei, muchii ascuтite sau
componente aflate фn mişcare.  Cablurile deteriorate
sau încurcate măresc riscul de electrocutare.

u Atunci când lucraтi cu o sculс electricс фn aer liber,
folosiтi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior.  Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminuează riscul de
electrocutare.

u Dacс nu poate fi evitatс folosirea sculei electrice фn
mediu umed, folosiтi o alimentare protejatс printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD).  Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.
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Siguranтa persoanelor
u Fiтi atenтi, aveтi grijс de ceea ce faceтi şi procedaтi

raтional atunci când lucraтi cu o sculс electricс.  Nu
folosiтi scula electricс atunci când sunteтi obosiтi sau
vс aflaтi sub influenтa drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatenƍie în timpul
utilizării sculelor electrice poate duce la răniri grave.

u Purtaтi echipament personal de protecтie.  Purtaтi
фntoteauna ochelari de protecтie.  Purtarea
echipamentului personal de protecƍie, ca masca pentru
praf, încălƍăminte de siguranƍă antiderapantă, casca de
protecƍie sau protecƍia auditivă, în funcƍie de tipul şi
utilizarea sculei electrice, diminuează riscul rănirilor.

u Evitaтi o punere фn funcтiune involuntarс.  хnainte de a
introduce ştecherul фn prizс şi/sau de a introduce
acumulatorul фn scula electricс, de a o ridica sau de a o
transporta, asiguraтi‑vс cс aceasta este opritс.  Dacă
atunci când transportaƍi scula electrică ƍineƍi degetul pe
întrerupător sau dacă porniƍi scula electrică înainte de a o
racorda la reƍeaua de curent, puteƍi provoca accidente.

u хnainte de pornirea sculei electrice фndepсrtaтi cleştii
de reglare sau cheile fixe din aceasta.  O cheie sau un
cleşte ataşat la o componentă rotativă a sculei electrice
poate provoca răniri.

u Nu vс фntindeтi pentru a lucra cu scula electricс. 
Menтineтi-vс фntotdeauna stabilitatea şi echilibrul. 
Astfel veƍi putea controla mai bine scula electrică în
situaƍii neaşteptate.

u Purtaтi фmbrсcсminte adecvatс.  Nu purtaтi
фmbrсcсminte largс sau podoabe.  Feriтi pсrul şi
фmbrсcсmintea de piesele aflate фn mişcare.
Ɛmbrăcămintea largă, părul lung sau podoabele pot fi
prinse în piesele aflate în mişcare.

u Dacс pot fi montate echipamente de aspirare şi
colectare a prafului, asiguraтi‑vс cс acestea sunt
racordate şi folosite фn mod corect.  Folosirea unei
instalaƍii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluării cu praf.

u Nu vс lсsaтi amсgiтi de uşurinтa фn operare dobânditс
фn urma folosirii frecvente a sculelor electrice şi nu
ignoraтi principiile de siguranтс ale acestora.
Neglijenƍa poate provoca, într-o fracƍiune de secundă,
vătămări corporale grave.

Utilizarea şi manevrarea atentс a sculelor electrice
u Nu suprasolicitaтi scula electricс.  Folosiтi pentru

executarea lucrсrii dv. scula electricс destinatс acelui
scop.  Cu scula electrică potrivită lucraƍi mai bine şi mai
sigur în domeniul de putere indicat.

u Nu folosiтi scula electricс dacс aceasta are
фntrerupсtorul defect.  O sculă electrică, care nu mai
poate fi pornită sau oprită, este periculoasă şi trebuie
reparată.

u Scoateтi ştecherul afarс din prizс şi/sau фndepсrtaтi
acumulatorul dacс este detaşabil, фnainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula

electricс. Această măsură de prevedere împiedică
pornirea involuntară a sculei electrice.

u Pсstraтi sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor şi nu lсsaтi sс lucreze cu scula electricс
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instrucтiuni.  Sculele
electrice devin periculoase atunci când sunt folosite de
persoane lipsite de experienƍă.

u хntreтineтi sculele electrice şi accesoriile acestora. 
Verificaтi alinierea corespunzсtoare, controlaтi dacс,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheazс, sau dacс existс piese rupte sau deteriorate
care sс afecteze funcтionarea sculei electrice.  хnainte
de utilizare daтi la reparat o sculс electricс
defectсpiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost întreƍinerea necorespunzătoare a sculelor electrice.

u Menтineтi bine dispozitivele de tсiere bine ascuтite şi
curate.  Dispozitivele de tăiere întreƍinute cu grijă, cu
tăişuri ascuƍite se înƍepenesc în mai mică măsură şi pot fi
conduse mai uşor.

u Folosiтi scula electricс, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instrucтiuni, тinând
cont de condiтiile de lucru şi de activitatea care
trebuie desfсşuratс.  Folosirea sculelor electrice în alt
scop decât pentru utilizările prevăzute, poate duce la
situaƍii periculoase.

u Menтineтi mânerele şi zonele de prindere uscate,
curate şi feriтi-le de ulei şi unsoare.  Mânerele şi zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea şi controlul
sigur al sculei electrice în situaƍii neaşteptate.

хntreтinere
u хncredinтaтi scula electricс pentru reparare

personalului de specialitate, calificat фn acest scop,
repararea fсcându‑se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veƍi fi siguri că este menƍinută siguranƍa
sculei electrice.

Instrucтiuni de siguranтс pentru maуini de tuns
iarba
u Nu folosiцi maуina de tuns iarba фn condiцii meteo

nefavorabile mai ales când existс pericol de trсsnete.
Aceasta reduce pericolul de a fi loviți de fulgere.

u Verificaцi temeinic dacс фn sectorul фn care veцi folosi
maуina de tuns iarba nu existс animale sсlbatice.
Animalele sălbatice pot fi rănite de maƏina de tuns iarba
aflată în funcțiune.

u Verificaтi temeinic sectorul фn care trebuie folositс
maуina de tuns iarba şi фndepсrtaтi pietrele, beтele,
sârmele, oasele cât şi alte corpuri strсine. Obiectele
aruncate pot provoca rănirea persoanelor.

u хnainte de a folosi maуina de tuns iarba efectuaцi
фntotdeauna o inspecцie vizualс pentru a vс asigura cс,
cuцitele уi blocul de cuцite nu sunt uzate sau
deteriorate. Piesele uzate sau deteriorate sporesc riscul
rănirilor.
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u хnainte de utilizare controaцi dacс, cablul de
alimentare уi eventual prelungitorul nu prezintс
semne de deteriorare sau uzurс. Nu mai continuaцi sс
foosiцi maуina de tuns iarba dacс, cablul se defecteazс
sau se uzeazс фn timpul funcцionсrii. Dacс, cablul este
deteriorat sau uzat, deconectaцi maуina de tuns iarba
уi nu atingeцi cablul фnainte de a-l scoate din priza de
curent. Un cablu de alimentare sau un prelungitor defect
poate duce la electrocutare, incendiu Əi/sau răniri grave.

u Verificaцi frecvent dacс recipientul de colectare a
ierbii nu este uzat sau deteriorat. Un recipient de
colectare a ierbii uzat sau deteriorat poate creƏte riscul de
răniri.

u Lсsaцi montate toate dispozitivele de protecцie.
Dispozitivele de protecцie trebuie sс fie funcцionale уi
montate corespunzсtor. Un dispozitiv de protecție slăbit
sau defect sau care nu funcționează corect, poate duce la
răniri.

u Nu blocaцi fantele de aerisire cu murdсrie. Fantele de
aerisire înfundate Əi impuritățile pot duce la
supraîncălzire sau pericol de incendiu.

u хn timpul folosirii maуinii de tuns iarba purtaтi
фntotdeauna фncсlцсminte de protecцie antiderapantс.
Nu folosiтi maуina de tuns iarba dacс sunteтi desculтi
sau фncсlтaтi cu sandale deschise. Astfel se reduce
pericolul de rănire a picioarelor prin contactul cu cuțitele
aflate în miƏcare.

u хn timpul folosirii maуinii de tuns iarba purtaтi
фntotdeauna pantaloni lungi. Pielea neprotejată măreƏte
riscul de rănire provocată de obiectele aruncate.

u Pe cât posibil nu folosiтi maуina de tuns iarba pentru
tсierea ierbii ude. Mergeцi, nu alergaцi niciodatс.
Astfel reduceți pericolul de alunecare sau cădere, care ar
putea duce la răniri.

u Nu folosiцi maуina de tuns iarba фn pante exagerat de
abrupte. Astfel reduceți pericolul pierderii controlului, de
a aluneca sau cădea, care ar putea duce la răniri.

u Atunci când lucraцi фn pantс, adoptaцi фntotdeauna o
poziцie stabilс, lucraцi transversal pe pantс, niciodatс
фn amonte sau aval уi fiцi extrem de precauцi când
schimbaцi direcцia. Astfel reduceți pericolul pierderii
controlului, de a aluneca sau cădea, care ar putea duce la
răniri.

u Fiцi extrem de precauцi atunci când deplasaцi фnapoi
sau trageцi spre dumneavoastrс maуina de tuns iarba.
Fiцi фntotdeauna atenцi la tot ce vс фnconjoarс. Astfel
veți evita să vă împiedicați în timpul lucrului.

u чineтi cablul de racordare departe de cuтitele de
tсiere. Un cablu de racordare deteriorat poate duce la
electrocutare, foc Əi/sau răniri grave.

u Dacс, cablul este фncurcat sau deteriorat, deconectaцi
scula electricс уi scoateцi уtecherul din priza de
curent. Cablurile încurcate sau deteriorate pot creƏte
pericolul de electrocutare.

u Nu atingeцi cuцitele уi alte piese mobile periculoase,
atât timp acestea se aflс фn miуcare. Astfel scade
pericolul rănirilor provocate de pieele mobile.

u La фndepсrtarea materialului vegetal blocat sau la
curсцarea maуinii de tuns iarba, asiguraцi-vс cс toate
фntrerupсtoarele se aflс фn poziцia OPRIT iar cablul de
alimentare este scos din prizс. Funcționarea
neaƏteptată a maƏinii de tuns iarba poate duce la răniri
grave.

Instrucцiuni de siguranцс suplimentare
u Acest aparat conцine magneцi - nu apropiaцi magnetul

de implanturi уi alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulinс,
suporцi de date magnetici уi aparate sensibile
magnetic. Magnetul generează un câmp, care poate
afecta funcƍionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

u Atunci când efectuați reglaje la scula electrică aveți grijă
să nu vă prindeți degetele între cuțitele mobile Əi piesele
fixe ale maƏinii..

u După lovirea unui obiect dur sau când se constată vibrații
prea puternice, controlați dacă produsul nu este
deteriorat sau defect.

u Lăsați întotdeauna produsul să se răcească înainte de a-l
depozita.

u Goliți coƏul de colectare a ierbii înainte de depozitare.

Manevrare
u Cuƍitele trebuie să se afle în repaus, atunci când sunteƍi

nevoiƍi să răsturnaƍi scula electrică de grădină în vederea
transportului, când traversaƍi suprafeƍe neplantate cu
iarbă şi când transportaƍi scula electrică spre şi de la
sectorul de cosit.

u Nu înclinaƍi scula electrică de grădină la demarare sau în
momentul pornirii motorului.

u Porniƍi scula electrică de grădină conform celor descrise
în instrucƍiunile de folosire şi aveƍi grijă să vă ƍineƍi
picioarele departe de piesele care se rotesc.

u Nu ƍineƍi mâinile şi picioarele în apropierea sau sub
piesele care se rotesc.

u Păstraƍi o distanƍă sigură faƍă de zona de aruncare a
materialului tocat în timpul lucrului cu scula electrică de
grădină.

u Nu ridicaƍi respectiv nu transportaƍi scula electrică de
grădină cu motorul pornit.

u Aveți grijă ca, în timpul depozitării,scula electrică de
grădină să se sprijine cu toate cele 4 roți pe podea.

u Ridicați scula electrică de grădină numai ținând-o de
mânerul de transport. Manevrați cu grijă mânerul de
transport.

u Nu aduceтi modificсri sculei electrice. Modificările
neautorizate pot afecta siguranƍa în exploatare a sculei
dumneavoastră electrice şi pot duce la amplificarea
zgomotelor şi vibraƍiilor acesteia.
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Siguranтс electricс
Atenție! Ɛnaintea lucrărilor de întreƍinere sau
curăƍare, opriƍi scula electrică şi scoateƍi din
priză ştecherul de la reƍea. Acelaşi lucru este

valabil şi în cazul în care cablul electric este deteriorat, tăiat
sau încurcat.
Pentru siguranƍă, scula dumneavoastră electrică de grădină
este izolată de protecƍie şi nu necesită împământare.
Tensiunea de lucru este de 230 V AC, 50 Hz (pentru ƍările
din afara UE şi 220 V sau 240 V, 50 Hz). Nu folosiƍi decât
cabluri prelungitoare admise. Găsiƍi informaƍii la centrul
dumnreavoastră autorizat de asistenƍă şi service post-
vânzare.
Pentru sporirea gradului de siguranƍă, folosiƍi un
întrerupător diferenƍial pt. curenti reziduali (RCD) cu un
curent de declanşare de maximum 30 mA. Acest
întrerupător de protecƍie ar trebui controlat înainte de
fiecare utilizare
Feriƍi cablurile de alimentare şi cele prelungitoare de piesele
mobile şi evitaƍi deteriorarea cablurilor, pentru a preveni
contactul cu piesele aflate sub tensiune.
Conexiunile prin cablu (ştecherele de la reƍea şi prizele)
trebuie să fie uscate şi să nu fie aşezate direct pe sol.
Cablurile de alimentare şi cele prelungitoareie trebuie
verificate în mod regulat dacă nu prezintă deteriorări şi pot fi
utilizate numai dacă se află în perfectă stare.
Ɛn cazul în care cablul de alimentare al sculei electrice este
defect, el va putea fi reparat numai la un atelier autorizat
Bosch. Folosiƍi numai cabluri prelungitoare admise.
Folosiƍi numai cabluri prelungitoare, conductori sau
tambururi de cablu, care corespund standardelor
EN 61242 / IEC 61242 sau IEC 60884-2-7.
Dacă vreƍi să utilizaƍi un cablu prelungitor la alimentarea
sculei electrice, acesta trebuie să aibă următoarele secƍiuni:
– Secƍiune conductor 1,25 mm2 sau 1,5 mm2

– Lungime maximă cablu prelungitor 30 m sau 60 m cablu
înfăşurat pe tambur cu întrerupător de protecƍie
împotriva tensiunilor periculoase

Notă: Ɛn cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie
să fie prevăzut cu conductor de protecƍie întocmai celor
descrise în normele privind siguranƍa şi protecƍia muncii,
legat prin ştecher cu conductorul de protecƍie al instalaƍiei
dumneavoastră electrice.

PRECAUƑIE: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, ştecherele şi mufele

de cuplare trebuie să fie execuƍii impermeabile la apă,
certificate pentru utilizare în mediul exterior.

Simboluri
Următoarele simboluri sunt importante pentru citirea şi
înƍelegerea instrucƍiunilor de folosire. Reƍineƍi simbolurile şi
semnificaƍia acestora. Interpretarea corectă a simbolurilor
vă ajută să folosiƍi mai bine şi mai sigur scula electrică.
Simbol Semnificaтie

Direcƍie de deplasare

Direcƍia reacƍiei

Purtaƍi mănuşi de protecƍie

Greutate

Pornire

Oprire

Acƍiune permisă

Acƍiune interzisă

CLICK! Zgomot perceptibil
Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului şi a
performanтelor

Citiтi toate instrucтiunile şi indicaтiile
privind siguranтa. Nerespectarea
instrucƍiunilor şi indicaƍiilor privind siguranƍa
poate provoca electrocutare, incendiu şi/sau
răniri grave.

Vă rugăm să țineți seama de imaginile din partea din față a
instrucțiunilor de folosire.

Utilizare conform destinaтiei
Scula electrică de grădină este destinată pentru cosirea
gazonului în sectorul privat.
Scula electrică de grădină nu este destinată tăierii, tunderii
gardului viu, tocării materialului vegetal, etc.
Scula electrică de grădină este destinată tunderii gazonului
la înălțimea solului.

Date tehnice

Maşinс de tuns iarba EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Număr de identificare 3 600 HA6 ...
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Maşinс de tuns iarba EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Putere nominală W 1200
Lăƍime cuƍite cm 32
Ɛnălƍime de tăiere mm 25 - 65
Volum sac de colectare a ierbii l 31
Masă conform IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Număr de serie vezi plăcuƍa indicatoare a tipului sculei

electrice de grădină
Clasa de protecƍie  / II

Specificaƍiile sunt valabile pentru o tensiune nominală [U] de 230 V. Ɛn cazul unor tensiuni diferite şi al unor modele de execuƍie specifice
anumitor ƍări, aceste specificaƍii pot varia.

Informaтie privind zgomotul/vibraтiile

3 600 HA6 ...

Nivelul de zgomot evaluat A al aparatului este în mod normal:

Valorile de zgomot au fost determinate conform EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Nivel presiune acustică dB(A) 75

– Nivel putere sonoră dB(A) 87

– Incertitudine K dB = 0,8

Valorile totale ale vibraƍiilor ah (suma vectorială a trei direcƍii) şi incertitudinea K au fost determinate conform  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Valoare emisie vibrații ah m/s2 < 2,5

– Incertitudine K m/s2 = 1,5

Valorile totale ale vibrațiilor Əi valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost măsurate în conformitate cu o
procedură de testare standardizată Əi pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.
Valorile totale specificate ale vibrațiilor Əi valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate Əi pentru evaluarea
preliminară a solicitării sculei electrice.
Ɛn timpul utilizării efective a sculei electrice, valorile
vibrațiilor Əi pentru emisiile de zgomot pot fi diferite față de
specificații, în funcție de modul în care se utilizează scula
electrică, în special în funcție de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili măsuri de siguranță
pentru protecția operatorului, în baza evaluării expunerii la
vibrații în condițiile de utilizare efective (se vor lua în
considerație toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp în care scula electrică este
oprită, Əi cele în care aceasta este pornită, dar funcționează
în gol).

Montare şi utilizare
u Pentru a asigura performanțe de tăiere corespunzătoare,

reglați înălțimea de tăiere în aceeaƏi poziție la toate cele 4
roți .(vezi figura D).

Scopul acтiunii Figur
a

Pagina

Set de livrareA) A 3
Montarea mânerului de ghidare B 3
Asamblarea casetei de colectare a
ierbii

C 4

Montarea/demontarea coşului
colector de iarbă

C 4

Reglarea înălƍimii de tăiere D 4
Pornirea E 5
Montarea cablului prelungitor E 5
Oprirea F 5
Indicaƍii de lucru G − H 5 − 6
Ɛntreƍinerea cuƍitelor I 7
Alegerea accesoriilor I 7
A) Acest accesoriu nu este inclus фn setul de livrare standard.

Punere фn funcтiune
Pentru siguranтa dumneavoastrс
u хnaintea oricсror intervenтii asupra produsului,

scoateтi ştecherul de la reтea din prizс.
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u Dupс deconectarea sculei electrice de grсdinс,
cuтitele se mai rotesc фncс din inerтie tiimp de фncс
câteva secunde.

u Atenтie: Nu atingeтi cuтitul de tсiere care se roteşte.

Cсutarea defecтiunilor

Simptom Cauzс posibilс Remediu

Motorul nu porneşte Nu există tensiune de alimentare Verificaƍi şi conectaƍi
Priza de curent este defectă Folosiƍi altă priză
Cablu prelungitor defect Verificaƍi şi înlocuiƍi cablul, în cazul în care acesta

este deteriorat
Siguranƍa s-a declanƏat Ɛnlocuiƍi siguranƍa
Blocare posibilă Verificaƍi partea inferioară a sculei electrice de

grădină şi, dacă este cazul, îndepărtaƍi resturile
(purtați întotdeauna mănuƏi de grădină)

S-a activat protecƍia motorului Lăsaƍi motorul să se răcească şi reglaƍi o înălƍime
de tăiere mai mare

Ɛnălƍimea de tăiere este prea joasă pentru
condiƍiile actuale

Reglaƍi o înălƍime de tăiere mai mare

Scula electrică de
grădină funcƍionează
cu întreruperi

Cablu prelungitor defect Verificaƍi şi înlocuiƍi cablul, în cazul în care acesta
este deteriorat

Cablajul intern al sculei electrice de grădină este
defect

Adresaƍi-vă centrului de asistenƍă tehnică post-
vânzare

S-a activat protecƍia motorului Lăsaƍi motorul să se răcească şi reglaƍi o înălƍime
de tăiere mai mare

Scula electrică de
grădină lasă în urmă un
aspect nereglulat al
tăierii
și/sau 
motorul lucrează cu
dificultate

Ɛnălƍimea de tăiere este prea mică Reglaƍi o înălƍime de tăiere mai mare
Cuƍitele sunt tocite Schimbarea cuƍitelor
Blocare posibilă Verificaƍi partea inferioară a sculei electrice de

grădină şi, dacă este cazul, îndepărtaƍi resturile
(purtați întotdeauna mănuƏi de grădină)

Cuƍitul a fost montat greşit Montaƍi corect cuƍitul
Cuƍitul nu se roteşte
după pornirea sculei
electrice de grădină

Cuƍitul este blocat de resturi de iarbă Opriƍi scula electrică de grădină

Ɛndepărtați blocajele (purtați întotdeauna mănuƏi
de grădină)

Piuliƍa/şurubul cuƍitului este slăbit Strângeƍi bine piuliƍa/şurubul cuƍitului (17 Nm)
(vezi figura I)

Vibraƍii/zgomote
puternice

Piuliƍa/şurubul cuƍitului este slăbit Strângeƍi bine piuliƍa/şurubul cuƍitului (17 Nm)
(vezi figura I)

Cuƍitul este deteriorat Schimbați cuțitul (vezi figura I)

хntreтinere şi service
хntreтinere, curстare şi depozitare
u хnaintea oricсror intervenтii asupra produsului,

scoateтi ştecherul de la reтea din prizс.
u Menтineтi curatс scula electricс de grсdinс, pentru a

putea lucra bine şi фn siguranцс cu ea.

Pentru a putea lucra bine şi în siguranță, menƍineƍi curate
produsul şi fantele de aerisire.
Nu stropiƍi niciodată produsul cu apă.
Nu cufundaƍi niciodată în apă produsul.
Depozitaƍi produsul într-un loc sigur, uscat şi inaccesibil
copiilor.
Nu puneƍi alte obiecte pe produs.
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Asigurați-vă că toate piuliƍele, bolƍurile şi şuruburile sunt
bine fixate, pentru a putea lucra în condiții de siguranță cu
produsul.
Controlaƍi produsul şi, din considerente legate siguranƍă,
înlocuiƍi componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.
Asiguraƍi-vă că piesele noi utilizate pentru înlocuire provin de
la Bosch. Nu modificați scula electrică.
Aveți grijă ca, în timpul depozitării,scula electrică de grădină
să se sprijine cu toate cele 4 roți pe podea.
Nu modificaцi scula electricс. Modificările neautorizate pot
influența siguranța produsului dumneavoastră Əi cresc
pericolul de rănire.

Asistenтс clienтi şi consultanтс privind utilizarea
Serviciul nostru de asistenƍă tehnică post-vânzări răspunde
întrebărilor dumneavoastră privind întreƍinerea şi repararea
produsului dumneavoastră, cât şi în ceea ce priveƏte piesele
de schimb. Desene explodate Əi informații cu privire la
piesele de schimb găsiți Əi la: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanƍă clienƍi Bosch vă răspunde cu plăcere
la întrebări privind produsele noastre şi accesoriile acestora.
Ɛn caz de reclamaƍii şi comenzi de piese de schimb, vă rugăm
să indicaƍi neapărat numărul de identificare compus din
10 cifre, conform plăcuƍei indicatoare a tipului produsului.

România
Robert Bosch SRL
PT/MKV1-EA
Service scule electrice
Strada Horia Măcelariu Nr. 30–34, sector 1
013937 Bucureşti 
Tel.: +40 21 405 7541 
Fax: +40 21 233 1313 
E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gсsiцi la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice de grădină, accesoriile şi ambalajele
trebuie direcƍionate spre o staƍie de revalorificare ecologică.

Nu aruncaƍi sculele electrice de grădină în
gunoiul menajer!

Numai pentru тсrile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind maşinile
şi aparatele electrice şi electronice uzate şi transpunerea
acesteia în legislația naƍională, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat şi direcƍionate către o staƍie de
revalorificare ecologică.
Ɛn cazul evacuării necorespunzătoare la deƏeuri, produsele
electrice Əi electronice uzate pot avea efecte dăunătoare
asupra mediului Əi sănătății oamenilor, din cauza posibilei
existențe a unor materiale periculoase.

Бшлгарски

Указания за безопасна работа
Пояснение на символите на тревокосачката

ОбŤо указание за опасност

Проūетете ръководството
за експлоатация.

šниţавайте наţираŤи се наблизо лица да
не бъдат наранени от отŢвърūаŤи парūенца.

ПРŴŨУПРŴŵŨŴŪŦŴ: Ũръťте далеūе наţира-
Ťи се наоколо лица.

šŪŦМŸŪŦŴ: Ũръťте ръцете и краката си на
безопасно разстояние от ноťовете.

Ūе ваťи за този инструţент.

Ūеприлоťиţо в слуūая

šŪŦМŸŪŦŴ: Преди поддръťка или ако кабе-
лът е повреден, изклŬūете Ťепсела от кон-
такта.

Преди да допирате градинския електроинст-
руţент, изūакайте всиūките ţу подвиťни
елеţенти да спрат да се двиťат. След изк-
лŬūване ноťовете продълťават да се въртят

по инерция и ţогат да предизвикат наранявания.
Ūе ползвайте при дъťд.

Предпазвайте се от токов удар.

šŪŦМŸŪŦŴ: Ũръťте заŢранваŤия кабел да-
леūе от ноťовете.

Źа поūистване на градинския електроинст-
руţент не ползвайте водоструйна ţаŮина
или ţаркуū.
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šниţателно преглеťдайте за диви и доţаŮ-
ни ťивотни зоната, в която градинският
електроинструţент Ťе бъде ползван. По
вреţе на работа на ţаŮината диви и доţаŮ-

ни ťивотни ţогат да бъдат наранени. šниţателно прег-
леťдайте зоната, в която ţаŮината Ťе работи, и отстра-
нявайте каţъни, дънери, тел, кокали и други ūуťди пред-
ţети. При ползване на ţаŮината вниţавайте в гъстата
трева да не остават скрити дребни диви ťивотни, доţаŮ-
ни ťивотни и ţалки дънери.

Общи указания за безопасност за
електроинструменти

ПРЕДУПРЕЖ-
ДЕНИЕ

Прочетете всички предупрежде-
ния, указания, запознайте се с
фигурите и техническите харак-

теристики, приложени кшм електроинструмента.  Про-
пуски при спазването на указанията по-долу ţогат да пре-
дизвикат токов удар и/или теťки травţи.
Сшхранявайте тези указания на сигурно място.
Ŧзползваният по-долу терţин "електроинструţент" се от-
нася до заŢранвани от електриūеската ţреťа електроин-
струţенти (със заŢранваŤ кабел) и до заŢранвани от аку-
ţулаторна батерия електроинструţенти (без заŢранваŤ
кабел).

Безопасност на работното място
u Пазете работното си място чисто и добре осветено.

РазŢвърляните или тъţни работни ţеста са предпос-
тавка за инциденти.

u Не работете с електроинструмента в среда с пови-
шена опасност от вшзникване на експлозия, в бли-
зост до леснозапалими течности, газове или прахо-
образни материали. По вреţе на работа в електроин-
струţентите се отделят искри, които ţогат да възпла-
ţенят праŢообразни ţатериали или пари.

u Дршжте деца и странични лица на безопасно разсто-
яние, докато работите с електроинструмента.  Ÿко
вниţанието šи бъде отклонено, ţоťе да загубите кон-
трола над електроинструţента.

Безопасност при работа с електрически ток
u щепселшт на електроинструмента трябва да е под-

ходящ за ползвания контакт.  В никакшв случай не
се допуска изменяне на конструкцията на щепсе-
ла.  Когато работите сшс занулени електроуреди, не
използвайте адаптери за щепсела.  Ползването на
оригинални Ťепсели и контакти наţалява риска от
възникване на токов удар.

u Избягвайте допира на тялото Ви до заземени тела,
напр. тршби, отоплителни уреди, печки и хладилни-
ци.  ũогато тялото šи е зазеţено, рискът от възникване
на токов удар е по‑голяţ.

u Предпазвайте електроинструмента си от дшжд и
влага.  Проникването на вода в електроинструţента
повиŮава опасността от токов удар.

u Не използвайте захранващия кабел за цели, за кои-
то той не е предвиден.  Никога не използвайте зах-

ранващия кабел за пренасяне, теглене или откача-
ване на електроинструмента.  Предпазвайте кабела
от нагряване, омасляване, допир до остри ршбове
или до подвижни звена на машини.  Повредени или
усукани кабели увелиūават риска от възникване на то-
ков удар.

u Когато работите с електроинструмент навшн, изпол-
звайте само удшлжителни кабели, подходящи за ра-
бота на открито.  Ŧзползването на удълťител, пред-
назнаūен за работа на открито, наţалява риска от въз-
никване на токов удар.

u нко се налага използването на електроинструмента
вшв влажна среда, използвайте предпазен прекшс-
вач за утечни токове.  Ŧзползването на предпазен
прекъсваū за утеūни токове наţалява опасността от
възникване на токов удар.

Безопасен начин на работа
u Бшдете концентрирани, следете внимателно дейст-

вията си и постшпвайте предпазливо и разумно.  Не
използвайте електроинструмента, когато сте умо-
рени или под влиянието на наркотични вещества,
алкохол или упойващи лекарства. Ŵдин ţиг разсея-
ност при работа с електроинструţент ţоťе да иţа за
последствие изклŬūително теťки наранявания.

u Работете с предпазващо работно облекло.  Винаги
носете предпазни очила.  Ūосенето на подŢодяŤи за
ползвания електроинструţент и извърŮваната дей-
ност лиūни предпазни средства, като диŢателна ţаска,
здрави плътнозатворени обувки със стабилен грай-
ŧер, заŤитна каска или ŮуţозаглуŮители (антиŧо-
ни), наţалява риска от възникване на трудова злопо-
лука.

u Избягвайте опасността от включване на електроин-
струмента по невнимание.  Преди да включите щеп-
села в контакта или да поставите батерията, както и
при пренасяне на електроинструмента, се уверя-
вайте, че пусковият прекшсвач е позиция "изключе-
но".  Ūосенето на електроинструţенти с пръст върŢу
пусковия прекъсваū или подаването на заŢранваŤо
напреťение, докато пусковият прекъсваū е вклŬūен,
увелиūава опасността от трудови злополуки.

u Преди да включите електроинструмента, се уверя-
вайте, че сте отстранили от него всички помощни
инструменти и гаечни ключове.  ПоţоŤен инстру-
ţент, забравен на въртяŤо се звено, ţоťе да приūини
травţи.

u Избягвайте неестествените положения на тялото. 
Работете в стабилно положение на тялото и вшв все-
ки момент поддшржайте равновесие.  Űака Ťе ţоťе-
те да контролирате електроинструţента по-добре и по-
безопасно, ако възникне неоūаквана ситуация.

u Работете с подходящо облекло.  Не работете с ши-
роки дрехи или украшения.  Дршжте косата и дрехи-
те си на безопасно разстояние от движещи се зве-
на. ŷироките дреŢи, украŮенията, дългите коси ţогат
да бъдат заŢванати и увлеūени от въртяŤи се звена.

Bosch Power Tools F 016 L94 580 | (19.09.2024)



150 | Български

u нко е вшзможно използването на вшншна аспираци-
онна система, се уверявайте, че тя е включена и
функционира изправно.  Ŧзползването на аспираци-
онна систеţа наţалява рисковете, дълťаŤи се на от-
деляŤи се при работа праŢове.

u Доброто познаване на електроинструмента вследс-
твие на честа работа с него не е повод за намалява-
не на вниманието и пренебрегване на мерките за
безопасност. Ŵдно невниţателно действие ţоťе да
предизвика теťки наранявания саţо за ūасти от секун-
дата.

Грижливо отношение кшм електроинструментите
u Не претоварвайте електроинструмента.  Използ-

вайте електроинструментите само сшобразно тях-
ното предназначение.  ƃе работите по‑добре и
по‑безопасно, когато използвате подŢодяŤия електро-
инструţент в зададения от производителя диапазон на
натоварване.

u Не използвайте електроинструмент, чиито пусков
прекшсвач е повреден.  Ŵлектроинструţент, който не
ţоťе да бъде изклŬūван и вклŬūван по предвидения
от производителя наūин, е опасен и трябва да бъде ре-
ţонтиран.

u Преди да извшршвате каквито и да е дейности по
електроинструмента, напр. настройване, смяна на
работен инструмент, както и когато го прибирате,
изключвайте щепсела от контакта, респ. изваждай-
те батерията, ако е вшзможно. Űази ţярка преţаŢва
опасността от задействане на електроинструţента по
невниţание.

u Сшхранявайте електроинструментите на места, кш-
дето не могат да бшдат достигнати от деца. Не до-
пускайте те да бшдат използвани от лица, които не
са запознати с начина на работа с тях и не са проче-
ли тези инструкции.  ũогато са в ръцете на неопитни
потребители, електроинструţентите ţогат да бъдат из-
клŬūително опасни.

u Поддшржайте добре електроинструментите си и ак-
сесоарите им.  Проверявайте дали подвижните зве-
на функционират безукорно, дали не заклинват, да-
ли има счупени или повредени детайли, които нару-
шават или изменят функциите на електроинстру-
мента.  Преди да използвате електроинструмента,
се погрижете повредените детайли да бшдат ремон-
тирани. Много от трудовите злополуки се дълťат на
недобре поддърťани електроинструţенти и уреди.

u Поддшржайте режещите инструменти винаги добре
заточени и чисти.  Ũобре поддърťаните реťеŤи инст-
руţенти с остри ръбове оказват по‑ţалко съпротивле-
ние и се водят по‑леко.

u Използвайте електроинструментите, допшлнител-
ните приспособления, работните инструменти и т.
н., сшобразно инструкциите на производителя. При
това се сшобразявайте и с конкретните работни ус-
ловия и операции, които трябва да изпшлните.  Ŧз-
ползването на електроинструţенти за разлиūни от

предвидените от производителя прилоťения повиŮа-
ва опасността от възникване на трудови злополуки.

u Поддшржайте дршжките и ршкохватките сухи, чисти
и неомаслени.  űлъзгавите дръťки и ръкоŢватки не
позволяват безопасната работа и доброто контролира-
не на електроинструţента при възникване на неоūак-
вана ситуация.

Поддшржане
u Допускайте ремонтшт на електроинструментите Ви

да се извшршва само от квалифицирани специалис-
ти и само с използването на оригинални резервни
части. По този наūин се гарантира съŢраняване на бе-
зопасността на електроинструţента.

Указания за безопасна работа с тревокосачки
u Не използвайте тревокосачката при лоши метеоро-

логични условия, особено при опасност от гршмоте-
вици. Űова наţалява опасността да бъдете ударени от
гръţ.

u Изследвайте грижливо за дребни диви животни зо-
ната, кшдето ще ползвате тревокосачката. По вреţе
на работа диви ťивотни ţогат да бъдат наранени от
тревокосаūката.

u Изследвайте грижливо зоната, кшдето ще ползвате
тревокосачката, и отстранете всички камшни, пшно-
ве, телове, кости и други предмети. ОтŢвърūаŤи
предţети ţогат да наранят Ţора.

u Винаги преди започване на работа направете оглед
на тревокосачката, за да се уверите, че ножовете и
модулшт с ножове не са износени или повредени.
Ŧзносени или повредени ūасти увелиūават опасността
от наранявания.

u Преди ползване проверявайте захранващия кабел
и евентуално използван удшлжителен кабел за
признаци на повреда или изхабяване. Не ползвайте
тревокосачката, ако по време на работа захранва-
щият кабел бшде повреден, както и ако е износен.
нко кабелшт е повреден или износен, изключете
тревокосачката и не докосвайте кабела, преди да
изключите щепсела от контакта. Повреден заŢран-
ваŤ кабел или удълťителен кабел ţоťе да предизвика
токов удар, поťар и/или теťки наранявания.

u Редовно проверявайте коша за сшбиране на трева
за износване и повреждане. Ŧзносен или повреден
коŮ за събиране на трева ţоťе да увелиūи опасността
от наранявания.

u Монтирайте всички предпазни сшоршжения. Пред-
пазните сшоршжения трябва да бшдат монтирани
правилно и да функционират изрядно. Ūалиūието на
предпазно съоръťение, което не е ţонтирано правил-
но или е повредено, или не ŧункционира добре, ţоťе
да доведе наранявания.

u Поддшржайте всички вентилационни отвори чисти.
ŹапуŮени или заţърсени вентилационни отвори ţогат
да предизвикат прегряване и да повиŮат опасността
от поťар.
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u При работа с тревокосачката носете винаги пред-
пазни работни обувки сшс стабилен грайфер. Не ра-
ботете с тревокосачката боси или по сандали. Űова
наţалява опасността от нараняване на краката при
контакт с двиťеŤия се ноť.

u При работа с тревокосачката носете винаги дшлги
панталони. ŪезаŤитена коťа повиŮава опасността от
наранявания вследствие на отŢвърūаŤи предţети.

u Не работете с тревокосачката, ако тревата е влаж-
на. В никакшв случай не тичайте, ходете спокойно.
Űова наţалява опасността да се подŢлъзнете или да
паднете, което ţоťе да предизвика наранявания.

u Не работете с тревокосачката по твшрде стршмни
наклони. Űова наţалява опасността да загубите конт-
рол над тревокосаūката, да се подŢлъзнете или да пад-
нете, което ţоťе да предизвика наранявания.

u При работа по склонове винаги заемайте стабилно
положение на тялото, работете винаги напречно на
наклона, никога нагоре или надолу и при обршщане
на посоката бшдете особено внимателни. Űова наţа-
лява опасността да загубите контрол над тревокосаū-
ката, да се подŢлъзнете или да паднете, което ţоťе да
предизвика наранявания.

u Бшдете изключително предпазливи, когато прид-
вижвате тревокосачката назад или когато я дшрпа-
те кшм себе си. Винаги внимавайте за околния те-
рен. Űова наţалява опасността да се препънете.

u Дршжте захранващия кабел на безопасно разстоя-
ние от ножовете. Повреден заŢранваŤ кабел ţоťе да
предизвика токов удар, поťар и/или теťки наранява-
ния.

u нко кабелшт е усукан или повреден, изключете ма-
шината и извадете щепсела от контакта. Усукани или
повредени кабели увелиūават опасността от токов
удар.

u Не докосвайте ножовете и други опасни детайли,
докато се движат. Űова наţалява опасността от нара-
няване от двиťеŤи се детайли.

u Преди отстраняване на заседнал материал почист-
ване се уверявайте, че всички прекшсвачи са в по-
зиция ъИзключеноы и захранващият кабел е изклю-
чен от контакта. Ūеоūаквано вклŬūване на тревоко-
саūката ţоťе да предизвика теťки травţи.

Допшлнителни указания за безопасна работа
u Този уред сшдшржа магнити. Не поставяйте магнит

в близост до импланти и други медицински апара-
ти, като напр. кардиостимулатор или инсулинова
помпа, магнитни носители на данни и чувствителни
кшм магнити уреди. Магнитът генерира поле, което
ţоťе да наруŮи ŧункционирането на ţедицински апа-
рати или да доведе до необратиţа загуба на данни.

u При настройване на ţаŮината вниţавайте пръстите
šи да не бъдат притиснати ţеťду подвиťните ноťове
и неподвиťни ūасти на ţаŮината.

u Ÿко ţаŮината попадне на твърд предţет или ако усе-
тите необиūайно силни вибрации, проверете ţаŮина-
та за повреди.

u Преди прибиране за съŢраняване винаги изūаквайте
ţаŮината да изстине.

u Преди прибиране за съŢраняване винаги изпразвайте
коŮа за трева.

Обслужване
u ũогато вдигате градинския инструţент, за да го прене-

сете, когато пресиūате плоŤи, незасети с трева и кога-
то занасяте или връŤате градинския инструţент до
или от плоŤите, които Ťе косите, ноťовете трябва да
са неподвиťни.

u По вреţе на вклŬūване или при развъртане на елект-
родвигателя не накланяйте градинския електроинстру-
ţент.

u šклŬūвайте градинския инструţент по наūина, описан
в ръководството за експлоатация, като вниţавате кра-
ката šи да са на безопасно разстояние от въртяŤите се
звена.

u Ūе поставяйте ръцете или краката си в близост или под
въртяŤи се елеţенти.

u Ũокато работите с електроинструţента, се дръťте на
безопасно разстояние от зоната на изŢвърляне.

u Ūикога не повдигайте, респ. не пренасяйте градинския
електроинструţент, докато електродвигателят работи.

u ũогато прибирате за съŢраняване градинския електро-
инструţент вниţавайте да е стъпил на зеţята с всиū-
ките си 4 колела.

u Повдигайте електроинструţента саţо като го дърťите
за дръťката за пренасяне. Отнасяйте се вниţателно
къţ дръťката за пренасяне.

u Не извшршвайте промени по конструкцията на гра-
динския електроинструмент. Ūедопустиţи изţене-
ния ţогат да наруŮат сигурността на šаŮия градински
електроинструţент и да предизвикат засилен Ůуţ и
увелиūени вибрации.

Безопасност при работа с електрически ток
šниţание! Преди поūистване и теŢниūеско
обслуťване изклŬūете електроинструţента
и извадете Ťепсела от контакта. СъŤото се

отнася и в слуūай, ūе заŢранваŤият кабел бъде повреден,
прерязан, или се усуūе.
Źа повиŮаване на сигурността šаŮият градински елект-
роинструţент е със заŤитна електроизолация и не се
нуťдае от зазеţяване. Работното напреťение е
230 V AC, 50 Hz (за страни извън ŴС съŤо 220 V или
240 V). Ŧзползвайте саţо сертиŧицирани удълťителни
кабели. Ŧнŧорţация ţоťете да полуūите в специализи-
раната търговска ţреťа или оторизиран сервиз.
Źа повиŮаване на сигурността използвайте деŧектното-
ков прекъсваū (RCD) с ток на задействане най-ţного
30 mA. Ŧзправността на прекъсваūа трябва да се прове-
рява преди всяко ползване на електроинструţента
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Ũръťте заŢранваŤите и удълťителните кабели на безо-
пасно разстояние от подвиťни детайли и ги предпазвайте
от каквито и да е повреди, за да избегнете контакт с про-
водници под напреťение.
ƃепселите и контактите трябва да са суŢи и да не леťат
на зеţята.
ŹаŢранваŤите и удълťителните кабели трябва редовно
да бъдат проверявани за повреди; допуска се използва-
нето саţо на кабели в безукорно състояние.
Ÿко заŢранваŤият кабел на ţаŮината е повреден, той
трябва да бъде реţонтиран саţо в оторизиран сервиз за
електроинструţенти на БоŮ. Ŧзползвайте саţо удълťи-
телни кабели с допуск за работа на открито.
Ŧзползвайте саţо удълťителни кабели или барабанни
удълťители, които съответстват на изискванията на стан-
дартите EN 61242 / IEC 61242 или IEC 60884-2-7.
Ÿко искате да ползвате удълťителен кабел, той трябва да
бъде със следното напреūно сеūение:
– Ūапреūно сеūение на проводниците 1,25 mm2 или

1,5 mm2

– Максиţална дълťина 30 m за удълťителен кабел или
60 m за барабанни кабели с деŧектнотоков предпазен
прекъсваū (Fl-прекъсваū).

Упътване: Ÿко се използва удълťителен заŢранваŤ ка-
бел, той трябва – както е описано в указанията за безо-
пасност – да иţа трети заŤƒтен проводник, който през
Ťепсела да е свързан със заŤƒтния проводник на šаŮата
електриūеска ţреťа.

šŪŦМŸŪŦŴ: Удъťителни кабели, които не
съответстват на норţативните изисквания,
ţогат да бъдат опасни. Удълťителният ка-

бел, Ťепселът и съединителните звена трябва да бъдат
устойūиви на вода и в изпълнение за ползване на откри-
то.

Символи
Сиţволите по-долу са ваťни при ūетенето и за разбира-
нето на ръководството за експлоатация. Моля, запоţнете
сиţволите и тяŢното знаūение. Правилното интерпрети-
ране на сиţволите Ťе šи поţогне да използвате šаŮия
продукт по-добре и по-сигурно.

Символ Значение

Посока на двиťение

Посока на реакцията

Работете с предпазни ръкавици

Маса

šклŬūване

ŦзклŬūване

Ũопустиţо действие

Źабранено действие

CLICK! Отūетливо преŤракване
Ũопълнителни приспособления/резер-
вни ūасти

Описание на продукта и
вшзможностите му

Прочетете всички указания за безопас-
ност и инструкции. Ūеспазването на указа-
нията за безопасна работа и на упътванията
ţоťе да предизвика токов удар, поťар и/
или теťки травţи.

Моля, взеţете под вниţание ŧигурите в наūалото на ръ-
ководството за експлоатация.

Предназначение на електроинструмента
ůрадинският електроинструţент е предназнаūен за косе-
не на трева в доţаŮни условия.
ůрадинският електроинструţент не е предназнаūен за
подрязване на Ţрасти, рязане и т.н.
ůрадинският електроинструţент е предназнаūен за косе-
не на трева на зеţята.

Технически данни

Косачка за трева EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Материален ноţер 3 600 HA6 ...

Ūоţинална консуţирана ţоŤност W 1200
ŷирина на ноťа cm 32
šисоūина на косене mm 25 - 65
Обеţ на коŮа за събиране на трева l 31
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Косачка за трева EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Űегло в съответствие с IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 kg 10,0
Сериен ноţер вť. ŧабриūната табелка на градинска-

та ţаŮина
ũлас на заŤита  / II

Ũанните ваťат за ноţинално напреťение [U] от 230 V. При отклоняваŤи се напреťение и при специŧиūни за отделни изпълнения тези
данни ţогат да варират.

Информация за излшчван шум и вибрации

3 600 HA6 ...

Ÿ-претегленото ниво на Ůуţа на ţаŮината обикновено е:

Стойностите за излъūвания Ůуţ са определени съгласно EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Ūалягане на звука dB(A) 75

– Ūиво на звуковата ţоŤност dB(A) 87

– šъзţоťна нетоūност на изţерването K dB = 0,8

Суţарна стойност на вибрациите ah (векторна суţа по трите направления) и възţоťна нетоūност на изţерването K,
изūислени съгласно  EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Стойност на вибрационните еţисии ah m/s2 < 2,5

– šъзţоťна нетоūност на изţерването K m/s2 = 1,5

Посоūената(ите) суţарна(и) стойност(и) на вибрациите и
посоūената(ите) суţарна(и) стойност(и) на Ůуţовите
еţисии са изţерени по стандартизиран ţетод за изпитва-
не и ţогат да бъдат използвани за сравняване на електри-
ūески инструţенти.
Посоūената стойност / посоūените стойности за генери-
раните вибрации и посоūената стойност / посоūените
стойности за излъūвания Ůуţ ţогат да слуťат за предва-
рителна оценка на натоварването.
šъзţоťно е вибрационните и Ůуţовите еţисии по вреţе
на действителното използване на електриūеския инстру-
ţент да се разлиūават от посоūените стойности в зависи-
ţост от наūина на работа с електриūеския инструţент и
особено от вида на обработвания детайл. При необŢоди-
ţост трябва да се определят предпазни ţерки за заŤита
на оператора, основаваŤи се на оценка на вибрационно-
то натоварване при действителните условия на използва-
не (при това трябва да се взеţат под вниţание всиūки
етапи от работния цикъл, наприţер вреţена, през които
електриūеският инструţент е изклŬūен и през които е
вклŬūен, но работи без натоварване).

Монтиране и работа
u Źа да постигнете добър резултат, настройте висоūина-

та на рязане на всиūките 4 колела на една и съŤа пози-
ция (вť. ŧигура D).

Дейност ьигу-
ра

Страница

Окоţплектовка на доставкатаA) A 3

Дейност ьигу-
ра

Страница

Монтиране на дръťката B 3
Сглобяване на коŮа за събиране
на трева

C 4

Поставяне/изваťдане на коŮа за
събиране на трева

C 4

Регулиране на висоūината на ряза-
не

D 4

šклŬūване E 5
Свързване на удълťителен кабел E 5
ŦзклŬūване F 5
Указания за работа G − H 5 − 6
Поддръťка на ноťа I 7
Ŧзбор на принадлеťности I 7
A) Тази принадлежност не е включена в стандартната оком-

плектовка на доставката.

Включване
За Вашата сигурност
u Преди всякакви работи по уреда изключвайте щеп-

села от контакта.
u След като градинският електроинструмент бшде из-

ключен, ножовете продшлжават да се вшртят някол-
ко секунди по инерция.

u Внимание: Не допирайте вшртящия се нож.
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Тшрсене на повреди

Симптом Вшзможна причина Отстраняване

Ũвигателят не се
вклŬūва

Ūяţа заŢранваŤо напреťение Проверете и вклŬūете
Повреден е контактът на заŢранваŤата ţреťа Ŧзползвайте друг контакт
Удълťителният кабел е повреден Проверете и заţенете кабела, ако е повреден
Źадействал се е предпазен прекъсваū Źаţенете предпазния прекъсваū
šъзţоťно е блокиране Проверете долната страна на градинския елек-

троинструţент и при необŢодиţост отстранете
заŢванатите растения (работете винаги с пред-
пазни ръкавици)

ŹаŤитата на двигателя се е задействала Оставете двигателя да се оŢлади и настройте
по-голяţа висоūина на косене

šисоūината на косене е твърде ниска за усло-
вията в ţоţента

Ūастройте по-голяţа висоūина на косене

ůрадинската ţаŮина
работи с прекъсвания

Удълťителният кабел е повреден Проверете и заţенете кабела, ако е повреден
šътреŮен електриūески деŧект на градинския
електроинструţент

Потърсете поţоŤ в оторизиран сервиз за елек-
троинструţенти

ŹаŤитата на електродвигателя се е задейства-
ла

Ŧзūакайте оŢлаťдането на електродвигателя и
настройте по-голяţа висоūина на рязане

ůрадинският електро-
инструţент оставя не-
равно окосена трева
и/или 
електродвигателят ра-
боти трудно

šисоūината на рязане е твърде ţалка Ūастройте по-голяţа висоūина на рязане
Ūоťовете са затъпени Сţенете ноťовете
šъзţоťно е блокиране Проверете долната страна на градинския елек-

троинструţент и при необŢодиţост отстранете
заŢванатите растения (работете винаги с пред-
пазни ръкавици)

Ūоťът е ţонтиран неправилно Монтирайте ноťа правилно
След вклŬūване на
градинския електро-
инструţент ноťът не
се завърта

Ūоťът е силно зацапан с трева ŦзклŬūете градинския електроинструţент

Отстранете приūината за блокиране (работете
винаги с предпазни ръкавици)

ůайката/винта на ноťа е разŢлабена Źатегнете гайката/винта на ноťа (17 Nm)(вť.
ŧигура I)

Силни вибрации/Ůу-
ţове

šинтът/ůайката на ноťа е разŢлабен/а Źатегнете гайката/винта на ноťа (17 Nm)(вť.
ŧигура I)

Ūоťът е повреден Сţенете ноťа (виťте ŧигура I)

Поддршжка и сервиз
Поддшржане, почистване и сшхраняване
u Преди всякакви работи по уреда изключвайте щеп-

села от контакта.
u За да работите добре и безопасно, поддшржайте

чист уреда.
Źа да ţоťете да работите каūествено и безопасно, под-
дърťайте продукта и вентилационните отвори ūисти.
Ūе пръскайте с вода градинския електроинструţент.
Ūе потапяйте градинския електроинструţент във вода.

СъŢранявайте градинския електроинструţент на сигур-
но, суŢо и недостъпно за деца ţясто.
Ūе поставяйте върŢу градинския електроинструţент дру-
ги предţети.
Źа да бъде гарантирано безопасно работно състояние на
градинския инструţент, се уверявайте, ūе всиūки гайки,
Ťиŧтове и винтове са затегнати.
Проверете градинския електроинструţент и за по-голяţа
сигурност заţенете износени или повредени детайли.
Уверявайте се, ūе резервните ūасти, които поставяте, са
произведени от БоŮ. Ūе проţеняйте инструţента.
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ũогато прибирате за съŢраняване градинския електроин-
струţент вниţавайте да е стъпил на зеţята с всиūките си
4 колела.
Не модифицирайте уреда. Ūеоторизирани ţодиŧика-
ции ţогат да наруŮат безопасността на продукта и да по-
виŮат опасността от нараняване.

Отдел за обслужване на клиенти и
консултации за употреба
Отделът за обслуťване на клиенти отговаря на šаŮите
въпроси относно реţонта и поддръťката на šаŮия уред,
както и относно резервни ūасти. Żертеťи на ūастите в
разглобен вид и инŧорţация относно резервни ūасти Ťе
наţерите съŤо тук: www.bosch-pt.com
Ŵкипът за консултации за употреба на Bosch Ťе šи поţог-
не с удоволствие, ако иţате въпроси относно наŮите
уреди и теŢните принадлеťности.
При всякакви утоūнителни въпроси и поръūки на резерв-
ни ūасти, ţоля, посоūвайте непреţенно 10-циŧрения
ţатериален ноţер, посоūен на ŧирţената табелка на
уреда.

Бшлгария
Robert Bosch SRL
Service scule electrice 
Strada Horia Măcelariu Nr. 30–34, sector 1 
013937 Bucureşti, România 
Űел.: +359(0)700 13 667 (Български) 
Žакс: +40 212 331 313 
Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Допшлнителни адреси на сервизи ще намерите на:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Предаване за отпадшци
Продукти, принадлеťности и опаковки трябва да се пре-
дават за екологосъобразно рециклиране.

Ūе изŢвърляйте градински електроинстру-
ţенти при битовите отпадъци!

Само за страни от ЕС:
Съгласно Ŵвропейската директива 2012/19/ŴС относно
отпадъци от електриūеско и електронно оборудване и
нейното транспониране в националното законодателство
негодни за употреба електриūески инструţенти трябва
да се събират разделно и да се предават за екологосъоб-
разно рециклиране.
При неправилно изŢвърляне излезли от употреба елект-
риūески и електронни уреди ţогат да иţат вредни еŧек-
ти върŢу околната среда и ūовеŮкото здраве поради
евентуално налиūие на опасни веŤества.

Македонски

Безбедносни напомени
Обэаснуваюе на симболите на косилката

ОпŮти безбедносни правила.

ПроūитаƓте го упатството
за употреба.

šниţаваƓте лицата кои се во близина да не
бидат повредени од исŧрлените парūиƔа.

ПРŴŨУПРŴŨУšŸƕŴ: Ũрťете ги
посţатраūите понастрана.

ПРŴŨУПРŴŨУšŸƕŴ: Ũрťете ги рацете и
стапалата подалеку од запците/сеūилото.

Ūе приţенливо

Ūе приţенливо.

ПРŴŨУПРŴŨУšŸƕŴ: Ŧсклуūете го кабелот за
напоƓуваƔе пред сервисираƔе или кога
кабелот е оŮтетен.

ПоūекаƓте сите коţпоненти на косаūката да
застанат пред да ги допрете. Сеūилата на
косаūката ţоťат да предизвикаат повреда и
кога ţируваат.
Ūе употребуваƓте го овоƓ производ кога иţа
доťд.

ŻуваƓте се од електриūен удар.

ПРŴŨУПРŴŨУšŸƕŴ: ŪапоƓниот кабел ūуваƓте
го понастрана од запците/сеūилото.

Źа ūистеƔе на уредот не употребуваƓте
високопритисна пералка или гуţено црево.
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šниţателно проверете го полето на коеŮто
Ɩе работи уредот да неţа диви или доţаŮни
ťивотни. Ũивите и доţаŮните ťивотни
ţоťат да бидат повредени за вреţе на

употреба на ţаŮината. Проверете го детално полето на
работа на ţаŮината и отстранете ги сите каţеƔа, гранки,
ťици, коски и други предţети. При ракуваƔето со
ţаŮината вниţаваƓте во густата трева да неţа скриени
диви или доţаŮни ťивотни, како ни стебла.

Општи предупредуваюа за безбедност за
електрични алати

ПРЕДУ-
ПРЕДУВняЕ

Прочитаэте ги сите безбедносни
предупредуваюа, илустрации и
спецификации приложени со

овоэ електричен алат.  ŪепридрťуваƔето до сите
упатства прилоťени подолу ţоťе да доведе до струен
удар, поťар и/или теŮки повреди.
Зачуваэте ги безбедносните предупредуваюа и
упатства за користеюе и за во иднина.
Поиţот „електриūен алат“ во безбедносните
предупредуваƔа се однесува на електриūни апарати Ůто
користат струƓа (кабелски) или апарати Ůто користат
батерии (акуţулаторски).

Безбедност на работниот простор
u Работниот простор одржуваэте го чист и добро

осветлен. Преполни или теţни простории ţоťе да
доведат до несреƖа.

u Не работете со електричните алати во експлозивна
околина, како на пример, во присуство на запаливи
течности, гасови или прашина. Ŵлектриūните алати
создаваат искри коиŮто ţоťе да Ɠа запалат праŮината
или гасовите.

u Држете ги децата и присутните подалеку додека
работите со електричен алат.  Ūевниţанието ţоťе
да предизвика да изгубите контрола.

Електрична безбедност
u Приклучокот на електричниот алат мора да

одговара на приклучницата.  Никогаш не го
менуваэте приклучокот.  Не користите приклучни
адаптери со заземэените електрични алати. 
Ūеизţенетите приклуūоци и соодветните приклуūници
го наţалуваат ризикот од струен удар.

u Избегнуваэте телесен контакт со заземэени
површини, како на пример, цевки, радиэатори,
метални ланци и ладилници.  Постои зголеţен ризик
од струен удар ако ваŮето тело е зазеţƓено.

u Не ги изложуваэте електричните алати на дожд или
влажни услови.  Ÿко влезе вода во електриūниот алат,
Ɩе се зголеţи ризикот од струен удар.

u Не постапуваэте несоодветно со кабелот.  Никогаш
не го користете кабелот за носеюе, влечеюе или
исклучуваюе од струэа на електричниот алат. 
Кабелот чуваэте го подалеку од оган, масло, остри
ивици или подвижни делови.  ОŮтетени или

заплеткани кабли го зголеţуваат ризикот од струен
удар.

u При работа со електричен алат на отворено,
користете продолжен кабел соодветен за
надворешна употреба.  ũористеƔето на кабел
соодветен за надвореŮна употреба го наţалува
ризикот од струен удар.

u нко мора да работите со електричен алат на влажно
место, користете заштитен уред за диференциэална
струэа (RCD).  ũористеƔето на RCD го наţалува
ризикот од струен удар.

Лична безбедност
u Бидете внимателни, внимаваэте како работите и

работете разумно со електричен алат.  Не
користете електричен алат ако сте уморни или под
деэство на дроги, алкохол или лекови. Ŵден ţоţент
на невниţание додека работите со електриūните алати
ţоťе да доведе до сериозна лиūна повреда.

u Користете лична заштитна опрема.  Секогаш носете
заштита за очи.  ŹаŮтитната опреţа, како на пр.,
ţаска за праŮина, безбедносни ūевли коиŮто не се
лизгаат, Ůлеţ или заŮтита за уŮи, коиŮто се користат
за соодветни услови, Ɩе доведат до наţалуваƔе на
лиūни повреди.

u Спречете ненамерно активираюе.  Проверете дали
прекинувачот е исклучен пред да го вклучите во
струэа и/или со сетот на батерии, пред да го земете
или носите алатот.  ŪосеƔе на електриūните алати со
прстот позициониран на прекинуваūот или
вклуūуваƔе во струƓа на електриūните алати ūиƓŮто
прекинуваūот е вклуūен, ţоťе да предизвика несреƖа.

u Отстранете каков било клуч за регулираюе или
француски клуч пред да го вклучите електричниот
алат.  Žранцуски клуū или клуū прикаūен за
ротираūкиот дел на електриūниот алат ţоťе да доведе
до лиūна повреда.

u Не ги пречекоруваэте ограничуваюата.  Постоэано
одржуваэте соодветна положба и рамнотежа.  Ова
овозţоťува подобра контрола на електриūниот алат
во непредвидливи ситуации.

u Облечете се соодветно.  Не носете широка облека и
накит.  Косата и алиштата треба да бидат подалеку
од подвижните делови. ŷироката облека, накитот
или долгата коса ţоťе да се закаūат за подвиťните
делови.

u нко се користат поврзани уреди за вадеюе
прашина и собираюе предмети, проверете дали се
правилно поврзани и користени.  СобираƔето
праŮина ţоťе да ги наţали опасностите
предизвикани од неа.

u Не дозволуваэте искуството стекнато со честа
употреба на алатите да ве направи спокоэни и да ги
игнорирате безбедносните принципи при нивното
користеюе. Ūевниţателно двиťеƔе ţоťе да
предизвика сериозна повреда во дел од секунда.
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Употреба и чуваюе на електричните алати
u Не го преоптоваруваэте електричниот алат. 

Користете соодветен електричен алат за намената. 
Со соодветниот електриūен алат подобро, побезбедно
и побрзо Ɩе Ɠа изврŮите работата за коƓа е наţенет.

u Не користете електричен алат ако не можете да го
вклучите и исклучите со помош на прекинувачот. 
СекоƓ електриūен алат коƓŮто не ţоťе да се
контролира со прекинуваūот е опасен и ţора да се
поправи.

u Исклучете го електричниот алат од струэа и/или
извадете го сетот на батерии, ако се вади, пред да
правите некакви прилагодуваюа, менувате
дополнителна опрема или го складирате
електричниот алат. Со овие превентивни
безбедносни ţерки се наţалува ризикот од слуūаƓно
вклуūуваƔе на електриūниот алат.

u Чуваэте ги електричните алати подалеку од дофат
на деца и не дозволуваэте лицата кои не ракувале
со електричниот алат или не се запознаени со ова
упатство да работат со истиот.  Ŵлектриūните алати
се опасни во рацете на необуūени корисници.

u Одржуваюе на електрични алати и дополнителна
опрема.  Проверете го порамнуваюето или
прицврстуваюе на подвижните делови, споэот на
деловите и сите други услови што може негативно
да влиэаат врз функционираюето на електричниот
алат.  нко е оштетен, однесете го електричниот алат
на поправка пред да го користите. Многу несреƖи се
предизвикани заради несоодветно одрťуваƔе на
електриūните алати.

u Острете и чистете ги алатите за сечеюе.  Соодветно
одрťуваните ивици на алатите за сеūеƔе поţалку се
виткаат и полесно се контролираат.

u Електричниот алат, дополнителната опрема,
деловите и др., користете ги во согласност со ова
упатство, внимаваэте на работните услови и
работата коэа эа вршите.  ũористеƔето на
електриūниот алат за други наţени ţоťе да доведе до
опасни ситуации.

u Рачките и површините за држеюе одржуваэте ги
суви, чисти и неизмастени.  Раūките и поврŮините за
дрťеƔе Ůто се лизгаат не овозţоťуваат безбедно
ракуваƔе и контрола на алатот во непредвидливи
ситуации.

Сервисираюе
u Електричниот алат сервисираэте го каэ

квалификувано лице кое користи само идентични
резервни делови. Со ова се овозţоťува безбедно
одрťуваƔе на електриūниот алат.

Безбедносни упатства за тримери за трева
u Не користете эа колилката во лоши временски

услови, особено кога постои ризик од гром. Со тоа
Ɩе го наţалите ризикот и вероƓатноста да бидете
погодени од гроţ.

u Темелно проверуваэте эа областа каде то косилката
ѐе се користи поради евентуални диви животни.
Ũивите ťивотни ţоťе да бидат повредени од
косилката за вреţе на работата.

u Детално проверете го просторот каде што ѐр
работи уредот и отстранете ги сите камеюа,
гранчиюа, жици и други препреки. Žрлените
предţети ţоťе да предизвикаат телесна повреда.

u Пред да эа користите косилката, секогаш визуелно
проверуваэте эа за да се уверите дека склопот на
сечилото и сечилото не се истрошени или оштетени.
Ŧзабените или оŮтетените делови го зголеţуваат
ризикот од повреди.

u Пред употреба, проверете го кабелот за
напоэуваюе и продолжниот кабел да ли покажуваат
знаци на оштетуваюе или остареност. Не
употребуваэте эа косилката за трева доколку
кабелот се оштети или излиже во време додека
работите со него. нко кабелот е оштетен или
излижан, исклучете эа косилката и не допираэте го
кабелот пред да го исклучите од штекерот.
ОŮтетениот кабел за напоƓуваƔе или продолťен кабел
ţоťе да доведе до електриūен удар, поťар и/или
сериозни повреди.

u Проверуваэте го често делот за фаѐаюе на тревата
да ли е изабен или оштетен. ŦстроŮениот или
оŮтетен ŧаƖаū за трева ţоťе да го зголеţи ризикот од
повреда.

u Монтираэте ги сите ёаштитини помагала на
предвиденото место. Заштитните помагала мора да
бидат функционални и правилно наместени.
ŷтитиникот кога е лабав, оŮтетен или не работи
правилно ţоťе да предизвика повреда.

u Чуваэте ги сите отвори за вентилациэа без
нечистотиэа. ŹапуŮените отвори и остатоци ţоťе да
предизвикаат прегреваƔе или опасност од поťар.

u Кога работите со косилка, секогаш носете
нелизгави и заштитни обувки. Не ракуваэте со
косилката боси или со отворени сандали. Ова го
наţалува ризикот од повреда на стапалото при контакт
со сеūилото кое е во двиťеƔе.

u Секогаш носете долги панталони кога ракувате со
косилката. ŪезаŮтитената коťа носи зголеţен ризик
од повреда од отŧрлени предţети.

u Не ракуваэте со косилката на влажна трева. Одете,
никогаш не трчаэте. Ова го сţалува ризикот од
лизгаƔе или паƗаƔе, Ůто ţоťе да резултира со
повреда.

u Не ракуваэте со косилката на многу стрмни падини.
Ова го наţалува ризикот од губеƔе контрола, лизгаƔе
или паƗаƔе, Ůто ţоťе да резултира со повреда.

u Кога работите на падини, секогаш погрижете се
вашето подножэе да е безбедно, секогаш работете
преку нагибот, никогаш по угорнина или удолница
и бидете исклучително внимателни кога го
менувате правецот. Ова го наţалува ризикот од
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губеƔе контрола, лизгаƔе или паƗаƔе, Ůто ţоťе да
резултира со повреда.

u Бидете внимателни кога эа потпирате или влечете
косилката кон себе. Секогаш бидете свесни за
вашето окружуваюе. Ова го наţалува ризикот од
сопнуваƔе за вреţе на работата.

u Држете го кабелот за напоэуваюе подалеку од
запците/сечилата. ОŮтетениот кабел за напоƓуваƔе
ţоťе да предизвика електриūен удар, поťар и/или
сериозни повреди.

u нко кабелот е заплеткан или оштетен, исклучете го
уредот и исклучете го кабелот за напоэуваюе од
штекерот. Źаплетканите или оŮтетените кабли ţоťе
да го зголеţат ризикот од електриūен удар.

u Не допираэте ги сечилата и другите опасни
подвижни делови додека се уште се во движеюе.
Ова го наţалува ризикот од повреда од подвиťните
делови.

u Кога отстранувате заглавен материэал или эа
чистите косилката, погрижете се сите прекинувачи
да се напођаат во положба OFF и кабелот за
напоэуваюе да биде исклучен. Ūеоūекуваното
стартуваƔе на косилката ţоťе да предизвика
сериозни повреди.

Дополнителни сигурносни напомени
u Овоэ уред содржи магнети - Не ставаэте го магнетот

во близина на импланти и други медицински уреди,
како што се пеэсмеэкери или инсулински пумпи,
магнетни носачи на податоци и магнетно
чувствителни уреди. Магнетот создава поле, кое
ţоťе да Ɠа наруŮи ŧункциƓата на овие видови
ţедицински уреди или да предизвика неповратно
губенƓе на податоци.

u ũога го прилагодувате уредот, вниţаваƓте да не ги
заглавите ваŮите прсти поţеƗу подвиťните сеūила и
ŧиксираните делови на ţаŮината.

u Проверете го производот дали е оŮтетен како удрил
во тврд предţет или кога иţа прекуţерни вибрации.

u СекогаŮ оставете го производот да се излади пред
складираƔе.

u Ŧспразнете го собираūот на трева пред да го
складирате.

Ракуваюе
u СтопираƓте ги сеūилата кога треба да Ɠа пренесете

ţаŮината, преку поврŮини коиŮто не се трева и кога
Ɠа носите ţаŮината до и од ţестото на косеƔето.

u Ūе наведнуваƓте го уредот при вклуūуваƔе или додека
ţоторот работи.

u Моторот исклуūуваƓте го стоеƓƖи со стапалата подалеку
од ротираūките сеūила.

u Ūе доблиťуваƓте ги рацете и стапалата до ротираūките
делови.

u ũога косите, стоите Ůто е ţоťно подалеку од
косаūката.

u Ūе носете Ɠа косаūката и не влеūете Ɠа додака ţоторот
работи.

u При складираƔе на уредот, вниţаваƓте тоƓ да стои на
подот со сите 4 тркала.

u Уредот носете го саţо за раūката за носеƔе. РакуваƓте
вниţателно со раūката.

u Не вршете промени на уредот. Ūеовластените
ţодиŧикации ţоťат да доведат до наруŮуваƔе на
безбедноста на косаūката или да Ɠа зголеţат буūавата
или вибрациите.

Електрична безбедност
ПредупредуваƔе! Пред ūистеƔе или
редовно одрťуваƔе, уредот исклуūете го од
електриūно напоƓуваƔе. Ŧстото ваťи и ако

кабелот е оŮтетен, прекинат или сплеткан.
šаŮиот уред е со двоƓна изолациƓа и не ţу е потребно
зазеţƓуваƔе. Работниот напон е 230 V AC, 50 Hz (за
зеţƓи вон ŴУ 220 V или 240 V 50 Hz). УпотребуваƓте саţо
одобрени продолťни кабли. Źа подетални инŧорţации
обратете се во šаŮиот БоŮ сервис.
Źа подобра безбедност користете резидуален уред (РƀŨ)
коƓ се активира на отстапуваƔе од 30 mA. Резидуалниот
уред треба да се проверува пред секоƓа употреба
ŻуваƓте го напоƓниот и продолťниот кабел понастрана од
подвиťните делови, за да се избегне оŮтетуваƔе на
кабелот и негов контакт со ţеталните делови.
ũабелските врски (приклуūник и приклуūница) треба да
бидат суви и да не леťат на теренот.
ŪапоƓниот и продолťниот кабел ţора редовно да се
проверуваат за евентуални оŮтетуваƔа и да се користат
саţо кога се во беспрекорна состоƓба.
Ÿко напоƓниот кабел е оŮтетен, ţора да се поправи од
страна на овластен сервис на БоŮ. Употребете саţо
одобрен продолťен кабел.
ũористете саţо продолťни кабли кои ги задоволуваат
стандардите EN 61242 / IEC 61242 или IEC 60884-2-7.
Ÿко сакате да користите продолťен кабел при употреба
на уредот, потребни ви се следните диţензии на кабли:
– Пресек 1,25 mm2 или 1,5 mm2

– Максиţална долťина 30 m за продолťниот кабел или
60 m за кабел на навоƓ со ŽŦ-заŮтитна склопка

Совет: Ÿко користите продолťен кабел, тоƓ ţора да биде
зазеţƓен преку напоƓната ţреťа, во склад со ваťеūките
прописи.

ПРŴŨУПРŴŨУšŸƕŴ: Ūесоодветните
продолťни кабли ţоťат да бидат опасни.
Продолťниот кабел, утикаūот и споƓот со

продолťниот кабел ţораат да бидат водоотпорни.

Ознаки
Следните сиţболи се ваťни за ūитаƔе и разбираƔе на
упатството за употреба. šе ţолиţе проуūете ги
сиţболите и нивното знаūеƔе. Űоūната интерпретациƓа
на сиţболите Ɩе ви поţогне подобро и побезбедно да го
користите уредот.
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Ознака Значеюе

Правец на двиťеƔе

Правец на реакциƓа

Ūосете заŮтитни ракавици

Űеťина

šклуūуваƔе

ŦсклуūуваƔе

Ũозволена ŧункциƓа

Źабранети акции

Ознака Значеюе
CLICK! ŻуƓна буūава

Ũодатна опреţа/резервни делови

Опис на производот и ракуваюе
Прочитаэте ги сите безбедносни
предупредуваюа и упатства.
ŪепоūитуваƔето на безбедносните
предупредуваƔа и упатства ţоťе да доведе
до електриūен удар, поťар и/или сериозни

повреди.
šидете ги илустрациите во предниот дел од упатството за
работа.

Употреба со соодветна намена
ũосаūката е наţенета за употреба на доţаŮни тревници.
Уредот не е наţенет за реťеƔе и поткаструваƔе огради.
Уредот е наţенет за косеƔе на висина на подлогата
зеţƓа, трева.

Технички податоци

Косилка за трева EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

БроƓ на артикл 3 600 HA6 ...

Ūоţинална Ɠаūина W 1200
ŷирина на сеūилото сţ 32
šисина на косеƔе ţţ 25 - 65
šолуţен, корпа за трева l 31
Űеťина според IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 кг 10,0
Сериски броƓ види Ɠа плоūката со податоци на

апаратот
ŹаŮтитна класа  / II

Податоците ваťат за ноţинален напон [U] од 230 V. Овие податоци ţоťе да отстапуваат при разлиūни напони, во зависност од изведбата
во односната зеţƓа.

Информации за бучава/вибрации

3 600 HA6 ...

Ŧзţереното Ÿ просеūно ниво на буūава на уредот изнесува обиūно:

šредностите за еţисиƓа на буūава се одредуваат согласно EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Ūиво на звуūен притисок dB(A) 75

– Źвуūна Ɠаūина dB(A) 87

– Ūесигурност K dB = 0,8

šкупните вредности на вибрации ah (векторски збор на трите насоки) и несигурност K дадени се во согласност со  EN
IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– šредност на еţисиƓата на вибрации ah m/s2 < 2,5

– Ūесигурност K m/s2 = 1,5
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БидеƓƖи декларираната(е) вкупна вредност(и) на
вибрации и декларираната(е) вредност(и) на еţисиƓа на
буūава се изţерени според стандардизиран тест ţетод и
ţоťе да се користат за споредуваƔе на еден електриūен
алат со друг.
Ūавередната/-ните вкупна(и) вредност(и) на вибрации и
наведената/-ните вредност(и) за еţисиƓа на буūавост(а)
исто така ţоťе да се користат за прелиţинарна проценка
на излоťеноста.
Ŵţисиите на вибрации и буūава за вреţе на реалната
употреба на алатот ţоťе да се разликуваат од
декларираните вредности, во зависност од наūинот на коƓ
се користи електриūниот алат, особено од типот на
предţетот Ůто се обработува; и потребата да се
воспостават безбедносни ţерки за заŮтита на
операторот, врз основа на проценка на излоťеноста на
вибрации за вреţе на реалните услови на употреба
(зеţаƓƖи ги предвид сите делови од работниот циклус,
како Ůто се вреţиƔата кога електриūниот алат е
исклуūен и вреţето кога е вклуūен, но работи без
оптоваруваƔе).

Монтажа и користеюе
u ũако би добиле правилен и беспрекорен уūинок при

сеūеƔето, поставете Ɠа висината за реťеƔе во иста
позициƓа на сите 4 тркала (види слика D).

бел при ракуваюето Слик
а

Страна

Обеţ на испоракаA) A 3

бел при ракуваюето Слик
а

Страна

Монтаťа на раūката B 3
СклопуваƔе на корпата за трева C 4
šţетнуваƔе/отстрануваƔе на
корпата за трева

C 4

ПодесуваƔе на висината на
косеƔе

D 4

šклуūуваƔе E 5
ПриклуūуваƔе на продолťниот
кабел

E 5

ŦсклуūуваƔе F 5
Упатства за работа G − H 5 − 6
ОдрťуваƔе на сеūилата I 7
Ŧзбор на опреţа I 7
A) Опишаната опрема прикажана на сликите не е дел од

стандардниот обем на испорака.

Вклучуваюе
За Ваша безбедност
u Пред било какви интервенции уредот исклучете го

од напоэуваюе.
u По исклучуваюето на косачката, сечилата вртат

уште неколку секунди.
u Предупредуваюе: Внимание – не допираэте ги

ротирачките сечила.

Отстрануваюе на грешки

Симптом Можна причина Помош

Моторот не се
вклуūува

Ūеţа снабдуваƔе со струƓа Проверете и вклуūете
Утикаūот е неисправен ũористете друг утикаū
Продолťниот кабел е оŮтетен Проверете го кабелот и ако е потребно

заţенете го
Прегорен осигуруваū Źаţенете го осигуруваūот
Моťни се блокираƔа Проверете под косаūката и по потреба

исūистете Ɠа (секогаŮ носете заŮтитни
ракавици)

Ÿктивирана е заŮтитата на ţоторот од
прегреваƔе

ПуŮтете да се олади ţоторот и подигнете ги
сеūилата

šисината на сеūеƔето е прениска за
ţоţенталните услови

Поставете поголеţа висина на сеūеƔе

Уредот работи со
прекини

Продолťниот кабел е оŮтетен Проверете го кабелот и ако е потребно
заţенете го

Ūеисправни внатреŮни инсталации во
косаūката

ПобараƓте поţоŮ од сервис
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Симптом Можна причина Помош

Ÿктивирана е заŮтитата на ţоторот од
прегреваƔе

ПуŮтете да се олади ţоторот и подигнете ги
сеūилата

Уредот коси
нераţноţерно
и/или 
ţоторот работи теŮко

Сеūилата поставени прениско Подигнете ги сеūилата
Tапо сеūило Źаţенете го сеūилото
Моťни се блокираƔа Проверете под косаūката и по потреба

исūистете Ɠа (секогаŮ носете заŮтитни
ракавици)

Сеūилото ţонитрано наопаку МонтираƓте го сеūилото од правилната страна
По вклуūуваƔето на
косаūката сеūилото не
се врти

Сеūилото е заплеткано со трева Ŧсклуūете Ɠа косаūката

Отстранете Ɠа преūката (секогаŮ носете
заŮтитни ракавици)

Ɗабава навртка/-завртка Źатегнете Ɠа навртката/-завртката (17 Nm)
(види слика I)

Ƙаки вибрации/
буūава

Ɗабава навртка/-завртка Źатегнете Ɠа навртката/-завртката (17 Nm)
(види слика I)

Сеūилото е оŮтетено Źаţенете го сеūилото (види слика I)

Одржуваюе и сервис
Одржуваюе, чистеюе и чуваюе
u Пред било какви интервенции уредот исклучете го

од напоэуваюе.
u Одржуваэте го уредот чист, за да обезбедите добра

и безбедна работа.
ОдрťуваƓте ги уредот и отворите за проветруваƔе ūисти,
за да ŧункционираат добро и безбедно.
ŪикогаŮ не прскаƓте го уредот со вода.
ŪикогаŮ не потопуваƓте го уредот во вода.
Уредот складираƓте го на безбедно, суво ţесто вон допир
на деца.
Ūе стваƓате други предţети врз уредот.
Проверете сите навртки, подлоŮки и завртки да се
цврсто прицврстени со цел за безбедна работа со уредот.
Редовно прегледуваƓте го уредот и заţенуваƓте ги веднаŮ
оŮтетените или изабените делови.
СекогаŮ користете Bosch оригинални резервни делови.
Ūе го ţодиŧикуваƓте уредот.
При складираƔе на уредот, вниţаваƓте тоƓ да стои на
подот со сите 4 тркала.
Не го модификуваэте уредот. Ūеовластени
ţодиŧикации ţоťе да Ɠа загрозат безбедноста на ваŮиот
производ и да го зголеţат ризикот од лиūна повреда.

Сервисна служба и совети при користеюе
Сервисната слуťба Ɩе одговори на šаŮите праŮаƔа во
врска со поправката и одрťуваƔето на šаŮиот производ
како и резервните делови. Ŵксплодирани цртеťи и
инŧорţации за резервни делови ţоťе да се наƓдат и на:
www.bosch-pt.com
Űиţот за советуваƔе при користеƔе на Bosch Ɩе šи
поţогне доколку иţате праŮаƔа за наŮите производи и
опреţа.

Źа сите праŮаƔа и нараūки на резервни делови, šе
ţолиţе наведете го 10-циŧрениот броƓ од
специŧикационата плоūка на производот.

Северна Македониэа
Ũ.Ũ.Ŵлектрис 
Сава ũоваūевиƖ 47ƕ, броƓ 3
1000 СкопƓе 
Ŵ-поŮта: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Ŧнтернет: www.servis-bosch.mk
Űел./ŧакс: 02/ 246 76 10
Моб.: 070 595 888
Ũ.П.Ű.У “РОƘũŸƌ
Ƙани Ɗукровски бб; Ű.ƀ Ÿвтокоţанда локал 69 
1000 СкопƓе 
Ŵ-поŮта: servisrojka@yahoo.com
Űел: +389 2 3174-303 
Моб: +389 70 388-520, -530

Дополнителни адреси за сервиси може да се наэдат
на:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Отстрануваюе
Опреţата, додатоците и пакуваƔето треба да се
рециклираат на еколоŮки наūин.

Ūе ŧрлаƓте го уредот во Ɨубре!

Само за земэи во рамки на ЕУ:
Според Ŵвропската регулатива 2012/19/EU за
електриūни и електронски уреди и нивна национална
употреба, електриūните апарати Ůто се вон употреба
ţора одделно да се собираат и да се рециклираат на
еколоŮки приŧатлив наūин.
Ũоколку се ŧрли неправилно, отпадната електриūна и
електронска опреţа ţоťе да иţа Ůтетни еŧекти врз
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ťивотната средина и здравƓето на луƗето поради ţоťното
присуство на опасни ţатерии.

Srpski

Sigurnosne napomene
Objašnjenje simbola kosilice za travu

Opšta napomena o opasnosti.

Pročitajte uputstvo za
upotrebu.

Pazite na to da izbačena strana tela ne povrede
ljude koji se nalaze u blizini.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrače.

UPOZORENJE: Držite šake i stopala podalje od
noževa.

Nije primenjivo

Nije primenjivo.

UPOZORENJE: Izvucite mrežni utikač pre
održavanja ili ako je kabl oštećen.

Pre diranja sačekajte da se svi delovi
baštenskog ureƙaja zaustave. Nakon
isključivanja baštenskog ureƙaja noževi
nastavljaju da se okreću i mogu da uzrokuju

povrede.
Ne koristiti na kiši.

Zaštitite se od električnog udara.

UPOZORENJE: Držite mrežni kabl podalje od
noževa.

Za čišćenje baštenskog ureƙaja ne koristite
čistače visokog pritiska ili baštensko crevo.

Pažljivo proverite da na području na kojem
treba koristiti baštenski ureƙaj ne postoje
divlje i domaće životinje. Divlje i domaće
životinje mogu se povrediti tokom rada

mašine. Temeljito proverite područje upotrebe mašine i
uklonite sve kamenje, granje, žice, kosti i druge strane
predmete. Prilikom upotrebe mašine pazite na to da u gustoj
travi nema skrivenih divljih ili domaćih životinja ili malih
panjeva.

Opšte sigurnosne napomene za električne alate

UPOZORENJE Pročitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i

specifikacije isporučene uz ovaj električni alat.  Propusti
u pridržavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu električni udar, požar i/ili teške povrede.
Čuvajte sva upozorenja i uputstva za buduću upotrebu.
Pojam „električni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na električne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
električne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog područja
u Držite vaše radno područje čisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna područja mogu voditi
nesrećama.

u Ne radite sa električnim alatom u okolini ugroženoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tečnosti,
gasovi ili prašina. Električni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prašinu ili isparenja.

u Držite podalje decu i druge osobe za vreme korišćenja
električnog alata.  Stvari koje vam odvraćaju pažnju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Električna sigurnost
u Priključni utikač električnog alata mora odgovarati

utičnici.  Utikač ne sme nikako da se menja.  Ne
upotrebljavajte adaptere utikača zajedno sa
električnim alatima zaštićenim uzemljenjem. 
Nemodifikovani utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju
rizik od električnog udara.

u Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim površinama
kao što su cevi, radijatori, šporeti i frižideri.  Postoji
povećani rizik od električnog udara ako je vaše telo
uzemljeno.

u Držite električni alat što dalje od kiše ili vlage.  Prodor
vode u električni alat povećava rizik od električnog udara.

u Kabl ne koristite u druge svrhe.  Nikada ne koristite
kabl za nošenje električnog alata, ne vucite ga i ne
izvlačite ga iz utičnice.  Držite kabl dalje od vreline,
ulja, oštrih ivica ili pokretnih delova.  Oštećeni ili
umršeni kablovi povećavaju rizik od električnog udara.

u Ako sa električnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produžne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom.  Upotreba kabla
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pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
električnog udara.

u Ako ne možete da izbegnete rad sa električnim alatom
u vlažnoj okolini, koristite zaštitni ureѓaj
diferencijalne struje (RCD).  Upotreba zaštitnog ureƙaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od električnog udara.

Sigurnost osoblja
u Budite pažljivi, pazite na to šta radite i postupajte

razumno tokom rada sa vašim električnim alatom.  Ne
koristite električni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepažnje kod
upotrebe električnog alata može rezultirati ozbiljnim
povredama.

u Nosite ličnu zaštitnu opremu.  Uvek nosite zaštitne
naočare.  Nošenje zaštitne opreme, kao što je maska za
prašinu, sigurnosne cipele koje ne kližu, zaštitni šlem ili
zaštita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe električnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

u Izbegavajte nenamerno puštanje u rad.  Uverite se da
je električni alat isključen, pre nego što ga priključite
na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. 
Nošenje električnog alata sa prstom na prekidaču ili
priključivanje na struju uključenog električnog alata vodi
do nesreće.

u Uklonite bilo kakve ključeve za podešavanje ili
ključeve za zavrtnjeve, pre nego što uključite
električni alat.  Ostavljanje ključa za zavrtnjeve ili ključa
prikačenog na rotirajući deo električnog alata može
rezultirati ličnom povredom.

u Izbegavajte neprirodno držanje tela.  Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba održavajte
ravnotežu.  Ovo omogućava bolje upravljanje električnim
alatom u neočekivanim situacijama.

u Nosite pogodnu odeću.  Ne nosite široku odeću ili
nakit.  Držite kosu i odeću dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti široku odeću, nakit ili dugu
kosu.

u Ako mogu da se montiraju ureѓaji za usisavanje i
skupljanje prašine, uverite se da li su priključeni i
upotrebljeni kako treba.  Usisavanje prašine može
smanjiti rizike koji su povezani sa prašinom.

u Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli čestom
upotrebom alata utiče na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje može prouzrokovati teške povrede
u deliću sekunde.

Upotreba i briga o električnim alatima
u Ne preopterećujte aparat.  Upotrebljavajte električni

alat koji je pogodan za vaš zadatak.  Odgovarajući
električni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

u Ne koristite električni alat čiji je prekidač u kvaru. 
Svaki električni alat koji se ne može kontrolisati
prekidačem je opasan i mora se popraviti.

u Izvucite utikač iz utičnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz električnog alata, ukoliko je to moguće, pre

nego što izvršite bilo kakva podešavanja, promenu
pribora ili pre nego što uskladištite električni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slučajnog pokretanja električnog alata.

u Čuvajte nekorišćene električne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte korišćenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu pročitale ova uputstva.  U
rukama neobučenih korisnika električni alati postaju
opasni.

u Održavajte električni alat i pribor.  Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionišu i da
li su dobro povezani, da li su delovi možda polomljeni
ili su tako oštećeni da je ugroženo funkcionisanje
električnog alata.  Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je oštećen. Mnoge nesreće su prouzrokovane lošim
održavanjem električnih alata.

u Održavajte alate za sečenje oštre i čiste.  Sa adekvatno
održavanim alatom za sečenje sa oštrim sečivima manja je
verovatnoća da će doći do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

u Upotrebljavajte električni alat, pribor, alate koji se
umeću itd. prema ovim uputstvima. Obratite pažnju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti. 
Upotreba električnog alata za namene drugačije od
predviƙenih može voditi opasnim situacijama.

u Održavajte drške i prihvatne površine suvim, čistim i
bez ostataka ulja ili masnoće.  Klizave drške ili prihvatne
površine ne omogućavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neočekivanim situacijama.

Servisiranje
u Neka vam vaš električni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje, koristeći samo originalne
rezervne delove. Ovo će osigurati očuvanje bezbednosti
električnog alata.

Bezbednosne napomene za kosilice za travu
u Ne koristite kosilicu za travu u lošim vremenskim

uslovima, naročito ako postoji opasnost od udara
munje. To smanjuje rizik od udara munje.

u Temeljito pregledajte područje na kojem treba da se
koristi kosilica za travu i proverite da tamo nema
divljih životinja. Kosilica za travu može da povredi divlje
životinje tokom rada.

u Temeljito pregledajte područje na kojem treba da se
koristi kosilica za traku i uklonite sve kamenje, granje,
žice, kosti i druga strana tela. Izbačeni predmeti mogu
da uzrokuju telesne povrede.

u Pre upotrebe kosilice za travu uvek obavite vizualnu
proveru da biste bili sigurni da nož i sklop noževa nisu
istrošeni ili oštećeni. Istrošeni ili oštećeni delovi
povećavaju rizik od povreda.

u Pre upotrebe proverite da na mrežnom kablu i
eventualnom produžnom kablu nema tragova
oštećenja ili starenja. Ne koristite kosilicu za travu
ako se kabl istroši ili ošteti tokom rada. Ako je kabl
oštećen ili istrošen, isključite kosilicu za travu i ne
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dodirujte kabl dok ga ne odvojite od električne mreže.
Oštećeni mrežni ili produžni kabl može da uzrokuje
električni udar, požar i/ili teške povrede.

u Često proveravajte da li je korpa za sakupljanje trave
istrošena ili oštećena. Istrošena ili oštećena korpa za
sakupljanje trave može da poveća rizik od povreda.

u Ostavite sve zaštitne naprave montirane. Zaštitne
naprave moraju biti funkcionalne i propisno
montirane. Zaštitna naprava koja je otpuštena ili
oštećena ili koja ne funkcioniše pravilno može da uzrokuje
povrede.

u Uklonite prljavštinu sa svih proreza za ventilaciju.
Začepljeni prorezi za ventilaciju i prljavština mogu da
uzrokuju pregrejavanje ili opasnost od požara.

u Prilikom rada sa kosilicom za travu uvek nosite
zaštitne cipele koje se ne kližu. Ne rukujte kosilicu za
travu bosi ili sa otvorenim sandalama. To smanjuje
opasnost od povreda za stopala zbog kontakta sa
pokretnim noževima.

u Prilikom rada sa kosilicom za travu uvek nosite duge
pantalone. Nezaštićena koža povećava opasnost od
povreda od izbačenih predmeta.

u Ne koristite kosilicu za travu ako je trava mokra.
Hodajte, nikad ne trčite. To smanjuje opasnost da se
pokliznete ili padnete, što može da uzrokuje povrede.

u Ne koristite kosilicu za travu na veoma strmim
padinama. To smanjuje opasnost da izgubite kontrolu, da
se pokliznete ili padnete, što može da uzrokuje povrede.

u Prilikom rada na padinama uvek zauzmite siguran
položaj tela, uvek radite poprečno prema padini, a
nikada nizbrdo ili uzbrdo, i uvek budite veoma oprezni
kada menjate pravac kretanja. To smanjuje opasnost da
izgubite kontrolu, da se pokliznete ili padnete, što može
da uzrokuje povrede.

u Budite veoma pažljivi kada se sa kosilicom za travu
krećete nazad ili kada je povlačite prema sebi. Uvek
vodite računa o okolini. To smanjuje opasnost da se
spotaknete tokom rada.

u Držite mrežni kabl podalje od noževa za rezanje.
Oštećen mrežni kabl može da uzrokuje električni udar,
požar i/ili teške povrede.

u Ako je kabl zapleten ili oštećen, isključite ureѓaj i
izvucite utikač iz električne utičnice. Zapleteni ili
oštećeni kablovi mogu da povećaju opasnost od
električnog udara.

u Ne dodirujte noževe i druge opasne pokretne delove
dok se oni kreću. To smanjuje opasnost od povreda od
pokretnih delova.

u Postarajte se da su kod uklanjanja zaglavljenog
materijala ili čišćenja kosilice za trave svi prekidači
isključeni, a da je mrežni kabl izvučen. Neočekivani rad
kosilice za travu može da uzrokuje teške povrede.

Dodatne sigurnosne napomene
u Ovaj ureѓaj sadrži magnete - Ne postavljajte magnet

blizu implantata i drugih medicinskih ureѓaja, kao što

su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosači
podataka i ureѓaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje može narušiti funkciju medicinskih ureƙaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

u Tokom podešavanja ureƙaja pazite da ne zaglavite prste
izmeƙu pokretnih noževa i nepokretnih delova mašine.

u Proverite da na proizvodu ne postoje oštećenja ako udari
u tvrdi predmet ili ako postoje suviše snažne vibracije.

u Pre skladištenja uvek pustite proizvod da se ohladi.
u Ispraznite korpu za sakupljanje trave pre skladištenja.

Rukovanje
u Noževi moraju da miruju ako zbog transporta baštenski

ureƙaj morate da nagnete, kada prelazite preko površina
koje nisu zasejane travom i kada baštenski ureƙaj
transportujete do područja koje treba pokositi ili sa njega.

u Prilikom startovanja ili pokretanja motora ne naginjite
baštenski ureƙaj.

u Uključite baštenski ureƙaj kao što je to opisano u uputstvu
za upotrebu i pazite na to da su vaša stopala dovoljno
udaljena od delova koji se okreću.

u Ne stavljajte ruke i stopala blizu ili ispod delova koji se
okreću.

u Držite rastojanje od područja izbacivanja kada radite sa
baštenskim ureƙajem.

u Nikada ne podižite i nosite baštenski ureƙaj kada motor
radi.

u Pazite da kod skladištenja baštenski ureƙaj sa sva 4 točka
stoji na podu.

u Podižite baštenski ureƙaj samo ručkom. Pažljivo rukujte
ručkom.

u Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene
izmene mogu da umanje sigurnost proizvoda i povećaju
buku i vibracije.

Električna bezbednost
Pažnja! Pre radova održavanja ili čišćenja
isključite ureƙaj i izvucite mrežni utikač. Isto
važi i kada je električni kabl oštećen, presečen

ili umotan.
Vaš baštenski ureƙaj je zaštitno izolovan radi bezbednosti i
ne zahteva uzemljenje. Radni raspon je 230 V AC, 50 Hz (sa
zemlje koje nisu članice EU i 220 V ili 240 V 50 Hz). Koristite
samo odobrene produžne kablove. Informacije ćete dobiti
od ovlašćenog korisničkog servisa.
Za povećanje sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greške od maks. 30 mA. Ova FI-sklopka bi
trebala da se kontroliše pre upotrebe
Držite mrežne i produžne kabele podalje od pokretnih delova
i izbegavajte svako oštećenje kabela da biste izbegli kontakt
sa delovima pod naponom.
Kablovske veze (mrežni utikač i utičnice) bi trebale da budu
suve i da ne leže na podu.
Na mrežnim i produžnim kabelima treba redovito proveravati
da li postoje tragovi oštećenja i oni smeju da se koriste samo
u ispravnom stanju.
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Ako je mrežni kabl proizvoda oštećen, sme ga popraviti samo
ovlašćena radionica firme Bosch. Koristite samo odobrene
produžne kablove.
Koristite samo produžne kabele, vodove ili kabelske
bubnjeve koji ispunjavaju norme EN 61242 / IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7.
Ako za rad proizvoda želite da koristite produžni kabel,
potrebni su sledeći preseci provodnika:
– Presek provodnika 1,25 mm2 ili 1,5 mm2

– Maksimalna dužina 30 m za produžne kabele ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zaštitnim strujnim prekidačem

Napomena: Ako se koristi produžni kabl, on mora – kao što
je opisano u sigurnosnim propisima – imati zaštitni
provodnik koji je preko utikača povezan sa zaštitnim
provodnikom vašeg električnog sistema.

OPREZ: Nepropisni produžni kablovi mogu biti
opasni. Produžni kablovi, utikači i spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe i

odobreni za spoljnu upotrebu.

Simboli
Sledeći simboli su važni za čitanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo značenje. Pravilno
tumačenje simbola pomaže vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.
Simbol Značenje

Smer kretanja

Smer reakcije

Simbol Značenje

Nosite zaštitne rukavice

Masa

Uključivanje

Isključivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

CLICK! Čujni zvuk
Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i učinka
Pročitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. Nepridržavanje bezbednosnih
napomena i uputstava može da uzrokuje
električni udar, požar i/ili teške povrede.

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba
Baštenski ureƙaj je namenjen košenju travnjaka na
privatnom posedu.
Baštenski ureƙaj nije namenjen rezanju žive ograde,
obrezivanju, seckanju itd.
Baštenski ureƙaj je namenjen košenju travnjaka na nivou
zemlje.

Tehnički podaci

Kosilica za travu EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Broj artikla 3 600 HA6 ...

Nominalna ulazna snaga W 1200
śirina noža cm 32
Visina rezanja mm 25 - 65
Volumen, vreća za travu l 31
Masa prema IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serijski broj vidi tipsku tablicu na baštenskom

ureƙaju
Klasa zaštite  / II

Podaci važe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvoƙenja specifičnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.
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Informacije o buci/vibracijama

3 600 HA6 ...

A-vrednovani nivo buke ureƙaja iznosi tipično:

Vrednosti emisije buke su utvrƙene prema EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Nivo pritiska zvuka dB(A) 75

– Nivo snage zvuka dB(A) 87

– Nesigurnost K dB = 0,8

Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrƙeni prema  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Vrednost emisije vibracija ah m/s2 < 2,5

– Nesigurnost K m/s2 = 1,5

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporeƙivanje jednog
električnog alata sa drugim.
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterećenja.
Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe električnog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
načina upotrebe električnog alata, a naročito načinu obrade
obratka; ako je potrebno, definišite bezbednosne mere za
zaštitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloženosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je električni alat isključen i vremena u kojima je on
uključen, ali radi bez opterećenja).

Montaža i rad
u Da obezbedite besprekoran učinak košenja podesite istu

poziciju visine košenja na sva 4 točka (vidi sliku D).

Postupak Slika Strana

Obim isporukeA) A 3
Montaža rama za prihvat B 3

Postupak Slika Strana

Sastavljanje korpe za sakupljanje
trave

C 4

Ulaganje/vaƙenje korpe za
sakupljanje trave

C 4

Podešavanje visine rezanja D 4
Uključivanje E 5
Priključivanje produžnog kabla E 5
Isključivanje F 5
Napomene za rad G − H 5 − 6
Održavanje noža I 7
Biranje pribora I 7
A) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Puštanje u rad
Radi vaše sigurnosti
u Pre svih radova na proizvodu izvucite mrežni utikač iz

utičnice.
u Nakon isključivanja baštenskog ureѓaja noževi

nastavljaju da se okreću još nekoliko sekundi.
u Oprez: Ne dirajte nož za rezanje koji se okreće.

Rešavanje problema

Simptom Mogući uzrok Rešenje

Motor se ne pokreće Nema mrežnog napona Proverite i uključite
Neispravna mrežna utičnica Upotrebite drugu utičnicu
Oštećen produžni kabl Proverite i zamenite kabl ako je oštećen
Osigurač se aktivirao Zamenite osigurač
Moguća su blokiranja Proverite donju stranu baštenskog ureƙaja i po

potrebi ga oslobodite (uvek nosite baštenske
rukavice)
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Simptom Mogući uzrok Rešenje

Motorna zaštita se aktivirala Pustite motor da se ohladi i podesite veću visinu
rezanja

Visina sečenja za momentalne uslove je preniska Podesite veću visinu rezanja
Baštenski ureƙaj radi
sa prekidima

Oštećen produžni kabl Proverite i zamenite kabl ako je oštećen
Interni kablovi baštenskog ureƙaja su u kvaru Kontaktirajte korisničku službu
Motorna zaštita se aktivirala Pustite motor da se ohladi i podesite veću visinu

rezanja
Baštenski ureƙaj
ostavlja nepravilan
uzorak rezanja
i/ili 
motor radi otežano

Visina rezanja je preniska Podesite veću visinu rezanja
Nož je tup Promena noža
Moguća su blokiranja Proverite donju stranu baštenskog ureƙaja i po

potrebi ga oslobodite (uvek nosite baštenske
rukavice)

Nož je pogrešno montiran Pravilno montirajte nož
Nakon uključivanja
baštenskog ureƙaja
nož se ne okreće

Trava ometa nož Isključite baštenski ureƙaj

Odstranite začepljenje (uvek nosite baštenske
rukavice)

Navrtka/zavrtanj noža je labav Pritegnite navrtku/zavrtanj noža (17 Nm)
(pogledajte sliku I)

Jake vibracije/buka Navrtka/zavrtanj noža je labav Pritegnite navrtku/zavrtanj noža (17 Nm)
(pogledajte sliku I)

Nož je oštećen Zamenite nož (vidi sliku I)

Održavanje i servisiranje
Održavanje, čišćenje i skladištenje
u Pre svih radova na proizvodu izvucite mrežni utikač iz

utičnice.
u Održavajte proizvod čistim da biste mogli dobro i

sigurno da radite.
Održavajte proizvod i proreze za provetravanje čistim da
biste mogli dobro i sigurno da radite.
Nikada ne prskajte proizvod vodom.
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.
Čuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata
dece.
Ne odlažite druge predmete na proizvod.
Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da
bi bio moguć siguran rad sa proizvodom.
Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrošene ili
oštećene delove.
Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch. Ne menjajte ureƙaj.
Pazite da kod skladištenja baštenski ureƙaj sa sva 4 točka
stoji na podu.
Ne vršite izmene na ureѓaju. Neovlašćene izmene mogu da
ugroze bezbednost vašeg proizvoda i da povećaju opasnost
od povreda.

Servisna služba i savetovanje o upotrebi
Servisna služba odgovoriće na vaša pitanja o popravcima i
održavanju vašeg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povećani crteži i informacije o rezervnim delovima se takoƙe
mogu nac ́i na: www.bosch-pt.com
Bosch tim za konsultacije o primeni c ́e vam rado pomoći u
vezi sa svim pitanjima o našim proizvodima i njihovom
priboru.
Molimo da kod svih pitanja i poručivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojčanih mesta
prema tipskoj pločici proizvoda.

Srpski
Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovića 59
11000 Beograd
Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 11 744 3122
Tel.: +381 11 641 6291
Fax: +381 11 641 6293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa možete pronac ́i na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekološkoj
daljnjoj obradi.
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Ne bacajte proizvode u kućni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU o otpadnoj
električnoj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
nacionalnom zakonodavstvu, električni alati koji više nisu
upotrebljivi moraju se odvojeno sakupiti i reciklirati na
ekološki prihvatljiv način.
Ako se nepravilno zbrine, otpadna električna i elektronska
oprema može imati štetne posledice po životnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog mogućeg prisustva opasnih materija.

Slovenščina

Varnostna navodila
Razlaga simbolov kosilnice

Splošno opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

Pazite na to, da ne boste poškodovali oseb v
bližini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

OPOZORILO: Držite osebe, ki stojijo v bližini,
stran.

OPOZORILO: Držite roke in noge stran od
nožev.

Ne ustreza

Ne ustreza.

OPOZORILO: Potegnite ven omrežno stikalo
preden začnete z vzdrževanjem ali ko je kabel
poškodovan.

Počakajte na to, da se vsi deli vrtnega orodja
popolnoma ustavijo, preden se je dotaknete.
Noži po izklopu vrtnega orodja nadaljujejo z
rotiranjem in lahko povzročijo poškodbe.

Ne uporabljajte pri dežju.

Zaščitite se pred električnim udarom.

OPOZORILO: Držite električni kabel stran od
nožev.

Za čiščenje vrtnega orodja ne smete
uporabljati visokotlačnega čistilca ali gibke
cevi za zalivanje.
Redno preverjajte območje, na katerem se
vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
domače živali. Divjad in domače živali se bi
lahko med uporabo stroja poškodovale. Redno

preverjajte območje, na katerem se stroj uporablja in
odstranite vse kamne, palice, žice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,
domače živali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
štori.

Splošna varnostna navodila za električna orodja

OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priložene temu električnemu orodju. 
Če spodaj navedenih napotkov ne upoštevate, lahko pride
do električnega udara, požara in/ali težke poškodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje še potrebovali.
Pojem električno orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanaša na električna orodja z električnim
pogonom (z električnim kablom) in na akumulatorska
električna orodja (brez električnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
u Delovno mesto naj bo vedno čisto in dobro osvetljeno.

Nered in neosvetljena delovna mesta povečajo možnost
nezgod.

u Električnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekočin, plinov ali prahu). Električna orodja povzročajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

u Ko uporabljate električno orodje, poskrbite, da v
bližini ni otrok ali drugih oseb.  Odvračanje pozornosti
lahko povzroči izgubo nadzora nad orodjem.

Električna varnost
u Priključni vtič električnega orodja se mora prilegati

vtičnici.  Spreminjanje vtiča na kakršen koli način ni
dovoljeno.  Pri ozemljenih električnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vtičev.  Nespremenjeni vtiči in
ustrezne vtičnice zmanjšujejo tveganje električnega
udara.
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u Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
površinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pašniki.  Tveganje električnega udara je večje, če je vaše
telo ozemljeno.

u Prosimo, da napravo zavarujete pred dežjem ali
vlago.  Vdor vode v električno orodje povečuje tveganje
za električni udar.

u Kabel uporabljajte pravilno.  Kabel zavarujte pred
vročino, oljem, ostrimi robovi ali premikajočimi se
deli.  Poškodovani ali zapleteni kabli povečujejo tveganje
električnega udara.

u Kadar uporabljate električno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljške, ki so primerni
za delo na prostem.  Uporaba kabelskega podaljška, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjšuje tveganje za
električni udar.

u Če je uporaba električnega orodja v vlažnem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zaščito pred
kvarnim tokom.  Uporaba zaščitnega stikala zmanjšuje
tveganje električnega udara.

Osebna varnost
u Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z

električnim orodjem lotite z razumom.  Ne
uporabljajte električnega orodja, če ste utrujeni
oziroma če ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi električnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poškodbe.

u Uporabljajte osebno zaščitno opremo.  Vedno
uporabljajte zaščito za oči.  Z uporabo zaščitne opreme,
kot so protiprašna maska, varnostni čevlji, ki ne drsijo,
čelada ali zaščita za sluh, v ustreznih okoliščinah
zmanjšate nevarnost poškodb.

u Preprečite nenameren vklop orodja.  Pred
priključitvijo električnega orodja na električno
omrežje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali nošenjem se prepričajte, da je
električno orodje izklopljeno.  Če električno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v položaju za vklop, lahko pride do
nesreče.

u Odstranite vse ključe in izvijače za prilagajanje orodja,
preden orodje vključite.  Ključ ali izvijač, ki ga ne
odstranite z vrtečega se dela električnega orodja, lahko
povzroči telesne poškodbe.

u Ne precenjujte svojih sposobnosti.  Ves čas trdno
stojite in vzdržujte ravnovesje.  To omogoča boljši
nadzor nad električnim orodjem v nepričakovanih
situacijah.

u Bodite primerno oblečeni.  Ne nosite ohlapnih oblačil
ali nakita.  Las in oblačil ne približujte premikajočim se
delom. Ohlapna oblačila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoče se dele.

u Če imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepričajte, da so te ustrezno
priključene.  Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjša nevarnosti, povezane s prahom.

u Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna načela. V delčku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poškodbe.

Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
u Električnega orodja ne preobremenjujte.  Za delo

uporabite ustrezno električno orodje.  Pravo električno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

u Električnega orodja ne uporabljajte, če ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti.  Vsako električno orodje,
ki ga ni mogoče nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

u Izvlecite vtič iz vtičnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, če je le mogoče, in odstranite
ter shranite pribor, še preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjšajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

u Ko električnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati.  Električna orodja so nevarna, če jih
uporabljajo neizkušene osebe.

u Vzdržujte električna orodja in pribor.  Prepričajte se,
da so premikajoči se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju še kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje.  Če je električno orodje
poškodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrževana električna orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

u Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in čista.  Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lažje vodljiva.

u Električna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upoštevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali.  Uporaba električnih orodij v namene, ki so
drugačni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

u Ročaji in površine za prijemanje naj bodo suhe, čiste
in brez olja ali maščobe.  Gladki ročaji in površine za
prijemanje ne omogočajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepričakovanih situacijah.

Servisiranje
u Vaše električno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za kosilnico
u Kosilnice ne uporabljajte pri slabih vremenskih

razmerah, kar velja še zlasti za razmere, kjer obstaja
nevarnost udarca strele. To zmanjša nevarnost udarca
strele.
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u Temeljito preglejte območje, na katerem boste
uporabili kosilnico, glede divjih živali. Med
obratovanjem kosilnice se lahko divje živali poškodujejo.

u Temeljito preglejte območje, na katerem se uporablja
kosilnica in odstranite vse kamne, palice, žice, kosti in
druge tujke. Predmeti, ki odletijo stran od kosilnice,
lahko povzročajo telesne poškodbe na osebah.

u Pred začetkom uporabe kosilnice vedno izvajajte
vizualno kontrolo, da se prepričate, da noži in
elementi nožev niso obrabljeni ali poškodovani.
Obrabljeni ali poškodovani deli povečujejo nevarnost
telesnih poškodb.

u Pred začetkom uporabe preverite omrežni kabel in
morebitni podaljšek glede znakov poškodb ali
zastarelosti. Kosilnice ne uporabljajte, če se kabel
poškoduje med obratovanjem ali je obrabljen. Če je bil
kabel poškodovan ali obrabljen, izklopite kosilnici in
se kabla ne dotikajte, dokler ga niste ločili od
električnega omrežja. Poškodovan omrežni kabel ali
podaljšek lahko vodi do električnega udara, požara in/ali
do resnih telesnih poškodb.

u Pogosto preverite prestrezno posoda za travo glede
obrabe ali poškodb. Obrabljena ali poškodovana
prestrezna posoda za travo lahko poveča tveganje za
poškodbe.

u Vse zaščitne priprave pustite nameščene. Zaščitne
priprave morajo biti vedno funkcionalno sposobne in
biti pravilno nameščene. Zaščitna priprava, ki ni dobro
pritrjena ali poškodovana ali ne deluje pravilno, lahko vodi
do telesnih poškodb.

u Ohranite vse prezračevalne reže čiste. Zamašene
prezračevalne reže in umazanija lahko vodijo do
pregrevanja ali do nevarnosti požara.

u Med delom s kosilnico nosite vedno nedrseče in
zaščitne čevlje. Ne uporabljajte kosilnice, ko ste bosi
ali z odprtimi sandali. To zmanjša nevarnost telesnih
poškodb nog, ki pridejo v stik z gibajočimi se noži.

u Pri delu s kosilnico vedno nosite dolge hlače.
Nezaščitena koža poveča nevarnost poškodbo zaradi
predmetov, ki odletijo stran.

u Če je trava mokra, kosilnice ne uporabljajte. Hodite,
nikoli ne tecite. S tem zmanjšate nevarnost zdrsa ali
padca, kar lahko vodi do telesnih poškodb.

u Kosilnice ne uporabljajte na strmih pobočjih. S tem
zmanjšate nevarnost izgube nadzora, zdrsa ali padca, kar
lahko vodi do telesnih poškodb.

u Med delo m na pobočjih pazite na to, da vedno
stabilno stojite, delajte vedno prečno k pobočju, nikoli
po hribu navzgor ali navzdol, in bodite posebno
previdni, ko spreminjate smeri. S tem zmanjšate
nevarnost izgube nadzora, zdrsa ali padca, kar lahko vodi
do telesnih poškodb.

u Bodite skrajno previdni, ko premikate kosilnico
vzvratno ali kadar jo potegujete k sebi. Vedno pazite
na svojo okolico. S tem zmanjšate nevarnost spotikanja
med obratovanjem.

u Držite električni kabel stran od rezalnih nožev.
Poškodovan omrežni kabel lahko vodi do električnega
udara, požara in/ali do resnih telesnih poškodb.

u Če se je kabel zapletel ali je poškodovan, izklopite
napravo in potegnite vtič iz vtičnice. Zapleteni in
poškodovani kabli povečujejo nevarnost električnega
udara.

u Ne dotikajte se nožev ali drugih nevarnih se
premikajočih predmetov, dokler se ti še premikajo. To
zmanjšuje nevarnost poškodb zaradi gibajočih se
predmetov.

u Prepričajte se, da so vsa stikala v položaju IZKLOP in
da je napajalni kabel ločen od električnega omrežja,
ko odstranjujete zagozdeni material ali čistite
kosilnico. Nepričakovano delovanje kosilnice lahko vodi
do težkih poškodb.

Dodatna opozorila
u Ta naprava vsebuje magnete - te magnete ne smete

približati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. srčni spodbujevalniki ali
črpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno občutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzroči nepovrnljivo izgubo podatkov.

u Pri nastavitvi naprave pazite nato, da ne priščipnete
svojih prstov med gibajočimi se noži in nepremičnimi deli
stroja.

u Preverite izdelek glede poškodb, ko zadene trd predmet
ali če pride do pretiranih vibracij.

u Pred spravljanjem izdelka, vedno počakajte, da se ohladi.
u Pred spravljanjem izpraznite prestrezno posodo za travo.

Uporaba
u Noži morajo stati, ko nagnete vrtno orodje za transport ali

če prečkate netravnate površine in med transportom
vrtnega orodja k površinam, ki jih želite pokositi.

u Ne nagibajte vrtnega orodja pri startu ali vklopu motorja.
u Vklopite vrtno orodje, kot je opisano v navodilu za

obratovanje in pazite na to, da se bodo vaše noge
nahajale dovolj daleč stran od rotirajočih se delov.

u Poskrbite za to, da se roki in nogi ne nahajata v bližini ali
pod rotirajočimi deli.

u Pri delu z vrtnim orodjem se ne približujte se področju
izmeta.

u Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite vrtnega orodja z
vklopljenim motorjem.

u Pazite na to, da se bodo med skladiščenjem vrtnega
orodja nahajala vsa 4 kolesa na tleh.

u Vrtno orodje smete privzdigniti izključno z nosilnim
ročajem. Nosilni ročaj uporabljajte previdno.

u Izdelka ne smete spreminjati. Nedovoljene spremembe
lahko negativno vplivajo na varnost vašega vrtnega orodja
in povzročijo povečanje hrupa in vibracije.
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Električna varnost
Pozor! Izključite napravo pred pričetkom
vzdrževalnih ali čistilnih opravil in potegnite
omrežni vtič. Enako storite v primeru, da je

omrežni kabel poškodovan, narezan ali zamotan.
Zaradi varnosti je vaše vrtno orodje zaščitno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrežna napetost znaša 230 V AC,
50 Hz (za nečlanice EU tudi 220 V ali 240 V 50 Hz).
Uporabite le dovoljene atestirane podaljševalne kable.
Informacije dobite pri pooblaščenem servisu.
Za povečanje varnosti uporabite FI-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To FI-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti
Poskrbeti morate za to, da se omrežni in podaljševalni kabli
ne bodo nahajali v bližini gibljivih delov in preprečite vsako
poškodovanje omrežnih kablov, saj tako posledično
preprečite stik z deli, ki so pod napetostjo.
Priključna mesta kablov (omrežni vtiči in vtičnice) morajo biti
suha in ne smejo ležati na tleh.
Omrežne in podaljševalne kable morate redno pregledovati
glede na znake poškodb in jih smete uporabljati le v
brezhibnem stanju.
Če je omrežni kabel poškodovan, ga sme popraviti le
pooblaščena servisna delavnica Bosch. Uporabljajte le
dovoljene kabelske podaljške.
Uporabljajte izključno podaljševalne kable, vodnike ali
kabelske bobne, ki so skladni s standardi EN 61242 /
IEC 61242 ali IEC 60884-2-7.
Če želite pri obratovanju izdelka uporabljati podaljševalni
kabel, upoštevajte naslednje preseke vodnika:
– Presek vodnika 1,25 mm2 ali 1,5 mm2

– Maksimalna dolžina 30 m za podaljševalni kabel ali 60 m
za kabelski boben z zaščitnim stikalom FI

Opozorilo: Če uporabite podaljševalni kabel, mora slednji v
skladu z varnostnimi navodili imeti zaščitni vodnik, ki je s
vtičem povezan z zaščitnim vodnikom vaše električne
naprave.

POZOR: Nepravilno izvedeni podaljševalni
kabli so lahko nevarni. Podaljševalni kabli, vtiči
in mesta priključka morajo biti izvedeni

vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.

Simboli
Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.
Simbol Pomen

Smer premikanja

Smer reakcije

Nosite zaščitne rokavice

Teža

Vklop

Izklop

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

CLICK! Slišni zvok
Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupoštevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroči električni udar, požar in/ali
težke poškodbe.

Prosimo upoštevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu z namenom uporabe
Električno orodje je namenjeno za košnjo trate v privatne
namene.
Vrtno orodje ni namenjeno za rezanje žive meje, za
obrezovanje, sekljanje itd.
Vrtno orodje je namenjeno za košenje trave na višini tal.

Tehnični podatki

Kosilnica EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

śtevilka artikla 3 600 HA6 ...

Nazivna poraba moči W 1200
śirina noža cm 32
Višina reza mm 25 - 65

Bosch Power Tools F 016 L94 580 | (19.09.2024)



172 | Slovenščina

Kosilnica EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Volumen, vreča za prestrezanje trave l 31
Teža ustrezno z IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serijska številka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju
Zaščitni razred  / II

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in državno specifičnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

3 600 HA6 ...

A-ovrednotena raven hrupa naprave znaša običajno:

Podatki o hrupu, izračunani v skladu z EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Nivo zvočnega tlaka dB(A) 75

– Zvočna moč hrupa dB(A) 87

– Negotovost K dB = 0,8

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izračunane v skladu z  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Emisijska vrednost vibracij ah m/s2 < 2,5

– Negotovost K m/s2 = 1,5

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvočnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo električno orodje.
Da je mogoče uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvočnih emisij tudi za začasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo električnega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja električno orodje in še
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in zaščite uporabnika
orodja določati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v času njegove dejanske uporabe v realnih
okoliščinah (pri čemer je treba upoštevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer časi, v katerih je
električno orodje izklopljeno, in časi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaža in obratovanje
u Za zagotavljanje brezhibne zmogljivosti reza postavite

višino reza pri vseh 4 kolesih na isti položaj (glejte sliko
D).

Cilj dejanja Slika Stran

Obseg pošiljkeA) A 3

Cilj dejanja Slika Stran

Montaža ročajev B 3
Montaža prestrezne posode za travo C 4
Namestitev/odstranitev prestrezne
posode za travo

C 4

Nastavitev višine reza D 4
Vklop E 5
Priključek podaljševalnega kabla E 5
Izklop F 5
Delovna navodila G − H 5 − 6
Vzdrževanje noža I 7
Izbor pribora I 7
A) Ta pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Zagon
Za vašo varnost
u Potegnite vtič iz vtičnice pred vsemi opravili, ki jih

izvajate na izdelku.
u Po izključitvi vrtnega orodja se vrtijo noži še nekaj

sekund naprej.
u Pozor: Ne dotikajte se vrtečega rezalnega noža.
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Iskanje napak

Simptom Možen vzrok Odprava napake

Motor ne zažene Ni omrežne napetosti Preveriti in vklopiti
Omrežna vtičnica je okvarjena Uporabite drugo vtičnico
Podaljševalni kabel poškodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, če je

poškodovan
Varovalka se je sprožila Zamenjajte varovalko
Možne blokade Preverite spodnjo stran vrtne naprave in po

potrebi odstranite blokado (vedno nosite vrtne
rokavice)

Sprožila se je zaščita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povečajte višino reza

Prenizka višina reza za trenutne pogoje Nastavite večjo višino reza
Vrtno orodje deluje s
prekinitvami

Podaljševalni kabel je poškodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, če je
poškodovan

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega
orodja

Kontaktirajte servisno službo

Sprožila se je zaščita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povečajte višino reza

Vrtno orodje zapušča
neenakomerno
pokošeno trato
in/ali 
motor deluje s težavo

Višina reza je prenizka Povečajte višino reza z nastavitvijo
Topi noži Zamenjajte nože
Možne blokade Preverite spodnjo stran vrtne naprave in po

potrebi odstranite blokado (vedno nosite vrtne
rokavice)

Nož je montiran narobe obrnjeno Montirajte nož pravilno obrnjeno
Po vklopu vrtnega
orodja se nož ne
obrača

Trava ovira nože Izklopite vrtno orodje

Sprostite zamašitev (vedno nositi vrtne rokavice)
Matica/vijak noža sta zrahljana Privijte matico/vijak noža (17 Nm) (glejte sliko I)

Močne vibracije/zvoki Matica/vijak noža sta zrahljana Privijte matico/vijak noža (17 Nm) (glejte sliko I)
Poškodovan nož Zamenjava noža (glejte sliko I)

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje, čiščenje in skladiščenje
u Potegnite vtič iz vtičnice pred vsemi opravili, ki jih

izvajate na izdelku.
u Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da

bo izdelek vselej čist.
Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,
da bodo izdelek in njegove zračne odprtine vselej čiste in
suhe.
Izdelka nikoli ne poškropite z vodo.
Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.
Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.
Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za dobro
pritrditev vseh matic, sornikov in vijakov.
Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poškodovane dele.
Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri
podjetju Bosch. Ne spreminjajte naprave.
Pazite na to, da se bodo med skladiščenjem vrtnega orodja
nahajala vsa 4 kolesa na tleh.
Ne predrugačite naprave. Nepooblaščene modifikacije
lahko ogrozijo varnost vašega izdelka in povečajo tveganje
telesnih poškodb.

Servis in svetovanje o uporabi
Servis vam bo dal odgovore na vaša vprašanja glede
popravila in vzdrževanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
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delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoč pri vprašanjih o naših izdelkih in njihovega
pribora.
Ob vseh vprašanjih in naročilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno številko na tipski ploščici izdelka.

Slovensko
Robert Bosch d.o.o.
Verovškova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
Fax: +00 803931
Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Odpadne izdelke, pribor in embalažo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

Izdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za države EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni električni in elektronski opremi in njeni
uresničitvi v nacionalnem pravu se morajo električna orodja,
ki niso več v uporabi, ločeno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.
Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
električna in elektronska oprema zaradi možnega obstoja
nevarnih snovi škodljiv vpliv na okolje in človeško zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene
Objašnjenje simbola na kosilici za travu

Opća napomena o opasnosti.

Pročitajte priručnik za
uporabu.

Pobrinite se za to da izbačena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze u blizini.

UPOZORENJE: Udaljite promatrače.

UPOZORENJE: Držite šake i stopala dalje od
noževa.

Nije primjenjivo

Nije primjenjivo.

UPOZORENJE: Izvucite mrežni utikač prije
održavanja ili ako je kabel oštećen.

Prije dodirivanja pričekajte da se svi dijelovi
vrtnog ureƙaja potpuno zaustave. Nakon
isključivanja vrtnog ureƙaja noževi se
nastavljaju rotirati i mogu uzrokovati ozljede.
Ne rabite na kiši.

Zaštitite se od električnog udara.

UPOZORENJE: Držite mrežni kabel dalje od
noževa.

Za čišćenje vrtnog ureƙaja ne koristite
visokotlačni čistač ili vrtno crijevo.

Pozorno provjerite postoje li na području na
kojem treba rabiti vrtni ureƙaj divlje i kućne
životinje. Divlje i kućne životinje mogu se
ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito

provjerite područje uporabe stroja i uklonite sve kamenje,
granje, žice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja
vodite računa o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene
divlje ili kućne životinje ili mali panjevi.

Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne
alate

UPOZORENJE Pročitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporučuju s ovim električnim
alatom.  Nepoštivanje dolje navedenih uputa može
uzrokovati električni udar, požar i/ili ozbiljne ozljede.
Sačuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću
primjenu.
Pojam „električni alatƌ u upozorenjima odnosi se na
električne alata s priključkom na električnu mrežu (s
mrežnim kabelom) i električne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mrežnog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu
u Održavajte radno mjesto čistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

u Ne radite s električnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekućina, plinova ili prašine. Električni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prašinu ili pare.

u Tijekom upotrebe električnog alata djecu i druge
osobe držite podalje od mjesta rada.  Svako odvraćanje
pozornosti može uzrokovati gubitak kontrole nad
ureƙajem.

Električna sigurnost
u Priključni utikač električnog alata mora odgovarati

utičnici.  Sve su preinake utikača zabranjene. 
Nemojte upotrebljavati adapterske utikače zajedno sa
zaštitno uzemljenim električnim alatima.  Utikač na
kojem nisu vršene preinake i odgovarajuća utičnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

u Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim površinama kao
što su cijevi, radijatori, štednjaci i hladnjaci.  Opasnost
od električnog udara je veća ako je vaše tijelo uzemljeno.

u Električne alate držite dalje od kiše ili vlage. 
Prodiranje vode u električni alat povećava opasnost od
strujnog udara.

u Ne zloupotrebljavajte priključni kabel.  Nikada
nemojte upotrebljavati priključni kabel za nošenje,
vješanje električnog alata ili za izvlačenje utikača iz
mrežne utičnice.  Priključni kabel držite dalje od
izvora topline, ulja, oštrih rubova ili pomičnih dijelova
ureѓaja.  Oštećen ili zapleten priključni kabel povećava
opasnost od strujnog udara.

u Ako s električnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte isključivo produžni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom.  Upotreba produžnog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

u Ako ne možete izbjeći upotrebu električnog alata u
vlažnoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zaštitnu sklopku.  Primjenom diferencijalne strujne
zaštitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi
u Budite pažljivi, pazite što činite i postupajte oprezno

dok radite s električnim alatom.  Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepažnje kod
upotrebe električnog alata može uzrokovati ozbiljne
ozljede.

u Nosite osobnu zaštitnu opremu.  Uvijek nosite zaštitne
naočale.  Nošenje osobne zaštitne opreme, kao što je
maska za prašinu, zaštitna obuća s protukliznim
potplatom, zaštitna kaciga ili štitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene električnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

u Spriječite svako nehotično uključivanje ureѓaja.  Prije
nego što ćete utaknuti utikač u utičnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li električni alat
isključen.  Ako kod nošenja električnog alata imate prst
na prekidaču ili se uključen ureƙaj priključi na električno
napajanje, to može dovesti do nezgoda.

u Prije uključivanja električnog alata uklonite alate za
podešavanje ili ključ.  Alat ili ključ koji se nalazi u
rotirajućem dijelu ureƙaja može dovesti do nezgoda.

u Izbjegavajte neuobičajene položaje tijela.  Zauzmite
siguran i stabilan položaj tijela i u svakom trenutku
održavajte ravnotežu.  Na taj način možete električni alat
bolje kontrolirati u neočekivanim situacijama.

u Nosite prikladnu odjeću.  Ne nosite široku odjeću ni
nakit.  Kosu i odjeću držite dalje od pomičnih dijelova.
śiroku odjeću, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomični
dijelovi.

u Ako ureѓaji imaju priključak za usisavače za prašinu,
provjerite jesu li isti priključeni i mogu li se ispravno
upotrebljavati.  Upotreba sustava za usisavanje može
smanjiti mogućnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prašina.

u Nemojte postati previše bezbrižni i zanemariti
sigurnosne upute zato što alat često upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepažnje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i održavanje električnog alata
u Ne preopterećujte ureѓaj.  Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviѓen električni
alat.  S odgovarajućim električnim alatom posao ćete
obaviti lakše, brže i sigurnije.

u Nemojte upotrebljavati električni alat čiji je prekidač
neispravan.  Električni alat koji se više ne može
uključivati i isključivati opasan je i mora se popraviti.

u Alat prije podešavanja, izmjene pribora i odlaganja
isključite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz ureѓaja. Ovim mjerama opreza
izbjeći će se nehotično uključivanje električnog alata.

u Električni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
pročitale ove upute.  Električni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

u Redovno održavajte električne alate i pribor. 
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomični dijelovi
ureѓaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oštećeni tako
da to ugrožava daljnju upotrebu i rad električnog
alata.  Prije upotrebe oštećene dijelove treba
popraviti. Loše održavani električni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

u Rezne alate održavajte oštrim i čistim.  Pažljivo
održavani rezni alati s oštrim oštricama manje će se
zaglavljivati i lakše se s njima radi.

u Električni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na način kako je to propisano za
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odreѓenu vrstu ureѓaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvršiti.  Upotreba
električnog alata za poslove izvan njegove predviƙene
upotrebe može dovesti do opasnih situacija.

u Ručke i zahvatne površine održavajte suhima, čistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.  Skliske ručke
i zahvatne površine onemogućuju sigurno rukovanje i alat
se teško kontrolira u neočekivanim situacijama.

Servisiranje
u Popravak električnog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlaštenog servisa i isključivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako će biti zajamčen siguran rad
s ureƙajem.

Sigurnosne napomene za kosilicu za travu
u Ne rabite kosilicu za travu u lošim vremenskim

uvjetima, naročito u slučaju opasnosti od udara
munje. To smanjuje rizik od udara munje.

u Na području na kojem namjeravate rabiti kosilicu za
travu provjerite da ne postoje divlje životinje. Kosilica
za travu može ozlijediti divlje životinje tijekom rada.

u Temeljito pregledajte područje na kojem namjeravate
rabiti kosilicu za travu i uklonite sve kamenje, granje,
žice, kosti i druga strana tijela. Izbačeni predmeti mogu
uzrokovati tjelesne ozljede.

u Prije uporabe kosilice za travu uvijek obavite vizualnu
provjeru kako biste osigurali da noževi i sklop noževa
nisu istrošeni ili oštećeni. Istrošeni ili oštećeni dijelovi
povećavaju rizik od ozljeda.

u Prije uporabe provjerite postoje li znakovi oštećenja
ili starenja na mrežnom kabelu i eventualno
produžnom kabelu. Ne rabite kosilicu za travu ako se
kabel ošteti ili istroši tijekom rada. Ako je kabel
oštećen ili istrošen, isključite kosilicu za travu i ne
dodirujte kabel dok ga ne odvojite od električne
mreže. Oštećen mrežni ili produžni kabel može
uzrokovati električni udar, požar i/ili teške ozljede.

u Često provjeravajte istrošenost ili oštećenost
spremnika za prikupljanje trave. Istrošen ili oštećen
spremnik za prikupljanje trave može povećati rizik od
ozljeda.

u Montirajte sve zaštitne naprave. Zaštitne naprave
moraju biti funkcionalne i propisno montirane.
Zaštitna naprava koja je labava ili oštećena ili ne
funkcionira ispravno može uzrokovati ozljede.

u Uklonite oštećenja iz svih ventilacijskih proreza.
Začepljeni ventilacijski prorezi i onečišćenja mogu
uzrokovati pregrijavanje ili opasnost od požara.

u Prilikom rada s kosilicom za travu uvijek nosite
zaštitne cipele protiv klizanja. Ne rukujte kosilicom za
travu bosi ili s otvorenim sandalama. To smanjuje
opasnost od ozljeda za stopala zbog kontakta s pokretnim
nožem.

u Prilikom rada s kosilicom za travu uvijek nosite duge
hlače. Nezaštićena koža povećava opasnost od ozljeda
zbog izbačenih predmeta.

u Ne rabite kosilicu za travu na mokroj travi. Hodajte,
nikada ne trčite. To smanjuje opasnost da se poskliznete
ili padnete, što može uzrokovati ozljede.

u Ne rabite kosilicu za travu na vrlo strmim padinama.
To smanjuje opasnost da izgubite kontrolu, poskliznete se
ili padnete, što može uzrokovati ozljede.

u Prilikom rada na padinama uvijek zauzmite siguran
položaj tijela, uvijek radite poprečno na padinu,
nikada uzbrdo ili nizbrdo, i budite krajnje oprezni
prilikom promjena smjera. To smanjuje opasnost da
izgubite kontrolu, poskliznete se ili padnete, što može
uzrokovati ozljede.

u Budite krajnje oprezni kada kosilicu za travu pomičete
unatrag ili je povlačite prema sebi. Uvijek vodite
računa o okolini. To smanjuje opasnost da se spotaknete
tijekom rada.

u Držite mrežni kabel dalje od reznih noževa. Oštećen
mrežni kabel može uzrokovati električni udar, požar i/ili
teške ozljede.

u Ako je kabel zapleten ili oštećen, isključite ureѓaj i
izvucite utikač iz utičnice. Zapleteni ili oštećeni kabeli
mogu povećati opasnost od električnog udara.

u Ne dodirujte noževe i ostale opasne pokretne dijelove
dok se oni još kreću. To smanjuje opasnost od ozljeda
zbog pokretnih dijelova.

u Pobrinite se za to da je prilikom uklanjanja
uglavljenog materijala ili čišćenja kosilice za travu sve
sklopke su isključene, a mrežni kabel je izvučen.
Neočekivan rad kosilice za travu može uzrokovati teške
ozljede.

Dodatne upute upozorenja
u Ovaj ureѓaj sadrži magnete - ne postavljajte magnet u

blizinu implantata i drugih medicinskih ureѓaja kao
što su npr. srčani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi ureѓaji. Magnet proizvodi polje koje može
utjecati na funkcioniranje medicinskih ureƙaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

u Prilikom namještanja ureƙaja pobrinite se za to da ne
ukliještite prste izmeƙu pokretnih noževa i nepokretnih
dijelova stroja.

u Provjerite oštećenost proizvoda ako udari u tvrdi predmet
ili ako odašilje prekomjerne vibracije.

u Prije skladištenja uvijek pustite proizvod da se ohladi.
u Prije skladištenja ispraznite sabirnu košaru za travu.

Rukovanje
u Noževi moraju mirovati kada je vrtni ureƙaj potrebno

nagnuti radi transporta, kada prelazite preko površina
koje nisu zasaƙene travom i kada vrtni ureƙaj
transportirate prema površini za košenje i od nje.

u Prilikom pokretanja motora ne naginjite vrtni ureƙaj.
u Uključite vrtni ureƙaj kao što je opisano u priručniku za

uporabu i pobrinite se za to da su vaša stopala dovoljno
udaljena od rotirajućih dijelova.
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u Ne stavljajte šake i stopala blizu ili ispod rotirajućih
dijelova.

u Održavajte udaljenost od područja izbacivanja kada radite
s vrtnim ureƙajem.

u Nikada ne dižite i ne nosite vrtni ureƙaj kada motor radi.
u Prilikom uskladištavanja pobrinite se za to da vrtni ureƙaj

sa sva 4 kotača stoji na tlu.
u Podižite vrtni ureƙaj samo za ručku. Oprezno rukujte

ručkom.
u Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopuštene

izmjene mogu umanjiti sigurnost vašeg proizvoda i
povećati buku i vibracije.

Električna sigurnost
Pozor! Prije radova održavanja ili čišćenja
isključite ureƙaj i izvucite mrežni utikač. Isto
vrijedi ako je električni kabel oštećen, zarezan

ili zapleten.
Vaš vrtni ureƙaj radi sigurnosti zaštitno je izoliran i ne
zahtijeva uzemljenje. Radni napon iznosi 230 V AC, 50 Hz
(za države izvan EU-a i 220 V ili 240 V 50 Hz). Rabite samo
odobrene produžne kabele. Informacije možete saznati od
ovlaštene servisne službe.
Radi veće sigurnosti rabite zaštitnu strujnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zaštitnu strujnu
sklopku trebalo bi provjeriti prije svake uporabe
Držite mrežne i produžne kabele dalje od pomičnih dijelova i
izbjegavajte svako oštećenje kabela kako biste izbjegli
kontakt s dijelovima pod naponom.
Kabelski spojevi (mrežni utikači i utičnice) trebali bi biti suhi
i ne ležati na tlu.
Potrebno je redovito provjeravati postoje li znakovi
oštećenja na mrežnim i produžnim kabelima i oni se smiju
rabiti samo u ispravnom stanju.
Ako je mrežni kabel vrtnog ureƙaja oštećen, smije se
popraviti samo u ovlaštenom Bosch servisu. Rabite samo
odobrene produžne kabele.
Rabite samo produžne kabele, vodove ili kabelske bubnjeve
koji udovoljavaju normama EN 61242 / IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7.
Ako za rad proizvoda želite rabiti produžni kabel, potrebni su
sljedeći presjeci vodiča:
– Presjek vodiča 1,25 mm2 ili 1,5 mm2

– Maksimalna duljina 30 m za produžni kabel ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zaštitnom strujnom sklopkom

Napomena: Ako se rabi produžni kabel, u skladu sa
sigurnosnim propisima on mora imati zaštitni vodič koji je
preko utikača spojen sa zaštitnim vodičem vaše električne
instalacije.

OPREZ: Nepropisni produžni kabeli mogu biti
opasni. Produžni kabeli, utikači i spojke moraju
biti izvedeni vodonepropusno i odobreni za

vanjski prostor.

Simboli
Sljedeći simboli važni su za čitanje i razumijevanje priručnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo značenje. Ispravno
tumačenje simbola pomoći će vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.
Simbol Značenje

Smjer kretanja

Smjer reakcije

Nosite zaštitne rukavice

Masa

Uključivanje

Isključivanje

Dopuštena radnja

Zabranjena radnja

CLICK! Čujni zvuk
Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i učinka
Pročitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridržavanje sigurnosnih napomena i
uputa može uzrokovati električni udar, požar i/
ili teške ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priručnika za
uporabu.

Namjenska uporaba
Vrtni ureƙaj namijenjen je košenju travnjaka na privatnim
posjedima.
Vrtni ureƙaj nije namijenjen rezanju živice, orezivanju,
sjeckanju itd.
Vrtni ureƙaj namijenjen je košenju travnjaka na visini tla.
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Tehnički podatci

єišač tratine EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Broj artikla 3 600 HA6 ...

Nazivna ulazna snaga W 1200
śirina noža cm 32
Visina rezanja mm 25 do 65
Volumen, sabirna vreća za travu l 31
Masa u skladu s normom IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serijski broj vidi označnu pločicu na vrtnom ureƙaju
Razred zaštite  / II

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slučaju odstupanja napona i u izvedbama specifičnim za dotičnu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

3 600 HA6 ...

A-vrednovana razina buke ureƙaja tipično je:

Vrijednosti emisije buke utvrƙene u skladu s normom EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Razina zvučnog tlaka dB(A) 75

– Razina zvučne snage dB(A) 87

– Nesigurnost K dB = 0,8

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrƙeni u skladu s normom  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Vrijednost emisije vibracija ah m/s2 < 2,5

– Nesigurnost K m/s2 = 1,5

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporeƙivanje
električnog alata s nekim drugim alatom.
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterećenja.
Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe električnog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o načinu uporabe električnog alata, a naročito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zaštitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterećenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
električni alat isključen i vremena u kojima je on uključen, ali
radi bez opterećenja).

Montaža i rad
u Kako bi se osigurao besprijekoran učinak rezanja, visinu

rezanja namjestite na isti položaj na sva 4 ruba (vidi sliku
D).

Postupak Slika Stranica

Opseg isporukeA) A 3

Postupak Slika Stranica

Montaža stremena ručke B 3
Sastavljanje sabirne košare za travu C 4
Postavljanje/skidanje sabirne košare
za travu

C 4

Namještanje visine rezanja D 4
Uključivanje E 5
Priključivanje produžnog kabela E 5
Isključivanje F 5
Napomene za rad G − H 5 − 6
Održavanje noževa I 7
Biranje pribora I 7
A) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Stavljanje u pogon
Radi vaše sigurnosti
u Prije svih radova na proizvodu izvucite mrežni utikač

iz utičnice.
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u Nakon isključivanja vrtnog ureѓaja noževi se
nastavljaju rotirati još nekoliko sekunda.

u Oprez: Ne dirajte rotirajući nož.

Traženje pogrešaka

Simptom Mogući uzrok Rješenje

Motor se ne pokreće Ne postoji mrežni napon Provjerite i uključite
Mrežna utičnica je neispravna Uporabite drugu utičnicu
Produžni kabel je oštećen Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oštećen
Osigurač se aktivirao Zamijenite osigurač
Moguća su blokiranja Provjerite donju stranu vrtnog ureƙaja i po

potrebi je oslobodite (uvijek nosite vrtne
rukavice)

Motorna zaštita se aktivirala Pustite motor da se ohladi i namjestite veću visinu
rezanja

Premala visina rezanja za trenutačne radne uvjete Namjestite veću visinu rezanja
Vrtni ureƙaj radi s
prekidima

Produžni kabel je oštećen Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oštećen
Unutarnje ožičenje vrtnog ureƙaja je neispravno Obratite se servisnoj službi
Motorna zaštita se aktivirala Pustite motor da se ohladi i namjestite veću visinu

rezanja
Vrtni ureƙaj ostavlja
nepravilan uzorak
rezanja
i/ili 
motor radi teško

Visina rezanja je premala Namjestite veću visinu rezanja
Nož je tup Zamjena noža
Moguća su blokiranja Provjerite donju stranu vrtnog ureƙaja i po

potrebi je oslobodite (uvijek nosite vrtne
rukavice)

Nož je pogrešno montiran Ispravno montirajte nož
Nakon uključivanja
vrtnog ureƙaja nož se
ne vrti

Trava ometa nož Isključite vrtni ureƙaj

Uklonite začepljenje (uvijek nosite vrtne rukavice)
Matica/vijak noža su otpušteni Pritegnite maticu/vijak noža (17 Nm) (vidi sliku I)

Jake vibracije/buka Matica/vijak noža su labavi Pritegnite maticu/vijak noža (17 Nm) (vidi sliku I)
Nož je oštećen Zamijenite nož (vidi sliku I)

Održavanje i servisiranje
Održavanje, čišćenje i skladištenje
u Prije svih radova na proizvodu izvucite mrežni utikač

iz utičnice.
u Održavajte proizvod čistim kako biste mogli dobro i

sigurno raditi.
Održavajte proizvod i ventilacijske proreze čistima kako
biste mogli dobro i sigurno raditi.
Nikada ne prskajte proizvod vodom.
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.
Skladištite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan
dosega djece.
Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci učvršćeni
kako bi bilo moguće sigurno raditi proizvodom.
Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrošene ili
oštećene dijelove.
Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch. Ne mijenjajte ureƙaj.
Prilikom uskladištavanja pobrinite se za to da vrtni ureƙaj sa
sva 4 kotača za rezanje zaustavi na tlu.
Ne obavljajte izmjene na ureѓaju. Neovlaštene izmjene
mogu umanjiti sigurnost proizvoda i povećati opasnost od
ozljeda.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Servisna služba odgovorit će na sva vaša pitanja o
popravljanju i održavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povećane crteže i informacije o rezervnim

Bosch Power Tools F 016 L94 580 | (19.09.2024)



180 | Eesti

dijelovima naći ćete i na adresi: www.bosch-pt.com
Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado će vam
pomoći sa svim pitanjima o našim proizvodima i njihovom
priboru.
Za sva pitanja i narudžbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na označnoj pločici.

Hrvatski
Robert Bosch d.o.o PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22 
10040 Zagreb
Tel.: +385 12 958 051 
Fax: +385 12 958 050 
E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naći ćete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekološko recikliranje.

Ne bacajte proizvode u kućni otpad!

Samo u državama EU-a:
Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU o otpadnoj
električnoj i elektroničkoj opremi i njezinoj implementaciji u
nacionalni zakon, električne alate koji više nisu prikladni za
uporabu potrebno je odvojeno prikupiti i ekološki reciklirati.
Ako se otpadna električna i elektronička oprema nepropisno
zbrine, to može imati štetne učinke na okoliš i zdravlje ljudi
zbog moguće prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnõuded
Muruniiduki sümbolite selgitus

Üldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend läbi.

Veenduge, et eemale paiskuvad võõrkehad ei
vigasta läheduses viibivaid inimesi.

HOIATUS: Hoidke kõrvalseisjad seadmest
eemal.

HOIATUS: Hoidke käed ja jalad lõiketeradest
eemal.

Ei kohaldu.

Ei ole asjakohane.

HOIATUS: Tõmmake võrgupistik pistikupesast
välja enne hooldust või kui toitejuhe on
vigastada saanud.

Ärge katsuge aiatööriista käega enne, kui selle
kõik osad on täielikult seiskunud. Pärast
seadme väljalülitamist pöörlevad lõiketerad
edasi ja võivad tekitada vigastusi.
Mitte kasutada vihma korral.

Kaitske ennast elektrilöögi eest.

HOIATUS: Hoidke toitejuhe lõiketeradest
eemal.

Ärge kasutage aiatööriista puhastamiseks
kõrgsurvepesurit ega aiavoolikut.

Kontrollige hoolikalt seadmega töödeldavat
ala, et sellel ei viibiks mets- ja koduloomi.
Seadmega töötades püsib oht mets- ja
koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige

korrapäraselt töödeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei
oleks kive, oksi, traate, konte ega muid võõrkehi. Veenduge
enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega
väikesed kännud ei jääks tihedas rohus märkamata.

Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade
kasutamisel

HOIATUS Lugege läbi kõik tööriistaga kaasas
olevad ohutusnõuded ja juhised

ning tutvuge kõigi jooniste ja spetsifikatsioonidega. 
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Ohutusnõuetes sisalduv mõiste "elektriline tööriist" käib nii
vooluvõrku ühendatud (juhtmega) elektriliste tööriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tööriistade kohta.
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Ohutusnõuded tööpiirkonnas
u Hoidke tööpiirkond puhas ja hästi valgustatud.

Korrastamata või valgustamata töökoht võib põhjustada
õnnetusi.

u Ärge kasutage elektrilist tööriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
või tolmu. Elektrilistest tööriistadest lööb sädemeid, mis
võivad tolmu või aurud süüdata.

u Elektrilise tööriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed töökohast eemal.  Kui teie tähelepanu
juhitakse kõrvale, võib seade teie kontrolli alt väljuda.

Elektriohutus
u Elektrilise tööriista pistik peab pistikupessa sobima. 

Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi.  Ärge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tööriistade
puhul adapterpistikuid.  Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vähendavad elektrilöögi ohtu.

u Vältige kehalist kontakti maandatud pindadega,
näiteks torude, radiaatorite, pliitide ja külmikutega. 
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilöögi oht suurem.

u Kaitske elektrilist tööriista vihma ja niiskuse eest. 
Kui elektrilisse tööriista on sattunud vett, on elektrilöögi
oht suurem.

u Ärge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nähtud.  Ärge kasutage toitejuhet elektrilise
tööriista kandmiseks, ülesriputamiseks või pistiku
pistikupesast väljatõmbamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, õli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest.  Kahjustatud või keerduläinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilöögi ohtu.

u Kui töötate elektrilise tööriistaga vabas õhus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nähtud
kasutamiseks ka välistingimustes.  Välistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vähendab elektrilöögi ohtu.

u Kui elektrilise tööriista kasutamine niiskes
keskkonnas on vältimatu, kasutage
rikkevoolukaitselülitit.  Rikkevoolukaitselüliti
kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

Inimeste turvalisus
u Olge tähelepanelik, jälgige, mida teete, ning toimige

elektrilise tööriistaga töötades kaalutletult.  Ärge
kasutage elektrilist tööriista, kui olete väsinud või
uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. Hetkeline
tähelepanematus seadme kasutamisel võib põhjustada
tõsiseid vigastusi.

u Kandke isikukaitsevahendeid.  Kandke alati
kaitseprille.  Elektrilise tööriista tüübile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, näiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri või
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vähendab vigastuste
ohtu.

u Vältige elektrilise tööriista soovimatut käivitamist. 
Enne pistiku ühendamist pistikupessa, aku
ühendamist seadme külge, seadme ülestõstmist ja

kandmist veenduge, et elektriline tööriist on välja
lülitatud.  Kui hoiate elektrilise tööriista kandmisel sõrme
lülitil või ühendate vooluvõrku sisselülitatud seadme,
võivad tagajärjeks olla õnnetused.

u Enne elektrilise tööriista sisselülitamist eemaldage
tööriista küljest reguleerimis- ja mutrivõtmed. 
Seadme pöörleva osa küljes olev reguleerimis- või
mutrivõti võib põhjustada vigastusi.

u Vältige ebatavalist tööasendit.  Võtke stabiilne
tööasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu.  Nii saate
elektrilist tööriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

u Kandke sobivat rõivastust. Ärge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja rõivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted või
pikad juuksed võivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

u Kui on võimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega ühendatud ja et neid kasutatakse õigesti. 
Tolmueemaldusseadise kasutamine vähendab tolmust
põhjustatud ohte.

u Ärge muutuge tööriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja ärge eirake ohutusnõudeid. Hooletus võib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja
kasutamine
u Ärge koormake seadet üle.  Kasutage konkreetse töö

tegemiseks ette nähtud elektrilist tööriista.  Sobiva
elektrilise tööriistaga töötate ettenähtud jõudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

u Ärge kasutage elektrilist tööriista, mida ei saa lülitist
sisse ja välja lülitada.  Elektriline tööriist, mida ei ole
enam võimalik lülitist sisse ja välja lülitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

u Tõmmake pistik pistikupesast välja ja/või eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
ärapanekut. See ettevaatusabinõu väldib elektrilise
tööriista soovimatut käivitamist.

u Kasutusvälisel ajal hoidke elektrilisi tööriistu lastele
kättesaamatus kohas ja ärge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne või pole lugenud
käesolevaid juhiseid.  Asjatundmatute isikute käes on
elektrilised tööriistad ohtlikud.

u Hoolidage elektrilisi tööriistu ja tarvikuid
nõuetekohaselt.  Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad töötavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud või kahjustatud
määral, mis mõjutab seadme töökindlust.  Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude õnnetuste põhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tööriistad.

u Hoidke lõiketarvikud teravad ja puhtad.  Hoolikalt
hooldatud, teravate lõikeservadega lõiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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u Kasutage elektrilist tööriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt käesolevatele juhistele, võttes arvesse
töötingimusi ja teostatava töö iseloomu.  Elektriliste
tööriistade nõuetevastane kasutamine võib põhjustada
ohtlikke olukordi.

u Hoidke käepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana õlist ja määrdeainetest.  Libedad
käepidemed ja haardepinnad ei luba tööriista ohutult
käsitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus
u Laske elektrilist tööriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme püsivalt ohutu töö.

Ohutusjuhised muruniiduki kasutamisel
u Ärge kasutage muruniidukit halbades

ilmastikutingimustes, eelkõige äikese korral. Nii
vähendate äikeselöögi ohtu.

u Veenduge, et piirkonnas, kus muruniidukit kasutama
hakkate, ei ole metsloomi. Metsloomad võivad
muruniiduki kasutamise ajal vigastada saada.

u Kontrollige piirkond, kus muruniidukit kasutama
hakkate, üle ja eemaldage kõik kivid, oksad, traadid,
kondid ja muud võõrkehad. Ülespaiskuvad esemed
võivad tekitada kehavigastusi.

u Enne muruniiduki kasutuselevõtmist vaadake
muruniiduk üle ja veenduge, et lõiketera ja
teramoodul ei ole kulunud ega kahjustada saanud.
Kulunud või kahjustada saanud osad suurendavad
vigastuste ohtu.

u Vaadake toitejuhe ja olemasolu korral pikendusjuhe
üle ning veenduge, et need ei ole kulunud ega
kahjustada saanud. Ärge võtke muruniidukit
kasutusele, kui toitejuhe on töötamise ajal kahjustada
saanud või on kulunud. Kui toitejuhe on kahjustada
saanud või kulunud, lülitage muruniiduk välja ja ärge
puudutage toitejuhet enne, kui olete selle
vooluvõrgust lahutanud. Kahjustada saanud toitejuhe
või pikendusjuhe võib põhjustada elektrilöögi, tulekahju
ja/või raskeid vigastusi.

u Kontrollige murukogumiskorvi sageli ja veenduge, et
see ei ole kulunud ega kahjustatud. Kulunud või
kahjustada saanud murukogumiskorv võib suurendada
vigastuste ohtu.

u Ärge eemaldage ühtegi kaitseseadist. Kaitseseadised
peavad olema toimivad ja nõuetekohaselt
paigaldatud. Kaitseseadis, mis on lahtine või kahjustada
saanud või ei toimi õigesti, võib põhjustada vigastusi.

u Hoidke kõik ventilatsiooniavad puhtad. Ummistunud
ventilatsiooniavad ja mustus võivad põhjustada
ülekuumenemise või tulekahju ohu.

u Muruniidukiga töötades kandke alati libisemiskindlaid
turvajalatseid. Ärge kasutage muruniidukit paljajalu
või lahtiste jalanõudega. See vähendab liikuvate
lõiketeradega kokkupuutest põhjustatud jalgade
vigastamise ohtu.

u Muruniidukiga kandke alati pikki pükse. Palja naha
korral on ülespaiskuvatest esemetest põhjustatud
vigastuste oht suurem.

u Muruniidukit ei ole soovitatav kasutada märja rohu
niitmiseks. Ärge jookske, vaid liikuge kõndides. See
vähendab libisemisest ja kukkumisest tingitud vigastuste
ohtu.

u Ärge kasutage muruniidukit väga järskudel kallakutel.
See vähendab kontrolli kaotusest, libisemisest ja
kukkumisest tingitud vigastuste ohtu.

u Kallakutel töötades säilitage alati stabiilne asend,
liikuge kallakuga risti, ärge kunagi liikuge üles-alla ja
suunda vahetades olge äärmiselt ettevaatlik. See
vähendab kontrolli kaotusest, libisemisest ja kukkumisest
tingitud vigastuste ohtu.

u Olge äärmiselt ettevaatlik, kui liigute muruniidukiga
tagurpidi või tõmbate muruniidukit enda poole.
Pöörake alati tähelepanu oma ümbrusele. See hoiab
ära töötamise ajal komistamise ohu.

u Hoidke toitejuhe lõiketeradest eemal. Kahjustada
saanud toitejuhe võib põhjustada elektrilöögi, tulekahju
ja/või raskeid vigastusi.

u Kui toitejuhe on keerdu läinud või kahjustada saanud,
lülitage seade välja ja tõmmake võrgupistik
pistikupesast välja. Keerdu läinud või kahjustada saanud
toitejuhe võib suurendada elektrilöögi ohtu.

u Ärge puudutage lõiketeri ja muid ohtlikke liikuvaid
osi, kui need veel liiguvad. See hoiab ära liikuvatest
osadest põhjustatud vigastuste ohu.

u Veenduge, et kinnikiilunud rohu eemaldamisel või
muruniiduki puhastamisel on kõik lülitid seatud
asendisse VÄLJAS ja võrgujuhe on pistikupesast välja
tõmmatud. Muruniiduki ootamatu käivitumine võib
põhjustada raskeid vigastusi.

Täiendavad ohutusnõuded
u Seade sisaldab magneteid - Ärge asetage magnetit

implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
südamestimulaatorite või insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete lähedusse. Magnet tekitab välja, mis
võib meditsiiniseadmete tööd häirida või tuua kaasa
pöördumatu andmekao.

u Seadme seadistamisel jälgige, et teie sõrmed ei jää
liikuvate lõiketerade ja seadme mitteliikuvate osade
vahel.

u Kontrollige toodet kahjustuste suhtes, kui seade tabab
tugevat aluspinda või kui masin liigselt vibreerib.

u Enne hoiulepanekut laske seadmel jahtuda.
u Enne hoiulepanekut tühjendage murukogur.

Käsitsemine
u Lõiketerad peavad olema seiskunud, kui peate niidukit

transportimiseks kallutama, kui sõidate üle mittehaljasala
või kui viite niiduki niidetavale alale või sellelt ära.

u Ärge kallutage niidukit mootori käivitamisel.
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u Lülitage niiduk kasutusjuhendis toodud viisil sisse ja
veenduge, et Teie jalad on pöörlevatest osadest piisaval
kaugusel.

u Ärge viige oma käsi ja jalgu pöörlevate osade lähedusse
ega alla.

u Olge niites niiduki väljaviskeavast ohutus kauguses.
u Ärge kunagi tõstke ega kandke aiatööriista töötava

mootoriga.
u Pöörake tähelepanu sellele, et seade seisaks hoiustamise

ajal kõigi 4 rattaga kindlalt maapinnal.
u Kasutage seadme tõstmiseks ainult kandekäepidet. Käige

käepidemega ettevaatlikult ringi.
u Seadet ei tohi mingil viisil muuta. Lubamatud

muudatused võivad mõjutada seadme tööohutust ja
põhjustada suuremat müra ja vibratsiooni.

Elektriohutus
Tähelepanu! Enne hooldus- ja puhastustöid
lülitage seade välja ja eemaldage võrgupistik
pistikupesast. Lülitage seade välja ka siis, kui

toitejuhe on kahjustatud või keerdu läinud.
Teie aiatööriist on ohutuse tagamiseks varustatud
kaitseisolatsiooniga ega vaja maandamist. Tööpinge on
230 V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates riikides ka 220 V või
240 V 50 Hz). Kasutage üksnes heaks kiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
müügiesindusest.
Ohutuse suurendamiseks kasutage FI-kaitselülitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitselüliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist üle kontrollida
Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid eemal liikuvatest osadest
ja veenduge, et juhtmed ei saa kahjustada, et vältida
kokkupuudet pingestatud osadega.
Kaabliühendused (võrgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.
Toite- ja ühendusjuhtmeid tuleb kontrollida regulaarselt
kahjustuste suhtes, et veenduda nende laitmatus töökorras.
Kui seadme toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see lasta
parandada Boschi volitatud teenindustöökojas. Kasutage
ainult heaks kiidetud pikendusjuhtmeid.
Kasutage üksnes standarditele EN 61242 / IEC 61242 või
IEC 60884-2-7 vastavaid pikenduskaableid, -juhtmeid või
kaablitrumleid.
Kui soovite kasutada pikendusjuhet, peab juhtme ristlõige
vastama:
– ristlõige 1,25 mm2 või 1,5 mm2

– Pikendusjuhtmete maksimaalne pikkus 30 m, FI-
kaitselüliti puhul 60 m

Märkus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt
ohutusnõuetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu ühendatud elektrilise tööriista kaitsejuhiga.

ETTEVAATUST: Nõuetele mittevastavad
pikendusjuhtmed võivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad

olema veekindlad ja välistingimustes kasutamiseks ette
nähtud.

Sümbolid
Kasutusjuhendi lugemisel ja mõistmisel on abiks järgmised
sümbolid. Püüdke sümbolid ja nende tähendused meelde
jätta. Sümbolite mõistmine aitab kasutada seadet
tõhusamalt ja ohutumalt.
Sümbol Tähendus

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kandke kaitsekindaid

Kaal

Sisselülitamine

Väljalülitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

CLICK! Kuuldav heli
Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja võimsusandmed
Lugege kõik ohutusnõuded ja juhised läbi.
Ohutusnõuete ja -juhiste eiramine võib kaasa
tuua elektrilöögi, tulekahju ja/või raskeid
vigastusi.

Järgige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihipärane kasutus
Seade on mõeldud muru niitmiseks koduaedades.
Aiatööriist ei ole ette nähtud hekkide pügamiseks,
trimmerdamiseks jms.
Aiatööriist on mõeldud muru niitmiseks maapinna kõrguselt.
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Tehnilised andmed

Muruniiduk EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Artiklikood 3 600 HA6 ...

Nimivõimsus W 1200
Lõiketera laius cm 32
Lõikekõrgus mm 25–65
Kogumiskoti maht L 31
Kaal vastavalt IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Seerianumber vt aiatööriista tüübisildilt
Kaitseklass  / II

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul võivad toodud andmed varieeruda.

Müra-/vibratsiooniväärtused

3 600 HA6 ...

Seadme A-korrigeeritud müratase on üldjuhul:

Mürataseme väärtused on mõõdetud vastavalt EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Helirõhutase dB(A) 75

– Helivõimsustase dB(A) 87

– Mõõtemääramatus K dB = 0,8

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mõõtemääramatus K on määratud vastavalt  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Vibratsioonitase ah m/s2 < 2,5

– Mõõtemääramatus K m/s2 = 1,5

Siiintoodud võnkumise koguväärtus(ed) ja mürataseme
väärtus(ed) on mõõdetud normeeritud kontrollmeetodi järgi,
et saaks kahte elektritööriista omavahel võrrelda.
Toodud vibratsiooni koguväärtust(väärtusi) ja toodud
mürataseme väärtust(väärtusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.
Vibratsiooni - ja mürataseme väärtused elektritööriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
sõltuvalt tööriista kasutusviisist, eelkõige aga selle poolest,
millist toorikut töödeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks määratleda ohutusmeetmed, mis põhineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada töötsükli
kõigi etappidega, nt ajaga, mil tööriist on välja lülitatud, ja ka
ajaga, mil tööriist on sisse lülitatud, aga mootor töötab ilma
koormuseta).

Kokkupanek ja käsitsemine
u Parima lõikevõimsuse tagamiseks seadke lõikekõrgus

kõigil 4 rattal samasse asendisse (vt joonist D).

Tegevuse eesmärk Jooni
s

Lehekülg

TarnekomplektA) A 3

Tegevuse eesmärk Jooni
s

Lehekülg

Kaarkäepideme kokkupanek B 3
Murukoguri kokkupanek C 4
Murukoguri paigaldamine/
eemaldamine

C 4

Reguleerige lõigekõrgust D 4
Sisselülitamine E 5
Pikendusjuhtme ühendamine E 5
Väljalülitamine F 5
Tööjuhised G − H 5 − 6
Lõiketerade hooldus I 7
Tarvikute valimine I 7
A) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Kasutuselevõtt
Tööohutus
u Enne mistahes tööd aiatööriista kallal tõmmake pistik

pistikupesast välja.
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u Lõiketerad pöörlevad veel mõni sekund pärast
aiatööriista väljalülitamist.

u Ettevaatust: Pöörlevaid lõiketeri ei tohi katsuda.

Veaotsing

Tundemärk Võimalik põhjus Abi

Mootor ei lähe käima Puudub võrgupinge Kontrollige ja lülitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Pikendusjuhe on kahjustatud Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud

juhe välja
Kaitse vallandunud Vahetage kaitse välja
Võimalik on tõrge või takistus Kontrollige niidukialust, vajadusel tehke

niidukialune puhtaks (kandke alati töökindaid)
Mootori kaitsesidur on rakendunud Laske mootoril jahtuda ja reguleerige niiduk

maksimaalsele lõikekõrgusele
Lõikekõrgus on konkreetsete tingimuste puhul
liiga madal

Reguleerige niiduk maksimaalsele lõikekõrgusele

Tööriist töötab
katkendlikult

Pikendusjuhe kahjustatud Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud
juhe välja

Aiatööriista sisekaablid ei ole töökorras Pöörduge klienditeeninduse poole
Mootori kaitsesidur on rakendunud Laske mootoril jahtuda ja reguleerige niiduk

maksimaalsele lõikekõrgusele
Niiduk niidab
ebaühtlase pikkusega
ja/või 
mootoril pole jõudu

Liiga madal lõikekõrgus Reguleerige niiduk maksimaalsele lõikekõrgusele
Lõiketera on nüri Vahetage lõiketera
Võimalik on tõrge või takistus Kontrollige niidukialust, vajadusel tehke

niidukialune puhtaks (kandke alati töökindaid)
Lõiketera on paigaldatud valet pidi Monteerige lõiketera õiget pidi

Seade on sisse
lülitatud, aga lõiketera
ei pöörle

Murupraht takistab lõiketera tööd Lülitage seade välja

Eemaldage ummistus (kandke alati töökindaid)
Lõiketera mutter/kruvi on lahti Keerake lõiketera mutter/kruvi kinni (17 Nm) (vt

jooniseid I)
Tugev vibratsioon/
müra

Lõiketera mutter/kruvi on lahti Keerake lõiketera mutter/kruvi kinni (17 Nm) (vt
jooniseid I)

Lõiketera on kahjustatud Vahetage lõiketera (vt joonist I)

Hooldus ja korrashoid
Hooldus, puhastamine ja hoiustamine
u Enne mistahes tööd aiatööriista kallal tõmmake pistik

pistikupesast välja.
u Hoidke aiatööriist puhas, et tagada tõrgeteta ja ohutu

töö.
Tõrgeteta ja ohutu töö tagamiseks hoidke aiatööriist ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.
Ärge pihustage kunagi tööriistale vett.
Ärge kastke kunagi aiatööriista vette.

Hoiustage aiatööriista ohutus, kuivas ja lastele ligipääsmatus
kohas.
Ärge asetage tööriista peale teisi esemeid.
Seadme tööohutuse tagamiseks veenduge, et kõik mutrid,
poldid ja kruvid on kõvasti kinni keeratud.
Kontrollige seadet ja asendage tööohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.
Veenduge, et varuosad pärinevad Boschilt. Ärge muutke
seadet ega ehitage seda ümber.
Pöörake tähelepanu sellele, et seade seisaks hoiustamise
ajal kõigi 4 rattaga kindlalt maapinnal.
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Ärge muutke tööriista ega ehitage seda ümber.
Lubamatud muudatused vähendavad tööriista tööohutust ja
suurendavad vigastusohtu.

Klienditeenindus ja müügijärgne nõustamine
Müügiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud küsimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch‑pt.com
Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele küsimustele saate
Boschi rakendusnõustajatelt.
Palume päringutele ja varuosatellimustele märkida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tüübisildilt.

Eesti Vabariik
Teeninduskeskus 
Tel.: (+372) 6549 575
Faks: (+372) 6549 576
E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb kõrvaldada
keskkonnasäästlikult.

Ärge visake tooteid olmeprügisse!

Üksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu elektri- ja
elektroonikaseadmete jäätmete direktiivile 2012/19/EL
ning liikmesriikides direktiivi kohaldamisele tuleb
kasutuskõlbmatuks muutunud elektrilised tööriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasäästlikult korduskasutada või
ringlusse võtta.
Mittesihipärasel kõrvaldamisel võivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed võimalike ohtlike ainete sisalduse
tõttu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Latviešu

Drošѕbas noteikumi
Zіliena pїіvјja simbolu skaidrojums

Vispārƚja rakstura bƛstamƛbas zƛme.

Izlasiet šo lietošanas
pamācƛbu.

Sekojiet, lai prom lidojošie priekšmeti
nenodarƛtu kaitƚjumu tuvumā esošajām
personām.

BRƜDINƝJUMS: Neƞaujiet nepiederošām
personām tuvoties darba vietai.

BRƜDINƝJUMS: Netuviniet rokas un kājas
asmeƟiem.

Nav piemƚrojams

Nav piemƚrojams.

BRƜDINƝJUMS: Pirms apkopes vai kabeƞa
bojājuma gadƛjumā atvienojiet strāvas
kontaktdakšu.

Nepieskarieties dārza instrumenta kustƛgajām
daƞām, bet nogaidiet, lƛdz tās pilnƛgi apstājas.
Pƚc dārza instrumenta izslƚgšanas tā asmeƟi
zināmu laiku turpina rotƚt un var izraisƛt

savainojumus.
Nelietojiet izstrādājumu lietus laikä.

Sargieties no elektriskā trieciena.

BRƜDINƝJUMS: Sekojiet, lai elektrokabelis
nenonāktu asmeƟu tuvumā.

Nelietojiet dārza instrumenta tƛrƛšanai
augstspiediena mazgātāju vai dārza šƞƠteni.

RƠpƛgi pārbaudiet, vai vietā, kurā tiks lietots
dārza instruments, neatrodas savvaƞas
dzƛvnieki vai mājdzƛvnieki. Darbojoties
instrumentam, savvaƞas dzƛvnieki vai

mājdzƛvnieki var tikt savainoti. Uzmanƛgi pārlƠkojiet vietu,
kurā tiks lietots instruments, un novāciet tajā atrodošos
akmeƟus, nƠjas, stieples, kaulus un citus svešơermeƟus.
Lietojot instrumentu, sekojiet, lai tas nenodarƛtu kaitƚjumu
savvaƞas dzƛvniekiem un mājdzƛvniekiem, kā ari, lai tas
nesadurtos ar ƛsiem koku celmiem, kas slƚpjas garajā zālƚ.

Vispіrјji drošѕbas noteikumi
elektroinstrumentiem

BRљDINњ-
JUMS

Izlasiet visus drošѕbas noteikumus
un instrukcijas, aplћkojiet
ilustrіcijas un iepazѕstieties ar
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specifikіcijіm, kas tiek piegіdіtas kopі ar šo
elektroinstrumentu.  śeit sniegto drošƛbas noteikumu un
instrukciju neievƚrošana var izraisƛt aizdegšanos un bƠt par
cƚloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Pјc izlasѕšanas uzglabіjiet šos noteikumus turpmіkai
izmantošanai.
Drošƛbas noteikumos lietotais apzƛmƚjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz JƠsu tƛkla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan arƛ uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabeƞa).

Drošѕba darba vietі
u Uzturiet savu darba vietu tѕru un labi apgaismotu.

Nekārtƛgās un tumšās vietās var viegli notikt nelaimes
gadƛjums.

u Nedarbiniet elektroinstrumentus sprіdzienbѕstamі
atmosfјrі, piemјram, viegli uzliesmojošu šќidrumu
tuvumі un vietіs ar paaugstinіtu gіzu vai putekїu
saturu gaisі. Darba laikā elektroinstruments nedaudz
dzirksteƞo, un tas var izsaukt viegli degošu putekƞu vai
tvaiku aizdegšanos.

u Darbinot elektroinstrumentu, neїaujiet bјrniem un
nepiederošіm personіm tuvoties darba vietai.  Citu
personu klātbƠtne var novƚrst uzmanƛbu, kā rezultātā jƠs
varat zaudƚt kontroli pār elektroinstrumentu.

Elektrodrošѕba
u Elektroinstrumenta kontaktdakšai jіbћt piemјrotai

elektrotѕkla kontaktligzdai.  Kontaktdakšas
konstrukciju nedrѕkst nekіdі veidі mainѕt.  Nelietojiet
kontaktdakšas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzemјjuma ќјdi. 
Neizmainƛtas konstrukcijas kontaktdakša, kas piemƚrota
kontaktligzdai, ƞauj samazināt elektriskā trieciena
saƟemšanas risku.

u Nepieїaujiet ќermeѝa daїu saskaršanos ar sazemјtiem
priekšmetiem, piemјram, ar caurulјm, radiatoriem,
plѕtѕm vai ledusskapjiem.  Pieskaroties sazemƚtām
virsmām, pieaug risks saƟemt elektrisko triecienu.

u Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laikі, neturiet to
mitrumі.  Mitrumam iekƞƠstot elektroinstrumentā, pieaug
risks saƟemt elektrisko triecienu.

u Nenoslogojiet kabeli.  Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotѕkla kontaktligzdas.  Sargіjiet kabeli no
karstuma, eїїas, asіm malіm un kustošіm daїіm. 
Bojāts vai samezglojies elektrokabelis var bƠt par cƚloni
elektriskā trieciena saƟemšanai.

u Darbinot elektroinstrumentu іrpus telpіm,
izmantojiet tі pievienošanai vienѕgi іrpustelpu
lietošanai derѕgus pagarinіtіjkabeїus.  Lietojot
elektrokabeli, kas piemƚrots darbam ārpus telpām,
samazinās elektriskā trieciena saƟemšanas risks.

u Ja elektroinstrumentu tomјr nepieciešams darbinіt
vietіs ar paaugstinіtu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarošanas ќјdјm, kas aizsargіtas ar noplћdes
strіvas aizsargreleju (RCD).  Lietojot noplƠdes strāvas

aizsargreleju, samazinās risks saƟemt elektrisko
triecienu.

Personiskі drošѕba
u Strіdіjot ar elektroinstrumentu, saglabіjiet

paškontroli un rѕkojieties saskaѝі ar veselo saprіtu. 
Pіrtrauciet darbu, ja jћtaties noguris vai arѕ atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaidі.
Strādājot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanƛbas
mirklis var bƠt par cƚloni nopietnam savainojumam.

u Lietojiet individuіlo darba aizsargaprѕkojumu.  Darba
laikі vienmјr nјsіjiet aizsargbrilles.  Individuālā darba
aizsargaprƛkojuma (putekƞu maskas, neslƛdošu apavu un
aizsargơiveres vai ausu aizsargu) lietošana noteiktos
apstākƞos ƞaus samazināt savainošanās risku.

u Nepieїaujiet elektroinstrumenta patvaїѕgu
ieslјgšanos.  Pirms elektroinstrumenta pievienošanas
elektrotѕklam, akumulatora ievietošanas vai
izѝemšanas, kі arѕ pirms elektroinstrumenta
pіrnešanas pіrliecinieties, ka tas ir izslјgts.  Pārnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslƚdzƚja, kā arƛ
pievienojot to elektrobarošanas avotam laikā, kad
elektroinstruments ir ieslƚgts, var viegli notikt nelaimes
gadƛjums.

u Pirms elektroinstrumenta ieslјgšanas izѝemiet no tі
regulјjošos rѕkus vai atslјgas.  Regulƚjošais rƛks vai
atslƚga, kas ieslƚgšanas brƛdƛ atrodas elektroinstrumenta
kustƛgajās daƞās, var radƛt savainojumu.

u Nesniedzieties pіrіk tіlu.  Jebkurі situіcijі
saglabіjiet lѕdzsvaru un stingru stіju.  Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadƛšanu neparedzƚtās situācijās.

u Nјsіjiet darbam piemјrotu apўјrbu.  Darba laikі
nenјsіjiet brѕvi plandošas drјbes un rotaslietas. 
Netuviniet garus matus un drјbes kustošіm daїіm.
Vaƞƛgas drƚbes, rotaslietas un gari mati var ieơerties
kustošajās daƞās.

u Ja elektroinstrumenta konstrukcija їauj tam pievienot
putekїu uzsћkšanas vai savіkšanas, nodrošiniet, lai tі
bћtu pievienota un tiktu pareizi lietota.  Pielietojot
putekƞu savākšanu, samazinās to kaitƛgā ietekme uz
veselƛbu.

u Nepaїaujieties uz iemaѝіm, kas iegћtas, bieži lietojot
instrumentus, neieslѕgstiet pašapmierinіtѕbі un
neignorјjiet instrumenta drošas lietošanas principus.
Neuzmanƛgas rƛcƛbas dƚƞ dažās sekundes daƞās var gƠt
nopietnu savainojumu.

Saudzѕga apiešanіs un darbs ar elektroinstrumentiem
u Nepіrslogojiet elektroinstrumentu.  Ikvienam darbam

izvјlieties piemјrotu elektroinstrumentu. 
Elektroinstruments darbojas labāk un drošāk pie
nominālās slodzes.

u Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslјdzјja
palѕdzѕbu nevar ieslјgt un izslјgt.  Elektroinstruments,
ko nevar ieslƚgt un izslƚgt, ir bƛstams lietošanai un to
nepieciešams remontƚt.

u Pirms elektroinstrumenta regulјšanas, piederumu
nomaiѝas vai novietošanas uzglabіšanai atvienojiet tі

Bosch Power Tools F 016 L94 580 | (19.09.2024)



188 | Latviešu

elektrokabeїa kontaktdakšu no barojošі elektrotѕkla
vai izѝemiet no tі akumulatoru, ja tas ir izѝemams.
śādi iespƚjams novƚrst elektroinstrumenta nejaušu
ieslƚgšanos.

u Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabіjiet to
piemјrotі vietі, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bјrniem un personіm, kuras neprot ar to
rѕkoties vai nav iepazinušіs ar šiem noteikumiem.  Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudƚt cilvƚku veselƛbu.

u Savlaicѕgi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus.  Pіrbaudiet, vai kustѕgіs daїas nav
nobѕdѕjušіs un ir droši iestiprinіtas, vai kіda no daїіm
nav salauzta un vai nepastіv jebkuri citi apstіkїi, kas
varјtu nelabvјlѕgi ietekmјt elektroinstrumenta
darbѕbu.  Ja elektroinstruments ir bojіts, nodrošiniet,
lai tas pirms lietošanas tiktu izremontјts. Daudzi
nelaimes gadƛjumi notiek tāpƚc, ka elektroinstruments
pirms lietošanas nav pienācƛgi apkalpots.

u Uzturiet griezošos darbinstrumentus asus un tѕrus. 
RƠpƛgi kopti elektroinstrumenti, kas apgādāti ar asiem
griezƚjinstrumentiem, ƞauj strādāt daudz ražƛgāk un ir
vieglāk vadāmi.

u Lietojiet vienѕgi tіdus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst šeit
sniegtajiem norіdѕjumiem, ѝemot vјrі arѕ konkrјtos
lietošanas apstіkїus un veicamі darba raksturu. 
Elektroinstrumentu lietošana citiem mƚrơiem, nekā tiem,
kuriem to ir paredzƚjis ražotājs, ir bƛstama un var novest
pie neparedzamām sekām.

u Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tѕras un brѕvas no eїїas un smјrvielіm.  Slideni
rokturi un noturvirsmas traucƚ efektƛvi rƛkoties ar
elektroinstrumentu un to droši vadƛt neparedzƚtās
situācijās.

Apkalpošana
u Nodrošiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu

kvalificјts personіls, nomaiѝai izmantojot vienѕgi
identiskas rezerves daїas. Tikai tā ir iespƚjams panākt
un saglabāt vajadzƛgo darba drošƛbas lƛmeni.

Zіliena pїіvјju drošѕbas norіdѕjumi
u Nelietojiet zіliena pїіvјju sliktos laika apstіkїos, ѕpaši

zibens spјriena riska gadѕjumі. Tas ƞaus samazināt
zibens spƚriena risku.

u Rћpѕgi pіrbaudiet, vai vietі, kur zіliena pїіvјju
paredzјts izmantot, tuvumі nav savvaїas dzѕvnieku.
Zāliena pƞāvƚjs darbƛbas laikā var savainot savvaƞas
dzƛvniekus.

u Regulіri pіrbaudiet platѕbu, kurі tiek lietots zіliena
pїіvјjs, un rћpѕgi atbrѕvojiet to no akmeѝiem, zariem,
stieplјm un citiem svešќermeѝiem. Izmestie priekšmeti
var radƛt miesas bojājumus.

u Pirms zіliena pїіvјja lietošanas vienmјr veiciet
vizuіlu pіrbaudi, lai pіrliecinіtos, ka asmens un

asmens vienѕba nav nodilusi vai bojіta. Nodilušas vai
bojātas daƞas palielina traumu gƠšanas risku.

u Pirms lietošanas pіrbaudiet, vai elektrokabelim un
iespјjamajam pagarinіtіjam nav bojіjumu vai
novecošanas pazѕmju. Nelietojiet zіliena pїіvјju, ja
darba laikі kabelis ir bojіts vai nodilis. Ja kabelis ir
bojіts vai nodilis, izslјdziet zіliena pїіvјju un
nepieskarieties kabelim, pirms to atvienojat no
elektrotѕkla. Bojāts elektrokabelis vai pagarinātājs var
izraisƛt elektriskās strāvas triecienu, ugunsgrƚku un/vai
nopietnas traumas.

u Regulіri pіrbaudiet, vai zіles savіcјjs nav nolietots
vai bojіts. Nolietots vai bojāts zāles savācƚjs var
paaugstināt savainojumu risku.

u Atstіjiet visas aizsargierѕces samontјtas.
Aizsargierѕcјm jіbћt darba kіrtѕbі un pareizi
uzstіdѕtіm. Vaƞƛga, bojāta vai nepareizi funkcionƚjoša
aizsargierƛce var radƛt traumas.

u Uzturiet visas ventilіcijas atveres brѕvas no
netѕrumiem. Aizsƚrƚjušas ventilācijas atveres un
piesārƟojums var izraisƛt pārkaršanu vai ugunsgrƚka risku.

u Strіdіjot ar zіliena pїіvјju, vienmјr valkіjiet
neslѕdošus un aizsargіjošus apavus. Nelietojiet
zіliena pїіvјju basіm kіjіm vai vaїјjіs sandalјs. Tas
samazina pƚdu traumu risku, saskaroties ar kustƛgo
asmeni.

u Strіdіjot ar zіliena pїіvјju, vienmјr valkіjiet garіs
bikses. Neaizsargāta āda palielina risku gƠt savainojumus
no izmestiem priekšmetiem.

u Nelietojiet zіliena pїіvјju mitrі zіlј. Ejiet, nekad
neskrieniet. Tas samazina paslƛdƚšanas vai nokrišanas
risku, kas var izraisƛt traumas.

u Nedarbiniet zіliena pїіvјju їoti stіvіs nogіzјs. Tas
samazina risku zaudƚt kontroli, paslƛdƚt vai nokrist, kas
var izraisƛt traumas.

u Strіdіjot uz nogіzјm, vienmјr uzturiet drošu stіju,
vienmјr strіdіjiet pіri nogіzei, nekad kalnup vai
lejup, un esiet їoti uzmanѕgs, mainot virzienu. Tas
samazina risku zaudƚt kontroli, paslƛdƚt vai nokrist, kas
var izraisƛt traumas.

u Esiet ѕpaši uzmanѕgs, pіrvietojot zіliena pїіvјju
atpakaї vai velkot to uz savu pusi. Vienmјr pievјrsiet
uzmanѕbu apkіrtnei. Tas samazina paklupšanas risku
darbƛbas laikā.

u Sekojiet, lai elektrokabelis nenonіktu asmens
tuvumі. Bojāts elektrokabelis var izraisƛt elektriskās
strāvas triecienu, ugunsgrƚku un/vai nopietnas traumas.

u Ja kabelis ir sapinies vai bojіts, izslјdziet ierѕci un
atvienojiet to no kontaktligzdas. Kabeƞi, kas ir
sapinušies vai bojāti, var palielināt elektriskās strāvas
trieciena risku.

u Nepieskarieties asmeѝiem un citіm bѕstamіm
kustѕgіm daїіm, kamјr tіs vјl ir kustѕbі. Tas samazina
ievainojumu risku, ko var radƛt kustƛgās daƞas.

u Izѝemot iestrјgušu materiіlu vai tѕrot zіles pїіvјju,
pіrliecinieties, vai visi slјdži ir pozѕcijі IZSLџGTS un
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strіvas vads ir atvienots. Negaidƛta zāles pƞāvƚja
iedarbošanās var izraisƛt nopietnus savainojumus.

Papildu drošѕbas noteikumi
u єis instruments satur magnјtus - nenovietojiet

magnјtu implantu un citu medicѕnisko ierѕču tuvumі,
piemјram, kardiostimulatora vai insulѕna sћkѝa,
magnјtisku datu nesјju un magnјtisku ierѕču tuvumі.
Magnƚts rada lauku, kas var nelabvƚlƛgi ietekmƚt
medicƛnisku ierƛču darbƛbu vai izraisƛt neatgriezenisku
datu zudumu.

u Regulƚjot ierƛci, pārliecinieties, ka pirksti netiek iespiesti
starp kustƛgajiem asmeƟiem un instrumenta fiksƚtajām
daƞām.

u Pārbaudiet, vai izstrādājums nav bojāts, ja tas ietriecas
cietā priekšmetā vai ir pārmƚrƛga vibrācija.

u Pirms noglabāšanas vienmƚr ƞaujiet izstrādājumam
atdzist.

u Pirms noglabāšanas iztukšojiet zāles savācƚjtvertni.

Lietošana
u Ja dārza instruments tiek pārvietots pa vietām bez zāles

pārklājuma, uz zāliena appƞaušanas vietu vai no tās, kā arƛ
laikā, kad tas transportƚšanas laikā tiek sasvƚrts,
instrumenta asmeƟiem jābƠt nekustƛgiem.

u Nesasveriet dārza instrumentu, uzsākot darbu vai
iedarbinot motoru.

u Ieslƚdziet dārza instrumentu, kā norādƛts tā lietošanas
pamācƛbā, stāvot drošā attālumā no rotƚjošajām daƞām.

u Nenovietojiet rokas vai kājas tuvu instrumenta
rotƚjošajām daƞām vai zem tām.

u Strādājot ar dārza instrumentu, ieturiet drošu attālumu no
atkritumu izmešanas zonas.

u Neceliet un nenesiet dārza instrumentu, ja darbojas tā
dzinƚjs.

u Uzglabāšanas laikā nodrošiniet, vai dārza imstruments
balstƛtos pret zemi ar visiem 4 riteƟiem.

u Celiet dārza imstrumentu vienƛgi aiz pārnešanas roktura.
Rƛkojieties ar pārnešanas rokturi piesardzƛgi.

u Neveiciet nekіdas izmaiѝas dіrza instrumenta
konstrukcijі. Nesankcionƚtas izmaiƟas var nelabvƚlƛgi
ietekmƚt dārza instrumenta darbƛbas drošumu un bƠt par
cƚloni paaugstinātam trokšƟa un vibrācijas lƛmenim.

Elektrodrošѕba
Uzmanƛbu! Pirms apkalpošanas vai tƛrƛšanas
izslƚdziet instrumentu un atvienojiet tā
kontaktdakšu no elektrotƛkla kontaktligzdas.

Rƛkojieties šādi arƛ tad, ja instrumenta elektrokabelis ir
samezglojies, bojāts vai pārgriezts.
Drošƛbas apsvƚrumu dƚƞ dārza instruments ir apgādāts ar
aizsargizolāciju, tāpƚc tam nav vajadzƛgs aizsargzemƚjums.
Instruments darbojas no sprieguma 230 V AC, 50 Hz
(valstƛs, kas nav EK dalƛbvalstis, šis spriegums var bƠt arƛ
220 V vai 240 V 50 Hz). Izmantojiet darbam tikai lietošanai

atƞautos pagarinātājkabeƞus. Sƛkāku informāciju varat
saƟemt pilnvarotā klientu apkalpošanas iestādƚ.
Lai paaugstinātu drošƛbu, lietojiet noplƠdes strāvas
aizsargreleju (RCD) ar maksimālo nostrādes strāvu 30 mA.
śis aizsargrelejs ikreiz pirms darba jāpārbauda
Netuviniet elektrokabeli un pagarinātājkabeli kustƛgajām
daƞām un nepieƞaujiet kabeƞa bojājumu rašanos, lai novƚrstu
tā pieskaršanos elektrovadošajām daƞām.
Kabeƞu savienojošajām daƞām (kontaktdakšai un
kontaktligzdai) jābƠt sausām, un tās nedrƛkst novietot uz
zemes.
Regulāri pārbaudiet, vai instrumenta elektrokabelim un
pagarinātājkabelim nav vƚrojamas bojājumu pazƛmes, un
lietojiet kabeƞus tikai tad, ja tie ir nevainojamā stāvoklƛ.
Ja instrumenta elektrokabelis ir bojāts, nepieciešamo
remontu drƛkst veikt tikai pilnvarotā remmonta darbnƛcā.
Lietojiet tikai piemƚrotus pagarinātājkabeƞus.
Izmantojiet tikai pagarinātājkabeli, vadus un kabeƞa
noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242 / IEC 61242
vai IEC 60884-2-7.
Ja kopā ar dārza instrumentu vƚlaties izmantot
pagarinātājkabeli, tā vadu šơƚrsgriezuma laukumam jābƠt
šādam:
– vadu šơƚrsgriezuma laukumam jābƠt 1,25 mm2 vai

1,5 mm2

– Maksimālais kabeƞu garums ir 30 m pagarinātājkabelim un
60 m kabeƞiem uz noturspoles ar noplƠdes strāvas
aizsargreleju FI

Piezƛme: Izmantojamajam pagarinātājkabelim jābƠt
apgādātam ar aizsargzemƚjuma vadu, kas ƞauj instrumenta
aizsargzemƚjuma ơƚdi caur kontaktdakšu savienot ar
elektroapgādes sistƚmas aizsargzemƚjuma ơƚdi, kā norādƛts
elektrodrošƛbas noteikumos.

IEVƢRƜBAI! Nepiemƚrotu pagarinātājkabeƞu
izmantošana var bƠt bƛstama.
Pagarinātājkabelim, kontaktdakšai un

savienotājam jābƠt Ơdensdrošiem un piemƚrotiem
izmantošanai ārpus telpām.

Simboli
Tālāk aplƠkoto simbolu nozƛmi ir svarƛgi zināt, lai varƚtu lasƛt
un pareizi izprast šo lietošanas pamācƛbu. Iegaumƚjiet šos
simbolus un to nozƛmi. Simbolu pareiza interpretƚšana
palƛdzƚs Jums labāk un drošāk lietot izstrādājumu.
Simbols Nozѕme

Kustƛbas virziens

Reakcijas virziens

Nƚsājiet aizsargcimdus

Svars
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Simbols Nozѕme

Ieslƚgšana

Izslƚgšana

Atƞauta darbƛba

Aizliegta darbƛba

CLICK! Sadzirdams troksnis
Piederumi/rezerves daƞas

Izstrіdіjuma un tі darbѕbas
apraksts

Izlasiet visus drošѕbas norіdѕjumus un
instrukcijas. Drošƛbas noteikumu un
lietošanas norādƛjumu neievƚrošana var bƠt
par cƚloni elektriskā trieciena saƟemšanai, kā
arƛ izraisƛt aizdegšanos un/vai rasƛt smagu

savainojumu.
LƠdzam Ɵemt vƚrā lietošanas instrukcijas beigās redzamos
attƚlus.

Pielietojums
śis dārza instruments ir paredzƚts piemājas zāliena
appƞaušanai.
śis dārza instruments nav paredzƚts dzƛvžogu apgriešanai,
trimƚšanai, smalcināšanai u.c. lƛdzƛgiem darbiem.
śis dārza instruments ir paredzƚts zāliena appƞaušanai lƛdz
zemes lƛmenim.

Tehniskie dati

Zіlіja pїaujmašѕna EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Izstrādājuma numurs 3 600 HA6 ...

Nominālā patƚrƚjamā jauda W 1200
AsmeƟu platums cm 32
Pƞaušanas augstums mm 25 - 65
Zāles savācƚjmaisa ietilpƛba l 31
Svars atbilstoši standartam IEC 62841-1 / IEC
62841-4-3

kg 10,0

Sƚrijas numurs skatƛt uz dārza instrumenta datu
plāksnƛtes

Aizsardzƛbas klase  / II
Parametri ir sniegti nominālajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzƚti zemākam spriegumam vai ir modificƚti atbilstoši
nacionālajiem standartiem, šie parametri var atšơirties.

Informіcija par troksni un vibrіciju

3 600 HA6 ...

Ierƛces A novƚrtƚtā trokšƟu lƛmeƟa tipiskās vƚrtƛbas ir šādas:

Radƛtā trokšƟa emisija ir noteikta atbilstoši EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021.
– skaƟas spiediena lƛmenis dB(A) 75

– skaƟas jaudas lƛmenis dB(A) 87

– mƚrƛjumu izkliede K dB = 0,8

Vibrāciju kopƚjās vƚrtƛbas ah (trƛs virzienu vektoru summa) un iespƚjamā mƚrƛjumu izkliede K ir noteikta atbilstoši standartam 
EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

– Vibrācijas paātrinājuma vƚrtƛba ah m/s2 < 2,5

– Mƚrƛjumu izkliede K m/s2 = 1,5

Norādƛtā(-s) radƛtā(-s) vibrācijas un trokšƟa vƚrtƛba(-s) ir
izmƚrƛta(-s) saskaƟā ar standartizƚtu pārbaužu metodi un var

tikt izmantota(-s), lai savā starpā salƛdzinātu
elektroinstrumentus.
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Tās, ka norādƛto kopƚjo vibrācijas vƚrtƛbu un norādƛto radƛtā
trokšƟa vƚrtƛbu, var izmantot arƛ sākotnƚjai iedarbƛbas
izvƚrtƚšanai.
Tā kā elektroinstrumenta faktiskās lietošanas laikā radušās
vibrācijas un trokšƟa faktiskās vƚrtƛbas ir atkarƛgas no
elektroinstrumenta lietošanas veida un jo ƛpaši no
priekšmeta apstrādes veida un var atšơirties no norādƛtajām
vƚrtƛbām, ir nepieciešams noteikt atbilstošus drošƛbas
pasākumus lietotāja aizsardzƛbai, pamatojoties uz vibrācijas
iedarbƛbas novƚrtƚjumu faktiskajos lietošanas apstākƞos (pie
tam jāƟem vƚrā visas elektroinstrumenta darbƛbas cikla
daƞas, piemƚram, laika posmi, kad tas ir izslƚgts, kā arƛ laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montіža un lietošana
u Lai nodrošinātu nevainojamu griešanas veiktspƚju, visiem

4 riteƟiem iestatiet vienu un to pašu griešanas augstumu
(attƚls D).

Darbѕba un tіs mјrќis Attјls Lappuse

Piegādes komplektsA) A 3
Lokveida roktura montāža B 3
Zāles savācƚjtvertnes salikšana C 4

Darbѕba un tіs mјrќis Attјls Lappuse

Zāles savācƚjtvertnes ievietošana un
noƟemšana

C 4

Pƞaušanas augstuma iestatƛšana D 4
Ieslƚgšana E 5
Pagarinātājkabeƞa pievienošana E 5
Izslƚgšana F 5
Norādƛjumi par darba izpildi G − H 5 − 6
AsmeƟu apkope I 7
Papildpiederuma izvƚle I 7
A) єie piederumi neietilpst standarta piegіdes komplektі.

Uzsіkot lietošanu
Jћsu drošѕbai
u Pirms jebkura darba pie izstrіdіjuma atvienojiet tі

kontaktdakšu no elektrotѕkla kontaktligzdas.
u Pјc dіrza instrumenta izslјgšanas tі asmeѝi vјl dažas

sekundes turpina griezties.
u Uzmanѕbuр Ievјrojiet piesardzѕbu  nepieskarieties

rotјjošajam griezјjasmenim.

Kїћmju novјršana

Problјma Iespјjamais cјlonis Novјršana

Nedarbojas motors Nepienāk tƛkla spriegums Pārbaudiet elektrotƛklu un ieslƚdziet spriegumu
Ir bojāta kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojāts pagarinātājkabelis Pārbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir

bojāts
Nostrādājis drošinātājs Nomainiet drošinātāju
Iespƚjama nosprostošanās Pārbaudiet nodalƛjumu zem dārza instrumenta un

vajadzƛbas gadƛjumā atbrƛvojiet asmeni (vienmƚr
uzvelciet dārznieka aizsargcimdus)

Ir nostrādājusi motora aizsargsistƚma ƣaujiet motoram atdzist un palieliniet pƞaušanas
augstumu

Pƞaušanas augstums attiecƛgajos apstākƞos ir
pārāk mazs

Palieliniet pƞaušanas augstumu

Dārza instruments
darbojas ar
pārtraukumiem

Ir bojāts pagarinātājkabelis Pārbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojāts

Ir bojāti elektroinstrumenta iekšƚjie savienojumi Vƚrsieties klientu apkalpošanas centrā
Ir nostrādājusi motora aizsargsistƚma ƣaujiet motoram atdzist un palieliniet pƞaušanas

augstumu
Aiz dārza instrumenta
paliek nevienmƚrƛgs
pƞāvums
un/vai 
motors darbojas smagi

Appƞaušanas augstums ir pārāk mazs Palieliniet appƞaušanas augstumu
Asmens ir kƞuvis neass Nomainiet asmeni
Iespƚjama nosprostošanās Pārbaudiet nodalƛjumu zem dārza instrumenta un

vajadzƛbas gadƛjumā atbrƛvojiet asmeni (vienmƚr
uzvelciet dārznieka aizsargcimdus)
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Problјma Iespјjamais cјlonis Novјršana

Asmens ir nepareizi iestiprināts Iestipriniet asmeni pareizi
Pƚc dārza instrumenta
ieslƚgšanas tā asmens
negriežas

Asmens ir iestrƚdzis zālƚ Izslƚdziet dārza instrumentu

Novƚrsiet nosprostojumu (vienmƚr uzvelciet
dārznieka aizsargcimdus)

Ir vaƞƛgs asmens stiprinājuma uzgrieznis/skrƠve PieskrƠvƚjiet asmens stiprinājuma uzgriezni/
skrƠvi (17 Nm) (skatiet attƚlu I)

Instruments spƚcƛgi
vibrƚ vai rada troksni

Ir vaƞƛgs asmens stiprinājuma uzgrieznis/skrƠve PieskrƠvƚjiet asmens stiprinājuma uzgriezni/
skrƠvi (17 Nm) (skatiet attƚlu I)

Ir bojāts asmens Nomainiet asmeni (skatiet attƚlu I)

Apkope un serviss
Apkalpošana, tѕrѕšana un uzglabіšana
u Pirms jebkura darba pie izstrіdіjuma atvienojiet tі

kontaktdakšu no elektrotѕkla kontaktligzdas.
u Lai varјtu strіdіt droši un efektѕvi, uzturiet

izstrіdіjumu tѕru.
Lai varƚtu strādāt droši un efektƛvi, uzturiet izstrādājumu un
tā ventilācijas atveres tƛras.
Nekad neapsmidziniet izstrādājumu ar Ơdeni.
Neiegremdƚjiet izstrādājumu Ơdenƛ.
Uzglabājiet izstrādājumu sausā un drošā vietā, kur tam nevar
piekƞƠt bƚrni.
Nenovietojiet uz izstrādājuma citus priekšmetus.
Lai bƠtu iespƚjams droši strādāt ar dārza instrumentu,
pārbaudiet, vai ir stingri pieskrƠvƚti visi tā uzgriežƟi un
skrƠves.
Lai panāktu augstu darba drošƛbu, regulāri pārbaudiet dārza
instrumentu un nomainiet tā izdilušās vai bojātās daƞas.
Nodrošiniet, lai nomaiƟai tiktu izmantotas vienƛgi tādas
detaƞas, kuru ražotājs ir Bosch. Nepārveidojiet ierƛci.
Uzglabāšanas laikā nodrošiniet, vai dārza imstruments
balstƛtos pret zemi ar visiem 4 riteƟiem.
Nepіrveidojiet ierѕci. Neatƞautas modifikācijas var
pazemināt jƠsu izstrādājuma drošƛbas lƛmeni un palielināt
traumu gƠšanas risku.

Klientu apkalpošanas centrs un konsultіcijas
saistѕbі ar instrumenta lietošanu
Klientu apkalpošanas centra darbinieki atbildƚs uz jƠsu
jautājumiem par izstrādājumu remontu un apkopi, kā arƛ par
to rezerves daƞām. Klaidskata rasƚjumi un informācija par
rezerves daƞām ir atrodama šeit: www.bosch‑pt.com
Bosch konsultāciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jƠsu jautājumiem par mƠsu izstrādājumiem un to
piederumiem.
LƠdzot konsultāciju un pasƠtot rezerves daƞas, noteikti
norādiet 10 zƛmju izstrādājuma numuru, kas norādƛts uz
izstrādājuma tehnisko datu plāksnƛtes.

Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

MƠkusalas ielā 97 
LV-1004 Rƛga 
Tālr.: 67146262 
Telefakss: 67146263 
E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir norіdѕtas šeit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrѕvošanіs no nolietotajiem izstrіdіjumiem
Nolietotie dārza instrumenti, to piederumi un iepakojuma
materiāli jānodod otrreizƚjai pārstrādei apkārtƚjai videi
nekaitƛgā veidā.

Neizmetiet nolietotos izstrādājumus sadzƛves
atkritumu tvertnƚ!

Spјkі tikai ES valstѕs:
SaskaƟā ar Eiropas Savienƛbas Direktƛvu 2012/19/ES par
nolietotajām elektriskajām un elektroniskajām ierƛcƚm un šƛs
direktƛvas atspoguƞojumiem nacionālajā likumdošanā,
lietošanai nederƛgie elektroinstrumenti jāsavāc atsevišơi un
jānogādā otrreizƚjai pārstrādei apkārtƚjai videi nekaitƛgā
veidā.
Nelietpratƛgi atbrƛvojoties no nolietotām elektriskajām un
elektroniskajām ierƛcƚm, tajos esošu iespƚjamu, bƛstamu
vielu dƚƞ šƛs ierƛces par nodarƛt kaitƚjumu apkārtƚjai videi un
cilvƚku veselƛbai.

LietuviѠ k.

Saugos nuorodos
Ant žoliapjovѡs pavaizduotѠ simboliѠ
paaiškinimas

Bendrasis Ƥspƥjimas apie pavojų.
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Perskaitykite šią naudojimo
instrukciją.

Saugokite, kad netoli esančių asmenų nesu-
žeistų Ƥrankio Ƥ orą išsviesti kieti objektai.

ƦSPƧJIMAS: Neleiskite arti bƠti pašaliniams.

ƦSPƧJIMAS: Rankas ir kojas laikykite toliau nuo
peilių.

Netaikoma

Netaikoma.

ƦSPƧJIMAS: Prieš atlikdami techninƥs priežiƠ-
ros darbus, taip pat jei yra pažeistas kabelis,
ištraukite tinklo kištuką.

Prieš liesdami sodo priežiƠros Ƥrankio dalis pa-
laukite, kol jos visiškai sustos. Išjungus sodo
priežiƠros Ƥrankio variklƤ, peiliai dar kurƤ laiką
sukasi ir gali sužeisti.
Nenaudokite lyjant lietui.

Imkitƥs apsaugos priemonių nuo elektros smƠ-
gio.

ƦSPƧJIMAS: Maitinimo kabelƤ laikykite toliau
nuo peilių.

Sodo priežiƠros Ƥrankio neplaukite didžiaslƥgiu
plovimo Ƥrenginiu ar sodo reikmƥms skirta van-
dens žarna.
Kruopščiai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-
matote naudoti sodo priežiƠros ƤrankƤ, nƥra
laukinių ir naminių gyvƠnų. Veikiant mašinai,
gyvƠnai gali bƠti sužeisti. Kruopščiai patikrin-

kite sritƤ, kurioje numatote naudoti mašiną, ir pašalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pašalinius
daiktus. Naudodami mašiną bƠkite atidƠs ir stebƥkite, ar ta-
nkioje žolƥje nƥra laukinių bei naminių gyvƠnų ir kelmų.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais Ѣrankiais

ѣSPѤJIMAS Perskaitykite visus su šiuo elektri-
niu Ѣrankiu pateikiamus saugos

Ѣspѡjimus, instrukcijas, peržiћrѡkite iliustracijas ir speci-
fikacijas.  Jei nepaisysite visų žemiau pateiktų instrukcijų,
galite patirti elektros smƠgƤ, sukelti gaisrą ir sunkiai susižaloti
arba sužaloti kitus asmenis.
Išsaugokite šias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galѡtumѡte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sąvoka „Elektrinis Ƥra-
nkis“ apibƠdina Ƥrankius, maitinamus iš elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius Ƥrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas
u Darbo vieta turi bћti švari ir gerai apšviesta. Netvarkin-

ga arba blogai apšviesta darbo vieta gali tapti nelaimingų
atsitikimų priežastimi.

u Nedirbkite su elektriniu Ѣrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiѠ skysčiѠ, dujѠ ar dulkiѠ. Elektriniai Ƥrankiai gali
kibirkščiuoti, o nuo kibirkščių dulkƥs arba susikaupę garai
gali užsidegti.

u Dirbdami su elektriniu Ѣrankiu neleiskite šalia bћti vai-
kams ir pašaliniams asmenims.  Nukreipę dƥmesƤ Ƥ kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
u Elektrinio Ѣrankio maitinimo laido kištukas turi atitikti

tinklo kištukinio lizdo tipą.  Kištuko jokiu bћdu nega-
lima modifikuoti.  Nenaudokite kištuko adapteriѠ su
Ѣžemintais elektriniais Ѣrankiais.  OriginalƠs kištukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kištukiniam lizdui, sumaži-
na elektros smƠgio pavojų.

u Saugokitѡs, kad neprisiliestumѡte prie ѢžemintѠ pavir-
šiѠ, pvz., vamzdžiѠ, šildytuvѠ, virykliѠ ar šaldytuvѠ. 
Kai jƠsų kƠnas yra Ƥžemintas, padidƥja elektros smƠgio
rizika.

u Saugokite elektrinѢ ѢrankѢ nuo lietaus ir drѡgmѡs.  Jei Ƥ
elektrinƤ ƤrankƤ patenka vandens, padidƥja elektros smƠ-
gio rizika.

u Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtѢ.  Ne-
neškite elektrinio Ѣrankio paѡmę už laido, nekabinkite
ant laido, netraukite už jo, jei norite iš kištukinio lizdo
ištraukti kištuką.  Laidą patieskite taip, kad jo neveik-
tѠ karštis, jis neišsiteptѠ alyva ir jo nepažeistѠ aštrios
detalѡs ar judančios prietaiso dalys.  Pažeisti arba
susipynę laidai gali tapti elektros smƠgio priežastimi.

u Jei su elektriniu Ѣrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams.  Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumažƥja elektros smƠgio pavojus.

u Jei su elektriniu Ѣrankiu neišvengiamai reikia dirbti
drѡgnoje aplinkoje, naudokite nuotѡkio srovѡs saugik-
lѢ.  Dirbant su nuotƥkio srovƥs saugikliu sumažƥja elektros
smƠgio pavojus.

ѥmoniѠ sauga
u Bћkite atidћs, sutelkite dѡmesѢ Ѣ tai, ką darote, ir dirb-

dami su elektriniu Ѣrankiu vadovaukitѡs sveiku protu. 
Nedirbkite su elektriniu Ѣrankiu, jei esate pavargę
arba vartojote narkotikѠ, alkoholio ar medikamentѠ.
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Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu Ƥrankiu gali
tapti sunkių sužalojimų priežastimi.

u Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonѡmis. 
Bћtinai dѡvѡkite apsauginius akinius.  Naudojant asme-
ns apsaugos priemones, pvz., respiratorių ar apsauginę
kaukę, neslystančius batus, apsauginƤ šalmą, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojamą elektrinƤ ƤrankƤ, sumažƥja rizika susižeis-
ti.

u Saugokitѡs, kad elektrinio Ѣrankio neѢjungtumѡte atsi-
tiktinai.  Prieš prijungdami elektrinѢ ѢrankѢ prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, prieš pakeldami
ar nešdami Ѣsitikinkite, kad jis yra išjungtas.  Jeigu neš-
dami elektrinƤ ƤrankƤ pirštą laikysite ant jungiklio arba
prietaisą Ƥjungsite Ƥ elektros tinklą, kai jungiklis yra Ƥjung-
tas, gali Ƥvykti nelaimingas atsitikimas.

u Prieš Ѣjungdami elektrinѢ ѢrankѢ pašalinkite re-
guliavimo Ѣrankius arba veržlinius raktus.  Besisukan-
čioje prietaiso dalyje esantis Ƥrankis ar raktas gali sužaloti.

u Stenkitѡs, kad kћnas visada bћtѠ normalioje padѡty-
je.  Dirbdami stovѡkite saugiai ir visada išlaikykite
pusiausvyrą.  Tvirtai stovƥdami ir gerai išlaikydami
pusiausvyrą galƥsite geriau kontroliuoti elektrinƤ ƤrankƤ ne-
tikƥtose situacijose.

u Dѡvѡkite tinkamą aprangą.  Nedѡvѡkite plačiѠ drabu-
žiѠ ir papuošalѠ.  Saugokite plaukus ir drabužius nuo
besisukančiѠ elektrinio Ѣrankio daliѠ. Laisvus drabu-
žius, papuošalus bei ilgus plaukus gali Ƥtraukti besisukan-
čios dalys.

u Jei yra numatyta galimybѡ prijungti dulkiѠ nusiurbimo
ar surinkimo Ѣrenginius, visada Ѣsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.  Naudojant dulkių
nusiurbimo Ƥrenginius sumažƥja kenksmingas dulkių po-
veikis.

u Dažnai naudodami ѢrankѢ ir gerai su juo susipažinę per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradѡkite nepaisyti Ѣra-
nkio saugos principѠ. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kią traumą per sekundƥs dalƤ.

Rћpestinga elektriniѠ ѢrankiѠ priežiћra ir naudojimas
u Neperkraukite elektrinio Ѣrankio.  Naudokite jћsѠ dar-

bui tinkamą elektrinѢ ѢrankѢ.  Su tinkamu elektriniu Ƥra-
nkiu jƠs dirbsite geriau ir saugiau, jei neviršysite nurodyto
galingumo.

u Nenaudokite elektrinio Ѣrankio su sugedusiu jungikliu. 
Elektrinis Ƥrankis, kurio nebegalima Ƥjungti ar išjungti, yra
pavojingas ir jƤ reikia remontuoti.

u Prieš reguliuodami elektrinѢ ѢrankѢ, keisdami darbo
Ѣrankius ar prieš valydami elektrinѢ ѢrankѢ, iš elektros
tinklo lizdo ištraukite kištuką ir (arba) išimkite akumu-
liatoriѠ, jeigu jis išimamas. śi atsargumo priemonƥ ap-
saugos jus nuo netikƥto elektrinio Ƥrankio Ƥsijungimo.

u Nenaudojamą elektrinѢ ѢrankѢ sandѡliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje.  Elektriniai Ƥrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyrę asmenys.

u Prižiћrѡkite elektrinѢ ѢrankѢ ir priedus.  Patikrinkite, ar
besisukančios Ѣrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar nѡra sulћžusiѠ ar pažeistѠ daliѠ, kurios
trikdytѠ elektrinio Ѣrankio veikimą.  Prieš vѡl naudoja-
nt elektrinѢ ѢrankѢ, pažeistos Ѣrankio dalys turi bћti su-
taisytos. Daugelio nelaimingų atsitikimų priežastis yra
blogai prižiƠrimi elektriniai Ƥrankiai.

u Pjovimo Ѣrankiai turi bћti aštrћs ir švarћs.  RƠpestingai
prižiƠrƥti pjovimo Ƥrankiai su aštriomis pjaunamosiomis
briaunomis mažiau stringa, juos lengviau valdyti.

u ElektrinѢ ѢrankѢ, papildomą Ѣrangą, darbo Ѣrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta šioje instrukcijoje, ir
atsižvelkite Ѣ darbo sąlygas ir atliekamą darbą.  Naudo-
jant elektrinius Ƥrankius ne pagal paskirtƤ, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

u Rankenos ir suѡmimo paviršiai turi bћti sausi, švarћs,
ant jѠ neturi bћti alyvos ir tepalѠ.  Dƥl slidžių rankenų ir
suƥmimo paviršių negalƥsite saugiai išlaikyti ir suvaldyti
Ƥrankio netikƥtose situacijose.

Techninѡ priežiћra
u ElektrinѢ ѢrankѢ turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis Ƥrankis išliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dѡl žoliapjovѡs
u Nenaudokite žoliapjovѡs, esant prastoms oro sąly-

goms, ypač esant žaibo pavojui. Taip sumažinsite riziką
bƠti nutrenktam žaibo.

u Atidžiai patikrinkite, ar srityje, kurioje ketinate nau-
doti žoliapjovę, nѡra laukiniѠ gyvћnѠ. Naudojama žo-
liapjovƥ gali sužaloti laukinius gyvƠnus.

u Atidžiai patikrinkite sritѢ, kurioje ketinate naudoti žo-
liapjovę ir pašalinkite akmenis, pagalius, vielas, kau-
lus ir kitokius pašalinius daiktus. Išsviesti daiktai gali
sužaloti žmones.

u Prieš naudodami žoliapjovę, visada ją apžiћrѡkite, ar
nesusidѡvѡję ir nepažeisti peilis ir peilio blokas. Susi-
dƥvƥjusios arba pažeistos dalys didina sužalojimų riziką.

u Prieš naudojimą patikrinkite maitinimo kabelѢ ir, gali-
mai, ilginamąjѢ laidą, ar nѡra pažeidimѠ ir senѡjimo po-
žymiѠ. Nenaudokite žoliapjovѡs, jei kabelis dirbant
pažeidžiamas arba yra susidѡvѡjęs. Jei kabelis yra pa-
žeistas arba susidѡvѡjęs, išjunkite žoliapjovę ir nelies-
kite kabelio, kol neatskyrѡte nuo srovѡs tinklo. Dƥl pa-
žeisto maitinimo kabelio arba ilginamojo laido galimas
elektros smƠgis, gaisras ir (arba) sunkƠs sužalojimai.

u Dažnai tikrinkite, ar žolѡs surinkimo talpa nѡra susidѡ-
vѡjusi arba pažeista. Dƥl susidƥvƥjusios ar pažeistos žo-
lƥs surinkimo talpos gali padidƥti susižalojimo rizika.

u Palikite visus apsauginius Ѣtaisus sumontuotus. Ap-
sauginiai Ѣtaisai turi bћti tinkamai sumontuoti ir veikti.
Dƥl atsilaisvinusio, pažeisto arba tinkamai neveikiančio
apsauginio Ƥtaiso galimi sužalojimai.

F 016 L94 580 | (19.09.2024) Bosch Power Tools



Lietuvių k. | 195

u Pasirћpinkite, kad visose ventiliacijos angose nebћtѠ
nešvarumѠ. Dƥl užsikimšusių ventiliacijos angų ir nešva-
rumų galimas perkaitimas arba gaisro pavojus.

u Dirbdami su žoliapjove, visada avѡkite neslidžius ap-
sauginius batus. Nedirbkite su žoliapjove basi ar atvi-
rais sandalais. Taip sumažinamas pƥdų sužalojimo pavo-
jus prisilietus prie judančio peilio.

u Dirbdami su žoliapjove visada mћvѡkite ilgas kelnes.
Dƥl neapsaugotos odos didƥja pavojus, bƠti sužalotam iš-
sviestais daiktais.

u Su žoliapjove nepjaukite šlapios žolѡs. Eikite, niekada
nebѡkite. Taip sumažinamas paslydimo ir užkliuvimo pa-
vojus, dƥl kurio galimi sužalojimai.

u Su žoliapjove nepjaukite labai stačiuose šlaituose.
Taip sumažinamas kontrolƥs praradimo, paslydimo ir už-
kliuvimo pavojus, dƥl kurio galimi sužalojimai.

u Dirbdami šlaituose visada atkreipkite dѡmesѢ Ѣ stabilią
stovѡseną, dirbkite visada skersai šlaito, niekada Ѣkal-
ne arba nuokalne, ir bћkite itin atsargћs, keisdami
kryptѢ. Taip sumažinamas kontrolƥs praradimo, paslydi-
mo ir užkliuvimo pavojus, dƥl kurio galimi sužalojimai.

u Bћkite itin atsargћs, judindami žoliapjovę atgal arba
traukdami prie savęs. Visada stebѡkite aplinką. Taip
sumažinsite pavojų, užkliƠti darbo metu.

u Maitinimo kabelѢ laikykite toliau nuo peiliѠ. Dƥl pažeis-
to maitinimo kabelio galimas elektros smƠgis, gaisras ir
(arba) sunkƠs sužalojimai.

u Jei kabelis susipynęs arba pažeistas, išjunkite prie-
taisą ir iš kištukinio lizdo ištraukite kištuką. Dƥl susipy-
nusio arba pažeisto kabelio gali padidƥti elektros smƠgio
pavojus.

u Nelieskite peiliѠ ir kitѠ pavojingѠ judžiѠ daliѠ, kol ju-
da. Taip sumažinamas sužalojimų dƥl judžių dalių pavojus.

u Kai šalinate Ѣstrigusią medžiagą arba valote žoliapjo-
vę, Ѣsitikinkite, kad visi jungikliai yra IєJUNGIMO pa-
dѡtyje, o maitinimo laidas atjungtas nuo elektros
tinklo. ƨoliapjovei netikƥtai pradƥjus veikti galimi sunkƠs
sužalojimai.

Papildomos Ѣspѡjamosios nuorodos
u єiame prietaise yra magnetѠ – nelaikykite magneto

arti implantѠ ir kitѠ medicinos prietaisѠ, pavyzdžiui,
širdies stimuliatoriѠ ar insulino pompѠ, magnetiniѠ
duomenѠ laikmenѠ ir magnetams jautriѠ prietaisѠ.
Magnetas sukuria lauką, dƥl kurio gali sutrikti medicinos
prietaisų veikimas arba negrƤžtamai prarasti duomenis.

u Nustatydami prietaisą atkreipkite dƥmesƤ, kad pirštai ne-
užstrigtų tarp judžių peilių ir stacionarių mašinos dalių.

u Patikrinkite, ar gaminys nepažeistas, jei juo kliudƥte kietą
daiktą arba jis per stipriai vibruoja.

u Prieš sandƥliuodami visada palaukite, kol gaminys atvƥs.
u Prieš sandƥliuodami ištuštinkite žolƥs krepšƤ.

Naudojimas
u Norint sodo priežiƠros ƤrankƤ paversti ir pervežti per neap-

želdintą plotą arba pergabenti iš vienos darbo vietos Ƥ
kitą, bƠtina, kad sodo priežiƠros Ƥrankio peiliai bƠtų su-
stoję.

u Ʀjungdami paleisdami ar Ƥjungdami variklƤ, sodo priežiƠros
Ƥrankio nepaverskite.

u Sodo priežiƠros ƤrankƤ Ƥjunkite laikydamiesi naudojimo in-
strukcijoje pateiktų nuorodų ir stebƥkite, kad jƠsų kojos
bƠtų pakankamai toli nuo besisukančių dalių.

u Niekada nekiškite rankų arti besisukančių dalių arba po jo-
mis.

u Dirbdami su sodo priežiƠros Ƥrankiu laikykitƥs saugaus at-
stumo nuo išmetimo srities.

u Niekad nekelkite ir neneškite sodo priežiƠros Ƥrankio, kai
veikia variklis.

u Visada užtikrinkite, kad sandƥliuojamas sodo priežiƠros
Ƥrankis visais 4 ratais stovƥtų ant grindinio.

u Sodo priežiƠros ƤrankƤ kelkite tik už nešimui skirtos ranke-
nos. Su rankena elkitƥs atsargiai.

u Nedarykite jokiѠ gaminio pakeitimѠ. Neleidžiamai pa-
keistas jƠsų gaminys gali bƠti mažiau saugus, skleisti di-
desnƤ triukšmą ir vibraciją.

Elektrosauga
Dƥmesio! Prieš pradƥdami techninƥs priežiƠ-
ros arba valymo darbus prietaisą išjunkite ir iš
lizdo ištraukite kištuką. Tą patƤ bƠtina padaryti,

jei buvo pažeistas, Ƥpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.
JƠsų sodo priežiƠros Ƥrankis yra su apsaugine izoliacija, jo
Ƥžeminti nereikia. Darbinƥ Ƥtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne
ES šalyse taip pat 220 V arba 240 V 50 Hz). Naudokite tik
aprobuotus ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti
Ƥgaliotame klientų aptarnavimo skyriuje.
Kad užtikrintumƥte daugiau saugumo, naudokite nuotƥkio
srovƥs apsauginƤ išjungiklƤ (RCD), kurio nuotƥkio srovƥ
30 mA. śis nuotƥkio srovƥs jungiklis turi bƠti tikrinamas
prieš kiekvieną naudojimą
Maitinimo ir ilginamuosius laidus laikykite toliau nuo judžių
dalių ir saugokite laidus nuo bet kokių pažeidimų, kad išveng-
tumƥte sąlyčio su Ƥtampingomis dalimis.
Laidų jungtys (tinklo kištukai ir lizdai) turi bƠti sausos ir ne-
gulƥti ant žemƥs.
Reikia reguliariai tikrinti, ar nƥra maitinimo ir ilginamųjų laidų
pažeidimo požymių; juos leidžiama naudoti tik nepriekaištin-
gos bƠklƥs.
Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jƤ leidžiama taisyti tik Ƥga-
liotose Bosch remonto dirbtuvƥse. Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus.
Naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, laidininkus ir laidų
bƠgnus, kurie atitinka EN 61242 / IEC 61242 arba
IEC 60884-2-7 standarto reikalavimus.
Jei naudodami gaminƤ ketinate naudoti ilginamąjƤ laidą, jis tu-
ri bƠti toliau nurodyto skersmens:
– Laidininko skersmuo 1,25 mm2 arba 1,5 mm2
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– Ilginamojo laido maksimalus ilgis 30 m arba 60 m, kai
naudojamas laido bƠgnas su FI tipo nuotƥkio srovƥs ap-
sauginiu išjungikliu

Nuoroda: Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis – kaip jau
buvo aprašyta saugos nuorodose – turi bƠti su Ƥžeminimo lai-
du, kuris kištuku yra sujungtas su jƠsų Ƥrenginio Ƥžeminimo
laidu.

ATSARGIAI: reikalavimų neatitinkantys ilgina-
mieji laidai gali bƠti pavojingi. Ilginamasis lai-
das, kištukas ir lizdas turi bƠti nepralaidƠs van-

deniui ir skirti naudoti lauke.

Simboliai
Kad skaitydami suprastumƥte naudojimo instrukciją, turite
žinoti žemiau pateiktų simbolių reikšmę. Prašome Ƥsiminti
simbolius ir jų reikšmes. Teisingai supratę simbolius, su šiuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.
Simbolis Reikšmѡ

Judƥjimo kryptis

Reakcijos jƥgos kryptis

MƠvƥkite apsauginƥmis pirštinƥmis

Masƥ

Ʀjungimas

Simbolis Reikšmѡ

Išjungimas

Leidžiamas veiksmas

Draudžiamas veiksmas

CLICK! Girdimas garsas
Papildoma Ƥranga ir atsarginƥs dalys

Gaminio ir techniniѠ duomenѠ
aprašas

Perskaitykite visas šias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite žemiau pateiktų
saugos nuorodų ir reikalavimų, gali trenkti
elektros smƠgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susižaloti arba sužaloti kitus asmenis.

Vadovaukitƥs paveikslƥliais, esančiais priekinƥje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtѢ
Sodo priežiƠros Ƥrankis skirtas vejai privačiose valdose
pjauti.
Sodo priežiƠros Ƥrankis nƥra skirtas gyvatvorƥms karpyti, ve-
jos pakraščiams dailinti, šakoms smulkinti ir pan.
Sodo priežiƠros Ƥrankis skirtas vejai ties žeme pjauti.

Techniniai duomenys

ѥoliapjovѡ EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Gaminio numeris 3 600 HA6 ...

Vardinƥ naudojamoji galia W 1200
Peilio plotis cm 32
Pjovimo aukštis mm 25 - 65
ƨolƥs surinkimo krepšio tƠris l 31
Svoris pagal IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serijos numeris žr. firminƥje lentelƥje ant sodo priežiƠros

Ƥrankio
Apsaugos klasƥ  / II

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji Ƥtampa [U] 230 V. Jei Ƥtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai šaliai gaminamas mode-
lis, šie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukšmą ir vibraciją

3 600 HA6 ...

Pagal A skalę išmatuotas prietaiso triukšmo lygis tipiniu atveju siekia:

Triukšmo emisijos vertƥs nustatytos pagal EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021
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3 600 HA6 ...

– Garso slƥgio lygis dB(A) 75

– Garso galios lygis dB(A) 87

– Neapibrƥžtis K dB = 0,8

Vibracijos bendroji vertƥ ah (trijų krypčių atstojamasis vektorius) ir neapibrƥžtis K nustatytos pagal  EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

– Vibracijos emisijos vertƥ ah m/s2 < 2,5

– Neapibrƥžtis K m/s2 = 1,5

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos vertƥ (-ƥs) ir
nurodyta (-os) triukšmo emisijos vertƥ (-ƥs) buvo išmatuotos
pagal standartizuotą bandymo metodą ir gali bƠti naudoja-
mos norint palyginti vieną elektrinƤ ƤrankƤ su kitu.
Kad nurodytą (-as) bendrąją (-ąsias) vibracijos vertę (-es) ir
nurodytą (-as) triukšmo emisijos vertę (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.
Kad vibracija ir triukšmo emisija iš tikrųjų naudojant elektrinƤ
ƤrankƤ gali nukrypti nuo nurodytų verčių, atsižvelgiant Ƥ tai,
kaip naudojamas elektrinis Ƥrankis, ypač nuo to, kokio tipo
ruošinys apdirbamas; ir jos, esant bƠtinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio Ƥvertinimu faktinio naudojimo sąlygomis (reikia atsi-
žvelgti Ƥ visas darbo ciklo dalis, pvz., Ƥ laiką, kai elektrinis Ƥra-
nkis yra išjungtas, ir Ƥ laiką, kai jis Ƥjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Montavimas ir naudojimas
u Siekdami užtikrinti nepriekaištingą pjovimo rezultatą, visų

4 ratų pjovimo aukštƤ nustatykite toje pačioje padƥtyje
(žr. Pav. D).

Veiksmas Pav. Puslapis

Tiekiamas komplektasA) A 3
Rankenos montavimas B 3

Veiksmas Pav. Puslapis

ƨolƥs surinkimo krepšio montavimas C 4
ƨolƥs surinkimo krepšio uždƥjimas ir
nuƥmimas

C 4

Pjovimo aukščio nustatymas D 4
Ʀjungimas E 5
Ilginamojo laido prijungimas E 5
Išjungimas F 5
Darbo nurodymai G − H 5 − 6
Peilio priežiƠra I 7
Papildomos Ƥrangos pasirinkimas I 7
A) єio priedo standartiniame tiekiamame komplekte nѡra.

Parengimas naudoti
JћsѠ saugumui
u Prieš pradѡdami bet kokius darbus su gaminiu, iš kiš-

tukinio lizdo ištraukite kištuką.
u Išjungus sodo priežiћros ѢrankѢ, peiliai dar kelias se-

kundes sukasi.
u Atsargiai: nelieskite besisukančio peilio.

TrikčiѠ nustatymas

Simptomas Galima priežastis єalinimas

Variklis neužsiveda Nƥra tinklo Ƥtampos Patikrinkite ir Ƥjunkite
Pažeistas kištukinis lizdas Naudokitƥs kitu kištukiniu lizdu
Pažeistas ilginamasis laidas Patikrinkite laidą ir, jei pažeistas, pakeiskite
Suveikƥ saugiklis Pakeiskite saugiklƤ
Gali bƠti susidaręs kamštis Patikrinkite sodo priežiƠros Ƥrankio apatinę pusę

ir prireikus pašalinkite užstrigimą (visada mƠvƥ-
kite sodininko pirštinƥmis)

Ʀsijungƥ variklio apsauginis Ƥtaisas Palaukite, kol variklis atvƥs, ir nustatykite didesnƤ
pjovimo aukštƤ

Pjovimo aukštis šiomis sąlygomis yra per žemas Nustatykite didesnƤ pjovimo aukštƤ
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Simptomas Galima priežastis єalinimas

Sodo priežiƠros Ƥrankis
veikia su pertrƠkiais

Pažeistas ilginamasis laidas Patikrinkite laidą ir, jei pažeistas, pakeiskite
Pažeisti vidiniai sodo priežiƠros Ƥrankio laidai Kreipkitƥs Ƥ remonto dirbtuves
Ʀsijungƥ variklio apsauginis Ƥtaisas Palaukite, kol variklis atvƥs, ir nustatykite didesnƤ

pjovimo aukštƤ
Sodo priežiƠros Ƥrankis
veją nupjauna nelygiai
ir/arba 
variklis sunkiai veikia

Per mažas pjovimo aukštis Nustatykite didesnƤ pjovimo aukštƤ
Atšipęs peilis Peilio keitimas
Gali bƠti susidaręs kamštis Patikrinkite sodo priežiƠros Ƥrankio apatinę pusę

ir prireikus pašalinkite užstrigimą (visada mƠvƥ-
kite sodininko pirštinƥmis)

Atvirkščiai sumontuotas peilis Tinkamai sumontuokite peilƤ
Sodo priežiƠros ƤrankƤ
Ƥjungus, nesisuka pjovi-
mo peilis

PeilƤ blokuoja žolƥ Sodo priežiƠros ƤrankƤ išjunkite

Pašalinkite kamštƤ (visada mƠvƥkite sodininko
pirštinƥmis)

Atsilaisvinusi peilio veržlƥ arba varžtas Užveržkite peilio veržlę arba varžtą (17 Nm) (žr.
Pav I)

Labai stipri vibracija ir
didelis triukšmas

Atsilaisvinusi peilio veržlƥ arba varžtas Užveržkite peilio veržlę arba varžtą (17 Nm) (žr.
Pav I)

Pažeistas peilis Pakeiskite peilƤ (žr. pav. I)

Priežiћra ir servisas
Techninѡ priežiћra, valymas ir sandѡliavimas
u Prieš pradѡdami bet kokius darbus su gaminiu, iš kiš-

tukinio lizdo ištraukite kištuką.
u Kad galѡtumѡte gerai ir saugiai dirbti, gaminѢ visada

laikykite švarѠ.
Kad galƥtumƥte gerai ir saugiai dirbti, pasirƠpinkite, kad ga-
minys ir jo ventiliacinƥs angos bƠtų švarƠs.
Gaminio niekada neapipurkškite vandeniu.
Gaminio niekada nepanardinkite Ƥ vandenƤ.
GaminƤ laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje.
Ant gaminio nedƥkite jokių kitų daiktų.
Užtikrinkite, kad bƠtų tinkamai priveržtos visos veržlƥs,
sraigtai ir varžtai, kad gaminys bƠtų saugus naudoti.
Patikrinkite gaminƤ ir dƥl saugumo pakeiskite susidƥvƥjusias
ir pažeistas dalis.
Ʀsitikinkite, kad keičiamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti. Nedarykite prietaiso pakeitimų!
Visada užtikrinkite, kad sandƥliuojamas sodo priežiƠros Ƥra-
nkis visais 4 ratais matavimo vertƥ ant grindinio.
Nemodifikuokite prietaiso. Neautorizuoti modifikavimai
gali pakenkti gaminio saugumui ir padidinti sužalojimų pavo-
jų.

KlientѠ aptarnavimo skyrius ir naudotojѠ
konsultavimo tarnyba
Klientų aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus Ƥ klausimus,
susijusius su jƠsų gaminio remontu, technine priežiƠra bei at-
sarginƥmis dalimis. Detalius brƥžinius ir informaciją apie at-
sargines dalis rasite čia: www.bosch-pt.com

Iškilus klausimams apie mƠsų gaminius ir papildomą Ƥrangą,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
Ieškodami informacijos ir užsakydami atsargines dalis bƠ-
tinai nurodykite 10-ženklƤ gaminio numerƤ, esantƤ firminƥje
lentelƥje.

Lietuva
Bosch Ƥrankių servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350
ƞrankių remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. paštas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus servisѠ adresus rasite čia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

єalinimas
Gaminiai, papildoma Ƥranga ir pakuotƥs turi bƠti ekologiškai
utilizuojami.

Nemeskite gaminių Ƥ buitinių atliekų konteine-
rius!

Tik ES šalims:
Pagal Europos direktyvą 2012/19/ES dƥl elektros ir elekt-
roninƥs Ƥrangos atliekų ir šios direktyvos perkƥlimo Ƥ naciona-
linę teisę, naudoti nebetinkami elektriniai Ƥrankiai turi bƠti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bƠ-
du.
Netinkamai šalinant elektros ir elektroninƥs Ƥrangos atliekas
dƥl galimai jose esančių pavojingų medžiagų galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir žmonių sveikatai.
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عربي
م�حظات ا
مان

وصف الرموز - جزازة العشب
ملاحظة خطر عامة.

اقرأ تعليمات التشغيل
هذه.

احرص على عدم إصابة ا%شخاص
المتواجدين بالجوار بسبب ا%جسام

الخارجية المتطايرة.
تحذير: يجب بقاء ا%شخاص بعيد6 عن

مكان العمل.

تحذير: احفظ يديك وقدميك بعيد6 عن
السكاكين.

غير صحيح

غير صحيح.

تحذير: اسحب قابس الشبكة الكهربائية
قبل الصيانة أو في حالة تلف الكابل.

انتظر إلی أن تتوقف جميع أجزاء جهاز
الحديقة عن الحركة بشكل كامل قبل أن

تلمسها. تتابع السكاكين دورانها بعد
إطفاء جهاز الحديقة وقد تحدث إلی

اPصابات.
Q تستخدم الجهاز في حال سقوط المطر.

اتقي من الصدمات الكهربائية.

تحذير: تأكد من إبعاد كابل الشبكة
الكهربائية عن السكاكين.

Q تستخدم منظف الضغط العالي أو
خرطوم الحديقة من أجل تنظيف جهاز

الحديقة.

افحص المجال الذي تريد استخدام جهاز
الحديقة فيه جيد6 للتأكد من عدم وجود

الحيوانات المتوحشة والمنزلية فيه.
وجود احتمال جرح الحيوانات المتوحشة
والمنزلية أثناء تشغيل الجهاز. افحص مجال استخدام
الجهاز جيد6 وقم بإزالة جميع ا%حجار وعيدان الخشب
وا%سلاك والعظام وا%جسام الغريبة. عند استخدام

الجهاز، تأكد من عدم وجود الحيوانات المتوحشة
والمنزلية وجذوع ا%شجار الصغيرة في العشب

الكثيف.

ا�رشادات العامة ل!مان بالعدد
الكهربائية

اطلع على كافة تحذيراتتحذير
ا
مان والتعليمات والصور

والمواصفات المرفقة بالعدة الكهربائية.  عدم
اتباع التعليمات الواردة أدناه قد يؤدي إلی حدوث

صدمة كهربائية، إلی نشوب حريق و/أو اPصابة بجروح
خطيرة.

احتفظ بجميع الم�حظات التحذيرية والتعليمات
للمستقبل.

يقصد بمصطلح «العدة الكهربائية» المستخدم في
الملاحظات التحذيرية، العدد الكهربائية الموصولة

بالشبكة الكهربائية (بواسطة كابل الشبكة الكهربائية)
وأيضk العدد الكهربائية المزودة بمركم (دون كابل

الشبكة الكهربائية).
ا
مان بمكان الشغل

tحافظ علی نظافة مكان شغلك وإضاءته بشكل
جيد. الفوضی في مكان الشغل ونطاقات العمل

غير المضاءة قد تؤدي إلی وقوع الحوادث.
tتشتغل بالعدة الكهربائية في نطاق معرض D

لخطر اDنفجار مثل ا
ماكن التي تتوفر فيه
السوائل أو الغازات أو ا
غبرة القابلة

ل�شتعال. العدد الكهربائية تولد شررا قد يتطاير،
فيشعل ا%غبرة وا%بخرة.

tشخاص
حافظ علی بقاء ا
طفال وغيرهم من ا
بعيدا عندما تستعمل العدة الكهربائية. 

تشتيت اQنتباه قد يتسبب في فقدان السيطرة علی
الجهاز.

ا
مان الكهربائي
tيجب أن يت�ئم قابس العدة الكهربائية مع

المقبس.  D يجوز تغيير القابس بأي حال من
ا
حوال.  D تستعمل القوابس المهايئة مع

العدد الكهربائية المؤرضة (ذات طرف
أرضي).  تخفّض القوابس التي لم يتمّ تغييرها

والمقابس الملائمة من خطر الصدمات الكهربائية.
tتجنب م�مسة جسمك ل!سطح المؤرضة

كا
نابيب والمبردات والمواقد أو الث�جات. 
يزداد خطر الصدمات الكهربائية عندما يكون

جسمك مؤرض أو موصل با%رضي.
tمطار أو
أبعد العدة الكهربائية عن ا

الرطوبة.  يزداد خطر الصدمات الكهربائية إن
تسرب الماء إلی داخل العدة الكهربائية.

tتستخدم الكابل D  .تسئ استعمال الكابل D
في حمل العدة الكهربائية أو سحبها أو سحب

القابس من المقبس.  احرص على إبعاد
الكابل عن الحرارة والزيت والحواف الحادة أو
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ا
جزاء المتحركة.  تزيد الكابلات التالفة أو
المتشابكة من خطر الصدمات الكهربائية.

tعند استخدام العدة الكهربائية خارج المنزل
اقتصر على استخدام كاب�ت التمديد الصالحة

ل�ستعمال الخارجي.  يقلل استعمال كابل تمديد
مخصص للاستعمال الخارجي من خطر الصدمات

الكهربائية.
tمكان تجنب تشغيل العدة�إن لم يكن با

الكهربائية في ا
جواء الرطبة، فاستخدم مفتاح
للوقاية من التيار المتخلف.  إن استخدام مفتاح

للوقاية من التيار المتخلف يقلل خطر الصدمات
الكهربائية.

أمان ا
شخاص
tكن يقظا وانتبه إلی ما تفعله واستخدم

العدة الكهربائية بتعقل.  D تستخدم عدة
كهربائية عندما تكون متعبا أو عندما تكون
تحت تأثير المخدرات أو الكحول أو ا
دوية.
عدم اQنتباه للحظة واحدة عند استخدام العدة

الكهربائية قد يؤدي إلی إصابات خطيرة.
tرتداء تجهيزات الحماية الشخصية.  وارتدD قم

دائما نظارات واقية.  يحد ارتداء تجهيزات الحماية
الشخصية، كقناع الوقاية من الغبار وأحذية ا%مان

الواقية من اQنزQق والخوذ أو واقية ا%ذنين،
حسب ظروف استعمال العدة الكهربائية، من خطر

اPصابة بجروح.
tتجنب التشغيل بشكل غير مقصود.  تأكد من

كون العدة الكهربائية مطفأة قبل توصيلها
بالتيار الكهربائي و/أو بالمركم، وقبل رفعها

أو حملها.  إن كنت تضع إصبعك علی المفتاح أثناء
حمل العدة الكهربائية أو إن وصلت الجهاز بالشبكة

الكهربائية بينما Qمفتاح على وضع التشغيل، قد
يؤدي إلی وقوع الحوادث.

tانزع أداة الضبط أو مفتاح الربط قبل تشغيل
العدة الكهربائية.  قد تؤدي ا%داةة أو المفتاح

المتواجد في جزء دوار من الجهاز إلی اPصابة
بجروح.

tتجنب أوضاع الجسم غير الطبيعية.  قف بأمان
وحافظ علی توازنك دائما.  سيسمح لك ذلك
بالتحكم في الجهاز بشكل أفضل في المواقف

الغير متوقعة.
tترتد الثياب D  .قم بارتداء ثياب مناسبة

الفضفاضة أو الحلی.  احرص على إبقاء الشعر
والم�بس بعيدا عن ا
جزاء المتحركة. قد

تتشابك الثياب الفضفاضة والحلی والشعر الطويل
با%جزاء المتحركة.

t،إن جاز تركيب تجهيزات شفط وتجميع الغبار
فتأكد من أنها موصولة وبأنه يتمّ استخدامها
بشكل سليم.  قد يقلل استخدام تجهيزات لشفط

الغبار من المخاطر الناتجة عن الغبار.
tةDتستخدم العدة الكهربائية ب� مبا D

وتتجاهل قواعد ا
مان الخاصة بها نتيجة
لتعودك على استخدام العدة الكهربائية

وكثرة استخدامها. فقد يتسبب اQستخدام دون
حرص في حدوث إصابة بالغة تحدث في أجزاء من

الثانية.

حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
tتفرط بتحميل الجهاز.  استخدم لتنفيذ D

أشغالك العدة الكهربائية المخصصة لذلك. 
إنك تعمل بشكل أفضل وأكثر أمانk بواسطة العدة

الكهربائية الملائمة في مجال ا%داء المذكور.
tتستخدم العدة الكهربائية إن كان مفتاح D

تشغيلها تالف.  العدة الكهربائية التي لم يعد من
الممكن التحكم بها عن طريق مفتاح التشغيل

واPطفاء تعتبر خطيرة ويجب أن يتم إصلاحها.
tاسحب القابس من المقبس و/أو اخلع

المركم، إذا كان قاب� للخلع، قبل ضبط الجهاز
وقبل استبدال الملحقات أو قبل تخزين

الجهاز. تمنع هذه اPجراءات وقائية تشغيل العدة
الكهربائية بشكل غير مقصود.

tّيتم D احتفظ بالعدد الكهربائية التي
D .طفال
استخدامها بعيدا عن متناول ا

تسمح باستخدام العدة الكهربائية لمن D خبرة
له بها أو لمن لم يقرأ تلك التعليمات.  العدد

الكهربائية خطيرة إن تمّ استخدامها من قبل
أشخاص دون خبرة.

tاعتن بالعدة الكهربائية والملحقات بشكل
جيد.  تأكد أن أجزاء الجهاز المتحركة مركبة

بشكل سليم وغير مستعصية عن الحركة،
وتفحص ما إن كانت هناك أجزاء مكسورة أو

في حالة تؤثر علی س�مة أداء العدة
الكهربائية.  ينبغي إص�ح هذه ا
جزاء التالفة
قبل إعادة تشغيل الجهاز. الكثير من الحوادث

مصدرها العدد الكهربائية التي تتم صيانتها بشكل
رديء.

t .احرص علی إبقاء عدد القطع نظيفة وحادة
إن عدد القطع ذات حواف القطع الحادة التي تمّ
صيانتها بعناية تتكلب بشكل أقل ويمكن توجيهها

بشكل أيسر.
tاستخدم العدد الكهربائية والتوابع وريش

الشغل إلخ. وفقا لهذه التعليمات. تراعی أثناء
ذلك ظروف الشغل والعمل المراد تنفيذه. 

استخدام العدد الكهربائية لغير ا%شغال المخصصة
%جلها قد يؤدي إلی حدوث الحاQت الخطيرة.

tاحرص على إبقاء المقابض وأسطح المسك
جافة ونظيفة وخالية من الزيوت والشحوم. 
المقابض وأسطح المسك الزلقة Q تتيح التشغيل

والتحكم اuمن في العدة في المواقف غير
المتوقعة.

الخدمة
tاحرص على إص�ح عدتك الكهربائية فقط

بواسطة العمال المتخصصين وباستعمال
قطع الغيار ا
صلية فقط. يضمن ذلك المحافظة

علی أمان الجهاز.

م�حظات ا
مان لجزازات العشب
tتستخدم جزازة العشب في ظروف الطقس D

السيئة وخاصة عند وحود خطر الصواعق. يقلل
ذلك من خطر اPصابة بصاعقة.

tافحص المنطقة التي سيتم استخدام جزازة
العشب فيها للتأكد من عدم وجود الحيوانات
البرية. قد تصاب الحيوانات البرية بواسطة جزازة

العشب أثناء التشغيل.
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tالذي تريد استخدام جزازة uافحص المجال جيد
العشب فيه، وقم بإزالة جميع ا
حجار وعيدان
الخشب وا
س�ك والعظام وا
جسام الغريبة

ا
خرى. قد تسبب ا%جزاء المتطايرة اPصابات
الشخصية.

tوقبل استخدام جزازة العشب قم xدائم
بفحصها بعينك للتأكد من عدم استه�ك أو

تلف مجموعة أو وحدة السكاكين. تزيد ا%جزاء
المتآكلة أو التالفة من خطر اPصابات.

tستخدام افحص كابل الشبكةDقبل ا
الكهربائية وكابل التمديد المطلوب

استخدامه للتأكد من عدم وجود ع�مات تشير
إلى التلف أو التقادم في العمر. D تستخدم

جزازة العشب في حالة تلف أو استه�ك
الكابل أثناء التشغيل. في حالة تلف أو

Dاسته�ك الكابل اطفئ جزازة العشب و
ت�مس الكابل قبل فصله عن الشبكة

الكهربائية. قد يؤدي كابل الشبكة التالف أو
كابل التمديد التالف إلى ضربة كهربائية و/أو

الحريق و/أو اPصابات الشديدة.
tافحص سلة جمع العشب باستمرار للتأكد من

عدم وجود أي استه�ك أو تلف. قد تزيد سلة
جمع العشب المستهلكة أو التالفة من خطر

اPصابات.
tاترك جميع تجهيزات الوقاية مركبة في

أماكنها. يجب ان تكون تجهيزات الوقاية مركبة
حسب ا
حكام وان تكون فعالة وتعمل بشكل

جيد. يمكن ان تؤدي تجهيزات الوقاية السائبة أو
التالفة أو غير العاملة بشكل جيد إلى اPصابات.

t.وساخ
حافظ على فتحات التهوية خالية من ا
يمكن ان تؤدي فتحات التهوية المسدودة

وا%وساخ المتراكمة إلى الحرارة الزائدة أو إلى
خطر الحريق.

tاحذية xعند العمل بجزازة العشب، ارتدِ دائم
واقية مانعة ل�نزDق. D تستخدم جزازة

العشب عندما تكون حافي القدمين أو مرتديا
الصندل المفتوح. يقلل ذلك من خطر إصابات

ا%قدام نتيجة لملامستها السكين المتحرك.
txبنطلون xعند العمل بجزازة العشب، ارتدِ دائم

طوي�ً. يزيد الجلد المكشوف من خطر اPصابات
الناتجة بسبب ا%جزاء المتطايرة.

tتستخدم جزازة العشب عندما تكون D
ا
عشاب مبتلة. امشِ وD تركض أبدu. يقلل

ذلك من خطر اQنزQق أو السقوط مما قد يؤدي
إلى اPصابات.

tتشغل جزازة العشب على السطوح الشديدة D
اDنحدار. يقلل ذلك من خطر فقدان السيطرة أو
اQنزQق أو السقوط مما قد يؤدي إلى اPصابات.

tاحرص على الوقوف بثبات عند العمل على
السطوح المائلة، قم بالعمل بشكل عرضي

دائمx وليس إلى ا
على وا
سفل على
اDط�ق، وكن حذرu جدu عند تغيير اتجاه

العمل. يقلل ذلك من خطر فقدان السيطرة أو
اQنزQق أو السقوط مما قد يؤدي إلى اPصابات.

tكن شديد الحرص عند تحريك جزازة العشب
باDتجاه الخلفي أو عند سحبه إليك. راع

محيطك دائمx. يقلل ذلك من مخاطر التعثر أثناء
التشغيل.

tحافظ علی إبعاد كابل الشبكة الكهربائية عن
سكاكين القص. يمكن ان يؤدي كابل الشبكة

التالف إلى الضربات الكهربائية و/أو الحريق و/أو
اPصابات الشديدة.

tفي حالة اشتباك أو تلف الكابل، اطفئ الجهاز
واسحب القابس من المقبس. يمكن ان تزيد

الكوابل المشتبكة أو التالفة من خطر ضربة
كهربائية.

tجزاء المتحركة الخطيرة
D ت�مس السكاكين وا
ا
خرى ما دامت تتحرك. يقلل ذلك من خطر

اPصابة بسبب ا%جزاء المتحركة.
tتأكد من ان تكون جميع المفاتيح في الوضع

المطفأ وان يكون كابل الشبكة الكهربائية غير
موصول بالكهرباء قبل إزالة المواد المحشورة
أو قبل تنظيف جزازة العشب. قد يؤدي تشغيل
جزازة العشب غير المتوقع إلى اPصابات الشديدة.

م�حظات ا
مان ا�ضافية
tتحمل D - يحتوي هذا الجهاز على المغانط

المغناطيس إلى القرب من المزروعات
وا
جهزة الطبية مثل أجهزة تنظيم ضربات

القلب أو مضخات ا
نسولين وحام�ت البيانات
المغناطيسية وا
جهزة الحساسة مغناطيسياً.

يتشكل من قبل المغناطيس مجال قد يخل
بوظيفة ا%جهزة الطبية أو قد يؤدي إلى فقدان

البيانات بلا عودة.
tعند ضبط الجهاز احرص على عدم تعلق أو تداخل

أصابعك بين السكاكين المتحركة وا%جزاء الثابتة
للماكينة.

tافحص الجهاز للتأكد من عدم وجود تلف في حالة
ملامسته لشيء صلب أو بسبب اQهتزازات الزائدة.

t.اترك الجهاز ليبرد قبل التخزين
t.قم بتفريغ سلة جمع العشب قبل التخزين

التشغيل
tيجب أن تكون السكاكين متوقفة عن الحركة

عندما تضطر لقلب جهاز الحديقة من أجل نقله أو
عندما تعبر السطوح الغير مزروعة با%عشاب أو

عندما تنقل جهاز الحديقة من وإلی المجال
المرغوب قص أعشابه.

tتميلّ جهاز الحديقة عند بدء التشغيل أو عند Q
إدارة المحرك.

tشغل جهاز الحديقة بالطريقة الموصوفة في
تعليمات التشغيل واحرص علی إبعاد قدميك

بمسافة كافية عن ا%جزاء الدوارة.
tQتقترب بيديك وبقدميك من ا%جزاء الدوارة و Q

تضعها تحتها.
tابتعد عن مجال القذف عندما تعمل بواسطة جهاز

الحديقة.
tترفع أو تحمل جهاز الحديقة أبدا عندما يدور Q

المحرك.
tربع لجهازQتأكد من استقرار جميع العجلات ا

الحديقة على ا%رض عند التخزين.
tارفع جهاز الحديقة فقط بمقبض الحمل. قم

بمعاملة المقبض بحذر.
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tتقوم بتعديل الجهاز. إن التعديلات الغير D
مسموحة قد تؤثر سلبيا علی أمان الجهاز وقد

تؤدي إلی زيادة الضجيج واQهتزازات.

ا
مان الكهربائي
تنبيه! اطفئ الجهاز واسحب قابس

الشبكة الكهربائية قبل إجراء أعمال
الصيانة أو التنظيف. يطبق ذلك أيضا في
حال تلف أو قص أو التفاف كابل الشبكة الكهربائية.

Q واقيا لحمايتك وهو Qتم عزل جهاز الحديقة عز
يحتاج إلى التأريض. يبلغ جهد التشغيل 230 فولط تيار

متناوب، 50 هرتز (لغير دول اQتحاد ا%وروبي أيضا
220 فولط أو 240 فولط، 50 هرتز). استخدم كوابل
التمديد المسموحة والمرخصة فقط. يعثر على المزيد

من المعلومات لدى مركز الوكالة لخدمة الزبائن.
لزيادة ا%مان استخدم مفتاح للوقاية من التيار

المتخلف (RCD) مناسب لتيار متخلف حتى 30 ميلي
أمبير كحد أقصى. ينبغي أن يتم فحص مفتاح الواقي

من التيار المتخلف قبل كل استعمال.
حافظ على إبعاد كبل الشبكة الكهربائية وكبل

التمديد عن ا%جزاء المتحركة وتجنب أي تلف بالكبلات
لكي تتجنب التلامس مع ا%جزاء المكهربة.

ينبغي أن تكون وصلات الكبلات (كبل الشبكة
الكهربائية والمقابس) جافة وQ يجب أن تكون

موضوعة على ا%رض.
يجب أن يتم فحص كبلات الشبكة الكهربائية وكبلات

التمديد بشكل منتظم على ظهور علامات التلف
ويجوز استخدامها فقط إن كانت بحالة سليمة.

إن تلف كابل الشبكة الكهربائية بالجهاز، فلا يجوز أن
يتم تصليحه إQ من قبل مركز خدمة وكالة شركة

بوش. اقتصر على استخدام كوابل التمديد المسموح
بها.

استخدم فقط كابلات وخطوط التمديد أو ملفات
EN 61242 / IEC 61242 الكابلات المطابقة للمعايير

.IEC 60884-2-7 أو
إن أردت أن تستخدم كابل تمديد لتشغيل الجهاز،

فيطلب المحافظة على أقطار النواقل التالية:
قطر الناقل 1,25 مم2 أو 1,5 مم2–
الطول ا%قصى 30 م لكابلات التمديد أو 60 م–

لملفات الكابلات مع مفتاح وقاية من التيار
المتخلف

ملحوظة: إن تم استخدام كبل تمديد، توجب أن يمتاز
– كما تم وصفه بتعليمات ا%مان – بناقل وقائي يتم

وصله عبر القابس بالناقل الوقائي بشبكتك
الكهربائية للتأريض.

احترس! إن كابلات التمديد المخالفة
ل�حكام قد تكون خطيرة. يجب أن تكون
كابلات التمديد والقوابس والقارنات من

النوعية المعزولة ضد الماء والمخصصة للاستعمال
الخارجي.

الرموز
قد تكون الرموز التالية ذات أهمية من أجل قراءة

وفهم تعليمات التشغيل. يرجی حفظ الرموز ومعناها.
يساعدك تفسير الرموز بشكل صحيح علی استعمال

.kالجهاز بطريقة افضل وأكثر أمان
المعنیالرمز

اتجاه الحركة

جهة رد الفعل

ارتد قفازات واقية

الوزن
التشغيل

اPطفاء

تصرف مسموح

عمل ممنوع

CLICK!الصوت المسموع
التوابع/قطع الغيار

وصف المنتجَ وا
داء
اقرأ جميع م�حظات ا
مان و

التعليمات. إن التقصيرعند تطبيق
ملاحظات ا%مان و التعليمات قد يؤدي

إلى الصدمات الكهربائية واندQع الحرائق
و/أو اPصابة بجروح خطيرة.

انتبه للصور في الجزء ا%مامي لتعليمات التشغيل.

اDستعمال المخصص
لقد خصص جهاز الحديقة لقص ا%عشاب في ا%ماكن

الخاصة.
لم يخصص جهاز الحديقة من أجل قص ا%سيجة

النباتية والتشذيب والتفتيت إلخ..
يخصص جهاز الحديقة لقص ا%عشاب بمستوى ارتفاع

ا%رض.
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البيانات الفنية
EasyRotak 32-205جزازة العشب

EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

... HA6 3 600رقم الصنف
1200واطقدرة الدخل اQسمية

32سمعرض السكين
25 - 65ملمارتفاع القص

31لترسعة كيس جمع ا%عشاب
IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 لـ k10,0كغالوزن طبق

الحديقة جهاز علی الطراز !فتة راجعرقم التسلسل
 / IIفئة الوقاية

.دولة بكل الخاصة والطرازات الجهد اخت%ف حسب البيانات تلك تختلف قد. فلط  230 U يبلغ]   [اسمي جهد على البيانات تسري

التركيب والتشغيل
tلضمان جودة أداء القطع، اضبط ارتفاع القطع على

نفس الموضع على جميع العجلات ا%ربع. (راجع
.(D الصورة
الصوهدف العمل

رة
الصفحة

(Aنطاق التوريدA3
B3تركيب قوسي المقبض

C4تجميع سلة جمع العشب
C4تركيب/فك سلة جمع العشب

D4ضبط ارتفاع القص
E5التشغيل

E5وصل كابل التمديد
F5اPطفاء

الصوهدف العمل
رة

الصفحة

G − H6 − 5ملاحظات عمل
I7صيانة السكين
I7اختيار التوابع

(Aإن هذه التوابع ليست محتواة ضمن إطار التوريد
اDعتيادي.

بدئ التشغيل
من أجل س�متك

tاسحب قابس الشبكة الكهربائية عن المقبس
قبل إجراء جميع ا
عمال بالجهاز.

tتتابع السكاكين دورانها لعدة ثوان بعد إطفاء
جهاز الحديقة.

t.تلمس سكين القص الدوارة D :احترس

البحث عن ا
خطاء

الع�جالسبب المحتملالخطأ
افحصه وشغلهQ يوجد جهد كهربائيالمحرك Q يشتغل

استخدم مقبس آخرمقبس الشبكة الكهربائية تالف
افحص الكابل واستبدله إن كان تالفكابل التمديد تالف
استبدل المصهرتم إطلاق المنصهر

افحص الجانب السفلي بجهاز الحديقةقد يكون هناك انسداد
وأخليه من البقايا عند الضرورة (ارتد

(kقفازات حدائق دائم
اترك المحرك يبرد ثم اضبط ارتفاع قص أكبرتم إطلاق واقية المحرك

ارتفاع القص منخفض جدا نظرا للظروف
الحالية

اضبط ارتفاع قص أكبر

جهاز الحديقة يعمل
بشكل متقطع

افحص الكابل واستبدله إن كان تالفكابل التمديد تالف
راجع خدمة الزبائنتلف بالكوابل الداخلية بجهاز الحديقة
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الع�جالسبب المحتملالخطأ
اترك المحرك يبرد ثم اضبط ارتفاع قص أكبرتم إطلاق واقية المحرك

Q جهاز الحديقة
يقص ا%عشاب
بشكل متساوٍ

و/أو 
المحرك لديه

صعوبات أثناء العمل

اضبط ارتفاع قص أكبرارتفاع القص قليل جدا
استبدل السكينةالسكينة كليلة

افحص الجانب السفلي بجهاز الحديقةقد يكون هناك انسداد
وأخليه من البقايا عند الضرورة (ارتد

(kقفازات حدائق دائم
ركب السكينة باQتجاه الصحيحالسكينة مركبة باQتجاه الخاطئ

Q تدور السكينة بعد
تشغيل جهاز

الحديقة

اطفئ جهاز الحديقةا%عشاب تعيق حركة السكينة
ازل ا%عشاب المسببة للانسداد (ارتد

(kقفازات الحدائق دائم
أحكم شد صامولة/لولب السكينة (17صامولة/لولب السكين منحلة

(Iراجع الصورة) (نيوتن متر
اهتزازات/أصوات

شديدة
أحكم شد صامولة/لولب السكينة (17صامولة/لولب السكينة منحلة

(Iراجع الصورة) (نيوتن متر
استبدل السكينة (انظر الصورة I)السكينة تالفة

الصيانة والخدمة
الصيانة، التنظيف والتخزين

tاسحب قابس الشبكة الكهربائية عن المقبس
قبل إجراء جميع ا
عمال بالجهاز.

tحافظ علی نظافة الجهاز، لكي تتمكن من
العمل بشكل جيد وآمن.

حافظ علی نظافة الجهاز وشقوق التهوية، لكي
تستطيع أن تعمل بشكل جيد وآمن.

Q تبخ الجهاز أبدا بواسطة الماء.
Q تغطس الجهاز أبدا في الماء.

خزّن الجهاز في مكان آمن وجاف وبعيدا من منال
ا%طفال.

Q تركن أغراض أخری علی الجهاز.
تأكد من ثبات جميع الصواميل والمسامير واللوالب

لضمان سلامة وأمان العمل بالجهاز.
افحص الجهاز واستبدل القطع المستهلكة أو التالفة

علی سبيل اQحتياط.
احرص علی كون ا%جزاء المستبدلة صنع بوش. Q تقم

بتعديلات على الجهاز.
تأكد من استقرار جميع العجلات عند ركنه لجهاز

الحديقة على ا%رض عند التخزين.
D تقم بتعدي�ت على الجهاز. يمكن ان تؤثر

التعديلات غير المسموح بها على أمان جهازك وتزيد
من خطر اPصابات.

خدمة الزبائن ومشورة اDستخدام
يجيب مركز خدمة الزبائن على أسئلتكم بصدد تصليح

وصيانة المنتج وأيضا بما يخص قطع الغيار. ستجد
الرسوم الممددة والمعلومات عن قطع الغيار

www.bosch-pt.com :بموقع
يسر فريق استشارات اQستخدام لدى شركة بوش أن

يقدم لك العون إذا كان لديك أية استفسارات
بخصوص منتجاتنا وملحقاتها التكميلية.

يلزم ذكر رقم الصنف ذو الخانات العشر وفقا للوحة
صنع المنتج عند إرسال أية استفسارات أو طلبيات

قطع غيار.
المغرب

Robert Bosch Morocco SARL
53، شارع الملازم محمد محرود

20300 الدار البيضاء
الهاتف: 212 5 29 31 43 27+

sav.outillage@ma.bosch.com :لكترونيPالبريد ا
تجد عناوين أخرى للخدمات تحت:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

التخلص من العدة الكهربائية
يجب التخلص من ا%جهزة والتوابع والتغليف بطريقة

منصفة بالبيئة عن طريق النفايات القابلة Pعادة
التصنيع.

Q تقم برمي ا%جهزة والمنتجات ا%خرى في
النفايات المنزلية!

لدول اDتحاد ا
وروبي فقط:
فحسب التوجيه ا%وروبي EU/2012/19 بصدد ا%جهزة

الكهربائية واQلكترونية القديمة وتطبيقه ضمن
القانون المحلي، ينبغي جمع وفصل العدد الكهربائية
التي لم تعد صالحة للاستعمال والتخلص منها لمركز

يقوم بإعادة استعمالها بطريقة منصفة بالبيئة.
عند التخلص غير السليم من ا%جهزة الكهربائية

واPلكترونية القديمة يمكن ان تؤثر على البيئة وعلى
صحة اPنسان بسبب احتمال وجود المواد الخطرة.
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فارسی
دستورات ایمنی

توضیح ع�ئم چمنزن
هشدارهای عمومی.

دفترچه ی راهنما را تا
انتها بخوانید.

دقت کنید که افراد نزدیک شما با
اجسام به هوا پرت شده زخمی نشوند.

هشدار: اجسام را از اطراف دستگاه دور
کنید.

هشدار: دستها و پاها را از تیغهها دور
نگهدارید.

مربوط نمی شود

مربوط نمی شود.

هشدار: پیش از سرویس یا در صورت
آسیبدیدگی کابل، دوشاخه را از برق

بکشید.

قبل از تماس با قسمتهای ابزار باغبانی،
بگذارید به طور کامل بایستند. تیغه ها

پس از خاموش شدن برای مدتی در
حرکت می مانند و می توانند باعث ایجاد

جراحات شوند.
زیر باران استفاده نکنید.

خود را در برابر شوک الکتریکی مصون
بدارید.

هشدار: دوشاخه برق را از تیغه ها دور
نگهدارید.

جهت تمیز کردن ابزار باغبانی از شوینده
فشار قوی یا شلنگ استفاده نکنید.

محیط کار ابزار باغبانی را از لحاظ وجود
حیوانات وحشی و اهلی به دقت کنترل

کنید. حیوانات وحشی و اهلی ممکن
است هنگام کار با دستگاه زخمی شوند.

محیط کار دستگاه را خوب کنترل و آن را از نظر
وجود سنگ، تکه چوب، استخوان و سایر اجسام

خارجی خالی کنید. دقت کنید که هنگام کار با
دستگاه، هیچ حیوان وحشی یا اهلی یا ساقه درخت

در علف انبوه پنهان نباشد.

نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
کلیه هشدارها،هشدار

دستورالعملها، تصاویر و
مشخصات ارائه شده به همراه ابزار برقی را

مطالعه کنید.  اشتباهات ناشی از عدم رعایت این
دستورات ایمنی ممکن است باعث برق گرفتگی،

سوختگی و یا سایر جراحت های شدید شود.
کلیه هشدارهای ایمنی و راهنماییها را برای

آینده خوب نگهداری کنید.
عبارت «ابزار برقی» در هشدارها به ابزارهایی که به
پریز برق متصل میشوند (با سیم برق) و یا ابزارهای

برقی باتری دار (بدون سیم برق) اشاره دارد.
ایمنی محل کار

t .محیط کار را تمیز و روشن نگه دارید
محیطهای در هم ریخته یا تاریک احتمال بروز حادثه

را افزایش میدهند.
tابزار برقی را در محیطهایی که خطر انفجار

وجود دارد و حاوی مایعات، گازها و بخارهای
محترقه هستند، به کار نگیرید. ابزارهای برقی
جرقههایی ایجاد میکنند که میتوانند باعث آتش
گرفتن گرد و غبارهای موجود در هوا شوند.

tهنگام کار با ابزار برقی، کودکان و سایر
افراد را از دستگاه دور نگه دارید.  در

صورتیکه حواس شما پرت شود، ممکن است
کنترل دستگاه از دست شما خارج شود.

ایمنی الکتریکی
tدوشاخه ابزار برقی باید با پریز برق تناسب

داشته باشد.  هیچگونه تغییری در دوشاخه
ایجاد نکنید.  مبدل دوشاخه نباید همراه با

ابزار برقی دارای اتصال زمین استفاده شود. 
دوشاخههای اصل و تغییر داده نشده و پریزهای

مناسب، خطر برق گرفتگی را کاهش میدهند.
tاز تماس بدنی با قطعات متصل به سیم

اتصال زمین مانند لوله، شوفاژ، اجاق برقی و
یخچال خودداری کنید.  در صورت تماس بدنی با
سطوح و قطعات دارای اتصال به زمین و همچنین

تماس شما با زمین، خطر برق گرفتگی افزایش
می یابد.

tابزارهای برقی را در معرض باران و رطوبت
قرار ندهید.  نفوذ آب به ابزار برقی، خطر شوک

الکتریکی را افزایش میدهد.
tاز سیم دستگاه برای مقاصد دیگر استفاده

نکنید.  هرگز برای حمل ابزار برقی، کشیدن آن
یا خارج کردن دوشاخه از سیم دستگاه

استفاده نکنید.  کابل دستگاه را از حرارت،
روغن، لبههای تیز یا قطعات متحرک دور نگه
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دارید.  کابلهای آسیب دیده و یا گره خورده خطر
شوک الکتریکی را افزایش میدهند.

tهنگام استفاده از ابزار برقی در محیطهای
باز، تنها از کابل رابطی استفاده کنید که برای

محیط باز نیز مناسب باشد.  کابل های رابط
مناسب برای محیط باز، خطر برق گرفتگی را کم می

کنند.
tدر صورت لزوم کار با ابزار برقی در محیط و

اماکن مرطوب، باید از یک کلید حفاظتی
جریان خطا و نشتی زمین (کلید قطع کننده
اتصال با زمین) استفاده کنید.  استفاده از

کلید حفاظتی جریان خطا و نشتی زمین خطر برق
گرفتگی را کاهش می دهد.

رعایت ایمنی اشخاص
tحواس خود را خوب جمع کنید، به کار خود

دقت کنید و با فکر و هوشیاری کامل با ابزار
برقی کار کنید.  در صورت خستگی و یا در

صورتی که مواد مخدر، الکل و دارو استفاده
کردهاید، با ابزار برقی کار نکنید. یک لحظه بی

توجهی هنگام کار با ابزار برقی، میتواند جراحت
های شدیدی به همراه داشته باشد.

t .از تجهیزات ایمنی شخصی استفاده کنید
همواره از عینک ایمنی استفاده نمایید. 

استفاده از تجهیزات ایمنی مانند ماسک ضد گرد و
غبار، کفشهای ایمنی ضد لغزش، کلاه ایمنی و

گوشی محافظ متناسب با نوع کار با ابزار برقی،
خطر مجروح شدن را کاهش ميدهد.

tمواظب باشید که ابزار برقی بطور ناخواسته
بکار نیفتد.  قبل از وارد کردن دوشاخه

دستگاه در پریز برق، اتصال آن به باتری،
برداشتن آن و یا حمل دستگاه، باید دقت

کنید که ابزار برقی خاموش باشد.  در صورتی
که هنگام حمل دستگاه انگشت شما روی دکمه

قطع و وصل باشد و یا دستگاه را در حالت روشن
به برق بزنید، ممکن است سوانح کاری پیش آید.

tقبل از روشن کردن ابزار برقی، همه ابزارهای
تنظیم کننده و آچارها را از روی دستگاه

بردارید.  ابزار و آچارهائی که روی بخش های
چرخنده دستگاه قرار دارند، میتوانند باعث ایجاد

جراحت شوند.
tوضعیت بدن شما باید در حالت عادی قرار

داشته باشد.  برای کار جای مطمئنی برای
خود انتخاب کرده و تعادل خود را همواره

حفظ کنید.  به این ترتیب میتوانید ابزار برقی را در
وضعیتهای غیر منتظره بهتر تحت کنترل داشته

باشید.
tلباس مناسب بپوشید.  از پوشیدن لباسهای

گشاد و حمل زینت آDت خودداری کنید. 
موها و لباس خود را از بخشهای در حال
چرخش دستگاه دور نگه دارید. لباسهای

گشاد، موی بلند و زینت آQت ممکن است در
قسمتهای در حال چرخش دستگاه گیر کنند.

tدر صورتی که تجهیزاتی برای اتصال وسائل
مکش گرد و غبار و یا وسیله جمع کننده گرد

و غبار ارائه شده است، باید مطمئن شوید
که این وسائل درست نصب و استفاده

می شوند.  استفاده از وسائل مکش گرد و غبار
مصونیت شما را در برابر گرد و غبار زیادتر میکند.

tآشنایی با ابزار به دلیل کار کردن زیاد با آن
نباید باعث سهل انگاری شما و نادیده گرفتن
اصول ایمنی شود. بی دقتی ممکن است باعث

بروز جراحاتی در عرض کسری از ثانیه شود.
استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن

tاز وارد کردن فشار زیاد روی دستگاه
خودداری کنید.  برای هر کاری، از ابزار برقی
مناسب با آن استفاده کنید.  بکار گرفتن ابزار

برقی مناسب باعث میشود که بتوانید از توان
دستگاه بهتر و با اطمینان بیشتر استفاده کنید.

tدر صورت ایراد در کلید قطع و وصل ابزار
برقی، از دستگاه استفاده نکنید.  ابزار برقی
که نمی توان آنها را قطع و وصل کرد، خطرناک

بوده و باید تعمیر شوند.
tقبل از تنظیم ابزار برقی، تعویض متعلقات و

یا کنار گذاشتن آن، دوشاخه را از برق بکشید
و یا باتری آنرا خارج کنید. رعایت این اقدامات

پیشگیری ایمنی از راه افتادن ناخواسته ابزار برقی
جلوگیری می کند.

tابزار برقی را در صورت عدم استفاده، از
دسترس کودکان دور نگه دارید و اجازه

ندهید که افراد ناوارد و یا اشخاصی که این
دفترچه راهنما را نخواندهاند، با این دستگاه
کار کنند.  قرار گرفتن ابزار برقی در دست افراد

ناوارد و بی تجربه خطرناک است.
t .از ابزار برقی و متعلقات خوب مراقبت کنید

مواظب باشید که قسمت های متحرک
دستگاه خوب کار کرده و گیر نکند. همچنین

دقت کنید که قطعات ابزار برقی شکسته و یا
آسیب دیده نباشند.  قطعات آسیب دیده را

قبل از شروع به کار تعمیر کنید. علت بسیاری از
سوانح کاری، عدم مراقبت کامل از ابزارهای برقی

می باشد.
tابزار برش را تیز و تمیز نگه دارید.  ابزار برشی

که خوب مراقبت شده و از لبه های تیز برخوردار
است، کمتر در قطعه کار گیر کرده و بهتر قابل

هدایت است.
tابزار برقی، متعلقات، متههای دستگاه و غیره

را مطابق دستورات این جزوه راهنما به کار
گیرید و به شرایط کاری و نوع کار نیز توجه

داشته باشید.  استفاده از ابزار برقی برای
عملیاتی به جز مقاصد در نظر گرفته شده، میتواند

به بروز شرایط خطرناک منجر شود.
tدستهها و سطوح عایق را همواره خشک، تمیز

و عاری از روغن و گریس نگه دارید.  دسته
های لغزنده مانع ایمنی و کنترل در کار در شرایط

غیر منتظره هستند.
سرویس

tبرای تعمیر ابزار برقی فقط به متخصصین
حرفهای رجوع کنید و از قطعات یدکی اصل

استفاده نمایید. این باعث خواهد شد که ایمنی
دستگاه شما تضمین گردد.
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دستورات ایمنی برای چمنزن
tبا چمنزن هنگام باد و باران قوی و بخصوص

رعد و برق کار نکنید.. اینگونه از خطر صاعقه
زدگی جلوگیری می کنید.

tدقت کنید که هنگام کار با دستگاه، هیچ
گونه حیوان جنگلی در محوطه کار وجود

نداشته باشد.. امکان برخود حیوانات جنگلی با
چمنزن و مجروح شدن آنها وجود دارد.

tمحوطه کاربری چمنزن را کنترل کنید و هر
گونه سنگ، تکه چوب، سیم، استخوان یا سایر

اجسام خارجی را جمع کنید. اجسام خارجی به
هوا پرت شده ممکن است باعث جراحت اشخاص

شوند.
tهمواره پیش از کاربری چمنزن یک بازرسی

ظاهری انجام دهید تا مطمئن شوید که تیغه
و واحد تیغه، فرسوده یا آسُیبدیده نباشند.

قسمتهای آسیبدیده یا فرسوده شده خطر جراحت
را افزایش میدهند.

tپیش از کاربری، کابل برق و کابل رابط
احتمالی را از نظر وجود آسیبدیدگی یا

فرسودگی کنترل کنید. از چمنزن در صورت
آسیبدیدگی یا فرسودگی کابل هنگام کار

استفاده نکنید. چنانچه کابل برق در طول کار
آسیب دیده یا فرسوده شده است، دستگاه

را خاموش کنید و کابل را پیش از بیرون
کشیدن دوشاخه لمس نکنید. یک کابل رابط

آسیب دیده ممکن است موجب برقگرفتگی، آتش،
و/یا جراحتهای جدی شود.

tسطل جمعآوری را مرتب از لحاظ فرسودگی یا
آسیبدیدگی کنترل کنید. یک سطل جمعآوری

فرسوده یا آسیبدیده ممکن است خطر جراحت را
افزایش دهد.

t.بگذارید تجهیزات ایمنی نصب شده بمانند
تجهیزات ایمنی بایستی کام� بینقص و اصولی

نصب شده باشند. تجهیزات ایمنی شُل یا
آسیبدیده یا بدون عمکرد صحیح ممکن است منجر

به بروز جراحت شوند.
t.همه شیارهای تهویه را تمیز نگهدارید

شیارهای تهویه آلوده یا مسدود ممکن است
باعث داغ شدن زیاد یا آتشسوزی شوند.

tهنگام کار با چمنزن همواره از کفش ضد
لغزش و محافظ استفاده کنید. با پای برهنه

یا با صندلهای باز از چمنزن استفاده نکنید.
اینگونه خطر جراحت پاها به خاطر تماس با

قسمتهای متحرک را کاهش میدهید.
tهنگام کار با چمنزن همواره از شلوار بلند

استفاده کنید. پوست بدون محافظ، خطر جراحت
را توسط اجسام خارجی به هوا پرت شده افزایش

میدهد.
tچمن زن را در چمن مرطوب بکار نبرید. راه

بروید، هرگز ندوید. اینگونه خطر لغزش یا
افتادن و در نتیجه آن جراحت را کاهش میدهید.

tاز چمنزن روی سراشیبیهای تند استفاده
نکنید. اینگونه خطر از دست دادن کنترل، لغزش

یا افتادن و در نتیجه آن جراحت را کاهش
میدهید.

tهنگام کار روی سراشیبی به محکم بودن
جایگاه خود توجه کنید، همواره به صورت کج

نسبت به سراشیبی کار کنید و نه از باD یا
پایین، و هنگام تغییر جهت کار بسیار احتیاط

کنید. اینگونه خطر از دست دادن کنترل، لغزش یا
واژگونی و در نتیجه آن جراحت را کاهش میدهید.

tهنگام قدم گذاشتن به عقب یا کشیدن
محصول به طرف خود بسیار با احتیاط عمل

کنید. هنگام کار به محیط خود همیشه توجه
کنید. اینگونه خطر برخورد و افتادن هنگام کار را

کاهش میدهید.
tکابل اتصال را از تیغههای برش دور

نگهدارید. یک کابل رابط آسیب دیده ممکن است
موجب برقگرفتگی، آتش، و/یا جراحتهای جدی

شود.
t،موقع ک�ف شدن یا آسیب دیدن کابل

دستگاه را خاموش کنید و دوشاخه را از پریز
درآورید. کابل کلاف شده یا آسیبدیده ممکن

است خطر برقگرفتگی را افزایش دهد.
tبه تیغهها یا سایر قسمتهای متحرک در طول

حرکت دست نزنید. اینگونه خطر جراحت توسط
قسمتهای متحرک را کاهش میدهید.

tهنگام جدا کردن جسم گیر کرده یا تمیز
کردن چمنزن، مطمئن شوید که تمام کلیدها

روی AUS باشند و کابل از پریز برق کشیده
شده باشد. روشن شدن اتفاقی چمنزن ممکن

است منجر به بروز جراحتهای سخت گردد.

سایر هشدارهای ایمنی
tاین دستگاه آهنربا دارد - آهنربا را از

پ�تینهای داخل بدن یا سایر دستگاه های
پزشکی مانند ضربانساز قلب یا پمپ انسولین

یا دستگاههای حساس به مغناطیس و
دستگاههای حاوی اط�عات دور نگهدارید.
بوسیله آهنربا یک میدان مغناطیسی ایجاد می

شود که می تواند کارکرد دستگاههای پزشکی را
مختل کند یا باعث از دست رفتن اطلاعات غیر

قابل بازگشت شود.
tهنگام تنظیم دستگاه دقت کنید که انگشتان شما

بین قسمتهای متحرک تیغهها و بخشهای ثابت
دستگاه گیر نکند.

tمحصول را پس از برخورد به یک جسم یا وجود
لرزش غیر عادی از لحاظ وجود نقص کنترل کنید.

tبگذارید دستگاه پیش از نگهداری در انبار خنک
شود.

tسطل جمع آوری چمن را پیش از نگهداری در انبار
خالی کنید.

کاربری
tباشند، هنگامی که ابزار Qتیغه ها بایستی رو به با

باغبانی را جهت حمل و بر مي گردانيد، وقتی که از
روی سطوح پوشیده بدون علف رد می شوید و

هنگامی که ابزار باغبانی را از یا به جایی جهت چمن
زنی حمل می کنید.

tهنگام روشن کردن یا روشن ماندن موتور، ابزار
باغبانی را واژگون نکنید.
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tابزار باغبانی را مطابق دستورات دفترچه راهنما
روشن کنید و دقت کنید که پاهای شما به اندازه

کافی از بخشهای در حال چرخش دور باشند.
tدستها و پاهای خود را در نزدیکی یا زیر بخشهای

در حال چرخش نبرید.
tهنگام کار با ابزار باغبانی از محدوده پرتاب چمن

فاصله بگیرید.
tابزار باغبانی را هرگز با موتور روشن بلند یا حمل

نکنید.
tدقت کنید که هنگام نگهداری در انبار، ابزار

باغبانی با هر 4 چرخ روز زمین قرار گیرد.
tابزار باغبانی را تنها از دسته بلند کنید. دسته را با

احتیاط بگیرید.
tمحصول را دستکاری نکنید. تغییرات غیر مجاز

ممکن است ایمنی محصول شما را مختل و یا
ایجاد سر و صدای شدید یا لرزش کنند.

ایمنی الکتریکی
توجه! ابزار برقی را قبل از سرویس یا

تمیز کاری خاموش کنید و دوشاخه آنرا
از پریز بیرون بکشید. همین کار را در

صورت بریدگی، آسیب دیدگی یا کلافه شدن کابل
دستگاه انجام دهید.

ابزار باغبانی جهت ایمنی شما عایق است و نیاز به
230 V AC, ارت ندارد. ولتاژ مورد نیاز برابر است با
Hz 50 (برای کشورهای غیر اتحادیه اروپا V 220یا
V 240  و Hz 50). تنها از کابل رابط مجاز استفاده
Bosch کنید. اطلاعات مربوط را از نمایندگی مجاز

(خدمات پس از فروش) کسب کنید.
جهت افزایش ایمنی از یک کلید FI (RCD( با جریان

خطای حداکثر 30 میلی آمپر استفاده شود. این کلید
FI بایستی قبل از هر بار کار کنترل شود.

کابل برق یا کابل رابط را از تمام قسمتهای متحرک
دور نگهدارید و از هر گونه آسیب دیدگی کابل

جلوگیری کنید تا تماسی با قسمتهای حامل جریان
برقرار نشود.

اتصاQت کابل (پریز و دوشاخه) بایستی خشک باشند
و روی زمین قرار نگیرند.

کابل برق و کابل رابط باید مرتب از لحاظ داشتن
عیب و نقص کنترل و تنها در صورت بی عیب بودن

بکار برده شود.
در صورت معیوب بودن کابل برق و کابل رابط باید
آنرا فقط توسط تعمیرگاه های مجاز و خدمات پس از
فروش ابزارآQت برقی بوش تعمیر کرد. تنها از کابل

رابط مجاز استفاده کنید.
از کابلهای برق یا رابط یا قرقره کابل مطابق با

استانداردهای EN 61242 / IEC 61242 یا
IEC 60884-2-7 استفاده کنید.

چنانچه هنگام کار با محصول از یک کابل رابط
استفاده می کنید، کابل های با قطر زیر Qزم هستند:

قطر 1,25 میلیمتر2 یا 1,5 میلیمتر2–
بیشترین طول 30 متر برای کابل رابط یا 60 متر–

برای قرقره کابل دارای کلید حفاظت جریان خطا
تذكر: در صورت استفاده از کابل رابط بایستی کابل

همانطور که در دستورات ایمنی ذکر شد، دارای

محافظ ارت باشد که از طریق دوشاخه به محافظ
ارت سیستم الکتریکی شما متصل است.

احتیاط: کابل رابط غیر استاندارد ممکن
است خطر ساز باشد. کابل رابط، دوشاخه

و مادگی بایستی ضد آب و مناسب با
محیط بیرون باشند.

ع�مت ها
علامتهای ذیل برای استفاده از جاروبرقی مهم می

باشند. لطفا این علائم و معانی آنها را به خاطر
بسپارید. فهم درست این علائم به شما جهت

استفاده ی درست و ایمن از محصول کمک می کند.
معنیع�مت

مسیر یا جهت حرکت

مسیر یا جهت عکس العمل

از دستکش ایمنی استفاده کنید

وزن
نحوه روشن كردن

نحوه خاموش كردن

کاربری مجاز

عملکرد ممنوع و غیر مجاز

CLICK!سر و صدای قابل شنیدن
متعلقات/قطعات یدكی

تشریح دستگاه و عملکرد آن
همه دستورات ایمنی و راهنمائی ها

را بخوانید. اشتباهات ناشی از عدم
رعایت این دستورات ایمنی ممکن است
باعث برق گرفتگی، سوختگی و یا سایر

جراحت های شدید شود.
به تصاویر مربوط در ابتدای بخش دفترچه راهنما

توجه کنید.

موارد استفاده از دستگاه
ابزار باغبانی جهت چمن زنی در محیط شخصی در نظر

گرفته شده است.
ابزار باغبانی جهت بریدن شمشاد، کوتاه کردن، خرد

کردن و غیره در نظر گرفته نشده است.
ابزار باغبانی جهت چمن زنی روی زمین در نظر گرفته

نشده است.
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مشخصات فنی
EasyRotak 32-205ماشین چمن زن

EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

... HA6 3 600شماره فنی
W1200قدرت ورودی نامی

cm32عرض تیغه
25 - 65میلیمترارتفاع برش

l31حجم، کیسه جمع آوری چمن
IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 وزن مطابق باkg10,0

ابزار روی برچسب به کنید رجوعشماره فنی/شماره سری
باغبانی

 / IIکلاس ایمنی
.باشند متفاوت مقادیر، این است ممکن کشورها، مخصوص تولیدات و مختلف ولتاژهای برای. میباشند ولت  230 [U]  نامی ولتاژ برای مقادیر

نحوه نصب و کاربرد
tبرای تضمین بی نقص توان برش، ارتفاع برش را

برای هر کدام از 4 چرخ، در وضعیت یکسان تنظیم
.(D رجوع کنید به تصویر) کنید

تصونوع عملکرد
یر

صفحه

(Aمحتویات ارسالیA3
B3نصب دستگیره

سر هم کردن سطل جمع آوری
چمن

C4

برداشتن/نصب سطل جمع آوری
چمن

C4

D4تنظیم ارتفاع برش
E5نحوه روشن كردن

E5کابل اتصال را وصل کنید

تصونوع عملکرد
یر

صفحه

F5نحوه خاموش كردن
G − H6 − 5راهنمائی های عملی

I7سرویس تیغه
I7نحوه انتخاب متعلقات

(Aاین قسمت از متعلقات، بطور معمول همراه
دستگاه ارائه نمی شود.

نحوه کاربرد دستگاه
برای ایمنی شما

tقبل از هر گونه کار روی محصول، دوشاخه را
از پریز بیرون بکشید.

tپس از خاموش شدن ابزار باغبانی، تیغه آن
چند ثانیه در حرکت می ماند.

t.احتیاط: به تیغه در حال چرخش دست نزنید

جستجوی خطا

رفع ایراددلیل ممکنایراد
کنترل کنید و وصل کنیددستگاه به برق وصل نیستموتور راه نمی افتد

از پریز دیگر استفاده کنیدپریز برق خراب است
کابل را کنترل کنید و در صورت آسیبکابل رابط آسیب دیده است

دیدگی تعویض کنید
فیوز را عوض کنیدفیوز پریده است

قسمت پایین ابزار باغبانی را کنترل و درامکان گرفتگی
صورت نیاز خالی کنید (همواره از دستکش

باغبانی استفاده کنید)
بگذارید موتور خنک شود و ارتفاع برشمحافظ موتور فعال شده است

بیشتری را تنظیم کنید
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رفع ایراددلیل ممکنایراد
ارتفاع برش جهت استفاده کنونی خیلی کم

است
ارتفاع برش بیشتری را تنظیم کنید

ابزار باغبانی با
توقف کار می کند

کابل را کنترل کنید و در صورت آسیبکابل رابط آسیب دیده است
دیدگی تعویض کنید

اتصال درونی کابلهای ابزار باغبانی معیوب
است

به نمایندگی مراجعه کنید

بگذارید موتور خنک شود و ارتفاع برشمحافظ موتور فعال شده است
بیشتری را تنظیم کنید

ابزار باغبانی تصویر
برش منظمی بدست

نمی دهد
و/یا 

موتور سخت کار می
کند

ارتفاع برش بیشتری را تنظیم کنیدارتفاع برش کم است
نحوه تعویض تیغه قیچیتيغه کند است
قسمت پایین ابزار باغبانی را کنترل و درامکان گرفتگی

صورت نیاز خالی کنید (همواره از دستکش
باغبانی استفاده کنید)

تیغه را از طرف صحیح نصب کنیدتیغه از طرف اشتباه نصب شده است
پس از روشن کردن

ابزار باغبانی تیغه
نمی چرخد

ابزار باغبانی را خاموش کنیدتیغه توسط چمن، گیر کرده است
گرفتگی را برطرف کنید (همواره از

دستکش باغبانی استفاده کنید)
مهره تیغه/پیچ تیغه را سفت کنید (Nm 17)مهره تیغه/پیچ تیغه شل است

(Iرجوع کنید به تصویر)
لرزش شدید/سر و

صدا
مهره تیغه/پیچ تیغه را سفت کنید (Nm 17)مهره تیغه/پیچ تیغه شل است

(Iرجوع کنید به تصویر)
تیغه را تعویض کنید (رجوع کنید به تصویرتیغه آسب دیده است

(I

مراقبت و سرویس
سرویس، تمیز کردن و نگهداری

tقبل از هر گونه کار روی محصول، دوشاخه را
از پریز بیرون بکشید.

tجهت کار کردن خوب و مطمئن، محصول را
تمیز نگهدارید.

محصول و دریچه ی تهویه را برای کارایی خوب و
امن تمیز نگهدارید.

مانع پاشش آب به محصول شوید.
محصول را در آب فرو نکنید.

محصول را در یک جای خشک، امن و دور از دسترس
کودکان قرار دهید.

هیچ جسمی را روی محصول قرار ندهید.
از محکم بودن مهره ها، پین ها و پیچها مطمئن
شوید تا وضعیت کار ایمنی برای محصول تضمین

گردد.
محصول را کنترل کنید و قسمت های فرسوده یا

آسیب دیده را جهت اطمینان تعویض کنید.
Bosch مطمئن شوید که قطعات تعویضی از شرکت

باشند. دستگاه را دستکاری نکنید.
دقت کنید که هنگام نگهداری در انبار، ابزار باغبانی

با هر 4 چرخ روز زمین قرار گیرد.
دستگاه را دستکاری نکنید. دستکاری غیر مجاز
ممکن است امنیت محصول شما را کاهش و خطر

جراحت را افزایش دهد.

خدمات پس از فروش و مشاوره با
مشتریان

دفتر خدمات پس از فروش به سئواQت شما در باره
تعمیرات، سرویس و همچنین قطعات یدکی و

متعلقات پاسخ خواهد داد. تصاویر و اطلاعات در
باره قطعات یدکی و متعلقات را میتوانید در سایت

www.bosch‑pt.com :نامبرده زیر جستجو نمایید
تیم مشاوره Bosch شما را در مورد سؤالهایتان

نسبت به محصوQت و متعلقات ما حمایت می کند.
برای هرگونه سئوال و یا سفارش ابزار یدکی و

متعلقات، حتمk شماره فنی ده رقمی کاQ را مطابق
برچسب روی ابزار برقی اطلاع دهید.

ایران
روبرت بوش ایران – شرکت بوش تجارت پارس

میدان ونک، خیابان شهید خدامی، خیابان آفتاب
ساختمان مادیران، شماره 3، طبقه سوم.

تهران 1994834571 
تلفن: 9821 42039000+

سایر اط�عات مربوط به خدمات را اینجا می
یابید:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

از رده خارج کردن دستگاه
محصوQت، متعلقات و بسته بندی آن، باید طبق
مقررات حفظ محیط زیست از رده خارج و بازیافت

شوند.
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محصوQت را داخل زباله دان خانگی
نیاندازید!

فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
EU/2012/19 طبق آئین نامه و دستورالعمل اروپائی

در باره ی دستگاههای كهنه و تبدیل آن به حق
ملی، باید ابزارهای برقی غیرقابل استفاده را

جداگانه جمع آوری كرد و نسبت به بازیافت مناسب با
محیط زیست اقدام بعمل آورد.

در صورت دفع غیر اصولی دستگاه های کهنه
الکتریکی و الکترونیکی ممکن است به دلیل وجود

مواد خطرناک درونشان، اثرات مضری روی محیط
زسیت و سلامتی انسان بگذارند.
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